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ÖZET 

Süleymân-nâme-i Kebîr’in, 15. yüzyılın ikinci yarısı ile 16. yüzyılın ilk yarısı 
arasında kaleme alındığı sanılmaktadır. Eser, Firdevsî-i Rûmî tarafından kaleme 
alınmıştır. Bu çalışmada, Topkapı Müzesi Kütüphanesi H. 1525’de bulunan Firdevsî- 
i Rûmî’nin Süleymân-nâme-i Kebîr adlı eserinin 6. ve 7. ciltleri transkripli olarak 
günümüz alfabesine aktarılmış ve eserde adı geçen şahıslar incelenmiştir. 

Manzum-mensur olarak kaleme alınan Süleymân-nâme-i Kebîr, Eski Türk 
Edebiyatı ve Türk Dili açısından önem taşımaktadır. 

Anahtar Kelimeler: Firdevsî-i Rûmî, Süleymân-nâme-i Kebîr, Eski Türk 
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ABSTRACT 


It is thought that Sulayman-namah-i Kebir was written between the 
second half of the 15th century and the first half of the 16th century. The book 
was written by Ferdawsi-i Rumi. In this study, the 6th and 7th volumes of 
Ferdawsi-i Rumi’s the Sulayman-namah-i Kebir, found at Topkapi Museum 
Library with registration number H.1525 , have been transferred to today's 
alphabet with transcript and the persons in the work have been examined. 

Written in verse and prose, Sulayman-namah-i Kebir is important in 
terms of Old Turkish Literatüre and Turkish Language. 

Key words: Ferdawsi-i Rumi, Sulayman-namah-i Kebir, Old Turkish 
Literatüre, Turkish Language. 
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ÖNSÖZ 


Klasik edebiyatımızda muhtelif şair ve yazarlar tarafından kaleme alınmış 
birçok Süleymân-nâme bulunmaktadır. Bunların içerisinde hacim ve konu ile arkaik 
Türkçe kelimeler ve ifade açısından en dikkate değer olanı Firdevsî-i Tavîl veya 
başka bir ifadeyle Firdevsî-i Rûmî diye anılan ve takriben XV. yüzyılın ikinci yarısı 
ile XVI. asrın başında yaşayan müellifin İslam kültürü içerisindeki yerli ve yabancı 
kaynaklardan yararlanıp hazırladığı Süleymân-nâme-i Kebîr’ dir. Bu eser hakkında 
günümüze kadar bazı çalışmalar yapılmış olmasına rağmen bütün olarak henüz yeni 
harflerle ortaya konulmamıştır; bu nedenle de diğer bilim adamları ve araştırmacılar, 
üzerinde ayrıntılı bir şekilde duramamaktadırlar. Bu hacimli eser tam olarak ortaya 
çıkarılmadığı için şimdiye kadar yapılan çalışmalar yetersiz kalmaktadır. Daha pek 
çok çalışma yapılması gerekmektedir. Medeni millet, kendi kültürel değerlerini 
işleyen, geçmişte yazılmış klasik eserlerini günümüz okuyucusuna ulaştırarak onları 
yabancı kültür ve ideolojilerden koruyarak milli kültürle donanımlı nesiller yetiştirip 
bilim ve sanatta atılımlar sağlayan millettir. Biz de kaynaklarda yer alan bilgilere 
göre 366 cilt olduğu ileri sürülen ancak 81 cildi tesbit edilebilmiş oldukça hacimli 
olan bu eserin Topkapı Müzesi Kütüphanesi H 1525 numarada kayıtlı bulunan 
Süleyman-nâme-i Kebir’in 6. ve 7. ciltlerini çalışma konusu olarak ele aldık. 

Çalışma, giriş, iki bölüm, sözlük ve dizinden oluşmaktadır. Girişte, 
kaynaklarda birçok eseri olduğu belirtildiği halde bunların bazıları henüz gün ışığına 
çıkmamış olan velut olduğu ileri sürülen Firdevsî-i Rûmî’nin hayatı ve eserleri 
hakkında mevcut kaynak ve bilgilere dayanılarak ayrıntılı bilgi verilmeye çalışıldı. 
Eser hakkında şimdiye kadar yapılan çalışmalar okuyucuya aktarıldı. Çalışmanın 
temelini birinci ve ikinci bölüm teşkil eder. Birinci bölüm inceleme kısmıdır. Burada 
eserde yer alan şahıs isimleri alfabetik olarak ele alınıp haklarında diğer kaynaklarda 
yer alan bilgiler verildikten sonra metinde işleniş şekli üzerinde durulmuş ve ayrıca 
bu kısımda metin ayrıntılı bir biçimde incelemeye tabi tutulmuştur. Eser 
incelendiğinde onun en önemli kaynakları arasında daha ziyade Kitab-ı Mukaddes ’te 
Ahd-i Atik diye bilinen Tevrat’ın ve meşhur İranlı destan şairi Firdevsî-i Tûsî’nin 
ünlü eseri Şehnâme olduğu ve ayrıca Yahudi mitolojisinden de çok yararlandığı 
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anlaşılmaktadır. Süleymân-nâme-i Kebir’in yazarı, mahlasını da İranlı şair 
Firdevsi’den etkilenerek aldığını zannediyoruz. Çünkü eserinde Şehnâme’nin büyük 
bir tesiri görülmektedir. Hacim olarak da ona benzemektedir. Firdevsi’nin yazdığı 
Şehnâme çok hacimli bir eserdir. 

İkinci bölüm çalışmanın en hacimli kısmı olup burada transkripsiyonlu metin 
yer almıştır. Metin dikkatli bir şekilde yeni harflere aktarılırken yer yer metin tamiri 
yoluna gidilmiş ve yazım yanlışları düzeltilmeye çalışılmıştır. 

İkinci bölümden sonra, yazma metinde geçen bugün kullanılmayan bütün 
kelimelerin manalarını ihtiva eden sözlük yer alır. Bu kısımdan sonra ise hem 
incelemede hem de transkripsiyonlu metinde geçen bütün özel isimleri içeren dizin 
bulunmaktadır. 

Eski Türk Edebiyatı yüksek lisans çalışmasında karşılaştığım müşküllerde bana 
her zaman yardımda bulunan ve yol gösteren danışman hocam Prof. Dr. Turgut 
KARABEY’e, çeşitli konulardaki yardım ve desteklerinden dolayı Doç. Dr. Faruk 
GÜRBÜZ ve bu tez konusunun belirlenmesinde bana fikir veren Doç. Dr. Mehmet 
Dursun ERDEM hocalarıma da müteşekkir olduğumu belirtmek isterim. Yine metin 
okuma çalışmalarımda bana her noktada yardımcı olan bölümümüz öğretim 
üyelerinden Yrd. Doç. Dr. Bülent ŞIGVA’ya, metin kontrolü ve düzeltme 
hususlarında yardımlarını esirgemeyen Yrd. Doç. Dr. Erdoğan ULUDAĞ’ a, zaman 
zaman arkaik Türkçe ve yabancı kelimelerle ilgili güçlüklerde karşılaştığımda 
başvurduğum Yrd. Doç. Dr. Faysal Okan ATASOY’a ve Yrd. Doç. Dr. Bekir 
SARIKAYA’ya teşekkür ederim. 


Yusuf BABÜR 
18.06.2013 EZİNCAN 
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KISALTMALAR 


a.g.e. : Adı Geçen Eser 

a. s. :Aleyhisselâm. 
bk. : Bakınız. 

b. :Bin (oğlu) 

c. c. :Celle celalühü. 
c. :Cilt. 

Çev. :Çeviren. 

H. :Hicrî/Topkapı Müzesi Kütüphanesi, Hazine Bölümü. 
Haz. :Hazırlayan. 

Hz. :Hazret. 

İ.Ü. : İstanbul Üniversitesi 
M. :Milâdî. 
nr. : Numara. 

r. a. :Radıyallâhu Anh. 

s. : Sayfa. 

s. a. s. :Sallallâhu Aleyhi ve Sellem. 
v. : Varak. 

DİA : Diyânet İslam Ansiklopedisi 
TDV : Türkiye Diyânet Vakfı 
TTK :Türk Tarih Kurumu. 

TDK. :Türk Dil Kurumu. 

Yay. : Yayınları, yayınevi, 
yk. : Yaprak (Sahife) 
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[ _ ] : Y azmada olmayıp sonradan eklenen unsurları gösterir. 

[ — ] : Yazmada bu kısmın boş bırakıldığını gösterir. 

( ) : Açıklama yapıldığını gösterir. 
c._/v._ :Cilt numarası/varak numarası 
_ / _ :Sûre adı /Âyet numarasını gösterir. 

(?) : öncesindeki kelimenin okunuşunun emin olunmadığını, kelimenin 
sözlükte de bulunamadığını gösterir. 

_ : Metinde iki kelimenin bitişik okunarak ulama yapılması gerektiğini 
gösterir. 

v : Yazmada olan ancak okunmayan bir vav (j) harfinin olduğunu gösterir. 
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GİRİŞ 


FİRDEVSÎ-İ RÛMÎ 

I - Hayâtı: 

Daha çok, Hz. Süleymân’ın kıssalarının anlatıldığı Süleymân-nâme-i Kebîr 
eseriyle bilinen ve 15. yüzyıl müelliflerinden olduğu düşünülen ve Firdevsî-i Rûmî, 
Firdevsî-i Tâvil, Uzun Firdevsî ya da Türk Firdevsî gibi sanlarla tanınan yazarın adı 
Şerefeddin Mûsâ’dır, Bursalı Mehmet Tâhir, İstanbul Arkeoloji Kütüphânesi’nde 
bulunan bir Gülistan nüshasının istinsah kaydına dayanarak adının İlyâs b. Hızır 
olduğunu ileri sürmektedir 1 . Doğum târihi kaynaklarda 1453 olarak geçmektedir. 
Ölüm târihi hakkında kesin bir bilgi yoktur. 

İsmi hakkında birçok çelişki bulunan Firdevsî’nin hacimli eseri Süleymân- 
nâme’nin tesbît edilebilen nüshaları 6. ciltle başlamaktadır. Biz eserin 6 ve 7. 
ciltlerini incelemiş bulunmaktayız ve yazar kendi kaleminden kendi adını Orhan 
olarak z ikr etmektedir: 

“...Lokman Hakim kavlince Eflâtün-ı YunânI naklince bu üç yüz altmış altı 
mücelled kitâb-ı Süleymân-nâmenün mü Ali i fi bu bin sekizyüz otuz altı matla c 
dâsitânun musannifi kim Firdevsî-i hakir Orhan fakîrdür ol veçhile eşahh hikâyet 
emlâh rivayet kılub...” (c.7 / v. 2a) 

Yedinci cildin başında geçen bu kısım, isim belirsizliği tartışmalarını büyük 
oranda ortadan kaldırmaktadır. 


1 Firdevsî-i Rûmî, Kutb-nâme, Haz. İbrahim Olgun-İsmet Parmaksızoğlu TTK Yay. Ankara 1980, s. 
XI-XII 
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Ayrıca Topkapı Müzesi Kütüphânesi’nden mikrofilmlerini aldığımız H 1525 
ve H 1527 numaralı yazmaların sonunda istinsah târihi 951 olarak geçmektedir ki bu 
da Firdevsî hakkıda söylenen birçok bilginin yanlış olabileceğini ortaya koymaktadır. 





5 0 1 

(H 1525) 

i û ı 


(H 1527) 


Milâdî 1544 ya da 1545 yıllarına tekâbül ettiği düşünülürse hayâtı hakkında 
yürütülen tahminler yanlış olabilir. Çünkü kaynakların hemen hepsi onun 1512’den 
sonra İran’a gittiğini ve birkaç yıl sonra da öldüğünü söylemektedir. 

Latifi, tezkiresinde Firdevsî için: Bıırsalı ’dır. Târîhçiler arasında Uzun 
Firdevsî lakabıyla tanınır. Târîhle ilgili eserleri her tarafta meşhûrdur. O, konuda 
terkip kâbiliyeti olan biriydi. Sultân Bâyezid’in emriyle Süleymân-nâme adlı eserini 
onun adına nazım ve nesir halinde üç yüz altmış cilt olarak tertib etti. Dört kitaptaki 
bütün kıssa ve haberleri, dünyâdaki bütün hikâye ve masalları, felsefe, matematik ve 
astromomi ilgili bilgileri bu kitapta toplamış, bilgi ve marifetten varını yoğunu 
münâsebet düşürerek orada kullanmıştı. Fakat Sultân Bâyezid eserden seksen cildi 
seçip seri kalanını yaktırınca İranlı Firdevsî gibi yakışık almayan birkaç beyit 
söyleyip İran’a gitmişti. Mezarı oradadır, der. Fakat Firdevsî, Bâyezid’in ölümüyle 
81. cildin 401-405’inci meclislerini Yavuz Sultân Selim’in pâdişâhlığı zamânında 
yazdığını ve Yavuz’a duâ ederek yazmakta olduğunu ve Yavuz zamânında 
İstanbul’da bulunduğunu belirtir. Bunun yanısıra Hayât-nâme’de, Süleymân- 
nâme’nin 82. cildini de bitirdiğinden bahseder . Bu bilgiler de çelişmektedir. 


Nihad Sâmi Banarlı ise onun hakkında: Eski kaynakların Firdevsî-i Rûmî veyâ 
Firdevsî-i Tavîl diye tanıttıkları bu velûd ve destâni eserler şâiri, aslında Süleymân- 
nâme adlı, büyük hacimli eseriyle tanınmıştır. 1453 ’de Bursa ’da doğmuş, şâir 
Melihî’den aruz ilmini öğrenmiş; kendisini, geniş ölçüde ansiklopedik bilgiye sâhip 


2 M. Ata Çatıkkaş, Firdevsî-i Rûmî; Süleymân-nâme-i Kebîr (72. Cild), Haz., TDK Yay., Ankara 
2009, s. 15 
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kılan bir talısîl görerek yetişmiştir. Babası, İstanbul fethinde yararlıklar gösteren 
Hacı Genek Bey’dir. der. 

II - Eserleri 3 


Firdevsî’nin kaç eser yazdığı, bu eserlerin kaç tanesinin var olduğu hala net 
şekilde bilinmemektedir. Kaynaklardaki bilgiler genellikle çelişmektedir. En bilinen 
ya da Firdevsî tarafından ismi zikredilen eserler hakkında kısaca bilgi vereceğiz. 

1. Süleymân-nâme-i Kebîr: 

Nihad Sâmi Banarlı, eserinde, Hacim büyüklüğü dolayısıyla Süleymân-nâme-i 
Kebîr adı verilen bu kitap, dînî-târîhî-destânî bir eserdir. Esas mevzuu Hz. Süleymân 
Peygâmber’in hayâtı ve menkıbeleri olmakla berâber, ve menkıbelerle işlenerek, 
Şark ilimlerinin: Şark târih, ahlâk, kültür ve mitolojisinin bir ansiklopedisi mâhiyeti 
almıştır. Eserde eski Turan kalır amânl arının hikâyesi, bilhassa Efrâsyâb-ı Türk 
denilen Alp Er Tunga ’ menkıbeleri dikkati çeker. Uzun Firdevsî bu Tûrân 
kahramânını âdeta millî bir heyecanla övmüş, büyük eserinde, Türklüğün eski târihî 
ile iftihâr eden bir ifâde kullanmıştır. Eserin, her gün bir parçası okunsun 
düşüncesiyle 366 mücelled hâlinde yazıldığı, mevcud nüshalardan anlaşılmaktadır. 
Bu eserin büyük yer tutan manzum bölümlerinde sanat değeri azdır. Daha büyük 
kısmı teşkîl eden nesir kısımlarının ise dikkate değer tarafı, bu nesrin çok sâde, halk 
söyleyişine çok yakın ve meselâ Dede Korkut Hikâyeleri ’ndeki Tiirkçeyi hatırlatan 
bir lisanla yazılmaşıdır. Ancak Siileymân-nâme’de Dede Korkut lisânındaki büyük 
sanat ve üstün ifâde güzelliği yoktur . demektedir. 

Burada değinilmesi gereken bir konu vardır Banarlı ’nın ifâdesi incelediğimiz 
metinle çelişmektedir. Çünkü metnimizde Efrâsiyâb, diğer İran sultânlarına gâlip 
gelse de Rüstem’in erliğini pekiştiren bir konumdadır. Cenkte Rüstem Efrâsiyâb’ı 


3 Bu kısım hazırlanırken M. Ata Çatıkkaş’m Firdevsî-i Rûmî; Süleymân-nâme-i Kebîr (72. Cild ), Haz., 
TDK Yay., Ankara 2009, Mehmet Dursun Erdem’in Kitab-ı Kıssa-nâme-i Süleymân Aleyhisselâm 
üzerine söz dizimi çalışması (Süleymân -nâme 74. cilt) 2005 ve İbrahim Olgun-İsmet 
Parmaksızoğlu’nun Firdevsî-i Rûmî, Kutb-nâme, TTK 1980, adlı çalışmalarından yararlanılmıştır. 
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kolayca yenmiştir. Tam Rüstem Efrâsiyâb’ı öldüreceği anda ise methiyesinden 
dolayı Rüstem, onu affetmiştir. 

İncelediğimiz ciltleri tanıtırken Süleymân-nâme hakkında da yeri geldikçe bilgi 
verdik. Bu yüzden tekrara düşmemek için burada bahsetmedik. 

Tevrât, İncil, Zebûr ve Kur’ân-ı Kerîm’den yararlanmakla kalmayıp 
peygâmber kıssaları, târih kitapları (bu konuda en büyük kaynağı Taberî’dir) gibi 
birçok kaynaktan istifâde eden Firdevsî, Süleymân-nâme’ yi ortaya koymuştur. 
Süleymân-nâme ’nin tüm ciltleri bulunup Latin harflerine aktarılmadıkça Firdevsî ve 
Süleymân-nâme hakkındaki bilgiler yetersiz ve çelişkili kalacaktır. Bu hacimli eser 
ilim alemine bir an önce kazandırılmalıdır. Ansiklopedik bilgilerle süslenen ancak 
nesirlerin tekrarı niteliğinde nazım örnekleri içeren bir eser olmasına rağmen 
Süleymân-nâme Türk Halk Edebiyâtı, Türk Dili ve Klasik Türk Edebiyâtı alanlarına 
hitap etmektedir. 


a. Süleymân-nâme ’nin Bilinen Yazma Nüshaları 4 


6-13. cilt 

Topkapı Müzesi Kütüphânesi 

H. 1525 

14. cilt 

Topkapı Müzesi Kütüphânesi 

H. 1526 

15-20. cilt 

Topkapı Müzesi Kütüphânesi 

H. 1527 

21-23. cilt 

Üniversite Kütüphânesi 

T.M. 9884 

24. cilt 

Üniversite Kütüphânesi 

T.Y. 9884 

25. cilt 

Üniversite Kütüphânesi 

T.Y. 9884 

26-29. cilt 

Üniversite Kütüphenesi 

T.Y. 9884 

30-36. cilt 

Topkapı Müzesi Kütüphânesi 

H. 1528 

37-42. cilt 

Topkapı Müzesi Kütüphânesi 

H. 1529 

43-48. cilt 

Topkapı Müzesi Kütüphânesi 

H. 1530 

49-54. cilt 

Topkapı Müzesi Kütüphânesi 

H. 1532 

55 60. cilt 

Topkapı Müzesi Kütüphânesi 

H. 1533 

61-66. cilt 

Topkapı Müzesi Kütüphânesi 

H. 1534 

67-71. cilt 

Topkapı Müzesi Kütüphânesi 

K. 892 

72. cilt 

İ.Ü.Edeb. Fak. Kitaplığı 

4000 

73. cilt 

Topkapı Müzesi Kütüphânesi 

H. 1536 


4 Mehmet Dursun Erdem ve M. Ata Çatıkkaş’m adı geçen çalışmalarından yararlanılmıştır. 
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74-76. cilt Topkapı Müzesi Kütüphânesi H. 1231 

77-80. cilt Topkapı Müzesi Kütüphânesi H. 1537 

81. cilt Fâtih Millet Kütüphânesi T. 317 

82. cilt Bulunamamıştır. 

Gotha, nr. 111 (357 yk.), 208 (253 yk.), 242 (48 yk.), (bk. Pertsch, W) 
Vaticano-Turco, nr. 28, 183 yk. XVI. yüzyıl 

Macaristan İlimler Akademisi, Török F. 1-2-3-4-5-6-7-8-9-10-1 1-12-13-14 
Bibi. Nationale, II supl. 1293 (bk. Blochet, E.) 

Uppsala, nr. 196 (Tonberg s.l 19) 

Berlin, nr. 470, 49 yk. (bk. Pertsch, W. s. 457) 


Büyük yekününün Topkapı Müzesi Kütüphânesi ’nde yer aldığı Süleymân- 
nâme’nin birkaç cildi üzerine çalışmalar yapılmıştır; ancak tamamının gün yüzüne 
çıkması için birçok çalışmanın daha yapılması gerekmektedir. 


b. Süleymân-nâme Üzerine Yapılan Çalışmalar 5 


M. Ata Çatıkkaş; , Süleymân-nâme- i Kebîr, 72. cilt (gramer, sentaks, metin), 

1979 


Asuman Akay; Firdevsî Süleymân-nâme (44. cilt) metin ve fiiller üzerine bir 
deneme, 1990 

Haindi Güleç; Firdevsî-i Rûmî'nin Süleymân-nâme' si 42. Cilt, Dasitan-ı Ceng-i 
Aheııg-i Efrâsiyâb-ı Türk üzerinde bir metin incelemesi, 1994 

Halil Îhrâlıîm Usta; Firdevsî-i Rûmî, Süleymân-nâme-i Kebîr (Inceleme-nıetin- 
sözliik), 1995 

Gülnaz Genç; Firdevsî-i Rûmî Süleymân-nâme (25 ve 26 ciltler), 1995 

Mustafa Aksoy; Uzun Firdevsî'nin Süleymân-nâme' sinde destan unsurları (2 
cilt), 2000 

İlhama Jafarova; Firdevsî-i Rûmî'nin Siileymân-nâme yazmasının (81. cilt, 
54b-82a, 28 yk.) yayını ve üzerinde dil incelemeleri, 2003 

Sezer Özyaşamış Şakar; Firdevsî-i Rûmî'nin Süleymân-nâme yazması'nın (81. 
cilt, 28 yk.) bilimsel yayını ve üzerinde dil incelemeleri, 2003 


5 Yök’ün ulusal tez merkezinden alınan sonuçlardır. 
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İbrâhîm Köz; Firdevsî-i Rûmî'nin Süleymân-nâme yazmasının (81. cilt 7a-54b 
yk.) bilimsel yayını ve üzerinde dil incelemeleri , 2004 

Mehmet Dursun Erdem; Kitab-ı Kıssa-nâme-i Süleymân Aleyhisselânı üzerine 
söz dizimi çalışması (Süleymân-nâme 74. cilt) 2005 

Zeynep Çelik; Firdevsî-i Rûmî'nin Süleymân-nâme yazmasının (81. cilt) (82b- 
123b yk.) bilimsel yayını ve üzerinde dil incelemeleri , 2010 

İlhama Jafarova; Firdevsî-i Rûmî’nin Süleymân-nâme-i Kebîr (63. cilt) 
inceleme -nıetin-dizin, 2010 

Murat Vanlı; Firdevsî-i Rûmî, Süleymân-nânıe-i Kebîr (8.-9. ciltler), (inceleme - 
metin), 2012 


Bu çalışmaların dışında, bildiğimiz iki üç çalışma devâm etmektedir. Kısa 
zamânda bu çalışmalar sonuçlanırsa bu hacimli eserin gün yüzüne çıkan parçaları 
artacak ve eser daha anlaşılır olacaktır. 


2. Kıssa-nâme-i Süleymân Aleyhi’s-selâm: 

Firdevsî’nin Süleymân-nâme’ den evvel Balıkesir’de yazdığı bu mensur eser, 
Hz. Süleymân (a.s.)’ın hikâyesini ele almada bir ön deneme olarak 
değerlendirilebilir. Eser bütünüyle düz yazıdır, sadece başında ve sonunda birer 
kaside vardır. Eser 21 satirli, 357 varaktır. Bu eser müstakil bir yazma olmayıp 
Süleymân-nâme ’nin 74-75-76. ciltlerinin bir yazmasıdır. 74. cildin iki yazması 
bilinmektedir. Her ikisi de Topkapı Müzesi Kütüphânesi’ndedir. Yazmaların birisi 
Hazîne 1231 numarada, öbürü ise Hazîne 1536 numarada kayıtlıdır. Hazîne 1536 
numarada kayıtlı olan yazma, 1231 numaralı yazmaya göre eksiktir. Ayrıca bu 
yazmanın bâzı yerleri harekesizdir. 

Eser üzerinde Mehmet Dursun Erdem çalışmıştır. 
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3. Hayât ve Memât veyâ Hayât-nâme: 


Konusu i’tibârıyla ahlâk ve tasavvuftan meydana gelen bu eser, 95 varak olup 
güzel bir nesihle yazılmıştır. Süleymâniye Kütüphânesi, Hacı Mahmut Efendi 
bölümü 2333 numarada kayıtlıdır. Kitabın başında Hayât ve Memât yazılıdır. 
Sonunda da eserin ismini “Hayât-nâme” diye belirtir. Eser, Farsça’dan Türkçe’ye 
tercüme olmuş mensur bir eserdir. Kitabın başındaki ve sonundaki târih silinmiştir. 


4. Silahşör-nâme 

Topkapı Müzesi Kütüphânesi, H. 625 numarada mevcut olan bu eser, 18 
varaktır. Son yaprağının yarısı yırtıktır. Silahlar için yazılan bu eser, Schlechta 
Wssehrd tarafından Almanca’ya tercüme olunmuş ve Türkçe’si Wicherhauser 
tarafından neşredildiği gibi daha sonra Bonelli tarafından da neşredilmiştir. 


5. Satranç-nâme-i Kebîr: 

Berlin ve Münih nüshalarından başka bir nüshanın Nuruosmaniye 
Kütüphânesi, 3353/4073 numarada olduğunu, Fuat Köprülü ve Bursalı Mehmet Tâhir 
belirtmişlerdir. Bu eser 95 varaktır. Eserde sayfa sayfa çizilmiş satranç oynama 
şekilleri ve târihî kişilerin satranç oyunları örnek olarak gösterilmiştir. 

Eseri M. Ata Çatıkkaş baskıya hazır hale getirmiştir. Ancak henüz 
yayınlanmamıştır. 


6. Kutb-nâme veyâ Kıssa-i Cezîre-i Midilli: 
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Her iki ismiyle de anılan bu eserin bir nüshası kaynaklarda zikredildiği gibi 
Süleymâniye Kütüphânesi, Hâlet Efendi Bölümü, 643 numarada kayıtlıdır. Eser, 
münacaat, naat ve II. Beyazıt’ı metheden kasidelerden sonra mesnevi tarzında 2500 
kadar beyitle Fâtih zamânmda alınan Midilli adasına Venedik ve Fransızların 
birleşerek II. Beyazıt devrinde açtıkları savaşı anlatır. 

Eser, İbrâhîm Olgun ve İsmet Parmaksızoğlu tarafından yayımlanmıştır. 


7. Pend-nâme-i Eflâtûn: 

Bursalı Mehmet Tâhir, bu eseri herhâlde yanlışlıkla Firdevsî’ye mal etmiş olsa 
gerektir. Nitekim İstanbul Arkeoloji Müzesi 164 numarada Firdevsî’ye isnat edilen 
bu eser tamamen Farsça’dır. Şeyh Sa’dî’nin (Şirazî) “Gülistan” isimli eserin Firdevsî 
adlı birisi tarafından istinsâhıdır. 105 varaktır. Bursalı Mehmet Tâhir, Osmanlı 
Müellifleri’nde bu eserin sonundaki ibâreden Firdevsî’nin ismini İlyâs b. Hızır olarak 
ele almıştır. 


8. Da’vet-name-i Firdevsî: 

Garip ilimlerden sayılan cin çağırma şekillerinden bahseden bu kitap, 8 
bölümden meydana gelir. H. 893 (m. 1498) yılında Balıkesir’de yazmıştır. Eserin 
içinde yer yer çeşitli hayvan ve insan minyatürleri mevcuttur. Bursalı Mehmet Tâhir, 
bu eseri gördüğünü kaydeder fakat nerede bulunduğunu belirtmemiştir. M. Ata 
Çatıkkaş ise tesadüfen Üniversite Kütüphânesi’nde bulduğunu söyler. 

Eser üzerinde Boğaziçi Üniversitesi, araştırma görevlisi Fatma Büyükkarcı 
“Yüksek Lisans Tezi” olarak çalışmış ve eser “Firdevsî-i Tavil and His Da’vet-nâme, 
(İnceleme, Metin, Dizin, Tıpkıbasım ve Mikro fiş) Harvard Üniversitesi, Yakın Doğu 
Dilleri ve Medeniyetleri Bölümü, 1995” ismiyle basılmıştır. 
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9. Münâzara-i Seyf ü Kalem (Seyf-nâme): 


Bir nüshası Fâtih Millet Kütüphânesi, Edb. Bölümü 576 numarada bulunur. 
Fuat Köprülü ve Bursalı Mehmet Tâhir, yazılış târihini yanlış tesbît etmişlerdir. 
Kitabin sonunda 909 h. olarak Arapça yazılmıştır. Konusu i’tibârıyla kılıç ve kalemin 
karşılaştırmasını yapar. Firdevsî’nin bu eseri, diğer eserleri hakkında bilgi vennesi 
bakımından da mühim sayılır. Henüz nüshası bulunamamış pekçok eserinin ismini 
zikreder. Ayrıca yetmiş iki eser yazdığından bahseder. Ayrıca bu eserde adının 
Orhan olduğunu zikreder ki incelediğimiz ciltlerde geçen Orhan ismini destekler 
durumdadır. 


10. Tercüme-i Câme-şuy-nâme: 

Nasîreddîn-i Tûsî’ye isnat edilen ve 9 bölümden ibâret olduğu söylenen bu 
eseri Firdevsî, bir bâb ilave ederek tercüme etmiştir. Konusu bakımından muhtelif 
kumaşlar vesaireye ârız olan lekelerin giderilmesinden bahseden bu eserin sanayi 
târihi bakımından önemli olduğunu Bursalı Mehmet Tâhir ve Fuat Köprülü söyler. 

Çatıkkaş, eserin istinsahına rastlanmadığını söyler; ancak Manisa İl Halk 
Kütüphânesi 2730 numarada kayıtlı bulunan eser, 2009 yılında Dr. Sezer Özyaşamış 
Şakar tarafından yeni harflere aktarılmıştır. 


11. Hakîkat-nâme: 


Süleymâniye Kütüphânesi, Şehîd Ali Paşa bölümü, 1399 numarada kayıtlı olan 
bu eser, 21 varak ve harekeli nesihle yazılmış olup 18 satırdır. Bir kitap arasında 
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bulunan bu risale, Firdevsî’nin devrinde tanıdığı şeyhlerden birinin hayât hikayesiyle 
tasavvuf hakkında bilgiler verir. Bu şeyh meşhûr Simavlı Şeyh İlâhî Nakşibendî’dir. 


12. Teşhîsü’l-lnsân: 

H. 886/ M. 1481 yılında kaleme alınan eser, Farsçadan Türkçeye çevrilip 
Ahmet Paşa'ya sunulmuştur. 143 yapraktan oluşan eserin tek yazması İstanbul 
Üniversitesi Türk Dili ve Edebiyâtı Bölümü Seminer Kitaplığı’nda bulunmaktadır. 


13. Firâset-nâme: 


Böyle bir eseri olduğunu “Münâzara-i Seyf ü Kalem” adlı eserinin 
mukaddimesinde belirtir. 


14. Hadikatü’l-Hakayık: 

Bu eser de “Münâzara-i Seyf ü KalenT’de zikredilmiştir. Nüshası 
bulunamamıştır. 


15. Tecnîsât-ı Süleymân: 

Bu eser de “Münâzara-i Seyf ü KalenT’de zikredilmiştir. Nüshası 
bulunamamıştır. 


16. Tâli-i Mevlûd-ı Kebîr: 
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Bu eser de “Münâzara-i Seyf ü Kalem”de zikredilmiştir. Nüshası 
bulunamamıştır. 


17. Musallah-nâme: 


Bu eser de “Münâzara-i Seyf ü Kalenf’de zikredilmiştir. Nüshası 
bulunamamıştır. 
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BİRİNCİ BÖLÜM: (İNCELEME) 


I - İNCELENEN ESER HAKKINDA BİLGİ: 


İncelediğimiz ciltler, Topkapı Müzesi Kütüphânesi Yazma Eserler bölümünde 
H. 1525 kayıt numarasıyla muhafaza edilmektedir. H 1525 demirbaş numaralı yazma 
kitapta Süleymân-nâme’nin sekiz cildi (6-7-8-9-10-11-12-13) yer almaktadır. Eserin 
ilk beş cildinin nerede olduğu belli değildir. Bu çalışmada biz altıncı ve yedinci 
ciltleri inceledik. Eser güzel nesihle ve harekeli olarak yazılmış. Pâdişâha sunulduğu 
için de oldukça tertipli şekilde kaleme alınmış. Yirmi bir satır olarak kaleme alınan 
eser, satır sayısı ve yazı stili dolayısıyla transkripsiyonlu olarak Latin harflerine 
aktarıldığı vakit, oldukça hacimli olmuştur. İncelediğimiz iki cilt toplam 93 varaktır. 

Firdevsî, altıncı cildin başında, eseri 366 cilt ve bin sekiz yüz meclis şeklinde 
tertib ettiğinden bahseder; ancak bilinen 8 1 cildi vardır ki uzun olduğu gerekçesiyle 
pâdişâhın emriyle kısaltıp 8 1 cilde düşürdüğü rivâyet edilir. 


a. Süleymân-nâme’deki Nesirin Üslup ve Dil Özellikleri: 

Firdevsî, eserini nazım-nesir karışık yazmıştır. Eseri meclislere ayıran Firdevsî, 
her mecliste birbirine karışmayan üç ayrı hikayeyi sırasıyla anlatır. Bir taraftan Sâm- 
süvâr’ın Şeytân’la devlerle ve ejderhalarla mücâdelesi ve bu esnâda perilerle olan 
münâsebetleri; diğer taraftan İran beylerinin Tûrân beyleriyle mücâdeleleri ve bir 
diğer taraftan İsrâiloğulları’nın başından geçen hâdiseler sırasıyla anlatılıyor. 
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Dikkat çeken nokta ise bazen kahramânları farklı dönemde yaşasalar bile 
buluşturması ya da özellik yüklemesidir. Meselâ eserde Hz. Dâvûd (a.s.), Adûlâm 
mağarasına sığındığı vakit bir çift güvercinin geldiği ve mağaranın ağzına yumurta 
yaptığını ve örümceğin ağ ördüğünü Firdevsî yazmıştır. Hz. Muhammed (s.a.s.)’e ait 
bir vakayı Hz. Dâvûd (a.s.)’un da yaşadığı bir hâdise olarak anlatmıştır. Ayrıca Hz. 
Dâvûd (a.s.), Tâlût’un memleketinden kaçtığı zamân Zâl’ın oğlu Rüstem Hz. Dâvûd 
(a.s.)’a sâhip çıkmıştır. Firdevsî kıssaları ve farklı dönemdeki karakterleri kesiştirmiş 
ve hikayesini renklendirmiştir. 

Kelime dağarcığı oldukça geniş olan Firdevsî, zamân zamân bir kelimenin 
Türkçe’sini, Arapça’sını ve Farsça’sını peş peşe kullanmıştır. Bu duruma birkaç 
örnek vereceğiz: 

“. . . kılmasını meşveret kıldılar danışdılar. . .” (6. 17a) 

“... kim kıza şîr-i bahâ olsun içün Tâlüt’ıla c ahd ve peymân kılmışidi...” (7. 

27a) 

“... Işâ bin Dâvûd Yühünâş’ı şağ esen görücek...” (7.27a) 

“. . . c ahdından dönmek rucü c itmek devlete lâyıkdu. . .” (7. 40b) 

Nesir kısımların en dikkat çekici husûsiyetlerinden birisi de seci sanatının 
oldukça yaygın olmasıdır. Firdevsî, nesirde ahenge önem venniştir: 

“... bu yünün birisin oda dutub dütün düresin ben Ha kk ın emriyle anda hâzır 
ve senüii ahvâlüne nâzır olam defi gelem elden geldükçe sana hizmet kılam bu 
hi z metiini cânuma minnet bilem didi. . .” (c.6 / v. 12b) 

“. . . anlanın devri geçüb sen İlâf-ı nâ-bekâr-ı kühün ve İlâ-yı Kâhin kim mülük- 
i selef ve selâtîn-i halef ki dünyâ-yı necisi dîn yolma telef ve ziyâfet-i dîn içün 
kendülerin belâ tîrine hedef ve düşmân kılıcına c alef kılmadılar illâ kim dürlü 
c ibâdetler peydâ bid c atler müheyyâ kılub c isyânı âşikâr itdiler. . .” (c.6 / v.26a ) 
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Sâm’un kenarına tapu kılub didi kim iy pehlevân bir kadeh şarâb-ı gül- 
rengi nüş vaktini hoş ğam-ı gerdün ferâmüş dilber ü tarrârunı der-âğüş ğuşşadan 
gönül hanesin boş eylegil. . (c.6 / v.42b) 


b. Süleymân-nâme’nin Nesrindeki Teşbih ve Tasvirlere Örnekler: 

Nesirde oldukça canlı tasvirlere yer veren ve birçok yerde teşbih unsurlarını 
kullanan Firdevsî, özellikle savaş sahneleri ve devlerin şekli husûsunda hayal gücünü 
zorlar. 

Nesirde kullandığı teşbih unsurlarını örneklerle somutlaştıracak olursak: 

ol nazarda gönül kuşum anuii hevâsı kafesine uçurdı ve hasta habne c ışk 
şarâbın içürdi...” (c.6 / v.42b) 

“... Nevzer kafa kapusın açdı Kârün ardınca kaçdı âb-ı rüyı yire şaçdı 
Efrâsiyâb leşkeriyle hemân yirlerinden turdılar ol dün Nevzer’ün ardın sürdiler tâ ana 
değin ki ardından Nevzer’ün irdi kaşşâb koyuna girür arşlan câna vere girür bigi 
verdi girdi toğan kekliğe ve kurd kelleye döner bigi hamle kıldı göstereni zahm-nâk 
olub kaçdı Nevzer leşkerinün a c yânlarından tamam bin kişi ele getürdi nicesinün 
dahi başların gevdelerinden tîğıla bî-dirîğ götürdi...” (c.6 / v.49b) 

Tasvir unsurlan ise masalları aratmayacak düzeydedir. 

“... çün kim İlâf-ı Melik dahi Câlüt leşkerinle mukâbile ınu ( arız olub ki ceng 
itdiler bahadurlar muhanneşler gözine cihânı teng itdiler ve ol kan içici kılıçların ef i 
ininden çıkarur bigi kınından çıkarub ki çekdiler dahi yedi başlu evren gibi iki 
düşmân çerîsi birbirine girişüb kılıçlar şalışub başlar alışub yir yüzine kanlar dökdiler 
yir yüzinde leşker uma turdı şahrâda konmış Türkmânî evlerüii çığları bigi kan 
buhârı felek yüzinde kat kat oldı şol şafak kenarında kızannış tîğler bigi er 
geçiminden atlar kiminden yir yüzi Dımışk! demüre döndi ve leşker tozundan 
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felekdeki güneş eski ocak yerindeki kömüre döndi felek yüzünde üç kanadlu bir 
ayaklu ve oklar peykânından yedi kat feleği kuşadub içine alan ejderhâ çarh oklu 
kirpiye döndi ve atlar ayağı na c lından hâk karşu tağ şahrâ üşenüben muhlar ucından 
yeri götüren öküzün bağrı delinüb balığun pulları yırtılub eklenmiş türbeye döndi 
kılıçlar âdem başlanın kesdükce kafalar göge dökerdi zenbür bigi ve kanlar tığ 
mığından yir yüzine yağardı yağmur bigi ...” (e. 6 / v.24a) 


“... Sâm dönüb şahrânun çevresinde tağa bakdı kim ne hâldür dlvlerüii tağ bigi 
başlanın şanur taşu bigi dişlerin kazan koli bigi kulakların nite kimün şüreti ejderhâ 
ağzından odlar şaçılub feleğe külhân bigi yanar kiminin başı dahi fil başı bigi kadd u 
kâmeti şankim göklere çıkâr hınâ şüreti şekli câmus gözleri yanar sanki fanus burnı 
delükleri öter sanki kürs yüzleri kara eyle kim âbnüs ba c zınun dahi şekli şemâli 
neheng anda dutar göz yerine âsiyâb senin yüzine nazâr idenüii gözine c âlem olur 
tenüii boyunlarında bağlu ahun gümiş halkalu zeng velî nefesleri eyle kara kim felek 
âyinesi duhâniden bağlamış jeng ammâ kim bu dîvlerün ehli dîvlerüii arasında ol 
şahrânun yöresinde bir c ifrit şekli kabîh zişt dîv var kim kâmeti bir kara ziftden 
yapılmış mataraya benzer başı hammâm kubbesi gibi ağzı tağ dağı mağaraya boğazı 
değirmen oluğı gibi misâli velîkin kolları dahi köklü çınâra bumı delükleri öter 
nekâraya benzer barınakları hıyâra bazuları digâre(?) gözleri iri ki zehri katıl akar 
bınara benzer gövdesi alaca peleng gibi ve başı uzun şekli neheng bigi kuyrugı ucı 
ejderhâya ağzına benzer heybetlü gözleri c arab ocağına benzer yanar ağzımın nefesi 
göge dütün bigi direk direk olmış çıkar ağzından çıkan od şerefinden yatıda olan 
dîvler bir ferseng yir kaçar kadd ü kâmeti dahi Keşiş tağına dişleri arasından akan 
ağız salyaları Kızılca ırmağa benzer ...” (e. 6 / v.4a) 


c. Süleymân-nâme’deki Nazım Özellikleri: 
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İncelediğimiz altıncı ve yedinci ciltlerde, eserin muhtelif kısımlarında konuyla 
bağlantılı toplam 194 adet manzum parça bulunmaktadır. Ciltlerin başında yer alan 
tevhîd kasideleri, diğer manzum parçalara göre çok daha sanatlıdır. Ayrıca eserde her 
beyti kendi arasında cinaslı bir manzum parça bulunmaktadır. Manzum kısımların 
aruz kalıplarına göre sayıca dağılımı ise aşağıdaki gibidir: 


Fâ c ilâtün / Fâ c ilâtün / Fâ c ilün = 145 manzum parça 
Fâ c ilâtün / Fâ c ilâtün / Fâ c ilâtün / Fâ c ilün =18 manzum parça 
Mefâ'îlün / Mefâ'îlün / Fe c ûlün = 28 manzum parça 
Mefâ'îlün / Fe c ûlün / Mefâ'îlün / Fe c ûlün = 1 manzum parça 
Mefâ c îlün / Mefâ c îlün / Mefâ c îlün / Mefâ c îlün = 2 manzum parça 


Aruz kalıpları açısından çok zengin olmayan eserde Firdevsî, gazel, kaside, 
mesnevi, nazım, kıt’ a, murabba gibi şekilleri kullanmıştır. İncelediğimiz ciltlerde 1 
kıt’a-yı Kebîre, 1 murabba, 4 gazel, 34 kaside, 51 nazm, 103 mesnevi vardır. 

Altıncı ve yedinci ciltlerin başında Firdevsî’nin kaleme aldığı tevhîd kasideleri 
diğer manzum kısımlara nazaran çok daha sanatlıdır. Ciltlerin sonunda ise yine diğer 
manzum parçalara nazaran daha sanatlı münacaat ve methiye türünde kasideler 
mevcuttur. Ayrıca incelediğimiz ciltlerde bir de besmelenâme yer alır. 


Nazımda pek başarılı olmayan Firdevsî, aruz kalıplarını tutturmak için özellikle 
imâleyi sıkça kullanmıştır. Bunun yanında yeri geldiğinde vezni tutturmak için 
Arapça kelimelerin Türkçe söylenişlerini kullanmıştır. Bu durumu örnekleyecek 
olursak: 


Sabır dönse şaferindür gidelüm bari şehrimden (6. 18a) 

Bu destana haber olmaz gönül sındı hayır olmaz 
Ölürsemde kabir olmaz gidelüm bari şehrimden (6. 18a) 
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d. 


Telmih Sanatına Örnekler: 


Di kk at çeken husûslardan biri, Firdevsî’nin nazımda çok usta olmadığıdır. 
Kanaatimizce nesirdeki sözü gereksiz uzatmalar olsa da nazmı, nesrinin gerisinde 
kalmıştır. Nesirlerdeki tasvirlerin renkliliği ve hayal gücünün kuvvetli oluşu da 
takdire şayandır. 

Tüm bunların yanı sıra nesir ve nazmındaki telmihler ve tıp, astronomi, 
peygâmberler, satranç ve savaşa dâir kullanılan unsurlar, Firdevsî’nin ciddi bir bilgi 
birikiminin olduğunun göstergesidir. 

Yazarın sanat gücünü göstennek açısından birkaç edebi sanatını örnek 
vereceğiz. 

İns ü cinne hükm iderdi dâdile 

c Âlemi seyrân iderdi bâdile (e. 6 / v.42a) 

Yukarıdaki beyitte ise rüzgarın Hz. Süleymân’ın emrinde olması zikredilerek 
hatırlatılmış ayrıca adâletli hükümdârlığına da değinilmiştir. 

Kaldı bî-cân tayanuben bir c aşâ 

Gitdi milk ü tâc u taht u hânuma (e. 6 / v.42a) 

Bu beyitte ise Hz. Süleymân öldükten sonra kimsenin fark etmemesine, 
öldüğünün ancak asasının bir kurt tarafından kemirilerek kırılması ve bedeninin 
devrildiğinde öldüğünün anlaşılmasına telmih vardır. 

Şch Sikender kanı isterken hayât 

Zulmeti devrinde gösterdi memât (e. 6 / v.42a) 

Yukarıdaki beyitte de Büyük İskender’in ölümsüzlük suyunu ararken ölmesine 
telmih vardır. 

Kanı Sultân-ı Hân bin Muıâd 

Kasrına hayıâniken Şeddâd-ı : Â d (e. 6 / v.42a) 
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Şeddâd’ın yaptırdığı İrem Bağları ve sarayına telmihte bulunulmuştur. 

Şem c ası Cemşîdiken câm-ı âütâb 

Çeşmi sinle içre oldı âh tüıâb (c.6 / v.42a) 

İran mitolojisinde geniş yer tutan Câm-ı Cemşîd, Cemşîd’in şarap içtiği ve 
kadehe bakınca dünyânın her yerindeki olayları gördüğü bir kadehtir. Cemşîd şarabın 
mûcidi olarak da bilinir. Yukarıdaki beyitte Cem’ e ve kadehine telmih vardır. 

Kelâmun mu C ciz-i Müsâ tapun Tür 

Lebündür nefh-i Isâ ibn-i Meryem (c.6 / v.52b) 

Yukarıdaki beyitte Hz. Mûsâ’nm Tür Dağı’nda Allâhu Teâlâ’yla konuşmasına 
ve Hz. îsâ’nın nefesiyle ölüleri diriltmesine telmih vardır. 

SüJeymânsm kamu millet mutTüh 

Cihan destünde hem çün nakş-ı Hatem (c.6 / v.52b) 

Yukarıdaki beyitte, Hz. Süleymân’ın, Allâh (c.c.)’ın izni ve Hatem denilen 
yüzük sâyesinde cinlere, devlere ve daha birçok yaratılmış varlığa hükmetmesine 
telmih vardır. 

Mâh-i tabın tıfliken mehdin olurudı Ka c bede 

Şak idüb engüştile mu C cizi peyda itdi ol (c.7 / v. 1 b) 

Kureyşli müşriklerin Hz. Muhammed (s.a.s.)’den mu’cize istedikleri bir gecede 
Hz. Peygâmber Allâh (c.c.)’a yalvarmış ve Allâh (c.c.)’ın izniyle parmağıyla işâret 
etmiş ve Ay’ı ikiye bölmüş ve sonra tekrar birleştirmiştir. Yukarıdaki beyit bu 
mu’cizeye telmihtir. 
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e. Âyet ve Hadîs İktibaslarına Örnekler: 

Eserde geçen ve doğrudan âyetin tamamını zikreden âyetleri dipnotlarla 
açıkladık. Firdevsî zamân zamân âyet ve hadîsleri olduğu gibi almış ve kullanmış 
bazen de telmihte bulunmuştur. Bunu, birkaç örnekle daha anlaşılır kılacağız: 

Çün re c âyâ koyrnı olur şeh çoban 

Koyum kur d ala çobansuz hemân (e. 6 / v.5 la) 

Buhârî’den nakdilen ve çobanlıkla ilgili hadîs ise şöyledir: 

" Hepiniz çobansınız ve hepiniz çobanlığınızdan sorumlusunuz. Devlet Başkanı 
üslendiği görevden sorumludur. Kişi ailesinin koruyucusu ve eli altında olanlardan 
sorumludur. Hizmetçi, efendisinin malının koruyucusu ve eli altında bulunanlardan 
sorumludur. Dikkat ediniz, hepiniz çobansınız ve hepiniz çobanlığınızdan 
sorumludur." 


Hz. Ömer’in adâletli yönetimine de telmihte bulunulan yukarıdaki beyitte 
geçen koyun ile kurt hâdisesi için Hz. Ömer’in şöyle dediği rivâyet edilir: “ Dicle 
kenarında bir kurt bir kovunu yese, Allâh (c.c.) adâleti gelir onu Ömer’den, benden 
sorar” 


Zıll-i Izid şah-ı gazi Ildırım Han Bayezid 

Her gedâyı fazlı birle hoş tüvânâ itdi ol (e. 7 / v. lb) 

“ Hükümdâr, Allâh (c.c.) ’ın adi ve emânmın yerde gölgesidir .” hadîsine 
telmihte bulunan bu beyitte Firdevsî, Yıldırım Bâyezid’i Allâh (c.c.)’ın gölgesine 
benzetmektedir. 


Kadir ol ki kudretine irmedi fehm ü c ukul 

Kim semi c nâ ne kim ister hem ata c nâ itdi ol (e. 7 / v. lb) 
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Bakarâ sûresinin son iki âyeti olan ve “Amener-resûlü” olarak bilinen âyetler 
hakkında Peygâmberimizin şöyle buyurduğu rivâyet edilir: 

“..■ Allâhu Teâlâ sûre-i Bakarâ’ yi iki âyetle sona erdirdi ki, bunları Arş’ın 
altındaki hazînesinden ihsân buyurdu . . Yukarıdaki beyitte bu âyetlere “semi’na” ve 
“ata’na” sözcükleriyle telmih vardır. 


Hiikm anundur hakim oldur ademi 

Kim yaratdı kün dimekden c âlemi (e. 6 / v.3 1 a) 

Mânâsı “Ol”’ demektir. Kur’ân-ı Kerîm’in birçok yerinde Allâh (c.c.)’ın, bir 
şeyin olmasını istediği zamân ona “Ol!” demesinin yeterli olduğu; istenilen şeyin 
hemen olacağı husûsunda âyetler vardır. 

(Huvellezî yuhyî ve yumît, fe izâ kadâ emren fe innemâ yekûlu lehu kun fe 
yekûn.-Mü’min/68) “ O, yaşatan ve öldürendir. Bir şeye karar verdiğinde, ona 
sadece "ol" der, o da oluverir ” 

Her şeyin yaratılış emrinin “Kün” olduğu kabûl edilir ki yukarıdaki beyit buna 
değinir. Firdevsî birkaç yerde daha “Kün” lafzını kullanır 

Gözetme sırr-ı kevneyni ki fandur 

Ana bak kim hudâvend-i cihândur (e. 6 / v.lOb) 


Rahman süresinin 26. Âyetinde (Küllü men aleyhâ fân) meâlen “ Y er üzerinde 
bulunan her canlı yok olacaktır (fânidir) ” buyurulmaktadır. Yukarıdaki beyitte bu 
âyete telmih vardır. 


20 



İlâhi olmışam c isyana men c araf 

Elüm dut ki menüm yâ Rab umaram (c.6 / v.52b) 


Firdevsî, yukarıdaki beyitte (Men arefe nefsehu, fegad arefe rabbehu) “ Kendini 
tanıyan Rabbini tanır .” meâlindeki hadîse telmihte bulunur. 


Gerçi bu Firdevsidürür mücrimin 

Lîk şâhî rahmeten lil c âlemin (c.6 / v.22a) 

Peygâmberimize hitaben indirilen (Ve mâ erselnâke illa rahmeten lil âlemin - 
Enbiya/ 107) âyetinde mealen “ Ve biz seni, ancak âlemlere rahmet olarak gönderdik ” 
buyurulmaktadır. Yukarıdaki beyitte buna telmih vardır. 


Ol saçı ve ’l-leyli yüzi ve ’d-duhâ ki Ahmeddürür 
Ümmeti cüımin Hakdan hoş temenna it di ol (c.7 / v. 1 b) 


Buhârî’den rivâyet edilen “ Her peygâmberin, müstecab (kabûl olan) bir duâsı 
vardır. Ben duâmı, ümmetime şefaat etmek için ahirete sakladım. ” şeklindeki hadîse 
telmihte bulunan yukarıdaki beyit, Rasulullâh’ın büyüklüğünü de ortaya koymaktadır. 


Dindi levlak ana Hakdan geldi Ta-ha şanına 

Sâd u Yâ- S İn oldı na İı bu C accb esrâra bak (c.6 / v. lb) 

Kudsî bir hadîste Hz. Peygâmberin Allâh (c.c.)’ın kendisi için ( Levlâke levlâk 
lemına Halaktu’l Eflâk ) “ Eğer sen olmasaydın âlemleri yaratmazdım ” buyurduğunu 
aktarır ki bu hadîse değinilmiştir. Ayrıca beyitte “Tâhâ” ve “Yâsîn” sûrelerinin 
sırlarına telmih vardır. 
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f. Özel İsimlerin Farklı Yazımı Hakkında: 


Firdevsî, özel adları yazarken aynı kelimeyi birkaç farklı şekilde yazmıştır. 
Herhangi bir kâideye uymayan bu farklı yazımlar, yazarın hızlı yazmasından ya da 
yararlandığı kaynaklarda isimlerin farklı şekillerde geçmesinden kaynaklanıyor 
olabilir. Aşağıda aynı adın farklı yazımlarına örnek verilmiştir. Farklı yazımlar 
arasında en çok geçenler benimsenerek metinde kullanılmıştır. 

( Rüziâba - Rüziabu - Rüziabah - Rüzibâ - Rüzâbe ), ( Berec- Perec ), 

( Ğurğur -Ğarğar ), ( İsrâTl - Âsirâdl), ( U c ziret , IFzeret, A c zeret, A c ziret ), 

( Yühnâşın, Yühânâş, Yuhunâş, Yühünâş, Yühünâş, Yühnâş, Yühünâşın- Yühünâşın, 
Yühünâş ), (Aşaf bin Bahriya - Aşaf bin Barkıya ), (Nevzer , Tüzer ), ( Kaylasun , 
Kaysun ) 
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II - SÜLEYMÂN-NÂME’DE GEÇEN HİKAYE VE MECLİSLERİN 
ÖZETİ 


a. Altıncı Cilt: 

1. Yirmi Altmcı Meclis 


Zâl’ın Rûzâbe’ye âşık olmuştur. Aşkını Rûzâbe’nin câriyelerine iletir. 
Câriyeler Rûzâbe’ye gelip durumu haber verirler. Bu haberi duyan Rûzâbe mest olur. 
Hizmetçisi ise sâkin olmasını ve aşkını belli etmemesini tavsiye eder fakat kız 
dinlemez. Rûzâbe, aşkını anlatmak için nakkaş çağırtır ve kendi sûretini nakkaşa 
çizdirip hizmetçisine vererek Zâl’ın ava giderken kullandığı yolun üzerinde 
durmasını ve bu nakşı Zâl’a vermesini tembih eder. Zâl ava giderken hizmetçi nakşı 
verir. Avdan döndükten sonra Zâl nakşı açıp bakar ve hayran olur. Aşkından yanıp 
tutuşur. 


Devler, Sâm-süvâr uyurken Sâm’ı yattığı sahrayla, atıyla ve silahıyla berâber 
yokluk alemine götürmektedirler. Sâm uyumaktadır fakat atı durumdan rahatsız olup 
kişneyince Sâm uykudan uyanır ve feleğin çemberine geldiğini açıkça görür fakat 
rüyâ mı gerçek mi olduğunu anlayamaz. Sânım inlediğini ve atının kişnediğini gören 
dehşetli devler na’ra atarlar. Sâm içinde bulunduğu korkutucu durumu değerlendirir 
ve her şeyin sâhibi olan Allâh (c.c.)’a yönelir ve münacatta bulunur. Birçok 
peygâmberin adını zikrederek içinde bulunduğu durumdan kurtulmak için yalvarır. 
Bu esnâda Gurgur adlı dev gelerek Sâm’dan, Sâm’ın daha önce öldürdüğü kardeşi 
Kamkam devin ve kendisinin intikâmmı alacağını söyler. Sâm’ı birinci kat feleğe 
çıkarttırdığını ve buradan aşağı atarak helâk edeceğini bildirir. Sâm ise devin 
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söyledikleri karşısında korkmaz ve kendisini uykuda yakaladığını söyler. Yer 
yüzünde olması halinde tüm devleri kılıcıyla öldüreceğini beyân eder. Eğer Hûda 
takdir ederse kendisinin öleceğini, takdir olunur da kurtulursa devlerin nicesini 
öldüreceğini söyleyince Gurgur dev kahkaha atar. Sâm öleceğini anlayınca “bâri 
savaşarak öleyim” diyerek kılıcını çeker ve Gurgur’ a saldırır. Devler ise bu 
saldırıdan korkarak omuzlarında taşıdıkları sahra toprağını ve üzerindekileri bırakıp 
Elburz Dağı’na kaçarlar. Sâm ve atı döne döne felek katından düşmeye başlarlar. 


Hz. Ya’kûb öldükten sonra Hz. Yûsuf dahi ölür. Hz. Ya’kûb’un büyük oğlu 
Yehûdâ Benî-Îsrâîl kavmine melik olur ve Tuğa diye bilinen birinin kızını alır. Bu 
kadından üç oğlu olur. Bunlar: Ir, Sibla ve Onat’tır. İlk karısı ölünce Yehûdâ, ölen 
karısının küçük kardeşiyle evlenir. Ondan da iki oğlu olur. Birinin adı Hâriç birinin 
adı Perec’dir. Yehûdâ öldükten sonra kavmin başına Perec geçerek 54 yıl meliklik 
eder. Perec de ölür. İki oğlu geride kalır: Hısrun ve Hâmul. Perec öldükten sonra 
kardeşi Hâriç başa geçer. Hâric’in beş oğlu vardır: Cemri, Anan, Heman, Hulkul ve 
Dera. Hâriç vefât edince Perec’ in oğlu Hısrun melik olur. Hısrun âbid ve zâhid bir 
yöneticiyken kardeşi Hâmul zevke sefaya düşkün ve gururlu biridir. Hısrun makbûl 
bir yöneticidir. Sekine de onun katında olmaktadır. Hısrun’un da üç oğlu olur birinin 
adı Yerhaml birinin adı da Gelüdi birinin adı ise Ram idi. Hısrun öldükten sonra Ram 
melik olur. Ram, Hz. Hârûn neslinden bir kadınla evlenir ve Aminâdum adında bir 
oğlu olur. Aminâdum ise bireysel olarak ibâdete düşkündü. Ram’dan sonra tahta 
geçer fakat Benî-Îsrâîl onu dinlemez. O da oğlu Nahsun’u meliklikle vazifelendirir. 


Aminâdum’un melikliği zamânında Hz. İlyâs peygâmberden sonra Hz. Elyasa 
peygâmber olur ve halkı hak dîne dâvet eder. Fakat halk dinden ve Tevrât’ın 
esaslarında uzaklaşmıştır. Aminâdum ve Hz. Elyasa dostlardı. Hz. Elyasa Peygâmber 
on dört kişinin îmânına vesile olur ve vefât eder. Hz. Elyasa vefât edince yerine 
geçecek kimse kalmaz. Aminâdum oğlu Selmâ hilâfete geçer. Fakat halkın küfre 
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daldığını ve ibâdet etmediğini görünce Tâbût’u da alıp Demâvend Dağı’na çekilir. 
Hz. Elyasa da öldüğü için peygâmbersiz kalırlar. Küfre gark olup puta taparlar. Allâh 
(c.c.) ise Benî-Îsrâîl’in sapkınlığının artması dolayısıyla onlara Amâlika kavmini 
musallat eder. Amâlika kavmi Câlût başlarında olduğu cihetten gelerek Benî-İsrâîl’i 
tarumar eder dört yüz kırk dört melikzadeyi de tutsak eder. Hâric’in oğlu Hulkul’un 
Uzriya adında bir oğlu vardı ki meliklik etmekteydi. Kattal ve cabbar bir melikti 
fakat Câlût onu kılıçla paramparça eder. Benî-Îsrâîl ibâdeti bıraktıkları ve Tâbût 
ellerinde olmadığı için Amâlika kavmi vâsıtasıyla gazâba uğrar ve Hz. İşmûîl 
peygâmber gelinceye dek seki z kez Amâlika kavmi Benî-Îsrâîl’e saldırır. 


Zâl aşkından dolayı perîşân olmaktadır. Beyler Zâl’ın halini görür ve 
huzûrunda toplanarak ne yapabileceklerini düşünürler. Bu sırada zeki biri olan 
Kaytan Peyk, aşık olup inlemekte çözüm yok, işin oluruna bakalım der. Zâl ne 
yapılabileceğini sorunca Kaytan Peyk: kağıt kalemi al ve bir name yazıp visalini 
iste, der. Zâl bir name yazar ve etrâfmı makasla süsler ve güzel koku sürerek 
Rûzâbe’ye gönderir. Kaytan Peyk nameyi alır ve kızın sarayına gider. Sarayın 
kapıcısıyla tanışırlar Kaytan, ve Zâl’ m yazdığı şiiri bir vesileyle okur ve saray 
görevlisi şiiri çok beğenip ezberler, ve sohbetin ardından Kaytan mektubu iletmesi 
için saray görevlisine verir. Görevli mektubu kokuyla berâber Rûzâbe’ye götürür ve 
şiiri okur. Rûzâbe şiiri çok beğenir, kendisi için yazıldığını anlar ve nameyi isteyip 
bakmayı diler. Kağıdı eline aldığında ise yazı göremez, sırrına eremez ve görevliye 
bu işin hikmetini sorar. Görevli de: “kağıda beyaz soğan ya da turunç ile yazı 
yazılırsa, kuruduğu zamân yazı kaybolur; ancak ki kağıt ısıtılırsa yazı belirir” dedi. 
Kağıdı ısıtınca Rûzâbe gazeli görür okur ve çok beğenir. Rûzâbe hemen nişâdır ezer 
suyla ıslatır ve bir gazel yazıp mühürler, ardından da name yazarak Kaytan Peyke 
şekerle birlikte verilmesini ister. Name Zâl’a gelince nameye bakar yazıyı göremez 
fakat sevinir ve yazdıkları bilinmesin diye nişâdırla yazdığını anlayıp sevinir ve tütsü 
yaparak kağıda tutar ve yazı ortaya çıkar. Gazeli okuyup şad olur. 
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Sâm ve bineği yeryüzüne yaklaşır. Bu esnâda Sîmurg (Ankâ) kuşu da 
yavrularına yiyecek getirmek için avlanmaktadır. Sîmurg düşen leşleri fark ederek 
tanır birini bir pençesine diğerini de bir pençesine alarak Kulzüm Deryası’m geçerek 
onları bir su kenarına koyar ve kanadıyla üzerlerine su serper, ardından da dağın 
tepesine çıkarak ne yapacaklarını izlemeye başlar. Sâm uyanır ve atını çayırda otlar 
vaziyette görür. Güzel bir bahçede olduğunu fark eder. 


2. Yirmi Yedinci Meclis 


Sâm kendinin bu güzel bahçe içinde olduğunu görünce öldüğünü ve cennete 
girdiğini düşünür. Fakat silahlarının da yanında olduğunu fark edince ölmediğini 
anlar ve kendisine bir melek ya da Hz. Hızır’ın a. s. yardım ettiğini ve düşüp 
ölmekten kurtardığını düşünür. Bu esnâda dağın tepesinde Shnurg’u görür ve olayın 
aslını anlayarak büyük bir hürmet gösterir. Sîmurg da dağın tepesinden Sâm’ın 
yanına gelir. Sâm, Shnurg’a minnetini bildirir ve ömrü oldukça ona hizmet 
edeceğini söyler. Sîmurg ise Sâm’ a büyük bir hünnet gösterir ve Sâm’ m başından 
geçenleri anlatmasını diler. Sâm sergüzeştini anlatınca Sîmurg da Gurgur’un 
zulmünden bahseder ve serzenişte bulunur. Sâm da Sîmurg’ dan kendisini Gurgur’un 
mekanına götürmesini ister. Sîmurg ise onu yenmenin imkansız olduğunu söyler ve 
Sâm’a, Zâl’ın memleketine gitmesini ve orada rahat şekilde ikamet etmesini tavsiye 
eder. Sâm ise soyunun yüceliğinden dem vurup: “Allâh (e. e.) istemezse beni dev 
öldüremez” der. Kamkam kılıcıyla Gurgur’u öldüreceğini söyler. Sîmurg Sâm’ın 
kahramânlığım anlar ve ona üç tüy verir ve sıkıştığı zamân tüyün birini yakmasını 
söyler ve hemen orada olacağını bildirir. Sâm ise Shnurg’a vasiyet ederek eğer 
kendisi ölürse Zâl’a gitmesini söyler ve kendisinin hükümdâr olmasını söyler ve 
Sîmurg’ la ayrılırlar. Sâm atma biner ve yola çıkar. 
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Selmâ Tâbût yanında olduğu halde Demâvend Dağı’nda ibâdetle meşguldür ve 
ölünce yerine oğlu Bogad ibâdete devâm eder ve Tâbût’a sâhip çıkar. Bu arada Hz. 
Îşmûîl zuhura gelir. Bu dönemde Benî-Îsrâîl içinde İlaf isimli bir melik 
hükmetmektedir ve İla adındaki vezir ve kâhinin sözüne i’tibâr etmektedir. İlaf tan 
sonra İbn-i Yâmin neslinden Asan isimli bir melik kavmin başına geçer. Câlût’un 
takdiriyle başa geçen bu melik oldukça zâlimdir. Puta tapar ve altından putlar 
yaptırır. Hâriç b. Yehûdâ neslinden olan zâhid bir kişi de bu dönemde yaşamaktadır 
ve iki hanımı vardır. Karısının birinden on oğlu olmuştur. Diğer karısının nesli 
Câlût’ un yüzünden kurumuştur ve ikinci kadından çocuğu olmamıştır. Bir gün Benî- 
İsrâîl kavmi içinde cemiyet düzenlenir. Kavmin adetleri gereği kişi başına et 
dağıtılırdı. Kadınlardan biri kendisi ve on oğlu için epeyce et aldı. Diğer kadına ise 
bir parça et düştü. Aralarıda düşmânlık da olan bu iki kadından çocuk sâhibi olan, 
diğerinin bu durumuyla alay eder. Çocuğu olmayan kadın ise bu duruma çok üzülür. 
Hz. Mûsâ peygâmberin dîninin gereğince Allâh (e. e.) (c.c.)’a duâ eder, yalvarır. 
Kendisine bir erkek evlat vermesini ve bu çocuğa mescitlerinden bir mescit de nasip 
etmesini diler ki çocuğunun ibâdetle meşgul olmasını istemektedir. Kadının duâsı 
kabûl olur ve hamile kalır. Kavim ise ilerleyen zamânlarda bunu öğrenir ve 
kendilerine bir peygâmberin gelmesini ve Tâbût’u tekrar ele geçirerek Amâlika 
kavmi belasından kurtulmak için beklemeye başlarlar. Beklenen çocuk doğar. Adını 
Îşmûîl koyarlar. Yedi yaşma geldiğinde Kâhin İla Hz. İşmûîl’i oğlu edinir ve Hz. 
Mûsâ’nm Tevrâf ını okutur. Başına bir şey gelmesin diye de yanından hiç ayrılmaz 
ve anasında da hürmet eder. Bir gece Hz. İşmûîl’e İla’nın sesiyle Cebrâil seslenir. 
Hz. İşmûîl sesi duyunca İla’ya: sen mi seslendin, der. İla ise olayı fark eder ve Hz. 
Îşmûîl korkmasın diye evet der. Aynı sesi tekrar duyan Hz. İşmûîl tekrar sorar ve İla: 
hayır ben değildim oğlum aynı sesei bir daha duyarsan Lebbeyk Lebbeyk diye 
karşılık ver, der. Aynı sesi tekrar işiten Hz. İşmûîl, Kâhinin dediklerini söyler. Bunun 
üzerine Cebrâil a. s. kendini gösterir ve Allâh (c.c.)’ın kendisine peygâmberlik 
verdiğini ve insanlar üzerine Hakîm kıldığını söyler. Bu durumu gidip İla’ya 
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anlatmasını da tembih eder. İla’nın yaptığı işlerin kabih olduğunu ve Allâh (e. e.)’ m 
gördüğünü iletmesini ve eğer düzelmezse başına yavuz işler geleceğini bildirmesini 
söyler. Zira İla, yaptığı işlerin kabih olduğunu bilmemektedir. Bunları dedikten 
sonra Cebrâil ayrılır. İla, Hz. İşmûîl’in peygâmberliğini ve kendisine gelen uyarıyı 
duyunca çok korkar ve şaşırır. Zira yaptıklarını Ha kk ın emridir diye duyurup 
yapmıştır şimdiye kadar. İki büyük günâhları buydu ki: “İki köpekleri vardı ve 
talimliydiler. Kurbân zamânı köpekler hangi kurbâna saldırıp tutarlarsa kurbân 
İla’nın sayılırdı ve hemen ona verilirdi.” “İkincisi ise İla’nın katma ne zamân güzel 
kadınlar gelse, İla’nın iki ahlâksız oğlu vardı ki oğlanlarıyla zina etmek zorundaydı.” 
Fakat buna rağmen İla bidatları terk edemez. Hz. İşmûîl ise bir süre sonra İla’yı 
tekrar uyarır ve bidatları bırakmasını, aksi halde Allâh (c.c.)’ın gazâbına 
uğrayacağını söyler. İla ise: “Ey Allâh (c.c.)’ın resulü Tâbût’un nerede olduğunu bize 
bildir, onu elimize geçirmemize yardım et biz de bunlardan vazgeçelim.” der. Bunun 
üzerine Hz. İşmûîl dönüp Hakka yalvarır ve Tâbût’un yerini sorar. 


Zâl, nameyi okuyup Rûzâbe’nin de kendisine aşkını bilir ve Kaytan’ı çağırıp 
vuslatın çaresini sorar. O da: “Sâm’ın kuvvetini arkamıza alalım böylece kızı kolayca 
alırız.” der. Ardından Kaytan, bin kızıl altın alır ve Hace Seray’a giderek gizlice 
Zâl’ın kendisini çağırdığını söyler. O da Zâl’ın dâvetine uyarak gider. Zâl, Hace 
Seray’a hürmet eder. Rûzâbe’nin elçisi olan Hace Seray’a altınlar, inciler verir ve 
aşkını Rûzâbe’ye iletmesini ister. Elçi hediyelerini alır ve şad olur. Zâl’a, müşkülünü 
çözmeye çalışacağını beyân eder. Saraya döner ve olan biteni Rûzâbe ve lalasına 
anlatır. Hep berâber karar verirler ki bir halvet-hâne hazırlasınlar ve gece gizlice 
Zâl’ı çağırsınlar ve burada iki aşık görüşsün. Elçi tekrar gönderilir ve Zâl dâvet 
edilir. Zâl gece gizlice gelir ve sabaha kadar halvet-hânede Rûzâbe ’yle işret ederler. 
Sabah yakını olunca Zâl ayrılır ve kendi sarayına gider. Sabah olunca kızın atası 
Mihrâb Şâh, Zâl’ı ziyârete gelir. Berâber yiyip içerler. Zâl, çeşitli hediyeler vererek 
Mihrâb Şâh’ı uğurlar. Sonra da oturup Rûzâbe’ye bir gazel yazar. Ya kızı Sâm-süvâr 
ve Zû Şâh kudretiyle alacağını ya da bu yolda öleceğini bildirir. Mektubu Rûzâbe’ye 
ulaştırırlar. Rûzâbe de karşılık olarak bir gazel yazar. Kız, olup bitenden kimsenin 
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haberinin olmasını istemezken, elçi ve lalanın gizlice Rûzâbe katma gelmesi ve 
elçinin sık sık gidip gelmesi, kızın annesi Şinduht Bânu’nun dikkatini çeker. Lalayı 
sıkıştırır fakat lala olup bitenleri inkar eder. Şinduht, lalanın örtüsünü yırtar o sırada 
cebi de yırtılır ve mektupla yüzük yere düşer. Annesi Rûzâbe’ yi yanına çağırır ve 
kendi daha önce, hânedânlarından böyle terbiyesizce bir iş yapan kimsenin 
çıkmadığını söyler ve kızı azarlar. Kız ise annesine yalvarır ve sırrını kimseye 
özellikle babası Mihrâb Şâh’a söylememesini talep eder. 


Sâm, atıyla berâber bir güzel çayırlıkta durur ve abdest alıp İsm-i Â’zam 6 
okuyup etrâfına bir daire çizerek namaz kılar. Uzaktan, yeşil cübbeli, nur yüzlü, boz 
ata binmiş birinin geldiğini görür. Gelip selâm verir Sâm selâmını alır. Gelen kişi Hz. 
Hızır olduğunu beyân eder. Büyük İskender’le, zamânında birlikte olduklarını, 
İskender’in ölümsüzlük suyunu aradığını fakat Allâh (c.c.)’ın İskender’e ölümü nasip 
ettiğini kendisine de ölümsüzlük suyu nasip olduğunu ve peygâmberlikle 
şereflendiğini söyler. Şimdi ise her nerede çağırılırsa oraya Allâh (c.c.)’ın izniyle 
hemen gittiğini ve darda kalanlara yardım ettiğini söyler. Ardından da Gurgur ya da 
başka bir düşmân rast gelirse kılıcını çekip bir kere vurmasını söyler. İkinci kere 
vurursa düşmâmnm ölmeyeceğini ve kıyamete kadar helâk olmayacağını beyân 
eder. Ardından da İsm-i A’zam okumadan ve daire çizmeden hiçbir yerde durup 
ibâdet etmemesini ve uyumamasını tembihler. Hz. Hızır a.s. kendi kamçısını da Sâm’ 
a verir ve düşmânlarına salmasını söyler. Ardından da atının yelesinden üç kıl verir 
ve sıkıştığı durumda kılların birini yakmasını söyler. Kendinin hemen orada hazır 
bulunacağını bildirir. Ardından Sâm’a üç ok verir ve ejderha ya da devle savaşırsa bu 
okları kullanmasını tembih eder, zira Elburz Dağı’nda birçok savaşa gireceğini 
söyler. Bu arada Hz. Dâvûd (a.s.) oğlu Hz. Süleymân’ın yakında dünyâya geleceğini 
ve birçok mahlukla savaş edeceğini bildirir ve tahtını rüzgarın taşıyacağından haber 

6 Kur’ân-ı Kerîm’de geçip de 99’ıı Esmâ-i Hüsnâ olarak bilinen Allah’ın 100 adından açıkça 
bildirilmemiş olan en büyüğü ve en etkilisine ise İsm-i Âzam denilir. 
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verir. Ardından Hz. Hızır a. s. ayrılır. Sâm şükür namazı kılıp yatar. Sabah olunca 
namazını kılar silahlarını kuşanıp yola düşer. Kırk gün boyunca gider ve Elburz 
Dağı’nın eteğine varır. Orada konaklar ve avladığı hayvanlarla karnını doyurur. Bu 
esnâda Racîm, talebeleri olan Dines ve Kenes, Elburz Dağı’nın tepesinden insanların 
yaşadığı yere doğru uçmaktadır. Racîm Sâm’ m yaşadığını görünce üzüntüsünden 
ağlar ve Sâm’ın niyetinin devleri öldürmek olduğunu fark eder. Nesline cefalar 
kılınacağını anlar. Çünkü Hz. Süleymân a. s. Sâm’dan gelecektir. Vezirleri Dines ve 
Kenes Racîm’i teskin etmek isterler fakat Racîm onların Levh-i Mahfûz’u 
görmediğini dolayısıyla olacakları bilmediğini söyler ve onlar gitmelerini, kendinin 
de Sâm’ a iğva vermeye gideceğini söyler. Racîm, yaşlı bir şeyh kılığına girerek 
Sâm’ın yanma gider ve erenlerden olduğunu söyleyerek Gurgur devin mekanına 
varıncaya kadar kendisine kılavuzluk edeceğini bildirir. Sâm sevinir ve hemen yola 
düşerler. İnsan kılığındaki Racîm çok hızlı gitmektedir. Sâm yetişmekte zorlanır ve 
niçin bu kadar hızlı gittiğini ve bunun nasıl mümkün olduğunu sorar. Racîm ise kırk 
yıldır dünyâ taamını yemediği için bu kadar rahat gittiğini söyler. 


3. Yirmi Sekizinci Meclis 


Hz. İşmûîl peygâmber Hakka yalvarır ve vahiy gelir ki Tâbût, Demâvend 
Dağı’nda Bogad’ın elindedir. Tâbût’u gidip alması ve İlaf ile İla’yı Hak dîne dâvet 
etmesi söylenir. Hz. Îşmûîl gider ve Tâbût’u Bogad’dan alıp İla Kâhinin huzûmna 
getirir. İlaf ve İla Tâbût’u almak isterler ve Hz. İşmûîTin dînine girmeyi reddederler. 
Hz. İşmûîl onları uyarır ve daha önceki peygâmberlerin izinden gitmedikleri için 
başlarına bunların geldiğini söyler, bu şekilde devâm ederlerse yine başlarına bela 
geleceğini bildirir. Fakat umursamazlar ve Hz. İşmûîl peygâmberi incitirler. Hz. 
İşmûîl a. s. de kendine inananları yanma alarak Demâvend Dağı’na çıkar ve kavminin 
isyankarlarının helâk olması için duâ ederler. Duâları kabûl olur. Câlût, Benî-İsrâîl’e 
saldırır. 
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Câlût, Tâbût’un Benî-Îsrâîl elinde olduğunu öğrenince çok büyük bir ordu 
kurar ve Felestin Irmağı ’nın kenarına gelerek orduyu savaşa hazırlar. İla da bir ordu 
toplayıp Câlût üzerine yürür. Tâbût iki erkek çocuk ve İlaf ise oradan ayrılır. İki ordu 
büyük bir çarpışmaya girişir ve Câlût kazanır. İla, İlaf ve iki erkek çocuk da 
öldürülür. Tâbût’u da ele geçirirler. Benî-İsrâîl kavmi başsız kalır ve kavmin ileri 
gelenleri, Demâvend Dağı’na giderek Hz. İşmûîl peygâmberin aralarına katılmasını 
ve Tâbût’u tekrar ele geçirmesini dilerler. Hz. İşmûîl a. s. râzı olur. Kavmi alıp Hürün 
kalesinin surları dibine getirir. Birkaç gün sonra vahiy gelir ki Hz. İşmûîl 
peygâmberden kavmi Hak dîne dâvet etmesi istenir. O da kavmi toplayarak başlarına 
gelen bu belaların azgınlıklarından ve asi olmalarından kaynaklandığını söyler. Hak 
dinden ayrılamamalarmı isteyip kendilerine Allâh (c.c.)’tan bir melik dileyeceğini 
söyler. Kavme uzun uzun nasihat eder 

Rûzâbe annesine durumu izah etmeye çalışır. Sâm’ın kendisine aşık olduğunu 
ve kendisine kavuşmak için Zû Şâh’tan yardım istediğini bildirir. Annesi inanmaz 
fakat çok üstüne gitmez. Fakat durumu Mihrâb Şâh’a bildirir. Şâh gazâba gelir ve 
kızını öldürmek maksadıyla kılıcını çeker. Şinduht Bânu ise onu teskin eder ve kı z ını 
öldürürsen bu Zâl’ın hoşuna gitmez nitekim Kahramân Kâtil aslındandır. Onların 
düşmanlığını kazanmayalım. Kendimize dost edinelim ki devletimiz uzun yaşasın 
der. Mihrâb Şâh karısının doğru söylediğini fark eder. Fakat “aramızda ezeli 
düşmânlık vardır biz Dahhâk soyundanız onlar ise Cemşîd soyundan geliyorlar” 
diyen Mihrâb Şâh, bu işin riskli olduğunu belirtir. Zira Zû Şâh, tahtını ele geçirmek 
için bu işi Mihrâb Şâh’ın planladığını sanabilir, diye düşünürler. Mihrâb Şâh en kesin 
çözümün kızını öldürmek olduğunu düşünür. Böylece sorunun kökten çözüleceğini 
sanır. Şinduht Bânu ise buna izin vermez, Rûzâbe gelir babasından özür diler. 
Mihrâb Şâh da affeder. 
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Zû Şâh, Sâm ile ava gitmiştir fakat akşam olunca Sâm gelmez ve Şâh 
meraklanır. Bâzı Tûrân beyleriyle ve İran beyleriyle mekanlarına çekilirler 


Zû Şâh, Hz. Lokmân Hakim’ i çağırır ve durumu izah eder. Sâm’ la berâber ava 
çıktıklarını fakat bir yaban eşeğinin peşine takılıp gittiğini daha da dönmediğini 
bildirir. Hz. Lokmân Hakim usturlab vâsıtasıyla nücum ilmini kullanarak Sâm’ın 
hâline vâkıf olur ve Sâm’ m yaşadığı her hâli Şâh’ a anlatır. 


Şâh, Hz. Lokmân Hakîm’e i’tibâr etti ve sarayında tuttu. Fakat bâzdan Hz. 
Lokmân’ı öldürmek isterler o da saraydan ayrılıp îstıhze şehrine gider ve elinde 
usturlab olduğu halde uzun yıllar Hz. Süleymân peygâmberin gelmesini bekler ki 
onun katma varıp hizmet etsin. 


Zû Şâh Zâl’a name yazar ve babası Sâm’ın halini bildirir. Zâl bir taraftan 
babasının durumuna bir taraftan da Rûzâbe’nin hasretine yanmaktadır. 


Racîm kılavuzluk ettiği halde Sâm ve Racîm dağın tepesine çıkarlar. Dağın 
alçak bir yerinde dehşetli bir ejderha yatmaktadır. Racîm Sâm’ı ejderha vâsıtasıyla 
helâk etmeyi diler. Sâm’ a gelerek: “ Kestirme yolda devasa bir ejderha yatıyor, en 
iyisi biz Gurgur’a varmak için uzun yolu kullanalım, yoksa ejderha seni helâk eder” 


32 



der ve Sâm’ı gaza getirir. Sâm atını sürerek dağın tam zirvesine varınca dağın 
alçağındaki devasa ejderhayı yanan iki tepe ve tüten bir sönmüş ocak gibi görür. 
Azametinden ejderha olduğunu seçemez. Racîm gelir ve Sâm’ a bu gördüğünün 
ejderha olduğunu söyler ve yollarını değiştinneyi tavsiye eder fakat Sâm geri 
çekilmez ve şimdi ejderhayı yeneceğini beyân eder ve atma biner. Atı korkudan 
gitmez, bu sefer yürüyerek gider. Racîm ise Sâm’ı kandırdığına ve ejderhanın onu 
parçalayacağına inanır ve şad olur. 


Elburz Dağı’nda periler sultânı Hümâyûn Şâh ve kızı Hümâ-yı Dil-fîrûz da 
yaşamaktaydı ve oradaki tüm periler emrinde bulunurdu. Zerrin şehri Hümâyûn 
Şâh’ın tahtgahıydı. Yılda bir kez Nevruz’da Hümâ-yı Dil-fîrûz nereyi seyretmek 
isterse periler tahtı oraya götürürlerdi. O gün periler Hümâ-yı Dil-firûz’u gezdirirken 
Hümâ-yı Dil-fîrûz Sâm’ı görür ve aşık olur. Ejderhanın O’nu helâk edeceğini 
düşünerek üzülür ve tahtı havada olduğu halde onların çengini izlemeye başlarlar. 
Sâm’ın attığı na’rayla ejderha uyanır ve Sâm’ı yutmak için kalkar. Sâm ayağı önünde 
duran büyük bir siyah taşa basar fakat ejderhanın dem çekmesiyle berâber taşlar, 
ağaçlar, Sâm ve etrâfta ne varsa ejderhanın ağzına doğru çöp gibi uçmaya başlar. 
Racîm bu manzarayı görünce çok sevinir ve hemen dönerek gidip Dines ve Kenes’e 
Sâm’ın helâk olduğunu haber verir ve hep berâber sevinirler. 


4. Yirmi Dokuzuncu Meclis 


Hz. İşmûîl a. s. minberde va’zeder ve tüm kavim ona itaat ederek Hakka 
yönelir. Bir de başlarına geçecek bir melik dilemesini Hz. İşmûîl peygâmberden 
isterler. Hz. İşmûîl peygâmber ise, eğer gönderilen melike Hz. Zelkefil zamânındaki 
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gibi itaat edip onunla savaşa gitmezlerse o dönemdeki kavim gibi helâk olacaklarını 
söyler. Kavinin önde gelenleri gelecek olan melike itaat edeceklerini söyleyince Hz. 
Îşmûîl peygâmber abdest alır ve niyâz eder. Cebrâil a. s. gelir ve bir asa ve boynuz 
içinde kutsal yağ getirir ve melik olacak kişinin boyu bu asa ile denk olacak ve o kişi 
bu yağın katma geldiğinde yağ kaynamaya başlayacak ve başına döküldüğünde 
başından aşağı damlamayacak der ve gider. Meclistekilerin hiçbirinin boyu asayla 
aynı olmaz ve mahzun olurlar. Bu arada Hz. Ya’kûb oğlu İbn-i Yâmin neslinden 
Tâlût adlı bir fakir kişi vardı. Tâlût deri işleyerek ve eşeğiyle Nil’ den su taşıyarak 
sakalık yaparak geçimini temin ederken eşeği bir gün kaybolur o da Hz. İşmûîl 
peygâmbere giderek durumunu anlatır ve eşeğinin bulunması için Hz. İşmûîl 
peygâmberden duâ etmesini ister. Hz. İşmûîl peygâmber duâ eder eşek sahradan 
Tâlût’un evine döner fakat bu esnâda boynuz içindeki yağ kaynamaya başlar. Hz. 
İşmûîl peygâmber şükür secdesine kapanır ve Tâlût’a durumu izah eder ve başına 
devlet kuşu konduğunu söyler. Tâlût’a, Benî-İsrâîl kavmine melik olacağını bildirir. 
Tâlût ise kendisinin çok fakir ve soyunun aşağı bir soy olduğunu söyleyerek 
kendisinden melik olmayacağını anlatır. Hz. İşmûîl peygâmber ise Rabbin bu 
melikliği kime isterse ona vereceğini söyler. Tâlût ısrarla melik olamayacağından 
bahseder. Bu kavme şimdiye kadar Yehûdâ neslinden kişilerin melik olduğunu, 
kendisinin ise İbn-i Yâmin neslinden olduğunu beyân eder. Ancak Hz. İşmûîl 
peygâmber Allâh (c.c.) kimi isterse onu melik kılar deyip eşeğini evde bulacaksın ve 
sen melik olacaksın deyip Tâlût’u gönderir. 


Bogad vefât edince yerine oğlu îşâ geçer. Âbid ve zâhid biridir. îşâ’nın yedi 
oğlu olur: İlyâ, Evina, Düşmia, Nianil, Dai, Ocem ve Dâvûd. îşâ oldukça varlıklı ve 
soylu biridir. İki de kızı vardır: Çeruba ve Gayil’dir. Hz. Dâvûd (a. s.) içlerinde en 
çelimsiz fakat en güçlü olan çocuktu. Hz. Dâvûd (a.s.)’un soyu eserimizin ifâdesiyle: 
“Dâvüd’un ibn-i İşâ bin c Avrâ bin c Âbir bin Sek üne bin Nahşüra bin c İmrân bin 
Kemüran bin Fâriz bin Yehûdâ bin Ya c küb’dur kim takrire gelüb c ayân olur amma 
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kim c İmrân dilince Dâvüd Dâvüdı îşâ’ya îşâ’yı c Avrâya c Uvaz c Âbire Bu c az Sek üne 
Selmâ Nahşüra Nahsün c îmrâna c Aminâdüm Kemrüna Ram Fâriz Perec Yehüdâya 
amma kim yine Yehüdâ dirler meşhürdurur gümâna varanlar c İmrân dilince Mürte 
dirler bir kitâb vardur kim mütâla c a kılsunlar kim Tevrat Zebür tevârîhi cümle içinde 
mestürdurur” şeklindedir. 


Hz. Îşmûîl peygâmber kavmi toplar ve Tâlût’un melik olacağını bildirir. 
Alâmetler tutmaktadır; ancak tüm kavim -en başta Işâ- bu duruma i’tirâz ederler ve 
Tâlût’un İbn-i Yâmin soyundan olduğunu ve bu soyun en aşağı soy olduğunu, bu 
soydan hiç peygmber çıkmadığını bildirirler. Hz. İşmûîl peygâmber bu işin Allâh 
(c.c.)’ın takdiriyle olduğunu bildirir. Işâ alametlerin doğruluğunu sorar ve Hz. İşmûîl 
peygâmber alametleri tekrar gösterince kavim durumu kabûllenir ve dağılır. 


Zâl, aşk acısı ve babasının kaybolmasının derdiyle Zû Şâh’ın yanına geldi. 
Birkaç gün berâber meclis kurup içki içtiler. Zâl kendisi sarhoş bir haldeyken 
durumu Zû Şâh’a anlattı. O da: “ Git sevdiğini al ve getir, benim devletimde gerdeğe 
gir, mutlu ol” der. Zâl, otuz bin asker alıp Mihrâb Şâh’a doğru yürür. Mihrâb Şâh 
haberi alınca kızını öldürmeyi diler ancak karısı izin vennez ve Zâl’ m maksadını 
öğrenmek üzere Zâl’ın huzûruna gider hediyeler verir. Zâl ise Rûzâbe’yle evlenmek 
istediğini bildirir. Şinduht, geri gelerek durumu Mihrâb Şâh’a bildirir. Mihrâb Şâh da 
düğün tertib eder ve Zâl ile Rûzâbe evlenirler. 


Bir zamân sonra Rûzâbe hamile kalır ve bir erkek çocuk doğurur. Adını 
Rüstem koyarlar. Zâl, çocuğa bakarak ileride çok yiğit olacağını bilir ve “artık bizim 
devrimiz geçti, bundan sonra devran şenindir oğlum” diyerek oğlunu sever. 
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Sâm ejderhanın ağzına doğru gitmektedir. Bu sırada periler sultânının kı z ı 
Hümâ-yı Dil-firûz da gökte perilerle berâber onun çengini seyretmektedir. Sâm 
ejderhanın ağzına yaklaştığı vakit kılıcını çekip Yâ Allâh deyip ejderhaya bir kere 
vurur. Ejderhanın kafası kopar ve zehri etrâfa akmaya başlar. Sâm zehre aldırmaz ve 
hançeriyle ejderhanın derisini yüzüp çıkarır fakat zehrin etkisiyle kendinden geçer ve 
ejderhanın kuyruğuna yaslanıp kalır. Hümâ-yı Dil-firûz perilere emreder ve periler 
Sâm’ı atıyla berâber Hümâ-yı Dil-firûz’un tahtına getirirler. İlaç hazırlanır ve içirilir 
bir kısmı da vücûduna sürülür. Ejderha zehrini Sâm kusar. Gözünü açar ve Hümâ-yı 
Dil-firûz’u görür. Ona aşık olur. Bu arada hep berâber Zerrin şehri’ne doğru giderler. 


Câlût, Benî-İsrâîl zaferinden sonra Tâbût’la berâber döner. Felestin Irmağı 
yakınlarında Azdu adlı köyde konaklar. Birkaç gün işret meclisleri kurulur ve 
ardından toplanılır ve Câlût, Tâbût’un getirilip açılmasını ister; ancak kim açmaya 
teşebbüs ederse feci şekilde ölür. Câlût sihirli olduğunu düşündüğü Tâbût’un sihrini 
bozmak için onu puthânesindeki büyük altın putun altına koymalarını emreder 
böylece sihir bozulacaktır. Söylenen yapılır. Sabah olunca Câlût tâcını takar ve 
puthâneye Tâbût’u açmak üzere gider. Kapı açılınca Tâbût’un üstündeki büyük putun 
ellerininin koptuğunu ve diğer putların da dannadağın olduğunu görürler. Rûhbanlar 
feryad eder. Durumun Tâbût’tan kaynaklandığını anlayan Câlût onu mezbeleliğe 
gömdürür fakat oraya yakın yaşayan halk helâk olmaya başlar ve gelip Câlût’ a 
şikâyet ederler. Câlût da çaresiz bir şekilde Tâbût’u Hazaralmevt şehri’ne gönderir. 
Benî-İsrâîl’e verilmesini istemez aksi halde aciz kaldıklarını görüp kendilerine 
saldıracaklarından korkarlar. Tâbût’un gönderildiği şehre de fare dadanır. Fareler, 
gece uykuya dalan halkın vücûdunu kemirip kalbini ve bağırsağını yemekte ve helâk 
etmektedir. Câlût’ a durum iletilince büyük bir ateş yakmalarını ve Tâbût’u içine atıp 
yakmalarını emreder. Ateş yakılıp Tâbût içine atılır ancak yanmaz. İzlemeye gelen 
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kim varsa, Tâbût’un içinden çıkan bir alev topu tarafından yakılır. Tâbût’un olduğu 
şehirde zâhid bir kadın vardı. Tâbût’u göndenneleri gerektiğini aksi halde 
felaketlerin eksilmeyeceğini söyledi. Çaresizce denileni yaptılar, bir kağnı ve iki 
öküz getirip Tâbût’u üstüne koydular ve Benî-Îsrâîl kavmine doğru sürdüler. 
Câlût’un sınırlarından çıkınca da korkup bırakıp kaçtılar. Allâh (c.c.) iki melek 
göndererek öküzleri Hz. İşmûîl peygâmber’e doğru yöneltti. Tâbût’un geçtiği her yer 
gülistan olmaya başladı. 


Tâbût gelince başlarında îşâ olduğu halde halk toplanır ve Hz. İşmûîl 
peygâmber’in huzûruna gelir. Sekine için şükrederler fakat Tâlût’un melikliğini 
soyundan dolayı kabûl etmezler. Hz. İşmûîl peygâmber’i incitirler. Hz. İşmûîl 
peygâmber de Allâh (c.c.)’a duâ eder ve vahiy gelir ki Tâlût melik olacaktır. Bu sefer 
îşâ hariç herkes Tâlût’a muti olur. îşâ ise kendi soyundan bir melik gelmediğinden 
dolayı üzülür ve Hürün kalesine giderek ibâdetle meşgul olur. Tâlût adâletle 
hükmeder. 


Zâl, Zû Şâh’ın kalesindedir ve oğlu Rüstem’e silahşörlük öğretmekle 
meşguldür. Kalede dev bir fil vardır ki bir gün zincirlerini koparır ve önüne çıkan 
herkesi öldürerek kale kapısına doğru koşmaya başlar. Rüstem, Zâl’ın gürzünü alır 
ve fili durdurmak için hareket eder. Lalasının engellemelerini dinlemez ve devasa fili 
gürzle öldürür, hortumunu eliyle çürük ip gibi koparır. Bu habere Zâl ve Rûzâbe çok 
sevinir. Oğullarının erliğini tasdik ederler ve ziyâfet verirler 


Zâl, oğlunun talihi için müneccim çağırtır ve üç yüz otuz yıl kılıcıyla 
hükmedeceğini duyar ve şad olur. Ardından da atası Sâm’ın haline bakmalarını ister. 
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Müneccimler Sâm’ın yerle gök arasında şuursuz vaziyette bir taht üzerinde yattığını, 
ayrılığından yirmi dört yıl sonra tekrar geri dönebileceğini, bu süre zarfında başından 
çok hâdise geçeceğini, yerin altını üstünü göreceğini ve Elburz Dağı’nda 
mücâdelerde bulunacağını söylerler. Zâl bu duruma pek anlam veremez. Shnurg’u 
çağırıp ona sormak aklına gelir ve hemen Sîmurg’dan aldığı üç tüyün birini çıkarıp 
yakar, Sîınurg gelir ve sarayın kapısına konar. Zâl’ın sorularını yanıtlar ve gördüğü 
her şeyi anlatır. Zâl, kendisini Sâm’a iletmesini ister ama Sîınurg, Sâm’a söz 
verdiğini bunu yapamayacağını; ancak Sâm’ı görüp haber getireceğini söyler. Bu 
esnâda Sîınurg, Rüstem’i görür ve kim olduğunu öğrenerek şad olur çünkü ileride 
büyük bir cihângir olacağını anlar. Sîınurg ikram edilen birkaç koyunu yiyip oradan 
ayrılır. 


5. Otuzuncu Meclis 


Sâm kendine gelir ve etrâfında birçok perinin toplandığını görür. Tam 
karşısında ise güzelliğini tarif etmenin mümkün olmadığı bir kız görür. Kız, Sâm’a 
içki sunar, Sâm içkiyi alıp içer ve şad olur. Kızın kim olduğunu sorar, Hümâ-yı Dil- 
fîrûz da kendini tanıtır ve Sâm’ı nasıl bir haldeyken bulduklarını açıklar. Ardından da 
Hümâ-yı Dil-firûz Sâm’a kim olduğunu sorar çünkü daha önce bir insanoğlunun bu 
kadar cesur olduğunu ve ejderha çenginde bu denli yiğit olduğunu görmemiştir. 
Sâm’a: “ Burası üç yıllık yoldur, devler ve ejderhalar diyârıdır, sen hangi Şâh’ın 
soymadansın ki buralara kadar geldin ve ejderha çengine girdin” der. Sâm, Gurgur’la 
ve Sîmurg’la olan maceralarını anlatır. Hümâ-yı Dil-firûz da Sâm’ı tanıdığına çok 
sevinir. Birbirlerine aşık olurlar, taht üzerinde Zerrin şehri’ne doğru giderler. 
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Hz. İşmûîl peygâmber’e vahiy gelir, Tâlût ve Benî-İsrâîl kavmiyle berâber 
Câlût üzerine sefer kılmaları emredilir. Hz. İşmûîl peygâmber vahyi kavme ilan eder. 
Kavim hazırlanır ve Tâbût’la berâber yola çıkılır. Herkes savaşa katılır. Öyle ki 
Câlût’u öldürmek isteyen yaşlılar ve hastalar bile savaşa katılır; ancak Tâlût bunu 
kabûl etmez ve savaşacak durumda olanların hâricindekilerini evlerine gönderir. Bu 
arada Hz. İşmûîl peygâmber Hakka duâ eder ve vahiy gelir. O da vahyi Tâlût’a, Tâlût 
dahi orduya iletir ki: “Felestin Innağı ile Ürdün Innağı”dır tatlı sudur Nehr-i Arma 
da denir, kim o sudan bir avuçtan fazla içerse günâhkar ve helâk olur, bir avuç dolusu 
içmekte mahsur yoktur.” Ancak kavinin büyük kısmı sabredemeyip sudan fazla içer 
ve savaştan yüz çevirip evlerine dönmeyi yeğler. Tâlût’un etrâfında sayıca az fakat 
cengaver bir grup kalır. Hz. İşmûîl peygâmber ve Tâlût, kalan çeriyle berâber 
konaklarlar. îşâ ve Hoz ibn Behriya bin Enkiya da Hakkın emri olduğundan Tâlût’a 
itâat edip emrindelerdi fakat neslinden dolayı onu sevmiyorlardı. Çeri 
konakladığında Câlût Şâh tarafına casus gönderirler ve sabah olmasını beklerler. 


Bu esnâda Câlût işret düzenlemekte ve şarap içmektedir. Tâlût ordusunun 
Felestin Irmağını geçip Azdun Irmağından su içtiğini ve ilerlediğini öğrenir ve 
öfkelenerek herkesin savaşa hazırlanmasını emreder zira Benî-İsrâîl’i tamamen yok 
etmek istemektedir. Câlût ordusu kısa zamânda toplanır ve Felestin hmağı’na doğru 
yola çıkarlar. Tâlût’un ordusunu görecekleri bir tepede dururlar ve Tâlût’un bir 
orduyla konaklamış olduğunu müşâhede ederler. Câlût, Tâlût’un ordusunun azlığını 
görüp sevinir, keyiflenir ve etrâfındaki beylerle işret meclisi kurar. Hz. İşmûîl 
peygâmber ise etrâfındakilerle sabaha kadar ibâdet eder. 


Menûçehr oğlu Nevzer Şâh, Sâm’ın vasiyetini tutup adâletle hükmetmekmiştir. 
Sâm kaybolunca Zû Şâh, eski bidatlarına ve zulmüne geri dönerek halkı ezer. 
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Rüstenı de Nevzer’in etrâfında artık bulunmaz. Nevzer’in etrâfındaki beylerin bir 
kısmı Efrâsiyâb’a giderek şikâyetlenirler. Efrâsiyâb bu durumu fırsat bilir ve 
düşmânlıklarının geçmişini gözünde canlandırır, ardından hemen ordusunu hazırlar 
ve Nevzer Şâh’ın üzerine yürür iki ordu savaşa girer. Efrâsiyâb, Nevzer leşkerini 
dağıtır. Nevzer başına gelecekleri önceden kestirir ve hazînesini Kârûn’a emanet eder. 
Bu haber duyulur ve Dişe oğlu Barman-ı Pezer Kârûn ardınca bir grup askerle 
hazîneyi ele geçirmek için giderler. Kârûn, Dişe oğlu Barman’ı yener ve öldürür. Bu 
arada Efrâsiyâb’a haber gelir ki Nevzer, Kârûn’un peşinden kaçmaktadır ve kale 
kapısı açıktır. Efrâsiyâb, Nevzer’e yetişir ve ordusunu dağıtır. Kardeşi Dise’ye: 
“Oğlunu Kârûn ardınca gönderdim, git ve bak ki ne olmuş.” Der. Dişe, Kârûn’a 
yetişir ve “Nevzer yenildi boşuna kaçıp savaşma teslim ol” der; fakat Kârûn Dise’yi 
de oğlu Barınan gibi öldüreceğini söyleyince Dişe ve Kârûn sıkı bir cenge tutuşurlar 
ve Kârûn yener. Dişe canını kurtarır ve gelip durumu Efrâsiyâb’a anlatır. Efrâsiyâb 
sinirlenir, tutsakların başına kardeşi Uziret’i koyar ve kendisine Rey Şehri’ni tahtgah 
edinir. On iki yıl halka zulmederek yönetir. 


Efrâsiyâb zâlimce yönetmeye devâm ederken İran beylerinden bir kısmı Zâl ve 
Rüstem’e gelerek bunca insan ölmesine ve tutsak olmasına rağmen niye utanmadan 
oturduklarını Zâvil ve Kâbil’de işret ettiklerini sorar. Bunun üzerine Rüstem ordu 
toplamaya başlar. Bunu duyan Uziret tutsakların yanına giderek: “Abim Efrâsiyâb 
zâlimdir, sizi ben bırakmaya kalksâm korkarım ki sizi de beni de öldürür. Zâl’ a haber 
yollayın gelsin sizi kurtarsın ben de kaçarım, canımı kurtardım derim.” Der. Haber 
gider ve Zâl Rüstem’ i ordusuyla gönderir. Rüstem tutsakları kurtarır ve Uziret 
kaçarak abisinin yanma gelir. Efrâsiyâb neden savaşmadın, diyerek hiddetlenir ve 
kardeşini öldürür. İran beyleri intikâm almak için bir liderlerinin olmasını dilerler ki 
Efrâsiyâb’ dan intikâm alsınlar. 
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Racîm Sâm’ı öldürmenin keyfiyle gökyüzünde dolaşırken Süleymânî bir taht 
üzerinde Sâm’a benzeyen birini görür fakat mümkün olmayacağını düşünüp ferahlar. 
O esnâda üzerinden bir peri geçerken hemen peri kılığına girer ve tahtın üstündeki 
insanoğlunu sorar. Peri, olup biteni anlatır. Racîm Sâm’ı helâk edemediğini anlar ve 
bu sefer de kızın babası Hümâyûn Şâh’a durumu anlatıp onun Sâm’ı helâk etmesini 
sağlamak için Zerrin şehri’ne gider. Kılık değiştirip olanları anlatır. Hümâyûn Şâh 
derhal yola çıkar. 


b. Yedinci Cild 

1. Otuz Birinci Meclis 


İki ordu savaş için sabahı beklemektedirler. Nihâyet sabah olur, Câlût askerini 
saf saf dizer, Hz. İşmûîl peygâmber de Tâlût ve ileri gelenlerle namaz kılar. Tâbût da 
başlar üzerinde getirilir, kabile kabile dizilirler. Obil, Şemun, Lâvî, Ladi, Zibalün, 
Sihir, Sibar, Daram, Esber kabileleri savaş düzeni alır. Arkalarında İbn-i Yâmin 
kabilesi vardır. En önde ise Tâlût vardır. On iki îsrâil kabilesi savaşa girer. Daha 
önce hiçbir yerde görülmemiş vaziyette ve dehşetli bir savaş olur. Ordular perîşân 
olur, akşam olunca iki ordu da geri çekilir. Hz. Îşmûîl peygâmber ve Tâlût, beylerini 
toplayıp istişâre ederler, Câlût öldürülmezse savaşı kazanamayacaklarını anlarlar. 
Fakat Câlût; Rüstem, Efrâsiyâb ve Sâm gibi dehşetli ve güçlüdür. İstişâreden bir 
sonuç alamazlar ve Hz. Îşmûîl peygâmber Ha kk ’a duâ etmek için oradan ayrılır. 


Hz. İşmûîl peygâmber duâ eder ve Câlût’u öldürmek için yardım diler. Cebrâil 
a. s. gelir kendini tanıtır ve asa ile kutsal yağı hatırlatarak gözden kaybolur. Hz. 
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Îşmûîl peygâmber halkı toplar ve Cebrail’in dediklerini yapar, imtihânın sonucu yine 
kimse tesbît edilemez. Hz. Îşmûîl peygâmber yine duâya durur ve Cebrâil a.s. tekrar 
gelerek Câlût’u öldünnesi için aradığı kişinin îşâ’nın oğulları arasında olduğunu ve o 
oğlunun, Hz. Îşmûîl peygâmberin kendisinden sonra peygâmber olacağını ve 
kendisine Tevrât’ın indirileceğini söyler ve Ha kk ’ın katına çekilir. Hz. Îşmûîl 
peygâmber hemen îşâ’yı çağırır ve oğullarını toplamasını ister. Bu esnâda Hz. Dâvûd 
(a.s.) evdedir ve çobanlık yapmaktadır. 


Hz. Dâvûd (a.s.) savaşa gitmek ister fakat büyük kardeşi İlyâ: “Sen çobansın 
savaş senin neyine gerek” diyerek engeller ve rencide eder. O da gitmez. Kabile 
savaşa gittikten birkaç gün sonra dağda koyun otlatırken bir kaplan kendisine saldırır 
ve elindeki değnekle kaplanı öldürür ve postunu eve getirir. Dehşetli bir gücü vardır. 
Annesi ise : “Senin başına ileride devlet konacaktır” der ve Hz. Dâvûd (a.s.) sevinir. 


Birkaç gün sonra Hz. Dâvûd (a.s.)’a bir ayı saldırır ve ayıyı da aslanı 
öldürdüğü gibi öldürür ve postunu eve getirir. Annesi bunları görünce Câlût’u ancak 
sen öldürebilirsin der. Hz. Dâvûd (a.s.), Câlût’un kim olduğunu sorar, annesi ise 
kardeşlerinin kiminle savaşmaya gittiğini anlatır.annesinden azık ister ki hem gidip 
babası ve kardeşlerini görsün hem de onlara azık götürsün. Azığı alıp yola çıkar 
yolda bir taş parçası kendisine seslenir: “Hz. Hârûn benimle Batı’nın Melikini 
öldürdü” der. Hz. Dâvûd (a.s.) taşı alır. Biraz sonra bi taş daha Hz. Dâvûd (a.s.)’a 
seslenir ve kendisini de almasını söyler ve daha önce Zâlimlerden olanları helâk 
ettiğini söyler. Onu da alır. Birazdan aynı şekilde bir taş daha denk gelir ve onu da 
alır. Felestin Irmağı kenarına gelince yorulup bir sazlığın içine girerek uyur. 
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Sâm ve Hümâ-yı Dil-firûz bir bağa konup işret etmektelerdir. Akşam karanlığı 
çökmüştür. Bu sırada Hümâyûn Şâh, Racîm’i kızın lalası sanıp dediklerine inanıp 
hı z la gelmektedir. Hümâyûn Şâh gelip işretin yapıldığı bahçe ve çadıra saldırır. Sâm 
da çadırdan çıkarak kamkam kılıcını çeker ve na’ra atar. 


Sâm na’ra atınca Hümâyûn Şâh kıyamet koptu da İsrâfil a. s. sura üfledi sanır 
ve Racîm’e ne oluyor diye sorar. Racîm de bu, senin kızını baştan çıkaran Sâm’ın 
sesidir. Emir ver saldırıp helâk etsinler der. Ne kadar peri varsa saldırır ancak Sâm 
hepsini savar. Çok kalabalık olup da kılıç yetiştirememeye başlayınca Hz. Hızır’ın 
a. s. verdiği kamçıyı çıkarır ve perileri helâk eder. Kurtulanlar Hümâyûn Şâh’a gelip 
şikâyet ederler. Hümâyûn Şâh da Sâm’ m durması için aman diler ve Sâm durur, 
ardınan Hümâyûn Şâh kızının çadırına girer. Kız, neden böyle yaptığını sorunca 
Hümâyûn Şâh lalasının gelip şikâyet ettiğini bildirir. Bunun üzerine kız her şeyi 
anlatır. 


Kız olup biteni anlatır. Hümâyûn Şâh lalayı çağırarak kendisini kandırdığı için 
kellesini vurdurmak ister; fakat herkes şâhitlik eder ki lala kızın yanından hiç 
ayrılmamıştır. Böylece işi Racîm’ in yaptığı anlaşılır. 


İşin gerçek yüzü ortaya çıkınca kızı Sâm’a verirler. Şenlikli bir düğün yapılır 
ve Sâm gerdeğe girer. Periler katında makbûl biri olur. 


43 



2 . 


Otuz İkinci Meclis 


Hz. İşmûîl peygâmber, îşâ’nın tüm oğullarını tecrübe eder ama aradığı çocuğu 
bulamaz, Işâ’ya başka oğlunun olup olmadığını sorar. O da Hz. Dâvûd (a.s.)’u çok 
güçsüz sayıp başka oğlum yok der. Hz. Îşmûîl peygâmber çaresizce yine ibâdete 
çekilir. Cebrâil yine gelir ve îşâ’nın bir oğlu daha olduğunu ve onu çağırtması 
gerektiğini söyleyerek kaybolur. Hz. Îşmûîl peygâmber hemen olup biteni anlatır. îşâ 
da Hz. Dâvûd (a.s.) çok zayıf olduğu için başka olmadığını beyân ettiğini söyler. 
Hemen Hz. Dâvûd (a.s.)’u getinnesi için adam gönderirler 


Hz. Dâvûd (a.s.) orduya doğru gitmekteydi ki o civarda insan eti yiyen azgın 
bir arslan vardı. Arslan, Hz. Dâvûd (a.s.)’un kokusunu alarak gelir ve saldırır. O da 
sapanma yolda aldığı taşlardan birini koyar ve arslanı öldürür. Postunu yüzüp orduya 
doğru tekrar yola çıkar. Yolda, babası îşâ’ ya denk gelir. Hemen Hz. İşmûîl 
peygâmber huzûruna gelirler. Asa ve yağ ile tecrübe edilir ki Câlût’u öldürecek yiğit 
budur. 

Hz. İşmûîl peygâmber ve Hz. Dâvûd (a.s.) sabah namazını kılıp duâ ederler. 
Ardından iki ordu tekrar karşı karşıya gelir. 


Meydana toplanılınca Câlût haberci gönderir, Tâlût’u kendisiyle savaşması için 
meydana çağırır ya da bir yiğit ister ki savaşsın. Tâlût’un kanı çekilir, korkar. Hz. 
İşmûîl peygâmber, Hz. Dâvûd (a.s.)’un bu işi yapacağını söyler ama bunun 
karşılığında Hz. Dâvûd (a.s.)’a ne vadettiğini sorar, o ise savaşı kazanmaları 
durumunda kızını ve Rum memleketinin yarısını Hz. Dâvûd (a.s.)’a vereceğini 
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vadeder. Hz. Dâvûd (a.s.)’a silah ve at verirler fakat yolun yarısından geri dönen Hz. 
Dâvûd (a. s.), silah istemez. Silahları bırakıp tekrar döner, kendisine sapanının 
yeteceğini söyler. Kardeşi İlyâ da izin vermek istemez ama O, kimseyi dinlemez ve 
gider. Câlût bir gelen olduğunu görünce meydana iner ki bir çoban gelmektedir. Hz. 
Dâvûd (a. s.)’ a buranın savaş meydanı olduğunu söyler ve onunla alay eder. Hz. 
Dâvûd (a. s.) ise birazdan onu sapanıyla öldüreceğini söyler. “Senin asker ve silahın 
varsa benim de Rabbim var” der. 


Hz. Dâvûd (a.s.), ve Câlût karşı karşıya gelir. Hz. Dâvûd (a. s.) torbasındaki üç 
taşı çıkarır ve sapanına koyar, taşları Câlût’a atar. Tıpkı Bedir Savaşı’nda 
Efendimizin attığı toprağı rüzgarın düşmânın gözlerine doldurması gibi taşlar, Allâh 
(c.c.)’ın izni ve rüzgarın taşımasıyla Câlût’un kafasını paramparça eder. Ardından 
Câlût’un başını kesip atının terkisine asar ve geri gelir. 


Tâlût, sekiz gün Amâlika kavmini yağmalar, sonra da Câlût’un kafasını Kudüs 
şehri’nin girişine asarlar ve Hz. Dâvûd (a.s.)Ta berâber şehre girerler, halk büyük bir 
ilgiyle ve methiyelerle onları karşılar. Bu sırada Racîm gökyüzünde dem 
çekmektedir. Olup biteni görünce hırsından perîşân olur. Hz. Süleymân peygâmberin, 
Hz. Dâvûd (a.s.)’un belinden dünyâya geleceğini bilir ve hemen fitne vennek için 
yere iner. Kâfilenin önünde durur ve eline aldığı defle Hz. Dâvûd (a.s.)’a methiyeler 
dizmeye başlar. Bunu gören halkın tamamı Arap kılığındaki Racîm’ in etrâfında 
toplanır ve Hz. Dâvûd (a.s.)’u methetmeye başlarla Tâlût’a kimse bakmaz. Tâlût 
buna çok üzülür ve halkın kendisine i’tibâr etmeyeceğinden endişe edip Hz. Dâvûd 
(a.s.)’u öldünneyi kafasına koyar. 
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Tâlût tahtında ve Hz. Dâvûd (a. s.) ibâdette iken Cebrâil a.s gelir ve Hz. İşmûîl 
peygâmbere görevini tamamladığını bildirir. Kendisinden sonra Hz. Dâvûd (a.s.)’un 
peygâmber olacağını söyler ve Hz. Mûsâ’nm âsâsını, Hz. Yûşâ’nm ilmini ona 
vermesini söyler. Ayrıca Hz. Dâvûd (a.s.)’a Tevrât’ın indirileceğini bildirir. Cebrâil 
gider ve Hz. İşmûîl herkesi etrâfına toplayarak nasihat eder. Özellikle Tâlût’a sözünü 
tutmasını ve Hz. Dâvûd (a.s.)’u kötü bilmemesini emreder. 


Hz. İşmûîl peygâmber, üç günlük hastalık döneminden sonra ölür ve adetleri 
usulüne göre defnedilir. Ardından herkesin öleceğine dâir nasihatler, yazar tarafından 
sıralanır. 


Hz. Dâvûd (a.s.) Hz. İşmûîl peygâmber öldükten sonra Tâlût’un kızını almak 
için yola çıkmak ister fakat babası îşâ, Tâlût’un sözünde duracak bir adam 
olmadığını ve kendisine zarar verebileceğini anlatır fakat Hz. Dâvûd (a.s.), her şeyin 
Hakk’ın takdiri olduğunu söyleyerek dinlemez ve gider. Tâlût, Hz. İşmûîTin 
nasihatini tutmaya niyet etmiştir fakat Racîm boş durmaz. Tâlût ve beyler avdayken 
Racîm bir pir şekline girerek ağacın dibine oturur önüne remi tahtası alır etrâfında bir 
sürü kitaplar olduğu halde ilim deryasına dalmış gibi gözükür. Tâlût bu piri görünce 
attan iner, pir’e kim olduğunu sorar. O da remmalların şâhı olduğunu ve insanların 
müşküllerini çözdüğünü söyler. Tâlût da piri imtihân etmek için ülkenin Şâhının 
nerede olduğunu sorar. Pir kılığındaki Racîm “ Şâh sensin ve beni imtihân için bunu 
sordun” der. Bunu duyan Tâlût, geleceği hakkında sorar. Racîm de, Hz. Dâvûd (a.s.) 
diye birinin elinden çok çekeceğini ve Şahlığını kaybedeceğini bildirir kızını asla 
vermemesi gerektiğini ve Hz. Dâvûd (a.s.)’u öldürmesi gerektiğini söyler. Tâlût 
hemen döner ve etrâfındaki beylere Hz. Dâvûd (a.s.)’u sorar ve ne yapmalıyım der. 
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Etrâfındakiler “Hz. Dâvûd (a.s.) senin has kulundur, sözünü tutmalısın” derler. Tâlût 
bakar ki halk onu çok seviyor, tahtı elinden gidecek kaygısıyla kararını kesinleştirir. 
Hz. Dâvûd (a.s.)’u öldürmeye azm eder. Bu arada Hz. Dâvûd (a.s.) kızı almak için 
haber gönderir ama Tâlût iki yüz Amâlika askeri kellesi ve arslan postu ister. 
“Sözünden mi dönüyorsun” ifâdelerine karşılık, sözünden dönmediğini ancak Hz. 
Dâvûd (a.s.)’u sınamak istediğini bildirir. Durum Hz. Dâvûd (a.s.)’a bildirilince 
“ Ben bir çobanım o ise Şâh’tır. Onun kızı bize lâyık değildir” der. 


Efrâsiyâb İran ve Tûrân vilâyetlerine zâlimce hükmetmektedir. Dört büyük 
pehlivan ise Rüstem’e gelerek durumu anlatır ve İran’a bir baş dilerler ki 
Efrâsiyâb’ın zulmü son bulsun. Ferîdûn’un kardeşi Tahmâsab, gidip EfrâsiyâbTa 
anlaşır ve Efrâsiyâb Türkistan’a gider. Tahmâsab yedi yıl boyunca İran’a hükmeder. 


Zâl, İran ve Tûrân beyleriyle Zâvilistan’da oturur ve işret eder. Bu esnâda 
Rüstem de mecliste oturmaktadır. Sohbet sırasında Efrâsiyâb’ m yaptıklarından 
konuşulur. Rüstem konuşmaya kulak kabartır ve Efrâsiyâb’ m kim olduğunu anlayıp 
orada oturan beylere “ Efrâsiyâb kim ki onun yiğitliğinden ve zulmünden 
bahsedersiniz, kimin kafasını kesip terkisine asarak getirmiştir? O kahramân değildir” 
der. Orada olanlar ve Zâl da Efrâsiyâb’ m kahramân olduğunu söylerler. Rüstem 
sinirlenir ve gidip atını siyaha boyar, silahlarını kuşanır ve EfrâsiyâbTa savaşmak 
maksadıyla yola çıkar. Bir müddet gider ve güzel bir yer görür. Orada koyunlar 
otlamaktadır. Çobandan yemek için bir koyun ister. Çoban kahkahayla güler ve bu 
koyunlar Efrâsiyâb’ indir der. Rüstem koyunu alıp giderken çoban müdahele eder 
fakat Rüstem çobanın kulaklarını koparıp eline verir ve Efrâsiyâb ’ı savaş için burada 
bekliyorum ben koyunu yiyeceğim der. Çoban gidip olanları anlatır, Efrâsiyâb 
hışımla yola çıkar 
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3 . 


Otuz Üçüncü Meclis 


Tâlût kızını vermediği için Hz. Dâvûd (a. s.) üzülür. Bu sıralarda Amâlika 
kavmi, Tâlût’un saltanat sınırları içindeki Hürün kalesinin sınırlarına gelir. Sınır 
köylerinin halkını öldürür. Tâlût, Hz. Dâvûd (a.s.)’u çağırtır ve Amâlika kavmine 
karşı ondan yardım ister. Kı z ını vereceği vaadini yineler. Hz. Dâvûd (a. s.) da “ Ben 
çobanım. Bana çoban kızı gerek, sen beysin sana bey damat gerek. Ancak bu 
kâfirleri kılıçtan geçirip dîne ve bana hizmet et diyorsan yapayım” der. Tâlût ise 
Amâlika kavminden iki yüz baş getirdiği takdirde kızını ve memleketin yarısının 
hükümdârlığım O’na vereceği vaadini tekrarlar. Hz. Dâvûd (a.s.) yola çıkar, üç gün 
sonra Hürün sınırına varır. Yolda iki üç kişi görüp etrâfi yakıp yıkan ordunun nerede 
olduğunu sorar. Amâlika kavminin melikinin oğlu Hürmürd ve ordusunun bir 
derbendde eğlenmekte olduğunu öğrenir ve gece yarısı tepeden, derbendde 
konaklamış olan orduyu görür. Sabaha kadar ibâdet eder ve başarı için Hakka 
yalvarır. Bu sırada Tâlût’un oğlu Yuhunas da Hz. Dâvûd (a.s.)’a yardım etmek için 
çerisiyle Hz. Dâvûd (a.s.)’un peşinden gider. Amâlika ordusunun beyleri, Hz. Dâvûd 
(a.s.)’u öldürüp Câlût’un intikâmmı almak için hırslıdır ve içki meclislerinde kendi 
aralarında bu meseleyi konuşurlar. Bu arada Racîm, Hz. Dâvûd (a.s.)’u öldürmenin 
planlarını yaparken görür ki derbendde otunnuş tek başına ibâdet etmektedir. Bundan 
güzel fırsat olmaz diyerek insan kılığına girer, hemen Amâlika beylerinin ve 
Hürmürd Şâh’ın huzûruna çıkar. Hacib sûretinde meclisi izleyip Hz. Dâvûd 
(a.s.)’dan söz açılmasını bekler. Hünnürd Şâh, oradaki beylere dönüp ne kadar yiğit 
olsalar da Hz. Dâvûd (a.s.)’u onların öldüremeyeceğini, bakalım yüz yüze gelince Hz. 
Dâvûd (a.s.)’dan kaçacaklarını söyler. 
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Şeytân-ı Racîm fırsatı görüp hemen söze karışır ve Hz. Dâvûd (a.s.)’un 
derbendin üzerinden alçakları seyrettiğini ve yalnız olduğunu söyler, göstermek 
benden öldürmek beylerden der. Hürmürd, dönüp beylere durumu anlatır fakat biraz 
önce konuşanların hiçbiri kalkıp gitmez. Korkarlar. Kaysun adındaki bir Türk beyi 
yanına dört bin er alır ve Racîm’i kılavuz ederek Hz. Dâvûd (a.s.)’u öldürmek 
maksadıyla yola çıkar. Hz. Dâvûd (a. s.) bu esnâda ibâdetle meşgul olmaktadır, bakar 
ki uzaktan boz atlı heybetli biri geliyor. Gelen Hz. Hızır aleyhisselâmdır. 
Kaylasun’un dört bin erle savaşa geldiğini söyleyip bir hurma vererek kaybolur. Hz. 
Dâvûd (a.s.) da duâ ederek beklemeye başlar. Sabah olunca Kaylasun orduyla gelir, 
na’ralar atar, güç gösterisinde bulunur ve Hz. Dâvûd (a.s.)’u cenge dâvet eder. Hz. 
Dâvûd (a.s.), bu durumu görünce hemen karşılık verir ve meydana iner, kendi 
gücünü anlatan ifâdeler kullanır. Ardından dehşetli bir çarpışma olur Hz. Dâvûd (a.s.) 
Kaylasun’u, bindiği gergedanı ve ordusundaki askerlerden altı yüz tânesini kılıçtan 
geçirir, Kaylasun’un başını keserek atının terkisine asar. Racîm bu manzarayı 
görünce Hz. Süleymân peygâmberin Hz. Dâvûd (a.s.)’un belinden geleceğini 
anlayarak tekrar hesap yapmaya başlar. Hemen Hürmürd’ e giderek insan kılığında 
olanları anlatır, Hürmürd orduyu toplayıp yola çıkar. Tâlût’un oğlu Yuhunas da Hz. 
Dâvûd (a.s.)’a yardım için peşinden bin askerle yola çıkmıştır. Derbende 
geldiklerinde Hürmürd Şâh’ın ordusunu görür ki dehşetli bir ordu kurulmuş 
geliyordur. Yuhunas Racîm’e dönüp kendisini Hürmürd ordusunun üstüne getirdiği 
ve oyun ettiği için kılıcıyla hamle yapar, kılıcını Racîm’in kafasına vurur vurmaz 
Racîm ortadan kaybolur. Yuhunas anlar ki bu kişi insan değildir. Ardından Yuhunas 
ve Hürmürd orduları savaşa başlar, dehşetli bir savaşın ardından Hürmürd savaşı 
kazanır. Yuhunas ordusunun çoğu öldürülür. Kalanar esir olur. Hürmürd, Yuhunas 
ve otuz altı beyini intikâm için öldürecekken içer aceleyle bir asker girer ve “Hz. 
Dâvûd (a.s.) Kaylasun’un başını kesti orduyu dağıttı, iki yüz askerin kulaklarını, 
burunlarını ve hayalarını kesti, terkisine asıp gitti, hemen savaş davulu çal ve halkı 
uyar yoksa gelip herkesi öldürür, meclisi de dağıtır” der. Hz. Dâvûd (a.s.) ise 
Hürmürd’ün ordusunun bulunduğu yere varmıştır. Asker çadırlarını ve beyin çadırını 
görmüş, kalabalıktan dolayı dehşete kapılmıştır. 
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Periler Şâhı Hümâyûn Şâh ve periler Sâm’ın bulunduğu çadıra saldırınca 
Racîm, Sânı öldü diyerek Tâlût’a iğva vermeye geitmişti. Orada Tâlût’ iğva verip 
tekrar Zerrin şehri’ne döner. Bakar ki Sâm Hümâ-yı Dilli rüz ile evlenmiş işret 
etmekte. Kendi kendine düşünür ve: “ Bu Sâm’ı Kamkan deve helâk ettiremedim, 
Kamkam’ı öldürdü, Gurgur devle gökyüzüne çıkarıp aşağı attırdım yine ölmedi, 
Sîmurg pençesine kaptırdım ölmedi, ejderha çengine yolladım ejderhayı öldürdü. 
Tek çare kaldı ki bu Sâm’ı Kamkam devin oğlu Erjenk Dev çengine yollayayım” der. 
Erjenk Dev’in huzûruna Hümâ-yı Dil-firûz’un hizmetçisi kılığında gider ve kızın 
kendisiyle evlenmek istediğini fakat Sâm’ın gelerek babası Hümâyûn Şâh’ı 
kandırdığını, şimdi de ordu hazırlayıp Erjenk Dev’in üzerine geldiklerini anlatır ve 
hemen buna engel olmasını ister. Erjenk Dev daha önce Hümâ-yı Dil-fi rüz’ a talip 
olmuştur. Bunu bilen Racîm böyle bir iğva verir. 


Erjenk Dev ordusunu hazırlayıp Racîm Te birlikte taht üzerinde Zerrin şehri’ne 
varır. Şehrin açığında durur ve Racîm’i Hümâ-yı Dil-firûz’a gönderir ve geldiğini 
haber vermesini söyler. Hizmetçi kılığındaki Racîm, Hümâ-yı Dil-firûz’a gelerek 
Erjenk Dev ve çerisinin ona saldırmaya geldiğini söyler. Hümâ-yı Dil-fî rüz Sâm’a 
haber verir, Sâm Hümâ-yı Dil-firûz’a kalede kalmasını kendisinin devlerle 
savaşacağını söyler. Sâm kaleden ayrılır, geride kalanlar burçlara çıkıp izlemeye 
başlar. 


Hz. Dâvûd (a.s.) derbendden iner ve pınar başındaki bir adama ordunun kimin 
ordusu olduğunu sorar. Adam da Câlût Şâh oğlu Hürmürd Şâh’ın ordusu olduğunu 
ve Yuhunas’ın ordusunu helâk ettiğini, tam Yuhunas’ı öldürecekken meclisin 
karıştığını sonrasında ise ne olduğunu bilmediğini söyler. Hz. Dâvûd (a.s.) o kadar 
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sinirlenir ki atına biner ve önüne çıkan herkesi ikiye bölerek Hürmürd Şâh’ın otağına 
doğru gider, öyle bir na’ra atar ki herkesin ödü kopar, Hünnürd Şâh’ı meydana 
çağırır. 


4. Otuz Dördüncü Meclis 


Meydana çağırılan Hürmürd Şâh, kendisini överek ve Hz. Dâvûd (a.s.)’u 
aşağılayarak karşısına çıkar. İkisi cenge başlar, Hz. Dâvûd (a. s.) Hünnürd Şâh’ın 
kafasını parçalar, sonra da kafasını kesip terkisine asar. Amâlika kavminin adeti 
budur ki Şâhları ölünce ordu savaşmaz kaçardı. Ordu dağılır, Hz. Dâvûd (a. s.) 
Amâlika beylerinin çoğunu yakalayıp tutsak eder. Hürmürd Şâh’ın otağına gider ve 
Yuhunas’ı sağ görüp sevinir, ardından Bem-İsrâîl’den şehîd olanları Tevrât 
hükmünce defneder ve nasıl öldüklerini mezar taşlarına yazdırır. Yuhunas tarafından 
büyük bir eğlence meclisi düzenlenir, yenilir, içilir. Yuhunas ve beyleri işret ederken 
Hz. Dâvûd (a.s.) ibâdetle meşgul olur. Sabah asker toplanır ve Kudüs şehri’ne doğru 
yola çıkılır. Şeytân, Hz. Dâvûd (a.s.)’un helâk olmadığını görünce yine kahrolur, 
Dines ve Kenes adındaki iki yardımcısına dert yanar. Ne yapacaklarını planlayan 
Racîın ve yardımcıları, Tâlût Şâh’a iğva vennek maksadıyla yola çıkarlar. Tâlût ise 
oğlunun kendisinden habersiz olarak Hz. Dâvûd (a.s.)’a yardıma gittiğini öğrenince 
çok sinirlenir. Peşinden gitmek ister fakat Hz. Îşmûîl peygâmberin hışmı Asaf b. 
Bahriya gitmesine izin vermez, Allâh (c.c.)’ın takdiri ne ise o olur üzülme der. Tâlût 
ise oğlu gittiğinden beri çok üzgündür, ava gider Ceyhun Irmağı kenarında gezer. 
Tâlût şarap içip gezerken ak sakallı bir yaşlı, katır üstünde gelir, iner ve selâm verir. 
Tâlût yemek sunar fakat o pir kırk yıldır yemek yemediğini söyler. Kendisinin 
KutbuT-aktab olduğunu söyler. Allâh (c.c.)’tan haber geldiğini, Hz. Dâvûd (a.s.)’un 
Yuhunas’ı vezir edinip kendisini öldüreceğini planladığını bildirir, hemen Hz. Dâvûd 
(a.s.)’u öldürmesi gerektiğini söyler ve kaybolur. Tâlût bu hâdiseyi kimseyle 
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paylaşmaz. Tâlût otururken Yuhunas, Hz. Dâvûd (a.s.) ve ordu gelir, Tâlût’a hürmet 
ederler ve başlarından geçenleri ve Hz. Dâvûd (a.s.)’un savaştaki yiğitliklerini 
anlatırlar. Herkes dile getirir ki artık Tâlût Şâh, kızını Hz. Dâvûd (a.s.)’a vermelidir. 


Halk öyle diyince Tâlût bir şey diyemedi. Pir’in dediklerini de anlatamadı, Hz. 
Dâvûd (a.s.) benim yiğidimdir, dilerse memleketimi de veririm dedi fakat içinden 
onu öldürmenin planlarını yapmaktaydı. Yuhunas ve Hz. Dâvûd (a.s.) iyi arkadaş 
olurlar ve hep berâber gezmeye başlarlar. Bir gün laf arasında Hz. Dâvûd (a.s.) ve 
Yuhunas Hz. Dâvûd (a.s.)’un evliliğini konuşur ve Yuhunas babasıyla meseleyi 
konuşmaya gider. Babası onu tersler ve Yuhunas gelip durumu Hz. Dâvûd (a.s.)’a 
anlatır. Hz. Dâvûd (a.s.) tavrı anlar ve gitmek ister; ancak Yuhunas’ın isteği üzerine 
biraz daha kalır. Tâlût ise Hz. Dâvûd (a.s.)’u öldürmek için fırsat kollamaktadır. 
Birkaç gün sonra Tâlût uyumak için odasına çekildiği esnâda Racîm, gökten yeşil 
seccade üzerinde ve siyah giysili bir pir şeklinde iner. Kendisini Tâlût’un devleti 
olarak tanıtır ve Hz. Dâvûd (a.s.)’un Tâlût’u öldürüp Benî-Îsrâîl’i helâk ettireceğini 
gördüğü için siyahlar giydiğini bildirir, bunun olmaması için Hz. Dâvûd (a.s.)’ı 
hemen öldürmesi gerektiğini söyleyip göğe yükselir. O gece Tâlût Hz. Dâvûd 
(a.s.)’un bir mağarada ibâdet ettiğini öğrenir ve hemen oraya giderek eline bir mızrak 
alarak namaz kılmakta olan Hz. Dâvûd (a.s.)’un arkasında bekler. Tam omuzlarının 
arasını nişânlayıp mızrağı atar; ancak o esnâda Allâh (e. e.) tarafından Hz. Dâvûd 
(a.s.)’a öksürük verilir, öksürünce eğilir ve mızrak üzerinden geçerek mağaranın 
duvarına saplanır. Hz. Dâvûd (a.s.) dönüp Tâlût’u görür ve niyetini anlar. Tâlût’a 
onca hizmet ettiğini ve ondan korkmadığını bildirir ancak niye bunu yaptığını da 
anlamadığını söyler.Tâlût ise Hz. Dâvûd (a.s.)’un cesâretini denemek için bunu 
yaptığını söyler ve af diler. Hz. Dâvûd (a.s.) affetse de eski dostluk kalmaz, sadece 
Yuhunas hatırı için orada kalmaktadır artık. Şeytân-ı Racîm, planının tutmadığını 
görünce yine ah eder. Yardımcıları Dines ve Kenes bu durumu görünce kendilerinin 
iğvasının işe yarayacağını söylerler. Racîm kızsa da kabûl eder. îki yardımcı tavus 
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kuşu kılığında Tâlût’un olduğu ihtişâmlı bahçeye giderler ve kendi aralarında 
Tâlût’un yanında konuşmaya başlarlar. Tâlût’un ahmaklığından ve Hz. Dâvûd 
(a.s.)’un uyanıklığından bahsederler. Tâlût hayretle onları dinler. 


Dines ve Kenes uçup Rachn’in yanma giderler, Racîın olanları duyunca şad 
olur. Tâlût, memleketin beyleri ve ileri gelenleriyle işret meclisi kurar. Asaf bin 
Barkıya ve Danyal, kavmin alim kişileriydi, Tâlût’ a kızını neden hala Hz. Dâvûd 
(a.s.)’a vermediğini sorarlar. O da yakında vereceğini söyler; ancak Asaf âlim biridir 
ve oalyı anlayıp Hz. Dâvûd (a.s.)’a “Tâlût kızını sana vermeyecek ve sana zarar 
verecek görünüyor, var git babanın yanında yaşa” der. Aradan birkaç gün geçer, 
Tâlût has beyleriyle içer ve sarhoş olur. Oğlunu çağırır ve Hz. Dâvûd (a.s.)’u 
öldürmesini söyler. Bunu duyan Yuhunas şaşırır ve sinirlenir; ancak Tâlût, haber 
vermesin diye oğlunun kendi yanından ayrılmasını men eder. Hz. Dâvûd (a. s.) o 
sıralar yaşlı bir kadını kendine ana edinmiş onun evinde kalmaktadır. Yuhunas 
gizlice haber yollar ve “ Bostan bozuldu, gülünü sakın evde yatma” diye haber 
gönderir. Kadın durumu anlar ve Hz. Dâvûd (a.s.)’un yatağına şarap dolu bir tulum 
koyar. Gece Tâlût ve askerleri gelerek Hz. Dâvûd (a.s.)’u sorar ve yatağı görünce 
kılıcı saplar, şarap kokusunu alınca da “ Allâh (c.c.) merhamet etsin Hz. Dâvûd 
(a.s.)’u sarhoşken öldürdüm sarhoş gitti” diyerek sevinçle sarayına döner. Hz. Dâvûd 
(a.s.) olup biteni gizlice izler ve sabah babasının diyârına dönmek için karar alır. 
Tâlût, Hz. Dâvûd (a.s.)’un ölmediğinin haberini alınca gazâba gelir, sinirlenir ve Hz. 
Dâvûd (a.s.)’u öldürene kızını vereceğini vaadeder. 


5. Otuz Beşinci Meclis 


53 



Tâlût kızını vaadedince birçok yiğit, silahlanıp gidip Hz. Dâvûd (a.s.)’un 
analığının evini sardılar ve pencereden içeriyi izlemeye başladılar. 


Hz. Dâvûd (a.s.)’un yattığını gören beyler gidip Tâlût’a haber verir. Tâlût da 
yatağıyla berâber Onu bana getirin der, döndüklerinde Hz. Dâvûd (a.s.)’u yerinde 
bulamazlar ve kadını alırlar. Kadını öldüren Tâlût, bunu herkese duyurur. 
Kurtulduğuna şükreden Hz. Dâvûd (a. s.) bir pınar başına gelir ve gizlice Yuhunas ile 
buluşur. Yuhunas, Tâlût’un ava gideceğini ve orada hedefe ok atacaklarını, bu 
meseleyi dile getirdiğinde babası yumuşaklık gösterir ve Hz. Dâvûd (a.s.)’u affederse 
erlerinden birini gönderip “okum hedefi geçti git bak” diyeceğini bildirir. Babası 
hiddetlenirse de “okum hedefe varmadı git bak” diyeceğini, Hz. Dâvûd (a.s.)’un bu 
manzarayı gizlice izlemesini ve ona göre gidip gitmemeye karar vennesini ister. 
Yuhunas dediği gibi yapar fakat Tâlût hiddetlenir, Yuhunas da okum hedefe varmadı 
der; böylece Hz. Dâvûd (a.s.) meseleyi anlar. YuhunasTa son kez buluşup vedalaşır. 
Yuhunas, Hz. Dâvûd (a.s.)’un melik kendisinin de vezir olmasını diler ve Kudüs’e 
gidip biraz dinlen bakalım ne olacak Allâh (c.c.) büyüktür der. Hz. Dâvûd (a.s.) 
Kudüs’e gelir kendini tanıtmaz. Ahi Melih adındaki bir seyyidle tanışır ve Ahi Melih, 
kendisini tanıyarak hürmet eder. Kudüs’te Tâlût’un bir casusu vardır ki adına 
Devalihadumi derler Hz. Dâvûd (a.s.)’u tanıyıp Tâlût’a name yazar ve ne yapması 
gerektiğini sorar. Casusun yaptığı işten haberdar olan Hz. Dâvûd (a.s.), Ahi 
Melih’ten müsade ister, biraz azık alıp yola çıkar. Yolda felekten şikâyet eden 
beyitler okur. 


Rüstem, Efrâsiyâb’m koyununu aldıktan sonra oturmuş kebap yapmakta, yiyip 
içmektedir. Çoban kılavuzluk ederek Efrâsiyâb’ı Rüstem’in yanma getirir. Efrâsiyâb 
durumu görünce emir verir ki gidin Rüstem’e söyleyin gelip ayağıma kapansın. 
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Rüstenı oralı olmaz, Efrâsiyâb kimdir kul mu köle mi, der ve kebabını yemeden 
kalkmayacağını söyler. Orada bulunan hacibler Rüstem’e hamle yaparlar ancak 
Rüstenı hepsini bir darbeyle öldürür. Efrâsiyâb mancarayı görür ve kılıcını çekerek 
Rüstem’e hamle kılar. Efrâsiyâb, Rüstem’e üç hamle kılar ve Rüstem üçünü de 
kolayca savar. Efrâsiyâb: “ Sen kimsin adın nedir, nasıl bir yiğitsin? Benim 
hamlelerimi kolayca savdın” der. Bu sefer Rüstem hamle kılar ve Efrâsiyâb ’ı alt 
ederek üzerine biner ve hançerini çekip öldürmeye hazırlanır. Bu sırada Efrâsiyâb, 
kendisine ancak Sâm ve Zâl’ı rakip gördüğünü ancak kendisi gibi pehlivana hiç 
rastlamadığını, adını bildirip kendisini ondan sonra öldürmesini söyler. Efrâsiyâb 
böyle diyince Rüstem kendini tanıtır ve atasını dedesini övdüğü için kendisini 
affettiğini söyler, ayrıca silahlarını kendisine vermesini ve bir daha İran’a 
saldırmamasını bildirip Efrâsiyâb ’ı bırakır. Efrâsiyâb’ m atını ve silahını alır ve 
zamânın sultânı Tahmâsab’a verir. Zâl bu olanları duyup şad olur. Oğul olacaksa 
Rüstem gibi olsun, der. 


Hz. Dâvûd (a.s.) tanınmamak için eski elbiseler giyer ve başına bir külah takar. 
Kudüs’ten çıkar ve Tahmâsab Şâh’ın hüküm sürdüğü diyâra varır. Kendine meczub 
kisvesi verir ve Tahmâsab’ın sarayına ve huzûruna varır. Meczubdur diye kimse 
engel olmaz, Hz. Dâvûd (a.s.) huzûra çıkar ve Tahmâsab ile Rüstem’i görür, 
gönlünden şecaatlerine aferin kılar. 


Racîın mecliste Hz. Dâvûd (a.s.)’u görür ve çok şaşırır, hemen bir tâcir sûretine 
girerek Tahmâsab’ın huzûruna çıkar ve kendisine duâ ettikten sonra Câlût’u öldüren 
Hz. Dâvûd (a.s.)’u bulsalar ne yapacaklarını sorar. Oradaki beyler ve Tahmâsab 
hiddetlenip hemen öldüreceklerini söyler. Tâcir kılığındaki Racîm, hemen kılık 
değiştirmiş olan Hz. Dâvûd (a.s.)’u gösterir ve Câlût’u öldüren budur Hz. Dâvûd (a.s.) 
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kılık değiştirmiştir der. Kimse inanmaz çünkü Hz. Dâvûd (a. s.) kendini deliliğe verir. 
Hz. Dâvûd (a.s.)’un belinde olan Câlût kılıcını çıkarır ve iddiasını yineler. Kimse bir 
delinin bunu yapabileceğine ihtimal vennez. Şeytân-ı Racîın ısrar edince Tahmâsab 
emir verir ki Hz. Dâvûd (a.s.)’un kellesini vursunlar; ancak Rüstem engel olur ve Hz. 
Dâvûd (a.s.)’un nâmına bir meczubu öldürmek olmaz deyip Hz. Dâvûd (a.s.)’u salar. 
Herkes Rüstem’in sözünü dinler, Hz. Dâvûd (a. s.) çıkıp gider; fakat Racîın boş 
durmaz. Mecliste bulunan Câlûtîlere gelip bu din düşmânım öldürün, Câlût’un 
intikâmmı alın diye iğva verir. Oradaki Câlûtîler Hz. Dâvûd (a.s.) ardınca çıkıp onu 
taşa tutarlar, incitirler. Rüstem de bu esnâda meclisten ayrılır ve manzarayı görerek 
Hz. Dâvûd (a.s.)’u kurtarır. Racîın Câlûtîlere iğvaya devâm edince Rüstem sinirlenir 
ve gürzünü Racîme fırlatır. Korkan Racîın hemen kaybolur, Rüstem de anlar ki bu 
Racîmdir. Hemen Hz. Dâvûd (a.s.)’u alıp kendi odasına götürür ve kendisinden zarar 
gelmeyeceğini söyleyip sergüzeştini sorar. Dinledikten sonra Hz. Dâvûd (a.s.)’a bir 
at, üç kul ve beyaz bir nişân vererek Amâlika sultânı Sührab’a vermesini ister. Hz. 
Dâvûd (a.s.) ve erler Hürün hisarına doğru yola çıkar. Racîın manzarayı görünce 
hemen Câlûtîleri bulur ve kendilerini Hz. Dâvûd (a.s.)’a götüreceğini söyler, berâber 
yola çıkarlar. Hz. Dâvûd (a.s.) bir toz bulutunun peşleri sıra geldiğini görür ve 
Adûlâm adındaki mağaraya girerler. Hz. Dâvûd (a.s.) ve üç er mağaraya girdikten 
sonra, Allâh (c.c.)’ın emri ve izniyle güvercin gelip mağaranın kapısı önüne yuva 
kurar; örümcek gelip girişe ağ örer. Racîın, Câlûtîleri mağaraya getirir ancak 
mağaranın önündeki ağı ve güvercin yuvasını gören Câlûtîler Racîın’ in kendilerini 
kandırdığını düşünüp hiddetlenirler ve Racîın’ i öldürmek isterler. Racîın aniden 
ortadan kaybolunca bu işin Şeytân-ı Racîm’in işi olduğunu anlarlar. 


Hz. Dâvûd (a.s.)’un babası îşâ, sözünden döndüğü için Tâlût Şâh huzûruna 
gidip tartışır ancak Tâlût, Hz. Dâvûd (a.s.)’dan çekindiği için Işâ’yı öldüremez; 
huzûrundan kovar. Hz. Dâvûd (a.s.) gittiği günden beri Onun hasretini çekmektedir, 
îşâ, oğlu İlyâ’yı Hz. Dâvûd (a.s.)’u bulup geri çağırması için göndennek ister. Hz. 


56 



Dâvûd (a.s.)’un kardeşleri birlikte gidip Tâlût’un yanından kardeşlerini gedeceklerini 
söylerler. Hep birlikte yola çıkarlar. Bir müddet sonra dinlenmek için bir pınar 
başında dururlar. Bu esnâda seslerin kesildiğini duyan Hz. Dâvûd (a. s.), yanındaki 
erlerden birini dışarıyı kontrol etmesi için gönderir, anlaşılmasın diye de eline bir su 
kabı verir. Er dışarı çıkar ve çeşmeye doğru giderken Hz. Dâvûd (a.s.)’un atası ve 
kardeşleri bu eri görüp kim olduğunu ve ne aradığını sorarlar. Er, hâdiseyi anlatınca 
Işâ ve oğulları durumu anlarlar ve hemen mağaraya gelerek Hz. Dâvûd (a.s.)’la 
buluşurlar ve hasret giderirler. Böylece yedinci cilt biter. 
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III - METNİN ŞAHIS KADROSU: 


a. Melekler ve Şeytân: 


1. Cebrâil (a.s.) : 

İlâhî emirleri meleklere ve peygâmberlere ulaştıran, Farsça’da Ferişte-yi vahy 
adıyla da bilinen Cebrâil, Yahudi ve Hristiyan kaynaklarında Gabriel şeklinde geçer. 
Gabriel’in Keldânî veyâ Süryânî kökenli olduğu kabûl edilir. Yunanca ve Latince’ye 
de aynı biçimde geçmiştir. Cebrâil Y ahudilik ve Hristiyanlıkta büyük meleklerdendir 
ve Kitab-ı Mukaddes’te ismi geçen üç melekten biridir. Eski Ahit’te verilen bilgilere 
göre Cebrâil altı melekle birlikte Tanrı’nın huzûrunda sol tarafta durur, azizlerin 
duâsını ona iletir, cennete vekâlet eder. Kötüleri yok eder, Şeytânları ateş fırınına atar 
ve doğa güçlerini yönetir. Cebrâil’in isimleri, nitelikleri, görevleri, insan şeklinde 
görünüşü ve üstünlüğü gibi konularda geniş bir İslâmî külliyat oluşmuştur. Kur’ân’da 
“karşısında durulmayacak üstün güce ve bilgilere sâhip olduğu” için Cebrâil, 
“insanların mânevi açıdan temizlenmesini sağlayan vahyi getirdiği veyâ hiç günâh 
işlemeyen tertemiz bir melek olduğu için “Rûhu’l-kudüs” Allâh (c.c.)’ın kendisiyle 
gönderdiği İlâhî buyrukları hiçbir değişiklik yapmaksızın Peygâmbere ulaştırdığı için 
“Rûhu’l-emîn” gibi unvanlarla da anılır. İlgili âyetlerde belirtildiğine göre Cebrâil, 
Allâh (c.c.)’ın katında çok i’tibârlıdır ve meleklerin mutlak itaat ettiği şerefli bir 
elçidir: 

Eserde İşmûîl peygâmber’e Allâh (c.c.)’tan vahiy getirmesi cihetiyle zi kr edilir. 
Hz. İşmûîl peygâmberin Hz. Dâvûd (a.s.)’u tesbît etmesinde yol gösterici olarak 
vahiyler getirir birçok kez ismi geçer: 

“...Hakim kavlince çün kim melek-i Cebrâil c a.s. İşmübl’e bu sözleri kim 
söyledi tenblh itdi dahi ferşden c arşa c urüc eyleyüb uçdı gitdi amma kim Cebrâil bu 
sözleri İşmübl peyğâmbere Allâhu Te c âlâ’nun emriyle söylemekden hikmet bu idi 
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kim Cebrail c aleyhi ’s-selam vasiyet kıldığı işleri ol Kahin c İla’ya c amele getürüb 
işleridi istiğfar kılmazidi...” (c.6 / v.l5a-v.l5b) 


2. Hârût ve Mârût (a.s.): 

Yaptıkları yüzünden Bâbil 7 ’de sürekli azaba çarptırılmış iki melektir. Bir başka 
görüşe göre de Bâbil’de büyü ve büyücülüğün simgeleri olan Hârût ve Mârût, 
büyücülerin her zamân başvurduğu iki melektir. Bu yüzden Bâbil büyücülüğün 
merkezi, Hârût ve Mârût da iki büyücü olarak bilinir. Kur’ân-ı Kerîm’de geçtiği için 
adları Arap ve Fars edebiyâtında son derece yaygınlaşmış ve atasözleriyle deyimlere 
konu olmuştur. Kur’ân-ı Kerîm’de onlar hakkında söz eden âyet, Hz. Süleymân’a 
atılan iftirâlar ile Hârût ve Mârût un sihir öğretişi hakkında iki ana konuya ait bilgi 
verir. Burada onlara dâir olan tek bilgi, Bâbil’de bulundukları ve günâh olduğu 
uyarısında bulunarak insanlara büyü öğrettikleri şeklindedir. 

Kur’ân’da hâdise şöyle geçmektedir: 

“ Süleymân’ın hükümranlığı hakkında onlar Şeytânların uydurup 
söylediklerine tabi oldular. Halbuki Süleymân büyü yapıp kâfir olmadı, lâkin 
Şeytânlar kâfir oldular. Çünkü insanlara sihri ve Bâbil’de Hârût ile Mârût isimli iki 
meleğe indirileni öğretiyorlardı. Halbuki o iki melek, herkese: “Biz ancak imtihân 
için gönderildik, sakın yanlış inanıp da kâfir olmayasınız” demeden hiç kimseye 
(sihir ilmini) öğretmezlerdi. Onlar, o iki melekten, karı ile koca arasını açacak şeyleri 
öğreniyorlardı. Oysa büyücüler, Allâh (c.c.)’ın izni olmadan hiç kimseye zarar 
veremezler. Onlar kendilerine fayda vereni değil de zarar vereni öğrenirler. Sihri 
satın alanların (ona inanıp para verenlerin) ahiretten nasibi olmadığını çok iyi 

7 Fırat kıyılarında bulunan ve eski Mezopotamya’nın en büyük kenti olan Bâbil şehrinin rivâyetlere 
göre Keyûmers, Hûşeng ya da Nemrûd tarafından kurulduğu belirtilir. MÖ 2050’de Amurrular ve 
onlardan sonra da Sümerler ve Akkadlar bu topraklarda egemen olmuşlardır. Yahudiler ve 
Hıristiyanlar tarafından bayramlar ve özel günlerde ziyaret edilen Bâbil’in, bâzıları Hârût-Mârfıt 
kuyusu, bâzıları da İrak topraklarının tamamı olduğu kanısındadır. Bâbil’in Asma Bahçeleri 
Buhtunnasr (e. Mö 605-562) tarafından yaptırılmıştır. 
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bilmektedirler. Karşılığında kendilerini sattıkları şey ne kötüdür! Keşke bunu 
anlasalardı!” (Bakarâ/102) 

Eserde ise teşbih unsuru olarak kullanıldığı görülür: 


c Adi idersen yarlığarsın Zühreyi 

Hışm idersen Hârüt almaz Behrayı (c.7 / v.8b) 


3. Isrâfil (a.s.) : 


Dört büyük melekten biri olup Şerifi 1 adıyla da bilinen İsrafil, İbrânice’de 
“Allâh (c.c.)’ın kulu” anlamına gelir. Ferişte-yi Sûr, Sâhib-i Sûr adlarıyla da bilinir, 
îsrâfil, bütün meleklerden önce Hz. Adem’e secde etmiştir. îsrâfil kıyametin 
kopuşunu haber vennek üzere bir boru ya da büyük bir boynuz şeklinde olduğu kabûl 
edilen sûra üfleyecek ve ilk üfürüşün ardından Allâh (c.c.)’ın diledikleri dışında 
bütün canlılar öleceklerdir. Dünyâ kırk yıl boş kalacak, sonra Allâh (c.c.) göklerdeki 
tüm yaratıkları, îsrâfil ile Azrâil dışındaki bütün melekleri öldürecek ve Azrâil’e de 
İsrafil’in canını almasını emredecek. Kur’ân-ı Kerhn’de bu olay şöyle anlatılır: 

“Sûr’a üflenince, Allâh (c.c.)’ın diledikleri müstesnâ olmak üzere göklerde ve 
yerde ne varsa hepsi ölecektir. Sonra ona bir daha üflenince, bir de ne göresin, onlar 
ayağa kalkmış bakıyorlar!” (Zümer / 68) 

Eserde ise teşbih unsuru olarak zikredilir: 

“...amma kim Hümâyun Şâh-ı Perihan yine c aklın dirüb dönüb lala şanduğı 
Racîıne didi kim yâ lala Şür-i îsrâfil urdu mı yâhüz gökler yaruldı mı hal nedür bu 
âvâze nedür didi. . .” (c.7 / v.7a) 
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4 . 


Racîm (Şeytân) : 


Şeytân kelimesi “şatn” kökünden ele alındığı zamân, uzak olmak, muhalefet 
etmek, toprağa ginnek ve ipe bağlamak gibi anlamlara gelmektedir. “Şayt” 
kelimesinden türetilmiş bir cins isim kabûl edildiğinde ise yanmak ve helâk olmak 
demektir. İbrânice kökenli olduğu kabûl edildiğinde habis, İslâm öncesi Arap 
telakkisinde ise, insanüstü varlık anlamına gelmektedir. İblis’ in kuvvetine, 
faaliyetine verilen bir ad olarak bazen İblis yerine de kullanılır. Kur’ân’da Şeytân 
tekil olarak 77, çoğulu “şeyâtîn” olarak 18 olmak üzere toplam 88 yerde geçmektedir 
Kur’ân’daki diğer adı olan İblis ise 11 yerde zi kr edilmektedir. Allâh (c.c.) insan 
neslinin ilki Hz. Adem’i yaratınca meleklere, ona secde etmelerini emretti. İblis 
(Şeytân) hariç hepsi secde ettiler. Böylece ilk isyan, kibir, ayrılık ve düşmânlık 
başladı (Araf. 7/11-22) Artık Şeytân insan nesline karşı olan bu tavrını, düşmânlık 
(Fâtır. 35/5). saptırmak (Kasas 28/15) vesvese vermek (Nâs. 114/1-4), aldatmak 
(Lokmân. 31/33) nankörlük etmek (İsra 17/27)’ isyan etmek (Meryem. 19/44) 
şüpheye düşürmek (Sebe, 34/20) kötü işleri güzel göstermek (Ankebût, 29/38)- içki, 
kumar ve fuhuş gibi eylemleri sevdirmekle sürekli hale getirmiştir (Mâide, 5/91-92) 
Onun gücü daha çok kendisine dost olanlarla Allâh (c.c.)’ a şirk koşanlara 
yetmektedir (Nahl. 16/100). Kulluk vecibelerini yerine getirenlerle Allâh (c.c.)’a 
sığınanlara zarar veremez (Nahl, 16/99) Yarın kıyamet gününde gerçek ortaya 
çıktığında Şeytân aczini ve iflasını itiraf ederek gerçekleri ortaya koyacak (İbrâhîm. 
14/22). Ancak bu gecikmiş itiraf ve beyân olduğundan kimseye faydası 

o 

olmayacaktır. 

Eserin başından sonuna kadar pekçok yerde ve pekçok kılıkta Racîm, yoldan 
çıkarıcı ve kalplere fitne verici olarak zikredilir. Eserin kahramânlarmı değişik 
kılıklarda yoldan çıkannaya çalışır: 

“...Hakim kavlince Racîm bunun bigi sözler söyleyüb Dâvüd’ı medh eyleyüb 
Dâvüd’uii rikâbı gidicek ne kadar aydıcı begler medh idici c Arab 'avratları varışa 

s Dini Kavramlar Sözlüğü, Diyanet İşleri Başkanlığı Yayınları, s. 619-620 
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gelüb Racîm’ün katına cenk oldılar Dâvüd’ı medh idüb defler çalub ğulüv kıldılar 
hîç birisi uşağı ve irisi Tâlüt’ı medh itmedilerse anun önünce ebyât okuyub 
itmedilerse Tâlüt’uii gönli be-ğâyet perişan olub gönlünde didi kim ...” (c.7 / v.l2b) 

“...be-ğâyet ğazab kılub kılıç çakarub Racîm’i gözleyüb kafasından çalınca 
Racîın turduğı yirden ğâ hb oldı sanasın kim yir yarıldı yire geçüb veya budur kim 
nihânı dem urub uçdı Hürmürd Şâh kulağuz ğâ hb oldığın görücek be-ğâyet ta c accüb 
eyledi kim bu kulağuz âdemi degildür dîvdür yâhüd şeytân neslidür. . .” (c.7 / v.22b) 


b. Peygâmberler 


1. Hz. Âdem ve Havvâ (a.s): 

“ Hatırla ki Rabbin meleklere: 'Ben yeryüzünde bir halîfe yaratacağım' dedi. 
Onlar: 'Biz hamdinle Seni tesbîh ve Seni takdîs edip dururken, yeryüzünde fesat 
çıkaracak, orada kan dökecek insanı nıı halîfe kılıyorsun?’ dediler. Allâh (c.c.) da 
onlara: 'Sizin bilemeyeceğinizi Ben bilirim' dedi. Allâh (c.c.), Adem'e bütün isimleri 
öğretmişti. Sonra onları (onların delâlet ettikleri âlemleri ve eşyâyı) meleklere 
gösterip sâdıklar iseniz (her şeyin içyüzünü biliyorsanız) bunları isimleriyle bana 
haber verin' demişti. (Melekler de:) 'Seni tenzih ederiz; Senin bize öğrettiğinden 
başka bizim hiçbir bilgimiz yok. Çünkü her şeyi hakkıyla bilen, hüküm ve hikmet 
sâhibi olan şüphesiz ki Şensin Sen' demişlerdi.'’'’ (Bakarâ, 30-32) Allâh (c.c.)’ın 
halîfesi olarak yaratılan insanoğlundan, ilk yaratılan ve ilk peygâmber Hz. Âdem’dir. 

“ Andolsun sizi yarattık, sonra size şekil verdik, sonra da meleklere, Adem'e 
secde edin! diye emrettik. İblis'in dışındakiler secde ettiler. O secde edenlerden 
olmadı.” (Araf /İl) Secdenin anlamı şudur ki, Âdem’e kerâmet saygısıdır. Yoksa 
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taat ve ibâdet değildir. Çünkü ibâdet, Allâh (c.c.)’tan başkasına yapılamaz. Bu secde 
de Allâh (c.c.)’a ibâdet ve Hz. Âdem’i yücelemekti. 9 

Secde etmeyen İblis âsî olmuş ve Âdemoğlu’nu yoldan çıkarmak için 
mücâdeleye başlamıştır. “ İblis: Bana, (insanların) tekrar dirilecekleri güne kadar 
nıühlei ver, dedi. ” (Araf /14) 

Eşi Havvâ vâlidemiz ise onun sol kaburga kemiğinden yaratılmıştır. Hz. Âdem 
(Cennet) yemişlerini yedikten sonra o tahtın üstüne oturdu Hz. Âdem’in uykusu 
geldi. Uyudu. Allâhu Teâlâ onun sol eğe kemiğinden Havvâ’yı yarattı. Bundan 
ötürüdür ki “Kadın sol kaburgadandır!” denilmiştir. Havvâ da Hz. Âdem 
yaradılışındaydı ve Hz. Âdem boyundaydı. Lâkin Havvâ dişi yaratılmıştı. Hz. Âdem 
ise erkekti. Cenâb-ı Hakk, (Cennet) elbiselerini Havvâ’ya da giydirdi. Hz. Âdem’e 
rüyâsında Havvâ’yı gösterdi 10 “Biz: Ey Âdem ! Sen ve eşin (Havvâ) berâberce 
cennete yerleşin; orada kolaylıkla istediğiniz zamân her yerde cennet nimetlerinden 
yeyin; sadece şu ağaca yaklaşmayın. Eğer bu ağaçtan yerseniz her ikiniz de kendine 
kötülük eden zâlimlerden olursunuz, dedik." ( Bakarâ / 35) 

İblis, cennette Hz. Âdem ve Havvâ’ya musallat olmuş, onları kandırarak haram 
kılınan şeyi yaptırmıştır. “ Nihâyet ondan yediler. Bunun üzerine kendilerine ayıp 
yerleri göründü. Üstlerini cennet yaprağı ile örtmeye çalıştılar. (Bu suretle) Adem 
Rabbine âsî olup yolunu şaşırdı. ” (Taha / 121). Cezâ olarak cennetten çıkarılıp 
yeryüzüne gönderilen Hz. Âdem ve Havvâ ayrı düşerler. Cebrâil gelerek 
affedilmeleri için duâ 11 öğretir ve affedilirler. İnsan nesli Hz. Âdem’in soyundandır. 
Rivâyetlere göre Hz. Âdem bin sene yaşamıştır. Allâh (c.c.)’ın izniyle ekip biçme 
onunla başlamıştır. İlk cinâyet de Hz. Âdem’in çocukları olan Hâbil ve Kâbil 
arasındadır. 


9 Ebû Câfer Muhammed b. Cerîrü’t-Taberî; Târîh-i Taberî; Haz., M Faruk GÜRTUNCA, Sağlam 
Yayınları, İstanbul, c. I, s. 90 

10 Târîh-i Taberî, c. I, s.87 

11 Sübhâneke lâ ilahe illâ ente ve ente hayriiT-gâfîrîn. Ve ente hayrü’r-râhimîn. İnneke ente’t- 
Tevvabü’r-Rahîm. 
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27. Onlara, Adem'in iki oğlunun haberini gerçek olarak anlat: Hani birer 
kurbân takdim etmişlerdi de birisinden kabul edilmiş, diğerinden ise kabul 
edilmemişti. (Kurbânı kabul edilmeyen kardeş, kıskançlık yüzünden), "Andolsun seni 
öldüreceğim" dedi. Diğeri de "Allâlı (e. e.) ancak takvâ sâhiplerinden kabûl eder" 
dedi (ve ekledi:) 28. "Andolsun ki sen, öldürmek için bana elini uzatsan (bile) ben 
sana, öldürmek için el uzatacak değilim. Ben, âlemlerin Rabbi olan Allâlı (e. e.)' tan 
korkarım. " 29. "Ben istiyorum ki, sen, hem benim günâhımı hem de kendi günâhını 
yüklenip ateşe atılacaklardan olasın; zalimlerin cezâsı işte budur."30. Nihâyet nefsi 
onu, kardeşini öldürmeye itti ve onu öldürdü: bu yüzden de kaybedenlerden oldu. 31. 
Derken Allâlı (e. e.), kardeşinin cesedini nasıl gömeceğini ona göstermek için yeri 
eşeleyen bir karga gönderdi. (Kâtil kardeş) "Yazıklar olsun bana! Şu karga kadar da 
olamadım mı ki, kardeşimin cesedini gömeyim" dedi ve ettiğine yananlardan oldu. 
(Maide /27-31) 

Kâbe, Allâh (c.c.)’ın emriyle onun tarafından inşa edilmiş, uzun yıllar yaşayan 
Hz. Âdem peygâmberin birçok çocuğu olmuş rivâyetlere göre oğlu Hz. Şit, ondan 
sonra yeryüzünün halîfesi ve peygâmber olmuştur. 

Eserde Firdevsî, duâlarında Hz. Âdem’i kurtulmak için vesile kılar: 

Levh-i a c zam hürmetiçün yâ Kerîm 

Şuhf-ı Âdem c izzetiçün yâ Rahim (c.6 / v. 3 lb) 

c İlm-i Âdem hüsn-i Havvâ hakkıçün 

Heft cennet Hür-ı Me 3 vâ hakkıçün (c.7 / v. 39b) 


2. Hz. Cercîs (Circîs) (a.s.): 

Hz. îsâ aleyhisselâmdan sonra gönderildiği rivâyet edilen peygâmber bâzı 
kaynaklara göreyse velîdir. Şam diyârında ve Filistin’de yaşadı. Hz. îsâ 
aleyhisselâmın dîninin hükümlerini insanlara bildirdi. Circîs aleyhisselâm, ticâretle 
uğraşır, her sene zekâtını verir, bütün kazancını fakir mü’minlere sadaka olarak 
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dağıtırdı. Musul civarında yaşayan Dâdı Veyh veyâ Dâdıyan adında bir kralı putlara 

tapmaktan vazgeçirmek için Allâhu Teâlâ’ya inanmaya dâvet etti. Circîs 

aleyhisselâmın dâvetini kabûl etmeyen kral, ona çok işkenceler ettirdi. Ağaçtan direk 

diktirip Circîs aleyhisselâmı bağlattı, soyup vücûdunu demir taraklarla tarayıp lime 

lime parçalattı. Sirke ve tuz getirip, iplik gibi baştan başa dilinmiş vücûduna 

döktürdü. Büyük bir demiri ateşte kızdırıp Circîs aleyhisselâmın başı üzerine koydu. 

Kızarmış demir beynini kaynattı ve beyni yüzüne aktı. Allâhu Teâlâ ona acı 

hissettirmedi ve eski hâline çevirip korudu. Kral, büyük bir kazanın altına ateş 

yaktırıp, içinde bakır erittirdi. Circîs aleyhisselâmı kazanın içine attırdı. Allâhu Teâlâ 

Circîs aleyhisselâmı bu işkenceden de korudu. Kral, Circîs aleyhisselâmın el ve 

ayaklarından çivileterek zindana attırdı. Allâhu Teâlâ’nın yardımıyla zindandan da 

kurtulan Circîs aleyhisselâmı, ağacı ikiye yarıp arasına sıkıştırttı. En sonunda zâlim 

12 

kral ve avânesi Circîs aleyhisselâmı şehîd ettiler 

Eserde şefaat dilemek için Firdevsî Cercîs’i a. s. zikreder 

Âdem ü Nüh-ı Neci İdrîs çün 

Hüd Salih c izzeti Cercis içün (c.7 / v.4b) 


3. Hz. Dâvûd (a.s.) : 

Hz. Dâvûd (a.s.) b. Işâ aleyhisselâm; Yehûdâ b.Ya’kûb, b. İshâk, b. Îhrâhîm 
soyundandır. Hz. Dâvûd (a.s.): kısa boylu, hastalıklı, ak tenli, mavi gözlü, kırmızı 
yüzlü, ince bacaklı, düz ve az saçlı idi. Hz. Dâvûd (a.s.), kısa boylu ve vücûdca, 
çelimsiz olduğu için, babası Işâ, onu, hor görür, insanlar arasına çıkarmaktan utanır, 
ona, davarlarını güdülürdü. 

Yüce Allâh (c.c.); Hz. Dâvûd (a.s.)’a saltanat verdiği gibi, peygâmberlik de 
vermiş, kendisinde hükümdârlıkla peygâmberliği birleştinniş , kendisine semâvî 

12 Yasin Şeref ASİL, Dini Terimler Sözlüğü , Alter yay., Ankara 2011, s. 63-64 
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kitablardan Zebûr'u indirmiştir. "Biz Nuh'a ve ondan sonraki peygâmberlere 
vahyettiğimiz gibi sana da vahyettik. Ve (nitekim) İbrâhîm'e, İsmâil'e, İshâk'a, 
Ya’kûb'a, esbâta (torunlara), Isâ'ya, Eyyûb'e, Yûnus' a, Hârûn' a ve Süleymân’a 
vahyettik. Dâvûd 'a da Zebûr'u verdik. ” (nîsâ / 1 63) 

Hz. Dâvûd (a.s.); îsrâiloğulları’na kral olduğu zamân, kılık değiştirip kendisini 
belirsiz ederek halk arasına karışmayı ve kendisinin icrâât ve gidişâtı hakkında 
soruşturma yapmayı âdet edinmişti. 

Yüce Allâh (c.c.) da, ona, demiri, hamur gibi yumuşatacak bir kudret ihsân etti. 
Demir; ateşe sokulmaksızın, çekiçle vurulmaksızın, Hz. Dâvûd (a.s.)’un elinde mum, 
hamur ve çamur gibi olur, Hz. Dâvûd (a.s.), onu, istediği şekle koyardı. “ Andolsun , 
Dâvûd 'a tarafımızdan bir üstünlük verdik. "Ey dağlar ve kuşlar! Onunla berâber 
teşbih edin" dedik. Ona demiri yumuşattık, (sebe /10) Geniş zırhlar imal et, 
dokumasını ölçülü yap. (Ey Dâvûd hânedânı!) İyi işler yapın. Kuşkusuz ben, 
yaptıklarınızı görmekteyim, diye (vahyettik). (sebe /İl) 

Eserde Hz. Dâvûd (a.s.)’un çobanlık yapması, bedeni gücünün çok fazla olması, 
Câlût ile savaşı, Şeytânın fitnesi sonucu Tâlût Şâh ile aralarının açılması gibi 
hâdiseler detaylı şekilde zikredilir; ancak Firdevsî hayal gücünü ve peygâmber 
kıssalarını da kullanarak hâdiseleri daha da renkli hale getirir: 

“...yine ‘âdetince koyun sürüsin sürüb tağa varub yürürken bir ayu çıkageldi 
Dâvûd’ ı gördi yirden bir taş alub ayı üzerine yürüdi Dâvûd sürevarub ol ayıyı 
belinden dutdı yire urdı eyle kim ayu ol dem içre cân virdi anun dahi iki ayağından 
kim yapışdı çeküb yırtdı helâk itdi derisin çıkardı dahi ahşamın koyun kim eve 
getürdi...” (c.7 /v.6a) 

“...itdi bir tağarcuğa on çift etmek dört baş peynir koydı koyum çobana 
ısmarladı dahi Dâvûd c azm-i Tâlüt Şâh kılub gitdi yolda giderken nâgehân bir kuzı 
başı kadar nice bir çakmak taşından bir âvâze geldi kim yâ Dâvûd beni al kim 
benümle Hârün Melik-i Mağribi helâk itdi Dâvûd ol taşufi âvâzın işidüb ta'accüb 
idüb taşı yirden getürdi torbasına şaldı yine gitdi biraz yir gidincek bir taş dahi anun 
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bigi Davud’un ayağına tokundı avaze geldi kim ya Davud beni belince al kim ben 
Müsâ taşım kim benümle c Anter-i Kıbtî Fir c avn çerîsinden helak itdi. . (c.7 A. 6a) 

Hz. Süleymân peygâmberin de babası olan Hz. Dâvûd (a.s.), Şeytân tarafından 
sürekli öldürülmeye çalışılır. Şeytân, Hz. Süleymân zamânında sıkıntılar 
yaşayacağını bilmektedir. Ayrıca Hz. Muhammed (s.a.s.)’in hicret esnâsında yaşadığı 
hâdiseyi Firdevsî, Hz. Dâvûd (a.s.) kıssasında da kullanmıştır: 

“...bir mağara varidi adına Adülâm Mağarası dirleridi kâfirler geldügin kim 
gördiler kaçagelüb ol mağara içine girdiler gizlendiler Allâhu Te'âlâ’nuft emriyle 
gögercin gelüb mağaramın ağzında yuva yapdı yavru çıkardı kapusına örümler 
meceler ağ gerdi ol yaftadan kâfirler gelüb mağara kapusına irdiler. . .” (c.7 /v.40b) 


4. Hz. Elyasa (a.s.) : 


İsrâiloğulları’na gönderilen peygâmberlerdendir. İlyâs aleyhisselâmdan sonra 
peygâmber olarak gönderilmiş ve Hz. Müsâ aleyhisselâmın dînini yaymakla 
vazîfelendirilmiştir. ismi Kur’ân-ı Kerîm’de bildirilmiştir . Tevrât’ta da adı birkaç 
yerde geçmektedir. Allâhu Teâlâ Kur’ân-ı Kerîm’de meâlen buyurur ki: 

“İsmail'i, Elyesa'yı, Zülkifl'i de an. Hepsi de iyilerdendir. ”(Sad /48) 

Eserde bir bölüm Hz. Elyasa’ya ayrılmıştır. îsrâiloğulları Hz. Elyasa’yı 
dinlememiş, Amâlika kavminin gazâbına uğramıştır: 

“...ol 'aşırda idi kim İlyâs Nebi 'a.s. dan şoftra Elyasa' kim peyğâmber olub 
halkı Hak dîne da'vet itdi. Amınâ kim ol zamân kavm-i Benî-İsrâ 41 dîn-i Müsî’den 
ve ahkâm-ı Tevrât’dan el çeküb fâriğ olmuşlaridi (c.6 /v.7b-v.8a) 


13 ASİL, Dini Terimler sözlüğü, s. 103 
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“...bu kavm azğunlık kılub Tâbüt ellerinde olmayub küfr yolın kim tutdılar idi 
c Amâlika kavmi dahi gelüb bunları ğâret haşarat kılurlaridi eyle olsa bu Câlüt Şâh ol 
fertüt-ı güm-rah Elyasa c ’dan sonra tâ İşmüdl peygamber gelinceye dek sekiz kez 
gelüb bu kavm-i Benî-İsrâ dİ ğâret ve begleri kırub memleketlerin urub hasârat eyledi 
bu kavmün üzerlerine harâc yazdı. . .” (e. 6 / v.8b) 


5. Hz. Eyyûb (a.s.) : 


Sabır timsâli olan Peygâmber, İsrâiloğulları’ndan olup Hz. İshâk Peygâmberin 
torunudur. Çok zengin olduğu, Şam taraflarında birçok emlâka sâhip bulunduğu, 
Rahme adında bir hanım ve birçok evlâdı olduğu, kısacası dünyâ saadetine mâlik 
olduğu için Allâh (e. e.) onu imtihân etmek istedi. Malı ve mülkü elinden gitti. O 
şükretti. Evlâtları birer birer Öldü. O sabretti. Hastalandı, vücûdunda yaralar açıldı, 
hatta yaralarına kurt düştü, yine sabretti. Ancak Rahme ona hizmet ediyor ve 
ibâdetini yapıyordu. Sonra Allâh (c.c.)’ın emriyle ayağını yere vurdu ve fışkıran 
sudan içip yıkanarak bütün dertlerinden, hastalıklarından, yaralarından kurtuldu 14 . 
Sabır imtihâmm kazanmıştı. Allâh (e. e.) da ona yeniden mal, mülk ve evlât verdi 15 . 
Sağlığı yerine geldi. Havran veyâ Basâniye halkına peygâmber olarak gönderilen Hz. 
Eyyûb, Hz. İbrâhhn peygâmberin şeriatıyla amel ediyordu 16 . 

Eserde kurtuluşa ermek için Firdevsî Hz. Eyyûb peygâmberi ve daha birçok 
peygâmberi şefaatçi kılmaktadır: 

Hüsn-i Yûsuf hüzn-i Ya c küb [hakkjiçün 

Derdine dennân bulan Eyyübiçün 


14 Ayağını yere vur! İşte yıkanacak ve içilecek soğuk bir su (dedik). (Sad / 42) 

15 Bizden bir rahmet ve olgun akıl sahipleri için de bir ibret olmak üzere ona hem ailesini hem de 
onlarla berâber bir mislini bağışladık. (Sad / 43) 

16 PALA, s. 143-144 
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6 . 


Hz. Hârûn (a.s.) : 


Hz. Mûsâ peygâmberin kardeşi ve İsrâiloğulları’na Hz. Mûsâ peygâmberin 
isteğiyle onun yardımcısı olarak gönderilen peygâmberdir . Ibrânice Tevrât’ta 
Aharon şeklinde kaydedilen sözcüğün Filistin Süryânicesinden Arapçaya geçtiği 
tahmin edilir Tevrât’ta fazla yer almayan Hz. Hârûn, Hz. Mûsâ’nm yanında ikinci 
planda kalmıştır. Kur’ân-ı Kerîm’deyse değişik sûrelerde adı geçmekle birlikte 
hayâtıyla ilgili fazla bilgi bulunmaz ve genellikle Hz. Mûsâ’yla birlikte anılır. Hz. 
Mûsâ on levhayı getirmek için Tûr’a gittiğinde, onu yerine vekil bırakmış ve 
müritlerini ona teslim etmiştir. Ama İsrâiloğulları onun emirlerim dinlememiş ve 
Sâmirî buzağı tapıcılığım yaymış, Hz. Mûsâ, Tûr Dağı’ndan döndüğünde 
yaşananlardan dolayı ona çıkışıp kınamıştır 19 . 

Eserde Hz. Hârûn peygâmberle alakalı bir kıssa zikredilmez ancak 
İsrâiloğulları ’nın soyuyla alakalı birkaç yerde geçer: 

“...Benî-İsrâTl kavminün seyyidleri ve Âl-i Hârün’dan vücûda gelen c âbidleri 
ve Yehüdâ aslından mevlüd olan zâhidleri Selmâ’nün haberini vuşülin bildiler kim 
ve eşer-i huşülin kim işitdiler Küh-ı Demâvend’e çıkub istikbâle ikbâl itdiler...” (e. 6 
/ v.8a) 


7. Hz. Hızır (a.s.) : 


Âb-ı hayâtı içip ölmezliğe kavuşan kişi olarak bilinir. Peygâmber veyâ velî 
olduğu husûsunda rivâyetler vardır. Halk inanışında büyük bir yer edinmiş olup 
Kur’ân-ı Kerîm’de Hz. Mûsâ Peygâmber ile olan macerası, Kehf sûresinin 59-81. 


17 Kardeşim Hârıın'un dili benimkinden daha düzgündür. Onu da beni doğrulayan bir yardımcı olarak 
benimle birlikte gönder. Zira bana yalancılık ithamında bulunmalarından endişe ediyorum. (Kasas / 
34) 

18 Andolsun biz Mûsâ'ya Kitab'ı verdik, kardeşi Hârîın'u da ona yardımcı yaptık. (Furkan / 35) 

19 Nimet YILDIRIM, Fars Mitolojisi Sözlüğü, Kabalcı yay., İstanbul 2008, s. 354-355 
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âyetleri arasında anlatılır. Onun Hz. Nûh, Hz. Mûsâ veyâ İskender zamânlarında 
yaşadığı husûsunda rivâyetler varsa da ölmezliğe kavuşmasının İskender zamânında 
gerçekleştiği görüşü yaygındır. Efsâneye göre, Hz. Hızır, arkadaşı İlyâs ile birlikte 

* • • on 

Iskender-i Zülkarneyn’in mâhiyetinde bulunmuş ve ona kılavuzluk ederek Zulumât” 
ülkesinde âb-ı hayâtı aramaya çıkmışlar. Uzun maceralardan sonra Hz. Hızır ile İlyâs 
bir pınar kenarında oturmuşlar ve yanlarında bulunan pişmiş balıklan yerken Hz. 
Hızır’ın elinden bir damla su balığa damlamış. Balık o sırada canlanıp suya atlamış. 
Onlar da suyun âb-ı hayât olduğunu anlayarak kana kana içmişler. Sonra İskender’e 
haber vermişlerse de tekrar bu suyu bulamamışlar. İskender âb-ı hayâttan mahrum 
olmuş. Böylece ölümsüzleşen Hz. Hızır ile İlyâs Allâh (c.c.)’ın emri ile dünyâda 
sıkıntıya düşenlerin yardımına koşarlarmış” . 

Eserimizde Hz. Hızır (a.s.) Sâm-süvâr’a yardım etmek için gelir ve ona devleri 
nasıl helâk edeceği husûsunda bilgi verir. 

“...yâ Sâm-süvâr ben senün ceddün Kerîmân’da İskender-i Kübra devrinde ve 
ol melikü’l-merâ 'aşrında buluşub bilişüb dururuz seferde hazarda nazarda bile 
otururduk c akıbet İskender-i Kübrâ zulümâta vardı âb-ı hayât taleb itdi ana c ayne’l- 
memât bana c ayne’l-hayât naşîb oldı ben Hızır’am Hak Te c âlâ celle ve c alâ bana âb-ı 
hayât kim içürdi ölüm ğuşşasın leşkerini hayâtum meydânında geçürdi bana 
peyğâmberlık naşîb itdi kim kalmışlara meded irgürem. . .” (e. 6 / v. 19b) 

Ayrıca kendi kamçısını ve atının yelesinden üç adet tüyü Sâm-süvâr’a vererek 
sıkışınca kamçısını kullanmasını ve tüyü yakmasını söyler ve hemen orada olacağını 
belirtir. 

“...'âkıbet üzerine ol kadar peri çerisi üşdi kim nihâyet yoğidi kavm-i 
mahşerden artuğidi c âkıbet Sâm kılıcın kınına koyub dahi Hızır nebînün c aleyhi’s- 
selâm kamçısın ele aldı dahi şağ şol şaldı Hak Te'âlâ’nun emriyle ol kudret 


20 Âb-ı hayâtın içinde bulunduğu 3 aylık yolu olan karanlıklar ülkesinin adıdır. Erzurumlu İbrahim 
Hakkı’ya göre Zulumât diyarı; 6 ay gece; 6 ay gün düz olan Kıızey Kutbu’dur. 

21 PALA, s. 204 
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kamçısunun ucundan bir od çıkdı dahi ol peri leşkerin karara dutub yakdı peri çerlsi 
helak olub...” (c.7 / v.7a) 


8. Hz. İbrâhîm (a.s.) : 


İbrahim” ismi, Tevrât’ın bâzı bölümlerinde Avraham (Abraham) olarak 
geçmektedir. "Allâh (c.c.) ’ın dostu" anlamına gelen “Halîlullâh” ünvânma sâhip Hz. 
İbrâhîm (a.s.) “ulü'l-azm” denilen büyük peygâmberlerden biridir. Ulü'l-azm 
pâyesine erişen diğer peygâmberler ise Hz. Nûh (a.s.), Hz. Mûsâ (a.s.), Hz. îsâ (a.s.) 
ve Hz. Muhammed (s.a.s.)’dir. Hz. İbrâhîm’in Halîlullâh lakâbım alması, Allâh 
(c.c.)'a olan sevgi ve bağlılığındandır. Bir rivâyete göre Hz. İbrâhîm, insanlara karşı 
çok cömert olduğu ve onlardan hiçbir şey istemediği için "Halîlullâh" diye 
nitelendirilmiştir. Hz. İbrâhîm, Kur’an’da ismi geçen kendinden sonraki bütün 
peygâmberlerin babasıdır. Küçük oğlu Hz. İshâk’la başlayan silsile, torunu Hz. 
Ya’kûb’la devâm etmiş; Hz. Ya’kûb’un neslinden ise, başta Hz. Yûsuf olmak üzere, 
Hz. Mûsâ, Hz. Hârûn, Hz. Yûşâ, Hz. Dâvûd, Hz. Süleymân, Hz. Zekeriyyâ, Hz. 
Yahyâ ve Hz. îsâ’ya dek uzanan nebevi bir zincir devâm etmiştir. Büyük oğlu İsmâil 
ile başlayan nuranî silsilenin ortasında ise nebilerin sonuncusu ve en ekremi olan 
Muhammed Mustafâ (s. a. s.) vardır". 

Hz. İbrâhîm daha küçük yaşlarda puta tapan Bâbil halkına hayret eder ve 
putların işe yaramaz, mânâsız şeyler olduğunu düşünürmüş. Birgün bütün insan 
kurbân kesmek için şehri terkedince puthâneye girip bir balta ile bütün putları kırmış 
ve baltayı da bu büyük putun boynuna asmıştı. Halk geri dönünce onu sorguya 
çekmişler, o da bu işi en büyük putun yaptığını, çünkü baltanın onun boynunda asılı 
olduğunu, ona sormalarını söylemişti. Halk, putun hareket etmeyeceği ve 
konuşmayacağını söyleyince “Konuşamayan ve size hiçbir fayda ve zararı 

22 KALKAN, Kur’ an Kavramları, s. 772 
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rs'i 

dokunmayan putlara ne diye tapıyorsunuz?” demiştir" . Bunun üzerine Nemrûd onu 
cezâlandırmak ve öldürmek için büyük bir ateş yaktırdı. Bir mancınık ile onu ateşe 
attılar. Cebrâil Allâh (c.c.)’ın emri ile onu havada tuttu ve isteğini sordu. O zamân 
Hz. İbrâhîm, “Ben Allâh (c.c.)’ın kuluyum, dileğim O’nadır, sana değildir, Allâh 
(c.c.) ne dilerse yapsın cevâbını verdi. Bu olaydan sonra Hz. İbrahim’e Halîlullâh 
denildi. Ateşe atılan Hz. İbrâhîm bir gül bahçesine düştü. Halk inanışına göre Hz. 
İbrâhîm, Urfa’da ateşe atılmıştır. Buradaki “Halîlü’ 1-Rahmân” o ateşin yeşilliğe 
dönüştüğü yerdir. Hz. İbrahim’e Allâh (c.c.) tarafından İlâhî nizam olarak 20 sahife 
indirilmiştir 24 . 

Nemrûd’un yanından ayrılıp Mısır’a ardından da Kudüs’e giden Hz. İbrahim’in 
yaşı bir hayli ilerlemiş olduğu ve hiç çocuğu bulunmadığı için Allâh (c.c.) 'tan sâlih 
bir evlât ister; kendisine akıllı, uslu bir çocuk müjdelenir" . Hz. İbrahim'in bu ilk 
çocuğu Hz. İsmâil’dir. Verdiği sözden dolayı oğlunu kurbân etmek istemiş ve Allâh 
(c.c.) gökten bir koç indirerek oğlu yerine koçu kurbân etmesini istemiştir. Oğlu 
İsmâil’le birlikte Allâh (c.c.)’ın emriyle Kâbe’yi binâ etmiştir 26 . 

Hz. İbrâhîm peygâmber, sofrasında misâfir olmadığı zamân yemek yemezmiş. 
Misâlîr olunca da her şey bereketlenir ve bollaşırmış. Bu nedenle onun adı bereket 
ile anılır (Halil İbrâhîm bereketi veyâ sofrası). İlk defâ, sakal, Hz. İbrâhîm 
peygâmberde ağarmıştır. Daha önce sakal ağarmazmış. Peygâmberimiz onun 
hakkında “Atalarımdan bana en çok benzeyen O’dur.” Buyurmuştur. Hz. İbrâhîm ’in 
lakabı Hanîf idi. Yüz yirmi yaşında kendisini sünnet ettinniştir. Yüz yetmiş beş 
yaşında vefât etmiştir" . 


23 . İbrâhîm: Öyleyse, dedi, Allâh'ı bırakıp da, size hiçbir fayda ve zarar vermeyen bir şeye hâla 
tapacak mısınız? Size de, Allâh'ı bırakıp tapmakta olduğunuz şeylere de yuh olsun! Siz akıllanmaz 
mısınız? (Enbiya / 66-67) 

24 PALA, Dîvân Şiiri Sözlüğü, s.225 

25 . (Oradan kurtulan İbrâhîm:) "Ben Rabbime gidiyorum. O bana doğru yolu gösterecek". O : 
"Rabbim! Bana sâlihlerden olacak bir evlat ver", dedi. İşte o zamân biz onu uslu bir oğul ile 
müjdeledik. (Saffaf/ 99-101) 

26 Bir zamânlar İbrâhîm, İsmail ile berâber Beytullah'ın temellerini yükseltiyor (şöyle diyorlardı:) Ey 
Rabbimiz! Bizden bunu kabûl buyur; şüphesiz sen işitensin, bilensin. (Bakarâ / 127) 

27 PALA, Dîvân Şiiri Sözlüğü, s.226 
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Eserde Hz. Îşmûîl peygâmberin doğumunu örneklendirmek ve şefaat dilemek 
maksadıyla Hz. İbrâhîm zi kr edilir. 

“...tokuz ay on gün geçincek hamil kim zahir oldı Benî-İsrâhl işidüb ta'accüb 
kıldı aytdılar kankı kız yâ hatun kim hâmile oldı andan c âkıbet toğrı oğlan vücüda 
gelüb dahi peyğâmber olub afta Hakdan celle ve c alâ nübüvvet geldi nitekim İbrâhîm 
hâtum C acüzeyiken hâmile olub İshâk peyğâmberi toğırdı dahi Zekerriyâ c avratı 
Yahyâyı toğuruncak ele getürdi. . .” 


9. Hz. İdris (a.s.) : 

Hz. İdris peyğâmber, Şît peygâmberden sonra gelmiştir. Kendisine 30 sahîfe 
ilâhı emir gönderilmiştir. Cebrâil ilk defâ ona vahy getirmiştir. Hz. İdris 
peygâmberin yeryüzünde ilk defâ tıp ve nücûm bilgisini yayan kişi olduğuna inanılır. 
Eski Mısırlılar bu bilgilerle çok uğraşmışlardır' . 

Gelen âyetleri kendi eliyle yazıp Hz. Âdem (a.s.)’dan sonra eli ilk kalem tutan 
ve yazı yazan Hz. İdris (a.s.) olmuştur. Ve dünyâda ilk elbise diken de yine Hz. İdris 
(a.s.)’dir. Gerek yazıcılık, gerek terzilik sanatı ondan kaldı. Onun zamânından önce 
halk, post giyerlerdi. Koyun yününü keçe gibi yaparlar, sırtlarına giyinirlerdi. Hz. 
İdris (a.s.) terziliği icat edince halk da hayvan postunu ve keçeyi sırtlarından attılar. 
Kaftan, gömlek ve don giymeğe başladılar. Hz. İdris (a.s.)’ın eli çok tezdi. Herkese 
kaftanı ve gömleği o dikerdi. Bu kadar iş arasında da Hak Teâlâ’ya ibâdet ederdi' . 
Kur’ân’da iki âyette kendisinden bahsedilir: “ Kitapta İdris'i de an. Hakikaten o, pek 
doğru bir insan, bir peygâmberdi. Onu üstün bir makâma yücelttik .” (Meryem/ 56- 
57) 

Hz. İdris peygâmberin göğe yükseltildiğine telmihte bulunularak teşbih unsuru 
olarak ve mağfiret dilemek için ismi zikredilir: 

28 PALA, s. 227 

29 Taberî, c.l, s. 117 
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“...ben Sâm-süvâr ölmüşem ki rühum pervâz urub feleği çıkub gelmişem didi 
İlkin yine dönüb cebesin cevşenin görüb ta'accüb iderdi kim ölsem cânumla bile 
gitmez diyü yâhud yarağum bile benümle feleğe yetmezdi var ise İdrls bigi bir melek 
beni götürdi feleğe bu basduğum yirle yitürdi veyâhüd düşmândur diyüb gözlerin 
yumdı bu hayâli bâtıldur diyü cânına meded umdı. . .” (e. 6 / v.4a) 


10. Hz. îsâ (a.s.) : 


îsrâiloğulları’nın son peygâmberidir. Kendisine İncil indirilmiştir. Hz. îsâ 
Peygâmber bir mu’cize olarak Meryem’den babasız olarak doğdu. Hz. îsâ, Cebrail’in 

on 

üflediği ruhtur . Bu nedenle neye dokunsa ona can verir, ölüleri diriltir. Körlerin 
gözünü açmak, çamurdan kuşlar yapıp can vererek uçurmak, bebekken konuşmak, su 
üstünde yürümek gibi mu’cizeler göstenniştir. 30 yaşında kendisine peygâmberlik 
verilmiştir. 3 yıl müddetle halkı Allâh (e. e.) yoluna çağırdıysa da ancak. On iki kişi 
kendisine inanmıştır. Bu on iki kişiye “havârî” denir. Yahudiler onu öldürmeye 
kalkışınca havârîlerden biri onlara yardım etti. Hz. îsâ Peygâmber bir eve 
gizlenmişti. Bulup bir tepeye çıkardılar çarmıha germek istediler. İsrâiloğulları’nın 
gözüne onu şikâyet eden kişi Hz. îsâ sûretinde göründü. Hz. îsâ melekler tarafından 
dördüncü kat göğe kaldırıldı. Rivâyete göre Hz. îsâ’nın üzerinde dünyâ eşyâsı olarak 
bir tas, bir tarak ve bir iğne varmış. Birinin eliyle su içtiğini, bir başkasının da 
parmaklarıyla sakalını taradığını görünce tası ve tarağı bırakmış. Göğe çıkarıldığı 
zamân üstünde dünyâ nimeti olarak yalnızca bu iğne bulunmuş ve bu yüzden sorguya 
çekilmiştir. Onun için de dördüncü kattan ileri geçememiştir. “Mesih” lakâbıyla 
bilinir ve kendisine Rûhu’l-Kudüs denir. 


30 “ Meryem: Bana bir insan eli değmediği, iffetsiz de olmadığım halde benim nasıl çocuğum olabilir? 
dedi. Melek: Öyledir, dedi; (zira) Rabbin buyurdu ki: Bu bana kolaydır. Çünkü biz, onu insanlara bir 
delil ve kendimizden bir rahmet kılacağız. Bu, hüküm ve karara bağlanmış (ezelde olup bitmiş) bir iş 
idi. “ (Meryem / 20-21) 
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İncelediğimiz ciltlerde Firdevsî, şefaat dilemek için Hz. îsâ’yı zikreder: 


Şuhf-i Tevratile Musa hakkıçün 

Nahl-i Meryem nefh-i c İsâ hakkıçün (c.6 / v.löa) 


11. Hz. İshâk (a.s.) : 


Hz. İbrahim peygâmberin ikinci oğlu olan peygâmberdir. Hz. İshâk, doğmadan 
önce babası Hz. Ibrâhîm müjdelenmiştir . Annesi Sârâ’dır. Onu, ihtiyarladığında bir 
mu’cize olarak doğurmuştur, Hz. İbrâhhn peygâmberin vefâtından sonra yerine Hz. 
İshâk geçmiştir. Hz. İshâk peygâmberin Ays ve Ya’kûp adlı iki çocuğu vardı. Ya’kûp 
daha sonra babasının yerine geçip peygâmber oldu. Hz. İshâk Peygâmber Kenan 
(Filistin) civarında ömür sürdü. Soyundan birçok peygâmberler gelmiştir. 160 yıl 

• 'Y) 

ömür sürdü. Vefâtından sonra babasının yanma defnedildi . 

Eserde Hz. İşmûîl nebinin doğumu hâdisesi anlatılırken Hz. İshâk peygâmberin 
adı geçer: 

“...Hakdan celle ve c alâ nübüvvet geldi nitekim İbrahim hâtunı C acüzeyiken 
hâmile olub İshâk peyğâmberi toğırdı dahi Zekerriyâ c avratı Yahyâ’yı toğuruncak ele 
getürdi c Aleyhimü’s-selâm pes kavm-i BcnI-İsrâül ol hâtum bir zâhidün evinde 
emânet kodılar kim nâ-gâh kız toğıra dahi erkeğe degşüre. . .” (c.6 / v. 14a) 


12. Hz. İşmûîl (Şemuyel-Sâmuel) (a.s.) : 


31 “ O esnada hanımı ayakta idi ve (bu sözleri duyunca) güldü. Ona da İshâk ’ı, İshâk 'm ardından da 
Ya’kûb'u müjdeledik.” (Hud / 71) 

32 PALA, s.235-236 
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Hz. Dâvûd (a.s.) peygâmberden önce İsrâiloğulları’na gelen peygâmberdir. 
Amâlika kavminin zulmü hudûdu aşınca İsrâiloğulları Allâh (c.c.)’a yalvardı. 
Duâları kabûl edildi. Bir bilgin kişi vardı ki onun adı Iyl idi. isrâiloğulları ona: 

“ ‘Ey îyl Peygâmberlik şıptım (oğullarını) ara. Hiç gebe olan kadın var mıdır, 
yok mudur gör!” dediler. O da araştırdı. O vakitlerde nebi soyu Lâvı soyundaydı. Ve 
saltanat Yahûda soyundaydı. Bu bey îyl kalktı, Lâvı şıptım aradı. Lâvı soyundan bir 
kadının gebe olduğunu gördü. Onu gözettiler. Çocuk doğurmasını beklediler. O da 
günü gelince bir erkek çocuk doğurdu. Adını îşmoil koydular, îyl onu aldı. Besledi, 
büyüttü. Ona Tevrât’ı öğretti. O da büyüyüp kırk yaşma erdi. Allâhu Teâlâ İşmoil’e 
peygâmberlik verdi. O zamânda Yuhanna oğlu Nevfel, İsrâiloğulları ’nın içinde 
Bey’di. Bir gün îşmoil ile İyi bir evde uyuyorlardı. Cebrâil (a.s.) geldi, İşmoil’i 
çağırdı’ 4 . Vakta ki sabah oldu. îşmoil olayı İyi’ e bildirdi. O ise Allâhu Teâlâ 
tarafından peygâmberliğin kendisine verileceğini umardı. Bu haberi alınca İşmoil’in 
peygâmber olacağını anladı, işmoil’in peygâmber oluşundan üç gün geçince Ikrun 
öldü. İsrâiloğulları beysiz kaldılar. İşmoil’e geldiler. îşmoil (a.s.) İsrâiloğulları ’na 
duâ etti. Allâhu Teâlâ da ona o beyin kim olacağını vahy eyledi 36 . Allâh (c.c.) 
âyetinde Işmoil’e (a.s.) vahyin de Tâlût’u bey seçtiğini bildirdi . 

Hz. İşmûîl’in peygâmber oluşu, Tâlût’u tesbît edişi, İsrâiloğulları’ nın Hz. 
İşmûîl peygâmbere i’tirâzları ve soyundan dolayı Tâlût’u kabullenmemeleri, Tâbût’u 


33 Tevrât’ta Eli şeklinde, incelediğimiz yazmada ise “İlya” olarak zikredilir. 

34 1 RAB yine, "Sâmuel !" diye seslendi. Sâmııel kalkıp Eli'ye gitti ve, "İşte, buradayım, beni 
çağırdın" dedi. Eli, "Çağırmadım, oğlıım" diye karşılık verdi, "Dön yat." (SÂMUEL- Sa.3: 6) 

35 Sâmuel 'in RAB'bin bir peygâmberi olarak onaylandığınıDan'dan Beer-Şeva'ya kadar bütün İsrail 
anladı. (SÂMUEL Sa.3: 20) 

36 Taberî, s. 490 

37 Peygamberleri onlara: Bilin ki Allâh, Tâlût'u size htikümdâr olarak gönderdi dedi. Bunun üzerine: 
Biz, hiikümdârlığa daha lâyık olduğumuz halde, kendisine servet ve zenginlik yönünden geniş 
imkânlar verilmemişken o bize nasıl hiikiımdâr olur? dediler. "Allâh sizin üzerinize onu seçti, ilimde 
ve bedende ona üstünlük verdi. Allâh mülkünü dilediğine verir. Allâh her şeyi ihata eden ve her şeyi 
bilendir" dedi. (Bakara /247) 

Sonra Sâmuel yağ kabını alıp yağı Saul'ıın başına döktü. Onu öpüp şöyle dedi: "RAB seni kendi 
halkına önder olarak meshetti. (SÂMUEL : l.Sa.10: 1) 
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geri almak için Tâlût ve Câlût’un savaşları eserin incelediğimiz ciltlerinde uzun uzun 
anlatılır: 

“...Tâlüt henüz gitmedin İşmüTl’ün kenarından kalkub taşra evine c azm 
itmedin ol dühn-i kudsî kapuğı içinde cüşa gelüb kaynadı îşmü dİ nebi şadâsın güş 
idicek ta c accüb kılub yüreği oynadı tarfetü’K ayn içinde yerinden delk turdı ol yağ 
eline aldı dahi Tâlüt’un başına sürdi aşağa tamlayub akmadı sürilen yirden ğayrı yere 
sızub çıkmadı andan sonra ol c aşâyı Tâlüt’un kametine ölçdi ol dahi rast geldi buğur 
îşmü dİ nebi c a.s. be-ğâyet şâd olub Hakka secde-yi şükr kıldı dahi dönüb Tâlüt’a 
didi kim iy fakir bu gün ol demdür kim başuna devlet kuşı toğubdurur...” (c.6 / 
v.32b-33a) 

Eserde Hz. Dâvûd (a.s.) peygâmberin seçilmesi ve peygâmberliğinin ilan 
edilmesi de yer almaktadır: 

“...andan îşmü dİ peyğâmber c aleyhi ’s-selâm ve ol resül-i rehber dahi Kudüs 
mescidine vardı c ibâdete yüz sürdi bunun üzerine iki ay geçdükden sonra bir gün 
Tâvus-ı Kudsî gelüb selâm virüb didi kim yâ nebiyyallâh Hak Te c âlâ sana selâm 
virdi dahi andan sonra şölye buyurdı kim vakt oldı kim bizden yana sefer dârü’l- 
fenâdan dârü’l-bekâya güzer kıla imdi anun yirine Dâvüd peyğâmber halîfe ve server 
olucakdur Benî-İsrâdl kavmine hükm kılacakdur gerekdür kim kendünün yirine 
Dâvüd veliahd sekine ve Müsâ c aşâsın ve Yüşa c c ilmin ana virmek cehd eyleyesün 
didi dahi peyk-i çelil ve melik-i Cebrâdl c aleyhi ’s-selâm c arşa C urüc itdi gitdi...” 
(c.7 / v.l3a) 


13. Hz. Lokman (a.s.) : 


Hz. Lokmân hakkında Hristiyan ve Mûseviler arasında yaygın inanışlar vardır. 
İslâmi rivâyetlere göre Hz. İbrâhhn Peyğâmber soyundan, Hz. Eyyûb Peygâmberin 
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kız kardeşinin ya da halasının oğlu olan Hz. Lokmân ünlü bir bilge olarak tanınır. 
Bâzılarına göreyse Habeşli bir köledir. Eski Araplar arasında da ünlü olan 

o o 

Lokmân ’ın bir peygâmber veyâ nebi olduğu hakkında tefsirler ve âyetler vardır. 
Ancak çoğunluk, onun “Sâlih bir Kul” olduğunu kabûl eder. Anlatılanlara göre o 
hikmet ve hekimliğin piri ve sembolü olarak bilinir. 

Ha kk ında birçok kıssa bulunan Hz. Lokmân’la alakalı, Taberî’den bir kıssayı 
özetleyecek olursak şöyledir: 

Kılık değiştinniş vaziyette bir şehirde dolaşırken oğluyla berâber Hz. Lokmân 
tutuklanır ve Bey tarafından bir kuyuya atılır. Kuyuya indirilmeden önce de bir 
ceylan derisine bir şeyler yazarak koynuna koyar. Hz. Lokmân ve oğlu kuyuda 
unutulur, oğlu bir yıl sonra ölür. Hz. Lokmân da diktiği bâdemin meyvelerini yiyerek 
yaşar. Birkaç yıl sonra da uykuya dalar. Aradan yüz yıl geçer. Bey’ in de vefâtıyla 
şehre yeni bir Bey tâyin edilir. Yeni Bey’ in boğazındaki yara tedâvi edilemez ve halk 
da “Lokmân olsaydı tedâvi ederdi.” Der. Bunun üzerine Hz. Lokmân’ı hatırlarlar ve 
çıkarmak istediklerinde ceylan derisindeki yazıyı görürler ki şöyle yazmaktadır: 

“ Ey Bey sen bilmiş ol. Ben bu kuyuda yüz yıl kalacağım. Senin boğazın da bir 
zahmet meydana gelecektir. Benden başka kimse onu iyileştiremez. Eğer beni 
buradan çıkarmak dilersen, bu kuyunun üstüne bir çadır kurun. Ve kuyuyu pamukla 
doldurun. Kırk gün boyunca her giin bir nice koyun başı pişirin. Zenbille kuyunun 
aşağısına indirin. Tâ ki ben onun kokusu ile kendime geleyim, o delikten dışarı 
çıkayım, pamuğun üstüne varayım, sonra ağır ağır pamuğu kaldırın ta ki ben üstüne 
çıkayım. Ondan sonra bir hamamı kızdırın. Beni üç giin orada bir atkıya sarın. 
Hafifçe örtün. O hamama iletin. Filan filan yağ ile falan yağı üstüme sürün. Tamam 
kendime geleyim. O zamân senin urunu ilaçlayayım!” 

Eserimizin meclislerinin çoğu Hz. Lokmân’ın ismiyle başlar ve Lirdevsî 
Süleymân-nâme’nin asıl yazarının Hz. Lokmân olduğunu zikreder. 

38 Kur’an’da geçen Lokmân sûresi Mekke'de nazil olmuştur. 27, 28 ve 29. âyetlerinin Medine'de nâzil 
olduğu da rivâyet edilmiştir. 34 (otuz dört) âyettir. Hz. Lokmân 'in kıssasını anlattığı için bu adı 
almıştır. 
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“...Lokman Hakim ibn-i c Ad ol hakim ol hakîm-i kâmil üstâd kavlince bu 
kitâb-ı Süleymân-nâmeyi Süryânî dilince tasnif kılıpdur. Ba c dehu Eflâtun-ı Yunanî 
kim ekmel-i kümelâ efdal-i hükemâ a c lem-i c ulemâ bu Süleymân-nâmeyi Yunan 
dilince lisân-ı Süryâniden terceme idüb te üif kılıpdur...” (c.6 / v.2a) 


14. Hz. Lût (a.s.) : 

Hz. Lût peygâmber, Hz. İbrahim peygâmber zamânında yaşamış olup onun 
şeriatıyla amel edermiş. Hz. İbrahim peygâmberin kardeşinin oğludur. Hz. Lût 
peygâmberin gönderildiği kavim genç erkeklerle münâsebette bulunurmuş. Hz. Lût, 
onları irşâd etmek isteyip bu huydan vazgeçmelerini söylediyse de dinlememişler. 
Bunlar Sodom ve Gomore halkı olup her türlü kötülüğü yaparlarmış. Allâh (c.c.) 
onları cezâlandırmak için önce, içlerinde Cebrâil’in de bulunduğu üç meleği gâyet 
güzel delikanlılar kılığında Hz. Lût peygâmbere konuk gönderdi. Halk meleklere 
dokunmak istediler . Melekler ise Hz. Lût’a kendisine inananlarla birlikte şehirden 
gitmelerini söylediler 40 . Hz. Lût aralarından çekilince şehirlerini gökyüzüne kadar 
kaldırıp baş aşağı attılar 41 . Hz. Lût’un karısı da onlardandı. Onun yanında giderken 
gökten düşen taşlardan birisi başına isâbet etti ve öldü. Sonra şehirlerinin yerinde acı 
ve tuzlu bir su çıkmıştır ki Filistin’deki Lût gölü bu göldür . 

Eserde Firdevsî kendi kurtuluşunu Allâh (c.c.)’tan niyâz ederken Hz. Lût 
peygâmberi de aracı kılar: 


39 “Lût 'un kavmi, koşarak onun yanma geldiler. Daha önce de o kötü işleri yapmaktaydılar. (Lût ): 
"Ey kavmim! İşte şunlar kızlarımda (onlarla evlenin); sizin için onlar daha temizdir. Allâh'tan korkun 
ve misafiri erimin önünde beni rezil etmeyin! İçinizde aklı başında bir adam yok mu!" dedi.” (Hûd / 
78) 

40 “(Melekler) dediler ki: Ey Lût ! Biz Rabbinin elçileriyiz. Onlar sana asla dokunamazlar. Sen 
gecenin bir kısmında ailenle (yola çıkıp) yürü. Karından başka sizden hiçbiri geride kalmasın. Çünkü 
onlara gelecek olan (azap) şüphesiz ona da isâbet edecektir. Onlara vâdolunan (helak) zamanı, sabah 
vaktidir. Sabah yakın değil mi?” (Hûd / 81) 

41 “Biz de üstlerine taş (yağdıran bir fırtına) gönderdik. Ancak Lût ailesini seher vakti kurtardık” 
(Kamer / 34) 

42 PALA, s. 291 
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c Adem ü Nuh-ı Neci’nün c izzeti 
01 Halîl’ün hakkı Lüt’un hürmeti (e. 6 / v.4b) 


15. Hz. Mûsâ (a.s.) : 


Hz. Mûsâ, Allâhu Teâlâ'nın, dört büyük kitaptan biri olan Tevrât’ı verdiği ve 
yeryüzünde dînini tebliğ edip hâkim kdmak için gönderdiği ulu'l-azm 
peygâmberlerden biridir. Hz. İbrahim'in soyundan olup, İsrâiloğulları’nın akidelerini 
ıslâh etmek ve onları Allâhu Teâlâ’nın dilediği nizâma kavuşturmakla 
görevlendirilmişti 41 . Tûr-ı Sînâ’da Allâh (c.c.) ile konuşmasından dolayı Hz. Mûsâ 
peygâmbere Kelimullâh da denir 44 . 

Hz. Mûsa’nın babası, İmrân’dır. Onun babası Yahser, onun da babası Kahes'dir. 
Sonra Lâvı ve babası Hz. Ya’kûb. Bu silsile ile nesebi Hz. Ya’kûb (a.s.)'a ulaşır ki, 
onun babası Hz. İshâk, onun da babası Hz. İbrahim (a.s.)'dir. 

Hz. Mûsâ peygâmber doğduğu sıralarda bir kâhin, Firavun’a haber venniş ve 
İsrâiloğulları’ndan bir çocuk doğacak ve senin devletinin yıkılmasına sebep olacak” 
demişti, Firavun, bundan ürküp İsrâiloğulları’ndan doğan erkek çocukları öldürtmeye 
başladı. Bu sırada İmrân adındaki şahsın soyunda Hz. Mûsâ dünyâya geldi. Annesi, 
oğlunun öldürülmesini önlemek gâyesiyle onu bir sandık içine koyup Nil nehrine 
bıraktı. Sandık Nil’de akıp giderken Firavun’un karısı Asiye onu tuttu. Hz. Mûsâ’yı 
görünce onu sevdi ve öldürmesine mâni olmak için sakladı. Ona süt anaları tutarak 
sarayda büyüttü. Hz. Mûsâ büyüdükten sonra bir gün Mısır’da gezerken kaza neticesi 
bir Kıptî’yi öldürdü, Firavun’un gazâbından korkup Mısır’dan kaçtı ve Medyen’e 
gitti. 


43 Ahmet Kalkan, Ansiklopedik Kur’ an kavramları ve güncel yansımaları, Dâvûd Emre Yay., İstanbul 
201, c.8, s. 76 

44 PALA, Dîvân Şiiri Sözliiğii, s.266 


80 


Hz. Mûsâ’nın yanında gördüğümüz Hz. Hârûn (a.s.), onun kardeşidir.. Allâhu 
Teâlâ, Hz. Mûsa'yı Firavun'a îmâna dâvet için gönderdiğinde, Hz. Hârûn'u da ona 
yardımcı olarak seçmiş ve görevlendirmişti. Hz. Mûsa Allâhu Teâlâ'ya şöyle duâ 
ederek, kardeşi Hz. Hârûn'u kendisine yardımcı istemişti: "Bir de bana ehlimden bir 
vezîr (yardımcı) ver. Kardeşim Hârûn'u (ver)” (Tâhâ / 29-30) Allâh (c.c.) bu kardeş 
peygâmberlere şu emri verdi: ‘‘Firavun’a gidin! Doğrusu o tuğyan etmiş/ azmıştır. ” 
(Tâhâ / 43) 

Mısır’a varınca Firavun’u hak dîne dâvet etti. Firavun’un dâvete icabet 
etmemesi üzerine zamân tâyin ederek bütün İsrâiloğulları ile haberleşti ve geceleyin 
onları Mısır’dan çıkardı, Süveyş denizi kenarına götürdü. Firavun bunu duyunca 
askerleriyle peşine düştü. Hz. Mûsâ âsâsıyla denize vurdu ve deniz yarıldı, on iki yol 
açıldı. On iki kabilenin her biri bir yoldan gitti. Firavun da askerleriyle onları izledi. 
İsrâiloğulları geçip kurtulduktan sonra deniz tekrar kapandı ve Firavun ile askerleri 
boğuldu 45 . 

Hz. Mûsâ ve onun küfür ve şirkle mücâdelesi Kur'ân-ı Kerîm’de, özellikle 
A’râf, Tâhâ ve Kasas sûrelerinde olmak üzere birçok sûrede uzun uzun 
anlatılmaktadır. Hz. Mûsâ ismi Kur’ân'da 136 yerde geçmektedir. Hz. Mûsâ, 
Kur’ân’da en çok zikri geçen peygâmberdir 46 . Tevrât’ta ise 698 yerde ismi 
geçmektedir. 

İncelediğimiz ciltlerde Hz. Mûsâ aleyhisselâmın kıssaları geçmez ancak metnin 
birçok yerinde onun hükümleriyle hareket edildiği, hükümlerinin bırakıldığı için 
İsrâiloğulları ’nın gazâba uğradığı bahsi vardır: 

“...Buğur İşmüTl nebi anla didi kim tâ Müsâ’dan Âdem-i şafi’den Nüh’dan 
İdrîs’den c aleyhi ’s-selâm İbrahim Ya c küb ile Mûsâ Yüşâ c ve Hırkıl-kebîrden 
Elsâs’dan Elyasâ c ’dan bu deme gelince bu Tâbüt mürsel peyğâmberler ellerinde 


45 PALA, Dîvân Şiiri Sözlüğü, s. 334 

46 Kalkan, Ansiklopedik Kur’ an kavramları , c.8, s. 76 
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olurdı ve ol cihetden Huzanun 'inayetiyle ve Tabut’un berekatiyle kafirlere sünni 
ğâyet gelürdi. . (e. 6 / 23a) 

Allâh (c.c.)’ın sonsuz gücünü ve istediğini yapacağını anlatmak için de teşbih 
unsuru olarak zikredilir. 

“...ol Reh-nümânun pâdişâhlık yaraşur ki cihân-pâdişâh ya'ni kime dilerse 
virür ve kimden dilerse yine alur gâh Fir c avn-ı la'îni server-i serîr-i melik-i Mışr 
idüb Müsi-i Kelim’ i külbe-i ahzân-ı ğurbetde mübtelâ idüb ve gâh gene ol meTüm 
kahr denizinde ğark idüb Müsâ c aleyhi ’s-selâmı memleketine pâdişâh ider gâh 
Yüsuf-i Şıddîkı hased çâhına ve belâ zindânma giriftâr ider ve gâh gine çıkarub Mışr 
tahtında sultân ve c aziz ü nâm-dâr ider. . .” 


16. Hz. Muhammed Mustafâ (a.s.) : 


İslâm peygâmberidir. Hz. Muhammed (s. a.s.), milâdî 571 senesinde, Rûmî 
aylardan nisan ayı içerisinde, kamerî Rebiülevvel ayının on ikinci pazartesi gecesi 
sabaha doğru dünyâya gelmiş; o gece gün doğmadan âlem nûr ile dolmuştur. 

Peygâmberimiz henüz dünyâyı teşrif etmeden babası Abdullâh vefât etmiş, Hz. 
peygâmber altı yaşma gelince annesi de vefât etmiştir. Hz. Muhammed (s.a.s.)’e 
dedesi Abdulmuttalib bakmıştır. Dedesinin ölümünden sonra amcası Ebû Tâlib O’nu 
yanına almış, O’nun yetişmesine büyük bir özen göstenniştir. Amcası Ebû Tâlib’in 
yanında ticâret ile iştigâl ettiği sıralarda Hz. Hatice ile evlenmiştir. 

Resûlü Ekrem efendimize kırk yaşlarında nübüvvet, kırk üç yaşlarında da 
risâlet gelmiştir. Yüzlerce mu’cize göstenniş, birçok savaşa en önde katılmış ve 
Cahiliyye fertlerinden, dünyânın en medenî Sahâbelerini yetiştinniştir. Tebliğe 
başladıktan sonra Kureyşler tarafından baskı ve eziyete mâruz kalmış, Mekke 
şehri’nden Medine’ye 622 yılında hicret etmek zorunda kalmıştır. Bu yolculukta ona 


82 



Hz. Ebu Bekir eşlik etmiştir. Hicretinden sonra Medine’de güçlenen ve çoğalan 
müslümanlar, müşriklerle yedi savaşa girişmişlerdir. Bunlardan sonra Me kk e 
fethedilmiş İslâmiyet büyük bir hızla bütün Arabistan’da yayılmaya başlamıştır. 

O, hayâtında bir defâ olsun yalan söylemediği ve vaadinden dönmediği için 
düşmânları tarafından dahi “Emin” sıfatı ile anılmıştır. 

O, hayâtında bir defâ olsun kalp kıran bir söz veyâ davranışın sâhibi 
olmamıştır. 

O’nun ahlâkı İlâhî ahlâk olan Kur’ân ahlâkı idi. Cenâb-ı Hak O’na: “Sen yüce 
bir ahlâk üzerindesin.” Buyurmuştu. (Kalem / 4). 

Allâh (c.c.)’ın kendisine verdiği peygâmberlik vazifesini hakkıyla ifâ 
eyledikten sonra, hicretin on birinci yılı, Rebiülevvel ayının 12’sinde (m. 632) 
Pazartesi günü güneşin zevâilinden sonra ve gurubdan önce irtihâl etmişlerdir. 

İncelediğimiz ciltlerde geçen manzum mensur meclislerin ve şiirlerin sonunda 
Firdevsî Peygâmber Efendimizin ismini anmış ve salavat verilmesini istemiştir. Bir 
mu’cizesine telmihte bulunduğu kısmını ise örnek olarak zikredeceğiz: 

“...bigi Câlüt’uii çerîsi şağışınca tâ andan her paresi bir kişiye irişüb helak 
yirini hâk eyledi nitekim ol server-i kâhnât ve mefharü’l-mevcudât müctebâ ve 
muktedâ Muhammed Mustafâ şallallâhu c aleyhi ve sellem bir avuç toprak alub Bedr 
Gazâsında kâfirlerden yana atdı Hak Te c âlâ yeli ol toprağa havâle eyledi ol 
kâfirlerim dükelinüii gözlerine toprak toldı anunla münhezim olub helâk oldı bunda 
dahi Hak Te c âlâ Dâvüd’un Taşını ancılayın kıldı çün kim ol leşker-i c Amâlika helâk 
olub kanlarından yiryüzi toldı Dâvüd dahi deff varub Câlüt’un başını kesdi...” (c.7 / 
c.l lb-v.l2a) 


17. Hz. Nûh (a.s.) : 
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Hz. Nûh (a.s.), Allâhu Teâlâ'ya ibâdeti terk edip, tapınmak için kendilerine 
putlar edinen ve böylece yeryüzünde ilk defâ fesâda uğrayan bir kavmi tevhîd 
akidesine döndürmek için gönderilen peygâmberdir. "Ulul-Azm" peygâmberlerin ilki 
olan Hz. Nûh (a.s.)'un, kavmini tevhide döndürmek için verdiği mücâdele, Kur'an-ı 
Kerîm'de uzunca zi kr edilmektedir 47 . Hz. Nûh peygâmber zamânında yaşanan tufan 
rivâyetlere göre milattan dört bin yıl önce Mezopotamya’da gerçekleşmiştir. Hz. 
Nûh, insanları Allâh (c.c.)’a inanmaya çağırmış, ancak onlar çağrısını kabûl 
etmemişler ve bunun üzerine de Allâh (e. e.) ona bir gemi yapmasını emretmiştir. 
Bâzı rivâyetlere göreyse Hz. Nûh kavminden nefret ederek Allâh (c.c.)’tan 
yeryüzünde inanmayanları sağ bırakmamasını istemiş , sonra da Allâh (c.c.)’ın 
emriyle, gemisini dâvetini kabûl eden az sayıda insanla birlikte yapmaya 
başlamıştır 49 . Kırk yıl süren çalışmalardan sonra gemi tamamlanmıştır. 

Hz. Nûh’a gemiye her cins yaratıktan birer çift alması emredilmiş, kendisine 
inanan insanlarla birlikte yanma Hz. Adem ile Havvâ’nm kemiklerim de alarak 
gemiye kadın ve erkek toplam seksen kişi binmişlerdir 50 . Hz. Nûh’un çocuklarının 
annesi olan eşi, Kenan adındaki oğluyla birlikte ona îmân etmemiş, sular yükselip 
gemi hareket edince de oğluna gemiye binmesini söylemiş, ama o “Ben dağlara 
çıkar, oralara sığınırım!’ diyerek gemiye binmemiştir. Sâm, Hâm, Yâfes adlı oğulları 
gemiye binmiştir. 

Tûfan günü göklerden sular boşaldığında yerden de yaşlı bir kadının evindeki 
tandırdan sular kaynamış ve her taraf sularla kaplanmıştır. Rivâyete göre tûfandan 
yalnızca Harem ve Orşelim korunmuştur. Tûfan sırasında Kâbe göklere çıkarılmış, 
Hacerül-Esved ise Cebrâil tarafından gök ile yer arasında korunmuştur. Bu tûfan Hz. 

47 KALKAN, c. 8, s.389 

48 “Nûh : "Rabbim! dedi, yeryüzünde kâfirlerden hiç kimseyi bırakma!” (Nûh / 26) 

49 “Nûh gemiyi yapıyor, kavminden ileri gelenler ise, yanma her uğradıkça onunla alay ediyorlardı. 
Dedi ki: "Eğer bizimle alay ediyorsanız, iyi bilin ki siz nasıl alay ediyorsanız biz de sizinle alay 
edeceğiz!” (Hud / 38) 

50 “Nihayet emrimiz gelip de sular coşup yükselmeye başlayınca Nûh 'a dedik ki: "(Canlı çeşitlerinin) 
her birinden iki eş ile -(boğulacağına dâir) aleyhinde söz geçmiş olanlar dışında- aileni ve îmân 
edenleri gemiye yükle!" Zaten onunla berâber pek azı îmân etmişti.” (Hud / 40) 
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Nûh’un gemisindekiler dışında sadece üç bin kişi kurtulmuştur. Hz. Nûh Kûfe’den 
gemiye binmiş, daha sonra gidip Me kk e’de haremi tavaf etmiş, altı ay boyunca 
gemiyle dolaştıktan sonra yeryüzünü kaplayan sular dinmiş ve gemi Cudi dağına 
inmiştir. Hz. Nûh ve inanırlarının gemiden indikleri gün “aşura günündür, gemideki 
herkes oruç tutup Allâh (c.c.)’a şükretmiştir. Hz. Nûh, tufandan sonra altmış yıl daha 
yaşamış ve insanların bulunmadığı boş dünyâyı oğulları arasında paylaştırmıştır 51 . 
Ondan sonra insanlar Hz. Nûh’un üç oğlundan türedi. Onun için Hz. Nûh’a “İkinci 
Adem’ denilmiştir 

Tevrât ve İncil’de de Hz. Nûh’tan bahsedilir. Tevrât’ta tûfan ayrıntılı şekilde 
anlatılır. İncelediğimiz ciltlerde manzum kısımlarda şefaat dilenirken Hz. Nûh 
peygâmberden bahsedilmiş 

c Âdem ü Nüh-ı Necî’nün c izzeti 

01 Halîl’ün ha kk ı Lüt’un hürmeti (c.6 / v.4b) 

Ayrıca Hâfız’ın “ gam mehor ” redifli şiirine Firdevsî tarafından bir de nazire 
yazılmıştır: 

Düşmenümden ğam yimezem şehriyâr 

Kim penâhum oldı Hafız u Kird-gâr 

Suda ğam yok Nüh oluncak keşt-i ban 

İrilür maksuda devlet olsa yâr (c.7 / v.3 la) 


18. Hz. Sâlih (a.s.) : 

Hz. Sâlih (a.s.), Kur’ân-ı Kerîm’de adı geçen peygâmberlerden biridir. Semûd 
Kavmi’ne gönderilmiştir. Allâhu Teâlâ onu, önceki peygâmberlerin getirmiş olduğu 


51 YILDIRIM, s. 554-557 

52 PALA, s. 361 
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tevhîd dîninden sapıp kendilerine ilâhlar edinen Semûd Kavmi’ni uyannak için bu 
kavme peygâmber olarak göndermiştir. Ancak Semûd Kavmi, öteki azgın kavimlerde 
olduğu gibi onu dinlememişler ve eziyet ederek, yanlarından kovmuşlardır. 

Hz. Sâlih peygâmber, kavmine pek çok mu’cizeler gösterdi. Bunlar içinde en 
büyüğü, bir kaya içinden gebe bir deve çıkarmasıdır' . Deve hemen doğurmuştur. 
Hz. Sâlih peygâmber halkına bu deveye iyi bakmalarını söylediği halde halk deveyi 
öldürmüştür 54 . Semûd Kavmi ’nin ileri gelenleri onunla alay ederek küçümsemeye 
çalışmış ve kendilerini tehdit ettiği azâbın gelmesini istemişlerdir 55 . Onların isyanları 
haddi aşınca Allâh (e. e.), gökten şiddetli bir ses göndererek hepsini helâk etti. 
Yalnızca Hz. Sâlih ve ona inananlar kurtuldu. Bunun üzerine Allâhu Teâlâ, onları 
şiddetli bir şekilde cezâlandırarak yok etmiştir. 

Hz. Sâlih (a.s.)'ın ve Semûd Kavmi’nin kıssası sonraki nesillere ibret olsun 
diye Kur’ân-ı Kerîm’de yer almıştır 56 . 

Eserde mağfiret dilemek için Firdevsî Hz. Sâlih peygâmberin ismini zi kr eder: 

Âdem ü Nüh-ı Neci İdrîs çün 

Hüd Salih c izzeti Cercis içün (e. 7 / v.4b) 


19. Hz. Süleymân (a.s.) : 


53 “Semûd kavmine de kardeşleri Sâlih 'i (gönderdik). Dedi ki: Ey kavmim! Allâh'a kulluk edin; sizin 
O'ndan başka tanrınız yoktur. Size Rabbinizden açık bir delil gelmiştir. O da, size bir mu’cize olarak 
Allah'ın şıı devesidir. Onu bırakın, Allâh'ın arzında yesin, (içsin); ona kötülük etmeyin; sonra sizi 
elem verici bir azap yakalar.” (Araf / 73) 

54 “Fakat Semûd kavmi o deveyi, ayaklarını keserek öldürdüler. Sâlih dedi ki: "Yurdunuzda üç gün 
daha yaşayın (sonra helâk olacaksınız)!" Bu söz, yalanlanamayan bir tehdit idi.”(Hud / 65) 

55 “Derken o dişi deveyi ayaklarını keserek öldürdüler ve Rablerinin emrinden dışarı çıktılar da: Ey 
Sâlih ! Eğer sen gerçekten peygâmberlerdensen bizi tehdit ettiğin azabı bize getir, dediler.” (Araf / 77) 

56 KALKAN, s. 1086 
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“Süleymân” isminin aslı, İbrânîce olan Salomon’dur. Bu kelime, akl-ı selim ve 
nâzik mânâlarına gelen “Selim” ile eş anlamlıdır. Hz. Süleymân, kendisi gibi kral 
peygâmber olan Hz. Dâvûd (a.s.)’un en küçük oğludur. 

Hz. Süleymân’a Allâh (c.c.)’tan verilen bâzı lütuflar şunlardır: 

1) Kus Dilini Bilmesi: Ona bu mu’cize sâyesinde, kuşların hislerindeki 
münâsebetleri sezecek kadar derin ve uzaklardaki cüz’î şeylere nüfûz edecek kadar 
yüksek bir his ve idrâkle birlikte, aynı zamânda kuşların tabiatı olan “uçma”nm ilmi 
öğretilmişti . 

2) Hz. Süleymân hn Üç Duâsı: Hz. Peygâmber’in bildirdiğine göre, Hz. 
Süleymân (a. s.) Beytü’l-Makdis’i yapıp bitirdiği zamân Allâh (c.c.)’tan: Allâh 
(c.c.)’ın hükmüne uygun hüküm; İnsanlar arasındaki dâvâ konusu problemlerde ve 
içtihada dayanan husûslarda Allâh (c.c.)’ın kendisini doğruya ulaştırması, 
Kendisinden sonra hiçbir kimseye nasip olmayacak mülk ve saltanat; mescidine 
ibâdet niyetiyle girecek herkesin, anasından doğduğu gündeki gibi günâhlarından 

ro 

arınmasını dilemiş ve bu dilekleri kabûl edilmiştir. 

3) Rüzgârın Emrine Verilmesi 59 : 

4) Hz. Süleymân’ın emrine verilen “Aynü’l-Kıtr 60 ” : Müfessirler Aynü’l- 
kıtr’ın erimiş bakır madeni olduğunu savunurlar. Bu sâyede Hz. Süleymân kendisine 
ve ordusuna gerekli olan teçhizatı kolayca yapmıştır 61 . 

Rivâyetlere göre üzerinde İsm-i A’zam yazılı bir mühürlü yüzüğü vannış. Bu 
yüzüğün taşı kibrît-i ahmer 62 den olup bütün vahşi hayvanlar ve kuşlar bu yüzük 


57 “Süleymân Dâvûd'a vâris oldu ve dedi ki: Ey insanlar! Bize kuş dili öğretildi ve bize her şeyden 
(nasip) verildi. Doğrusu bu apaçık bir lütuftur.”(Neml / 16) 

58 “Süleymân : Rabbim! Beni bağışla; bana, benden sonra kimsenin ulaşamayacağı bir hükümranlık 
ver. Şüphesiz sen, dâimâ bağışta bulunansın, dedi.’’ (Sad / 35) 

59 “Süleymân 'm emrine de kasırga (gibi esen) rüzgârı verdik; onun emriyle içinde bereketler 
yarattığımız yere doğru eserdi. Biz herşeyi biliriz.” (Enbiya / 81) 

60 “Sabah gidişi bir aylık mesafe, akşam dönüşü yine bir aylık mesafe olan rüzgârı da Süleymân 'a 
(onun emrine) verdik ve onun için erimiş bakırı kaynağından sel gibi akıttık. Rabbinin izniyle 
cinlerden bir kısmı, onun önünde çalışırdı. Onlardan kim emrimizden sapsa, ona alevli azabı 
tattırırdık.” (Sebe / 12) 

61 KALKAN, c. 9, s. 363-397 

62 kırmızı kükürt; simya ilminde toprağı altın yapmaya yarayan müessir madde 
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sâyesinde ona boyun eğmişlerdir. Hz. Süleymân peygâmber yüzüğü yalnızca 
abdesthâneye giderken çıkarır ve Asaf adlı vezirine veyâ hanımına emanet edermiş. 
Yine bir gün bu yüzüğü hanımına emanet etmiş. Hz. Süleymân peygâmber 
dışardayken bir cin onun kılığına girip hanımından yüzüğü almış. Biraz sonra gelip 
mührü isteyen Hz. Süleymân’ı sahtekârlıkla suçlamışlar ve saraydan çıkarmışlar. 

Yüzüğü alan dev ise onun yerine geçip icraata başlamış. Bu arada Hz. 
Süleymân gidip bir sâhil kasabasında çalışmaya başlamış. Dev ise yüzük Hz. 
Süleymân’ın eline bir kere daha geçmesin diye denize atmış. Günlerden birinde Hz. 
Süleymân bir balıkçının tuttuğu balıkları taşımış. Balıkçı da hizmetine karşılık ona 
para yerine irice bir balık venniş. Hz. Süleymân akşam, balığı yemek için karnını 
yarınca kendi yüzüğünü görmüş ve yüzüğüyle hükmetmeye devâm etmiştir 63 . 

Beytü’l-Makdis 64, in yapımı sırasında Hz. Süleymân inşaat alanında iki ay 
bulunmuş ve sürekli ibâdetle meşgûl olmuştur. Ölümünden cinlerin haberi 
olmamasını Allâh (c.c.)’tan isteyerek duâ etmiş ve bir gün âsâsına dayanmış ayakta 
dururken ölmüş, ölümünden hiç kimsenin haberi olmamış, o ayakta öyle dururken 
mescidin yapımı da tamamlanmış, kimse yanma izinsiz yaklaşamamış, âsâsını 
ağaçkurtları kemirince dengesini kaybedip yere düştüğünde onun ayakta öldüğü 
anlaşılmıştır 65 . 

Karıncalarla konuşabilen 66 , emrindeki cinlere dalgıçlıktan inşaata kadar çok 
farklı alanlarda iş yaptırabilen 67 , güzel atların sâhibi olan ve Sebe melikesi Belkıs’ı 
halkıyla berâber hak dîne dâvet edip muvaffak olabilen bir peygâmberdi. 


63 PALA, s. 412 

64 Mescid-i Aksa’mn diğer adıdır. Kudüs’te Hz. Süleymân tarafından yaptırılan caminin yerine 
yapılan ve Müslümanların ilk kıblesi olan camiye denilir. 

65 “Süleymân 'in ölümüne hükmettiğimiz zamân, onun öldüğünü, ancak değneğini yiyen bir ağaç 
kurdu gösterdi. (Sonunda yere) yıkılınca anlaşıldı ki cinler gaybı bilselerdi, o küçük düşürücü azap 
içinde kalmazlardı.” (Sebe / 14) 

66 “Nihâyet Karınca vâdisine geldikleri zamân, bir karınca: Ey karıncalar! Yuvalarınıza girin; 
Süleymân ve ordusu farkına varmadan sizi ezmesin! dedi.” (Nemi / 18) 

67 “Onlar Süleymân 'a kalelerden, heykellerden, havuzlar kadar (geniş) leğenlerden, sabit kazanlardan 
ne dilerse yaparlardı. Ey Dâvûd ailesi! Şükredin. Kullarımdan şükreden azdır!” (Sebe / 13) 
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Ona hizmette bulunan Hüdhüd adlı kuş kaybolduğunda Hz. Süleymân (a.s.) 
sinirlenir. Kuş geri geldiğinde ise Sebe ülkesine gidip kendisi gibi bir kuşla 
konuştuğunu, ülkenin Belkıs adlı melike tarafından yönetildiğini ve güneşe 
taptıklarını anlatır. Hz. Süleymân (a.s.) Belkıs’ı Hüdhüd vâsıtasıyla dâvet eder. 
Belkıs, ileri gelenlerle Hz. Süleymân’ı (a.s.) birçok hediyeyle birlikte ziyâret eder ve 
Belkıs’ın tahtı Hz. Süleymân (a.s.) tarafından o esnâda huzûra getirilir. Hak dîne 
dâvet edilen Belkıs ve heyeti topluca hak dîne dâhil olur. Sebe melikesi Belkıs ve 
Hz. Süleymân peygâmber evlenirler 68 . 

Esere de ismini veren Hz. Süleymân, incelediğimiz ciltlerde henüz dünyâya 
gelmemiştir. Şeytân-ı Rachn’in ise en büyük gâyesi; dünyâya geldiği takdirde cin ve 
Şeytân nesline eziyetler edecek olan Hz. Süleymân’ m dünyâya gelmesini 
engellemek, bu maksatla da babası Hz. Dâvûd (a.s.)’u ortadan kaldırmaya 
çalışmaktır. Hz. Dâvûd (a.s.)’u öldürerek meseleyi kökten çözmek isteyen Racîm 
sürekli çaba içindedir: 

“. . .Süleyman zaman olcakdur ol Süleymân devrinde benüm neslüme ne cefalar 
kılacakdur şimdi bunun kaşdı Gurğur DIv’i helak Kamkam kılıcınla vücüdım çak 
yirini hâk itmek diler ve nice dürlü mahlûkun kanını içmek tîğile iki biçmek ve ne 
kadar dîvler var ise depelemek kılların yiryüzüne sepelemek ister diyüb Racîm âh 
âhından Küh-ı Elburz Kâhin yakub siyâh eyledi. . . .” (c.6 / v.20b) 

Bunun yanında Sâm-süvar’ın da ölmesini istemektedir çünkü ondan da ezâ 
göreceğini bilmektedir: 

“...yâ iblîs-i ezel şöyle degül idügin ammâ kim şimdi noldunuz evvel sözün bu 
idi kim cihâna Süleymân gelürsinüz neslünüzi helâk kılur dirdün Süleymân’ dan havf 
itmeği kodın buğur Sâm-ı cihân-pehlevân Süleymân olacakdur sizün neslinizün 
Süleymân devrinde cefâlar kılacakdur diyüb Sâm’dan dahi ihtirâz idersin...” (c.6 / 
v.21a) 

68 “Ona: Köşke gir! dendi. Melike onu görünce derin bir su sandı ve eteğini yukarı çekti. Süleymân : 
Bu, billûrdan yapılmış, şeffaf bir zemindir, dedi. Melike de di ki: Rabbim! Ben gerçekten kendime 
yazık etmişim. Siileymânla berâber âlemlerin Rabbi olan Allâh'a teslim oldum” (Nemi / 44) 
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20 . 


Hz. Şit (a.s.) : 


Hz. Âdem aleyhisselâmdan sonra gönderilen peygâmber. Hz. Âdem 
aleyhisselâmın oğludur. Babası vefât edince peygâmber oldu. Kendisine elli suhuf 
kitâb verildi. Şit ismi İbrânice olup Arapça’da Allâh (c.c.)’ın hibesi (hediyesi) 
mânâsındadır. Hz. Şit yerine Şîs de denilmiştir. Hz. Âdem aleyhisselâmın 
oğullarından Kâbil’in Hâbil’i şehîd etmesinden beş veyâ otuz sene sonra dünyâya 
gelen Hz. Şit aleyhisselâmın alnına son peygâmber Hz. Muhammed (s.a.s.)’in nûru 
intikâl etti ve onun alnında parladı. Hz. Âdem aleyhisselâm, Şit aleyhisselâmı diğer 
evlâdlarından çok severdi. Bütün evlâdı üzerine onu reis yaptığı gibi, vefât edeceği 
sırada bütün yeryüzünün halifeliğine onu tâyin etti. Ayrıca İlâhî sırları bildirip, bütün 
ilimleri öğretti. 

Hz. Şit aleyhisselâm babası Hz. Âdem aleyhisselâm ile veyâ kardeşleriyle 
Kâbe’yi balçık çamuru kullanarak taştan yaptı. Hz. Âdem aleyhisselâmın vefâtından 
sonra, Hz. Şit aleyhisselâma peygâmber olduğu bildirilip, vahiy geldi. Hz. Âdem 
aleyhisselâm vefât edeceği zamân oğlu Hz. Şit aleyhisselâma; ‘Yavrum! Bu alnında 
parlayan nûr, son peygâmber olan Hz. Muhammed (s. a.s.) aleyhisselâmın nûrudur. 
Bu nûru mü’min, temiz ve iffetli hanımlara teslim et ve oğluna da böyle vasiyyette 
bulun” buyurdu. 69 

Firdevsî Hz. Şit aleyhisselâmı şefaat dilemek için zi kr etmektedir: 

c Arşu pak levh ü c âzam hakkıçün 

Şit ü Havva Habis Yûnus hakkıçün (c.6 / v.löa) 


Şit u Adem şuhuf-ı Musa ha kk ı içün 
Cennetiyle Hur-ı Me Vâ hakkıçün (c.7 / v.9a) 


69 ASİL, Dini Terimler Sözlüğü, s. 353 
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21 . 


Hz. Yahyâ (a.s.) : 


Hz. Yahyâ (a.s.), Kur’ân’da adı geçen peygâmberlerden biridir. Hz. Yahyâ 
(a.s.), Hz. Zekeriyyâ (a.s.)'nın oğlu idi. Kendisine Yahyâ adı da, Allâh (c.c.) 
tarafından verilmişti . O, Hz. Isâ (a.s.)’dan altı ay önce dünyâya gelmişti. Yani Hz. 
Isâ (a.s.)’dan altı ay büyüktü. Dolayısıyla, Hz. Mûsâ (a.s.)’nm şerâitiyle amel eden 
peygâmberlerin sonuncusuydu. Daha küçük yaşta iken, kendisine hikmet verilmişti. 
Yaşıtı olan çocuklar kendisine: "Ey Yahyâ! Bizimle gel, oynayalım" dedikleri 
zamân: "Ben, oyun için yaratılmadım 71 " derdi 72 . Peygâmberin geleceğini kavmine o 
haber venniştir. Filistin hükümdârı Herot kendisini çok sevdiği hâlde, Hz. Mûsâ 
peygâmberin şeriatına göre kendisine nikâh düştüğü hâlde Incil’e göre evlenmeleri 
yasaklanan kardeşinin kızı ile evlenmek istedi. Hz. Yahyâ buna karşı çıktığı için kız 
ve annesi Salome’nin ısrarı üzerine Herot, Hz. Yahyâ’nın boynunu vurdurarak şehîd 
etmiştir. Bu olay Hz. Isâ peygâmberin göğe çekilmesinden sonra olmuştur. 30 
yaşında şehîd olan Hz. Yahyâ peygâmberin kâtilleri büyük bir azâb ile 
cezâlandırılmıştır ve hepsi helâk edilerek soyları kesilmiştir . 

Eserde Hz. Yahyâ Hz. İşmûîl’in doğumu hâdisesi anlatılırken zikredilen 
peygâmberlerden biridir. 

“...İbrahim hâtum c acüzcyikcn hâmile olub İshâk peyğâmberi toğırdı dahi 
Zekerriyâ c avratı Yahya’yı toğuruncak ele getürdi c Aleyhimü’s-selâm pes kavm-i 
Benî-İsrâ hl ol hâtum bir zâhidün evinde emânet kodılar kim nâ-gâh kız toğıra dahi 
erkeğe degşüre dahi Benî-İsrâ ’îl’ün vakârına ve rağbetine ve hürmetine ve hırsına 
halel getüre...” (c.6 / v.l4a) 


“(Allâh şöyle buyurdu:) Ey Zekeriyyâ! Biz sana bir oğul müjdeleriz ki, onun adı Yahyâ 'dır. Daha 
önce ona kimseyi adaş yapmadık. “ (Meryem / 7) 

71 "Ey Yahyâ ! Kitab'a (Tevrât'a) vargücünle sarıl!" (dedik) ve henüz sabi iken ona (ilim ve) hikmet 
verdik.’’ (Meryem / 12) 

72 KALKAN, s. 971-972 

73 PALA, s. 478 
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22 . 


Hz. Ya’kûb (a.s.) : 


Hz. İbrâhîm peygâmberin torunu ve Hz. İshâk peygâmberin oğludur. Hz. 
Eyyûb peygâmber onun yeğeni olur. Dayısının iki kızıyla evlenmiş ve bunlardan 12 
oğlu dünyâya gelmiştir. Oğulları içinde Hz. Yûsuf ile Bünyamîn aynı anneden 
doğmuşlardır. Babası Hz. îshâk’ın vefâtından sonra Kenan ilinde kalıp yerine geçti. 
Allâh (c.c.) ona peygâmberlik verdi. Kardeşlerinin Hz. Yûsuf u kuyuya atmalarından 
sonra onun hasretiyle Külbe-i Ahzen ya da Beytü’l-ahzen (hüzünler evi) denilen 
kulübesinde yıllarca ağlamış ve ağlamaktan gözleri kör olmuştur. Yıllar sonra oğlu 
Hz. Yûsuf, Bünyamîn ile ona gömleğini göndermiş ve gözleri açılmıştır. Ömrünün 
sonunda Hz. Yûsuf un yanında rahat bir hayât sürmüştür. Yakûp peygâmberin lakabı 
“îsrâif’dir. Onun soyundan gelenler “Benî-İsrâîl (İsrâiloğulları)” diye anılmıştır. Hz. 
Ya’kûb ile Peygâmberimiz arasında gelen bütün peygâmberler onun 
zürriyetindendir 74 . 

Eserde îsrâiloğulları’nm soyundan bahsedildiği birçok yerde Hz. Ya’kûb 
peygâmber zikredilir; 

“...Ya c küb vefat ve Yûsuf nebi dahi c aleyhi ’s-selâm dârü d- fenadan dârüd- 
bekâya kim rıhlet itdi ise Yûsuf dan sonra Ya c küb’un eyü ulu oğlu Yehüdâ melik 
olub Benî-İsrâdl kavmine hükm itdi. Zira kim Yehüdâ be-ğâyet kuvvetlü idi ve 
şecâ c atlü tevânâ ve hem c âkil ü dânâyidi. . .” (c.6 / v.6b) 

Ayrıca manzum kısımlarda de hüzünlü oluşuna telmihlerde bulunulur. 

Hüsn-i Yûsuf hüzn-i Ya c küb [hakkjiçün 

Derdine dennân bulan Eyyübiçün (c.6 / v. 16a) 


23. Hz. Yûnus (a.s.) : 


74 PALA, s. 478 
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îsrâiloğulları peygâmberlerindendir. Musul dolaylarında bulunan Ninova şehri 
halkına gönderildi. Onlar ise puta tapmakta ısrar ve devâm ettiler. Onlara Allâh 
(c.c.)’ın azâbını haber verdiyse de aldırış etmediler. O zamân Hz. Yûnus öfkelenerek 
Dicle kenarına indi ve dolmuş bir gemiye kimseden habersiz bindi. Yûnus 
peygâmber gemiye Allâh (c.c.)’ın izni olmadan bindiği için bir müddet sonra gemi 
yürümedi. Gemiciler “İçimizde bir suçlu var, kura çekelim, kime çıkarsa onu denize 
atalım’ dediler. Kura üç defâ Hz. Yûnus’a çıktı. Onu denize attılar. Büyük bir balık 
gelip onu yuttu . Hz. Yûnus, Allâh (c.c.)’ın izni olmadan bulunduğu yeri terk ettiği 
için pişmân oldu, af diledi. Balığın karnında kırk gün tevbe etti 76 . Sonunda Allâh 
(c.c.)’ın affetmesi sonucu balık onu sâhile çıkarıp bıraktı. Hz. Yûnus balığın 
karnından çıkınca bedeninde tek tüyü kalmamış ve çok zayıflamıştı. Allâh (c.c.) onu 
bir kabak bitkisi gölgesinde memesi sütlü ceylanlar ile besledi. Bu arada Ninova 
halkı da pişman olup onu aramaya çıktılar. Hz. Yûnus Ninova’ya geri dönünce halkı 
ona inandı Hz. Yûnus peygâmber hakkında Kur’ân-ı Kerîm’de bir sûre de vardır 77 . 

Firdevsî birçok peygâmberi, kendi şefaati için anarken Hz. Yûnus peygâmberi 
de zikreder: 

c Arşu pak levh ü c âzam hakkıçün 

Şît ü Havva Habis Yûnus hakkıçün (c.6 / v.löa) 


24. Hz. Yûsuf (a.s.) : 

Hz. Yûsuf, îsrâiloğulları peygâmberlerinden Yâkup peygâmberin on iki 
oğlunun en küçüğüdür. Hayâtı ve kıssası Kur’ân-ı Kerhn’de geçmektedir. Hz. Yûsuf 
kıssası Kur’ân-ı Kerîm’in en güzel kıssası olup, “Ahsenü’l-Kasas” olarak 
vasıflandırılır. Hâdise kısaca şöyledir: 


75 “Yûnus kendini kınayıp dururken onu bir balık yuttu” (Saffat / 142) 

76 Balığın karnındayken ettiği duâ: “Lâ ilahe illâ ente sübhâneke innî küntü minez-zâlimîn” dir. 

77 PALA, s.483 
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Hz. Yûsuf küçükken bir rüyâ görür ve rüyâsını babasına anlatır . Babası Hz. 
Ya’kûb peygâmber oğlunun peygâmber olacağını söyler ve rüyâsını kardeşlerine 
anlatmamasını söyler yoksa kıskanıp kötülük edeceklerini düşünür. Peygâmberlik 
verileceği için Hz. Ya’kûb, Hz. Yûsuf u daha çok sevmeye başlar. Hz. Yûsuf un 
büyük kardeşleri, onu kıskandılar ve hile ile onu kıra götürüp bir kuyuya attılar . 
Babalarına ise “Onu bir kurt yedi” dediler. Sonra geri dönüp Hz. Yûsuf u bir kervana 
ucuz fiyata köle diye sattılar. Hz. Yûsuf o zamân on sekiz yaşında idi. 
Kardeşlerinden korkup sustu ve Allâh (c.c.)’a dayanarak kervanla Mısır’a gitti. 
Burada Mısır’ın mâliye bakanı Aziz tarafından satın alındı . Hz. Yûsuf un eşi emsâli 
olmayan güzelliği, Aziz’in karısı Zelihâ’yi âdeta büyüledi. Zelihâ’nın tekliflerini 
reddetti. Yine bir gün Zelihâ onun odasına girdi. Hz. Yûsuf ondan kaçarken gömleği 
yırtıldı . Hz. Yûsuf dışarı çıkınca Aziz’i kapı önünde buldu. Zelihâ ise Hz. Yûsuf un 
kendisine saldırdığını söyleyerek onu zindana attırdı. Zindanda iki kölenin gördüğü 
rüyâlar, Hz. Yûsuf un yorumladığı gibi çıktı. Nihâyet Mısır hükümdârının gördüğü 
bir rüyâyı da doğru tâbir etmesi üzerine, zindandan çıkarılarak mâliye bakanlığına 
getirildi. Daha sonra hükümdârın gördüğü rüyâdaki kıtlık ve pahalılık seneleri geldi, 
yedi yıl sürdü. Bu kıtlık seneleri içinde Hz. Yûsuf zâhireyi adâletli bir şekilde mevcut 
nüfûsa göre tevzi ederdi. Bu kıtlık yıllarında Hz. Yûsufun kardeşleri de Kenan 

87 

ilinden kalkıp zahire almak için Mısır a gelirler . Hz. Yûsuf bir oyunla, öteki 
kardeşleri Bünyamîn’i de zahire almak için getirmelerini sağladı ve hükümdârın 
tasını onun yüküne saklayarak hırsızlık suçuyla onu alıkoydu . Hz. Ya’kûb, Hz. 
Yûsufun yerine koyup muhabbetle bağrına bastığı Bünyamîn’in de alıkonduğunu 


78 “Bir zamanlar Yûsuf , babasına (Ya’kîıb'a) demişti ki: Babacığım! Ben (rüyamda) on bir yıldızla 
güneşi ve ayı gördüm; onları bana secde ederlerken gördüm.” (Yûsuf / 4) 

79 “(Aralarında dediler ki:) Yûsuf u öldürün veyâ onu (uzak) bir yere atın ki babanızın teveccühü 
yalnız size kalsın! Ondan sonra da (tevbe ederek) sâlih kimseler olursunuz!” (Yûsuf / 9) 

80 “Mısır'da onu satın alan adam, karısına dedi ki: "Ona değer ver ve güzel bak! Umulur ki bize 
faydası olur. Veyâ onu evlât ediniriz." İşte böylece (Mısır da adâletle hükmetmesi) ve kendisine 
(rüyâdaki) olayların yorumunu öğretmemiz için Yûsuf u o yere yerleştirdik. Allâh, emrini yerine 
getirmeye kadirdir. Fakat insanların çoğu (bunu) bilmezler.” (Yûsuf / 21) 

81 “(Kocası, Yûsuf 'un gömleğinin) arkadan yırtılmış olduğunu görünce, (kadına): "Şüphesiz, dedi; 
bu, sizin tuzağınızdır. Sizin tuzağınız gerçekten büyüktür." (Yûsuf / 28) 

82 “Yûsuf un kardeşleri gelip onun huzûruna girdiler, (Yûsuf ) onları tanıdı, onlar onu 
tanımıyorlardı. "(Yûsuf / 58) 

83 “Yûsuf 'un yanma girdiklerinde öz kardeşini yanma aldı ve "Bilesin ki ben senin kardeşinim, 
onların yaptıklarına üzülme" dedi.” (Yûsuf / 59) 
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duyunca üzüntü ile ağlamaktan gözlerine ak düştü . Hz. Yûsuf kayıp olalı yirmi bir 
yıl olmuştu. O vakitten beri ondan bir haber alınmadığı için kardeşleri onun 
sağlığından ümitlerini kesmişlerdi. Hz. Ya’kûb (a. s.) ise Hz. Yûsuf un küçüklükte 
görüp de kendisine söylemiş olduğu rüyâya nazaran onun, huzûrunda kardeşleri 
secdeye varmadan vefât etmeyeceğini biliyor, dönüşünü büyük bir sabırla 
bekliyordu. Buna binâen oğullarını, Hz. Yûsuf ve Bünyamîn’i arayıp bulmaları için 
Mısır’a gönderdi. Kıssanın bundan sonrası; Hz. Yûsufun kardeşlerine kendisini 
tanıtması, babasına onlar vâsıtasıyla gönderdiği gömleği gözlerine sürmesiyle 
gözlerinin açılması ve bütün aile efradını yanma alarak Mısır’da yerleşmeleriyle sona 
erer. Bu arada Hz. Yûsuf da Zelihâ’ya acımış ve onu nikâh ile almıştır. Allâh (c.c.) 
Zelîhâ’ya eski güzelliğini vermiş ve Hz. Yûsuf tan Efrâyim ve Menşâ adında iki oğlu 

oc 

ile Rahme adında bir kızı olmuştur . 

Hz. Yûsuf eserin birkaç yerinde zikredilir, güzelliğine telmihte bulunulur. 
Firdevsî, Süleymân-nâme’nin ikinci cildinde Ya’kûb ve oğullarını anlattığını söyler: 

“...ikinci cild-i kitabda beyân kılur bes Ya c küb’un on iki oğlı kıssasın kim 
takrir kılub c âyân kim eyledük pes Ya c küb vefat ve Yûsuf nebi dahi c aleyhi ’s-selâm 
dârü d-fenâdan dârüd-bekâya kim rıhlet itdi ise Yûsuf dan sonra Ya c küb’uh eyü ulu 
oğlu Yehüdâ melik olub Benî-İsrâ dİ kavmine hükm itdi. . .” (c.6 / v.6b) 

Fark u şehdür hâke başmasan ayak 

Ahla Yûsuf çehresidür her varak (c.6 / v.8a) 


25. Hz. Yûşâ Bin Nûn (a.s.) : 

Hz. Mûsâ’nm yeğeni (kız kardeşinin oğlu), yakın arkadaşı ve halefidir. Hz. 
Hârûn ve Hz. Yûşâ, Hz. Mûsâ Peygâmberin kâtiplerindendir. Hz. Mûsâ Peygâmberle 
birlikte Tîh Çölü’ne gitmiş, onun Kavmini kırk yıl süren şaşkınlığından sonra 

84 "Onlardan yüz çevirdi, "Ah Yûsuf 'ıım ah!" diye sızlandı ve kederini içine gömmesi yüzünden 
gözlerine boz geldi.” (Yûsuf / 84) 

85 PALA, s. 483-484 
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kurtarmıştır. Hz. Mûsâ’nın “iki denizin birleştiği yere” yaptığı yolculukta yanında 
bulunan Kişinin Hz. Yûşâ olduğu rivâyet edilir. Kur’an’da Hz. Yûşâ’nın adı geçmez. 
Yalnı z iki yerde Hz. Mûsâ’nm arkadaşından söz edilir. Rivâyete göre Hz. Mûsâ, 
yanında Hz. Yûşâ ile birlikte bu yolculuğa Allâh (c.c.) tarafından kendisinden daha 
bilgili olduğu haber verilen Hz. Hızır ile buluşmak için çıkmıştı. Yanlarında bir de 
ölü balık vardı. Bu balık Allâh (c.c.)’ın kudretiyle nerede canlanır ve denize sıçrayıp 
giderse, bu Hz. Hızır’ın orada olduğuna îşâret olacaktı 86 . Hz. Mûsâ’dan sonra Allâh 
(c.c.) îsrâiloğulları’nı Tîh Çölü’nden kurtarması ve Belka despotlarıyla mücâdele 
etmesi için Hz. Yûşâ’yı peygâmber olarak gönderdi. Hz. Yûşâ o şehri kuşatarak ele 
geçirdi ve Bel’am-ı Bâûrâ ’yla birlikte bulunan zâlim kralı da yakalatarak öldürttü . 

Eserde Hz. Îşmûîl peygâmber, ölmeden evvel halka nasihat eder ve bu 
bölümde Hz. Yûşâ bin Nün zi kr edilir: 

“...Allâhu Te c âlâ’nun emri bunun üzerinedür kim yirüme Dâvüd bin Işâ halîfe 
ola sefere hükm-i hükümet kıla ve sekîneyi ve Müsâ c aşasın ve Yüşa c bin Nun 
c alemi aha teslim kılam benden sonra Dâvüd’a nübüvvet irsal olacakdur ve Tâlüt’dan 
sonra dahi Benî-İsrâül’ün on iki sıbtına hükümât kılacakdur pes size dahi lâzım 
gelen budur kim Dâvüd’a itâ c at kılasız didi. . .” (c.7 / v.l3a) 


26. Hz. Zekeriyyâ (a.s.) : 


O Q 

Hz. Zekeriyyâ (a.s.), Kur’ân-ı Kerîm’de adı geçen peygâmberlerden biridir . 
îsrâiloğulları peygâmberlerindendir. Hz. Süleymân peygâmberin neslindendir. Beyt-i 


86 “Her ikisi, iki denizin birleştiği yere varınca balıklarını unuttular. Balık, denizde bir yol tutup 
gitmişti.” (Kehf/ 61) 

87 Tevrât’ta Beor’un oğlu Balam olarak geçer. Tevrât ve İslâmi kaynaklara göre, önceleri iyi bir 
inananken daha sonra Mûsâ Peygâmberve kavmi aleyhine hilekârlık yaptığı için cezâlandırılmıştır ve 
dili göğsünden çıkmıştır. Allâh’a çok yakın olup İsm-i Azâmi bildiği, her istediğinin verildiği ve her 
duâsınm Allâh tarafından kabîıl edildiği söylenir. 

88 YILDIRIM, Fars Mitolojisi, s. 732 

89 KALKAN, s. 967 
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Mukaddes’te Tevrât’ı yazan ve kurbân kesen odur. Meryem’in dayısıdır. Meryem 
onun himâyesinde büyümüştür 90 . Çok ihtiyar yaşında iken oğlu Hz. Yahyâ dünyâya 
geldi 91 . Şehîd edilişi hakkında iki rivâyet vardır. Birincisi Yahudilerin Hz. îsâ’nın 
babasız doğması üzerine onunla Meryem hakkında çıkardıkları dedikodudur. İkincisi 
ise Hz. Yahyâ ’nın öldürülme fermânı çıkınca ona yardım etmesidir. Rivâyete göre 
düşmânlarından kaçıp Beyt-i Mukaddes’te bir kavak ağacının içine gizlenmiş ancak 
eteği dışta kalmış, Şeytân da bunu Yahudilere gösterince onlar da kavak ağacıyla 
birlikte onu testereyle kesmişler . 

Eserde Hz. İşmûîl peygâmberin doğum hâdisesi anlatılırken Hz. Yahyâ’nın 
doğumuna telmihte bulunmak maksadıyla Hz. Zekeriyyâ peygâmber zi kr edilir: 

“...Benl-İsrâdl işidüb ta c aeeüb kıldı aytdılar kankı kız yâ hatun kim hâmile 
oldı andan c âkıbet toğrı oğlan vücüda gelüb dahi peyğâmber olub afta Hakdan celle 
ve c alâ nübüvvet geldi nitekim İbrâhîm hâtum C acüzeyiken hâmile olub İshâk 
peyğâmberi toğırdı dahi Zekerriyâ c avratı Yahyâ’yı toğuruncak ele getürdi 
c Aleyhindi’ s-selâm pes kavm-i Benl-İsrâdl ol hâtum bir zâhidüft evinde emânet 
kodılar kim nâ-gâh kız toğıra dahi erkeğe degşüre. . .” (e. 6 / v. 14a) 


27. Hz. Zelkefil (Hızkıl-Hazkıl) (a.s.) : 


Müfessirler; ona Hazkıl ya da Zülkifl derler. Ayrıca İbni’l-Acuz da denir, 
îsrâiloğulları içinde hiçbir ölü dirilmedi. Yalnı z Mûsa (a.s.) ve Hz. Isâ (a.s.) 
Hazretlerinin duâsı ile ve Hz. Zelkefil’ in duâsıyla dirihnişlerdir. Bakarâ sûresinin 
243. âyetinde Zelkefil için şöyle buyurulmaktadır: “ Binlerce oldukları halde, ölüm 


90 “Rabbi Meryem'e hüsnü kabûl gösterdi; onu güzel bir bitki gibi yetiştirdi. Zekeriyyâ yı da onun 
bakımı ile görevlendirdi. Zekeriyyâ , onun yanma, mâbede her girişinde orada bir rızık bulur ve "Ey 
Meryem, bu sana nereden geliyor?" der; o da: Bu, Allâh tarafındandır. Allâh, dilediğine sayısız rızık 
verir, derdi” (Al-i İmrân / 37) 

91 “(Allâh şöyle buyurdu:) Ey Zekeriyyâ ! Biz sana bir oğul müjdeleriz ki, onun adı Yahyâ'dır. Daha 
önce ona kimseyi adaş yapmadık.” (Meryem / 7) 

92 PALA, s. 490 
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korkusundan dolayı yurtlarından çıkıp gidenleri görmedin mi? Allâh (c.c.) onlara 
"Ölün!" dedi (öldüler). Sonra onları diriltti. Şüphesiz Allâh (c.c.) insanlara karşı 
lütufkârdır. Lâkin insanların çoğu şükretmez. ” 

Bu kıssa için şu rivâyet vardır ki, Zelkefil İsrâiloğulları’nı kâfirlerle savaşa 
çağırınca, onlar cenge karşı olmamışlardı. Ölümden korkmuşlardı. Bunun üzerine 
Allâhu Teâlâ onların üzerine taun (vebâ, yumurcak) hastalığını göndermişti, her gün 
sayısız insanlar ölürdü. Sonunda bir bölük insan hastalıktan kaçtılar. Şehirden dışarı 
çıktılar. Bir yöne saptılar. Allâhu Teâlâ onların hepsini öldürdü. Şehirde kalan halk 
şehirden çıkıp onların hepsinin kırılmış olduğunu gördüler. Yerlerde yatıyorlardı. 
Gömmeğe bile güçleri yetmedi. O kaçanların sayısı 10.000 kişi kadardı. Yüce Allâh 
(c.c.) hepsinin canını aldı. Halk bu hâli görünce onları toprağa koyamadılar. 
Çevresine bir duvar çekildi. Onları o duvarın içine aldılar. Yaban hayvanlarının 
onları yemesini engellediler. Bu olayın üzerinden nice kışlar, yazlar geçti. Onların 
bütün endâmı ve kemikleri çürüdü. Bir gün Zelkefil (a. s.) şehirden dışarı çıktı. 
Onların üzerinde bakışlarını gezdirdi. Acıdı. Hak Teâlâ’ya duâda bulundu. Şöylece 

• QT 

onların hepsi dirildi ~ . 

Eserde Hızkıl şeklinde zikredilen peygâmber hakkında bilgi verilmezken onun 
şeriatından bahsedilir. 

“...Benî-Âdem’ün ziyade c ömri c i nârı i Âl-i Hârün iline musahhar oldı kim ol 
vakt bu kavm-i Benî-İsrâ Tl’ün her birisi ahkâm-ı şerh at eda kılub Hakka tâ c at kıldı 
Yüşa c bin Nün ve kabir ü züfünün Hızkıl nebi bigi rehnümün peyğâmberler 
sözleriyle c amel iderlerdi ve Tâbüt dahi ellerinde idi. . (c.6 / v. 25a) 


c. Dört Halîfe (Hulefâ-yı Raşidîn): 


93 Taberî, s.485 
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1. Hz. Ali (r.a): 


Ali b. Ebî Tâlib, dört büyük halîfenin sonuncusu (598-661). Hz. Muhammed’in 
amcazadesi ve damadıdır. Soyu anne ve baba tarafından peygâmber soyuyla birleşir. 
İslâm dînini kabûl eden ilk dört kişiden biridir. Ebü’l Haşan (Hasan’ın babası), Ebû 
Turâb (Toprağın babası) ve Murtaza (seçilmiş, gözde) olarak bilinir. Lakâbı 
Esedullâh (Allâh’m aslanı), el Gâlib (üstün gelen) ve Haydar(aslan)’dır. Hayâttayken 
cennetle müjdelenen 10 kişiden biridir. Hz. Peygâmberin irtihâlinden sonra birçok 
önemli görevlerde bulunmuş ve Hz. Osman’ın şehîd edilmesi üzerine de hilâfet 
makâmına getirilmiştir (24 Haziran 656). Fakat kendisini halîfe tanımak istemeyen, 
Hz. Osman’ın kanının yerde kaldığı iddiasıyla ve halîfe seçimindeki uyuşmazlıkar 
yüzünden Hz. Ali’ye karşı çıkan Şam vâlisi Muâviye ve taraftarlarınca şehîd 
edilmiştir. Hz. Peygâmberin kızı Fatma’dan Haşan, Hüseyin ve Zeynep adlı üç 
çocuğu olmuştur. Peygâmber soyu onda devâm eder. Şâh-ı Merdân, Merd-i Hudâ, 
Şîr-i Yezdan ve Haydar-ı Kerrar gibi lakablarıyla anılır 94 . 

Atının adı Düldül, kılıcının adı Zülfikar’dır. Firdevsî, dört halîfeyi anarken Hz. 
Ali’yi zikreder ve kılıcına da telmihte bulunur: 

Haydar-ı Kerrâr şehdür zü’l-fikârun şâhibi 

Dîn c imaret olmağıçün katl-i a c dâ itdi ol (e. 7 / v. lb) 


2. Hz. Ebû Bekir (r.a): 


Dört büyük halîfenin birincisidir. Adı Abdullâh’tır. Ebû Kuhâfe’nin oğlu olup 
Ashâb-ı kiram ve aşere-i mübeşşere (cennetle müjdelenen 10 kişijnin en üstünüdür. 
Künyesi Ebû Bekir, lakabı Sıddîk ve Atiktir. 571 yılında Mekke’de doğdu, 
peygâmberimizin İslâm’dan önce ve sonraki dönemde en yakın dostu oldu. 
Kureyş’in ileri gelenlerinden olan Ebû Bekir, Müslümanlığı kabûl eden dördüncü 

94 İskender PALA, Ansiklopedik Dîvân Şiiri Sözlüğü, Kapı yay., İstanbul 2011, s. 18-19 
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kişidir. Mi’rac hâdisesini duyduğu zamân hemen inandığı için Sıddîk lakabını 
almıştır. Hicret esnâsında peygâmberimizin yanında idi. Kur’ân-ı Kerîm’de 
kendisinden övgüyle bahsedilmiştir 95 . Peygâmberimizin zevcesi Aişe, onun kı z ıdır. 
Bütün savaşlarda Peygâmberimizin yanından hiç ayrılmamıştır, peygâmberimiz 
hastalanınca imamlığı; ahirete irtihâli üzerine de halifeliği üstlendi. Müslümanlan 
birleştirmeye büyük gayret sarf etti. îki seneden fazla kaldığı halifelik makâmında 
birçok fetihlere ve İslâm’ın başarılarına vesile oldu. Vefâtında (634) 
Peygâmberimizin yanma defnedildi 96 . Vefât etmeden evvel Hz. Ömer’i halîfe ilan 
ettiği ve Hz. Osman’ın şu ahitnâmeyi yazdırdığı rivâyet edilir: 

“Ömer’i sizin üzerinize halîfe dikiyorum. Eğer adâlet ederse zannım ve 
ümidim adâletle hükmedeceği yönündedir. Eğer cevr ve zulümde bulunursa ben 
gaybı bilmem. Benim kastım hayr idi. Zulm edenler yakînen bilmelidirler ki ne yere 
varırlar?” 97 

Eserde Firdevsî tevhîd kasidelerinden birinde Halîfeleri tanıtır ve şefaat için 
Ebû Bekir’i zikreder: 

Çâr-aşhâb ismini şerh idelüm bir bir saha 

Bekr-i Şıddık u c Ömer c Oşmânile Kerrâra bak (e. 6 / v. lb) 


3. Hz. Osman (r.a): 


İslâm’ın üçüncü halîfesi olup hayâtında cennetle müjdelenen on kişiden biridir. 
Mekke’li Beni-Ümeyye ailesinden Affan’ın oğludur. Soyu dördüncü göbekten Abd-i 
Menâf tan peygâmberimize ulaşır. Milâdî 574 yılında doğdu. Beşinci Müslümandır. 


95 “Eğer siz ona (Resîılullâh'a) yardım etmezseniz (bu önemli değil); ona Allah yardım etmiştir: Hani, 
kâfirler onu, iki kişiden biri olarak (Ebıı Bekir ile birlikte Mekke'den) çıkarmışlardı; hani onlar 
mağaradaydı; o, arkadaşına. Üzülme, çünkü Allah bizimle berâberdir, diyordu. Bunun üzerine Allâh 
ona (sükûnet sağlayan) emniyetini indirdi, onu sizin görmediğiniz bir ordu ile destekledi ve kâfir 
olanların sözünü alçalttı. Allâh'ın sözü ise zaten yücedir. Çünkü Allâh üstündür, hikmet sâhibidir.” 
(Tevbe / 40) 

96 PALA, s. 131 

97 Târîh-i Taberî, e. 3, s. 408 
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Ticâretle uğraşan zengin biri idi. Peygâmberimizin iki kızı (Rukiyye ve Üınmü 
Gülsüm) ile evlendiği için “Zin-Nûreyn (iki nur sâhibi)” unvanıyla anılır. Hz. 
Ömer’in şehîd edilmesinden sonra halîfe olmuştur. 656 yılında 82 yaşındayken 
Kur’ân okurken şehîd edildi. Türbesi Medine’dedir. İslâm târihinde Kur’ân-ı Kerîm’i 
önemli merkezlere göndermesiyle önemli bir hamle yapmıştır. Utangaç, hayâ ve hilm 
sâhibi bir kişidir. Rukiyye’ den Abdullâh adlı bir oğlu olmuşsa da hicretin dördüncü 
yılında 6 yaşında vefât etmiştir. Malını mülkünü İslâm uğruna harcadığı için birçok 
hadîsle övüldü. Onun halifeliği döneminde Horasan, Hindistan, Maverâünnehir, 
Kafkasya ve Afrika’nın bir bölümü fethedildi. Kaba sakallı, buğday benizli bir zat 
imiş. 

Firdevsî diğer halîfelerle birl ik te Hz. Osman’ı da zikretmeyi unutmaz ve tevhîd 
kasidelerinde yer verir ve Kur’ ân’ a ettiği hi z metleri hatırlatır: 

Çâr-aşhâb ismini şerh idelüm bir bir sana 

Bekr-i Şıddık u c Ömer c Oşmânile Kerrâra bak (c.6 / v. lb) 

[Bü Bekir Sıddîk] dindar ol c Ömerdür şâh-ı dîn 

Kâtib-ı vahy oldı c Osman âyet inşâ itdi ol (c.7 / v.lb) 


4. Hz. Ömer (r.a): 

îslâmın ikinci halîfesi olup hayâtında cennetle müjdelenen on kişiden biridir. 
Mekke Ti Hattab’ın oğludur. Milâdî 591 yılında dünyaya gelmiştir. Önceleri koyu bir 
İslâm düşmânı iken 26 yaşında İslâm’ı seçmesiyle birlikte artık İslâm açıktan açığa 
söylenir olmuştur. Kı z ı Hafsa peygâmberimizinin eşi idi. Halîfe Hz. Ebû Bekir, 
vefâtından önce onu halîfe göstenniştir. Zamânında birçok yerler fethedip kısa 
zamânda büyük işler başardı. Kudüs’e gitti. Kadîsiye zaferini kazandı. Orduları Azak 
denizine dek ilerlediler. Tunus’a kadar fetihler yapıldı. Halifeliği zamânında divân ve 
kadılık müessesesi kuruldu. Doğruluk ve adâletiyle herkesi hayran bıraktı ve İslâm’a 
hizmet etti. Zamânında dört binden çok cami ve mescid yapıldı. On seneyi aşkın bir 
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zamân yürüttüğü halifeliği döneminde asla adâletten ayrılmadı. Bu yüzden kendisine 
“ Fâruk (Haklıyı haksızdan ayıran)” lakabı verildi. Hicretin 23. yılı (m. 644) Basra 
vâlisi Mugîre b. Şu’be’nin Hristiyan kölesi Ebû Lü’lü’a Firûz tarafından bıçakla 
karnından yaralandı ve 24 saat sonra vefât etti. Türbesi Hz. Ebû Bekir’in yanındadır. 
Fakir bir hayât yaşadı. Halifeliği bir huzûr devri oldu. Ha kk ında pek çok hadîs-i şerif 
vardır. Bunlardan biri şudur: “Benden sonra peygâmber gelseydi, Ömer peygâmber 
olurdu.” Orta boylu, göbekli, saçı seyrek, gür sakallı bir zât imiş . 

Yine tevhîd kasidelerinde zikredilen Hz. Ömer’a Allâh Rahmet etsin: 

Çâr-aşhâb ismini şerh idelüm bir bir sana 

Bekr-i Şıddık u c Ömer c Oşmânile Kerrâra bak (e. 6 / v. lb) 

[Bü Bekir Sıddik] dindar ol c Ömerdür şâh-ı dîn 

Kâtib-ı vahy oldı c Osman âyet inşâ itdi ol (e. 7 / v.lb) 


d. Sahâbeler ve Oniki imam: 

1. Hz. Hamza (r.a): 

Peygâmberimizin amcası ve süt kardeşidir. Ebû Cehil’in Safa tepesinde 
Peygâmberimize küfrettiğini duyunca henüz Müslüman olmadığı halde Ebû Cehil’in 
başını yarmıştır. Hamza, hatırı sayılır, kuvvetli ve kıymetli bir kişi idi. Hamza’nın 
Müslüman olmasıyla birlikte Müsmanlar çok kuvvetlendiler. Bu, âdetâ mânevi 
kuvvet idi. Medine’ye hicret edenler arasında o da vardı. Bedir Gazâsı’nda fevkalâde 
kahramânlıklar gösterdi. Uhud Gazâsı’nda otuz bir kâfiri cehenneme gönderdikten 
sonra “Vahşî” adlı bir bedevi tarafından şehîd edildi. Vefâtında 57 yaşında idi. 


98 PALA, s. 366 
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Cenâze namazını bizzat Peygâmberimiz kıldı ve onun ölümüne çok üzüldü. 
Kahramânlıkları ile tanınır". 

Savaş meydanında atılan gür bir na’rayı Firdevsî Hz. Hamza’nın na’rasında 
benzetmiştir. 


“...Kaçan kim Kaylasun Türk Dâvüd’a görünüb meydâna girüb buncılayın laf 
kim urdı dahi gel yâ Dâvüd ceng idelüm diyüb Hamza-vâr bir na c ra urdı andan 
Dâvüd dahi c aleyhi’ s-selâm Kaylasun Türk’ün laf urduğın göricek atın sürüb 
meydâna geldi...” (e. 7 / v.21a) 


Ayrıca manzum kısımların bir beyitinde, Hz.Hamza’nm arslan avcısı ve 
terbiyecisi olmasına telmih vardır. 

Ol seher kim âlitâb-ı enveri 

Hamza bigi bindi şîr-i Aşkarî (e. 7 / v.33b) 


2. Hz. Haşan (r.a): 


Hz. Ali’nin büyük oğlu, peygâmberimizin torunudur. Lakabı Mücteba’dır. 
İslâm halîfelerinin beşincisidir; Oniki tmam’ın da İkincisidir. Hicretin üçüncü yılında 
Medine’de doğdu. Muâviye kendinden sonra yerine Hz. Hasan’ı halîfe yapacağını 
halka duyurunca, oğlu Yezîd Şam’dan Medine’ye zehir gönderdi ve Hz. Hasan’ın 
hanımını çeşitli vaadlerle kandırarak kocasını zehirletti. Vefâtında 46 yaşındaydı. 
Yüzü peygâmberimize çok benzermiş 100 . 

Firdevsî, Hz. Haşan ve Hz. Hüseyin’i Peygâmber Efendimizin gözünün nûruna 
benzetir: 

99 PALA, s. 190 

100 PALA, s. 195 
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Şeh Hüseynile Hasandur çeşm-i nur-ı Mustafa 
Bu iki dürreyn-i bihter bu iki dil-dâra bak (c.6 / v.lb) 


Başka bir beyitte ise zehirlenmesi hâdisesine telmih vardır. Hz. Haşan ve Hz. 
Hüseyin birlikte anılır. 

Meh Hasandur ol şehîd-i zehre ider hâki şifa 
Şeh Hüseyn-i Kerbelâ a c mâ bînâ itdi ol (e. 7 / v.lb) 


3. Hz. Hüseyin (r.a): 


Hz. Ali’nin oğlu ve peygâmberimizin torunudur. Oniki İmam’m üçüncüsü 
olarak bilinir. Ehl-i Beyt’in beşincisidir. 628 Yılında doğdu ve 683 Muharreminin 
onuncu günü Kerbelâ’da şehîd edildi. Babası şehîd olunca Medine’ye geldi. 
Muâviye’nin vefâtında Yezîd’e biat etmedi. Kûfeliler kendisini çağırıp halîfe 
yapmak istediler. Yanındaki 72 kişiyle Irak’ a doğru yola çıktı. Yezîd bunu haber 
alınca Şam’dan Irak vâlisi Ubeydullah b. Ziyâd’a, onu Kûfe’ye sokmamasını emretti. 
O da Sa’d b. Vakkas’ın oğlu Ömer ile bir ordu gönderdi. Ömer, dönmesini 
söylediyse de Hz. Hüseyin yola devâm etmek isteyince Kerbelâ’da 73. Kişi ile 
birlikte elim bir şekilde susuz bırakıldı ve sonunda zâlimce şehîd edildi 101 . Kısas-ı 
Enbiyâ’ da anlatılan şehâdetini şöyle özetleyebiliriz: 

O gün Ehl-i Beyt’den ibtidâ şehîd olan Hz. Hüseyin’in oğlu Ali Ekber idi ki, 
arslan gibi a’dâ ile cenk ederek mertebe-i şehâdeti bulmuştur. Hz. Hüseyin, bir 
müddet meydanda tevakkuf buyurdu. Düşmânlardan her kim yanma gelse katli 
büyük günâh olduğundan vurmağa cesâret edemeyip döner gider idi. O sırada Hz. 
Hüseyin’in sabi oğlu Ali Asgar yanında otururken bir ok gelip dokunmakla biçâre 
sabiyi şehîd eyledi, pederi pek ziyâde müteessir olup şakiler aleyhine duâ ederek 


PALA, s. 218 
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ağladı. Susuzluk galebe etmekle Hz. Hüseyin su içmek üzere Fırat’a meyil ve 
tekarrüb eyledikde düşmân tarafından bir ok gelip mübarek ağzına dokundu. Eliyle 
ağzından kanları silerek yine o şakilerin aleyhine duâ eyledi. Nihâyet Şimr-i laîn, 
nâsa hitâben “Allâh belânızı versin, ne bakıyorsunuz, niçin bu adamı kati 
etmiyorsunuz” diye nidâ etti. Onun üzerine her taraftan şakiler üşüntü ettiler. Hazret- 
i Hüseyin düşüp kalkar iken Sinan ibni Enes Nehâi mızrakla vurup yere düşürdü ve 
Havli ibn-i Yezîdil-asbahî’ye «Başını kes» dedi. Havli, bu cinâyete mübaşeret 
edecek oldukta eline râşe titremek geldi. Hemen Sinan inip ser-i mübârekini 
bedeninden cüdâ ederek Havli’ ye verdi . 

Firdevsî, Hz. Haşan ve Hz. Hüseyin’i Peygâmber Efendimizin gözünün nuruna 
benzetir: 

Şeh Hüseynile Hasandur çeşm-i nür-ı Mustafa 

Bu iki dürreyn-i bihter bu iki dil-dâra bak (c.6 / v.lb) 

Başka bir beyitte ise zehirlenmesi hâdisesine telmih vardır. Hz. Haşan ve 
Hüseyin birlikte anılır. 

Meh Hasandur ol şehîd-i zehre ider hâki şifa 

Şeh Hüseyn-i Kerbelâ a c mâ bînâ itdi ol (e. 7 / v. lb) 


4. İmam Askerî (Hasanü’l-Askerî) (r.a): 


Babası Aliyyü’n-Nakiyy’dir. Hicretin iki yüz otuz sekizinci, milâdî 852 yılında 
Samira’da doğmuştur. Halîfe Mu’temed tarafından hicretin iki yüz altmışıncı, milâdî 

1 09 

673 yılında zehirlenerek şehîd edilmiştir " . 

Diğer imamlarla berâber zi kr edilir: 

102 Ahmet Cevdet PAŞA, Kısas-ı Enbiyâ ve Tevârih-i Hulefâ, Bedir Yayınevi, c. I, s. 649-654 

103 Abdiilbâki GÖLPINARLI, Türkiye’de Mezhepler veTcırîkatler ,İnkılâp yayınları, İstanbul 1997, 
s. 56-58 
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Hadi-i ins ü melekdür Şah-Rıza vü c Askeri 

Mihrî-i şâhib-kırân c azam imâm muhtara bak (c.6 / v.lb) 


5. İmam Câfer-Sâdık (r.a): 


Babası Muhammed Bakır’dır. Hicretin sekseninci veyâ seksen üçüncü, milâdî 
703 yılında Medine’de doğmuştur. Hicretin yüz kırk sekizinci, miladı 765 yılında 
Harun Reşid tarafından zehirlenerek şehîd olmuştur 104 . 

Eserin ciltlerinin başında tevhîd kasidesi yazan Firdevsî, dört halîfe ve Oniki 
imamı zikreder: 

Şâh-ı Zeyne d- c âbidîn ol ser- lîrâz-ı seyyidîn 
Mesned-i şek oldı Câ c fer-Şâdık-ı rehvâra bak (c.6 / v. lb) 


6. İmam Muhammed Bakırî (r.a): 


Babası Zeyne’l-abidin’dir. Hicretin elli yedinci milâdî 676 yılında Medine’de 
doğmuştur. Hicretin yüz on dördüncü, milâdî 733 yılında Hişam tarafından 
zehirlenerek şehîd olmuştur 105 . 

Diğer imamlar ve halîfelerle berâber zi kr edilir: 

Pîşvâ-yi ehl-i dindür ol Muhammed Bakiri 

Müsl-i Kâzım imâmdur ol melek-hemvâra bak (c.6 / v.lb) 


104 GÖLPINARLI, Mezhepler veTarîkatler, s. 56-58 

105 GÖLPINARLI, s. 56-58 
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7. 


İmam Mûsâ Kâzım (r.a): 


Babası Caferis-Sadık’tır. Hicretin yüz yinni sekizinci, milâdî 745 yılında 
Ebva’da doğmuştur. Hicretin yüz seksen üçüncü veyâ yüz seksen dokuzuncu, milâdî 
799 yılında Harun Reşid tarafından zehirletilerek şehîd olmuştur 106 . 

Pîşvâ-yi ehl-i dindür ol Muhammed Bakiri 

Müsl-i Kâzım imâmdur ol melek-hemvâra bak (e. 6 / v.lb) 


8. İmam Nâki (Aliyyü’n-Nakıyy) (r.a): 


Babası Aliyyü’r-Rıza’dır. Hicretin yüz doksan beşinci, milâdî 811 yılında 
Medine’de doğmuştur. Halîfe Mu’tasım tarafından hicretin iki yüz yirminci, milâdî 
835 yılında zehirletilerek şehîd olmuştur. 

Eserdeki tevhîd kasidelerinde diğer imamlarla birlikte zi kr edil ir : 

Ma c den-i lutf ü sehâdur menbâ c u kân-i kerem 
Ger Tâki vü bâ Nâkîdür ol iki dindâra bak (e. 6 / v. lb) 


9. İmam Şâh Rızâ (r.a): 


Babası Mûsâ Kâzım’dır. Hicretin yüz kırk sekizinci, milâdî 765 yılında 
Medine’de doğmuştur. Hicretin iki yüz üçüncü, milâdî 818 yılında Halîfe Me’mun 
tarafından zehirletilerek şehîd edilmiştir 107 . 


106 GÖLPINARLI, s. 56-58 

107 GÖLPINARLI, s. 56-58 
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Eserde dört halîfe ve diğer imamlarla berâber zikredilir: 


Hadi-i ins ü melekdür Şah-Rıza vü c Askeri 

Mihrî-i şâhib-kırân c azam imâm muhtara bak (e. 6 / v.lb) 


10. İmam Tâkî (Muhammedu’t-Takıyy) (r.a): 


Babası Aliyyü’r-Rıza’dır. Hicretin yüz doksan beşinci, milâdî 811 yılında 
Medine’de doğmuştur. Halîfe Mu’tasım tarafından hicretin iki yüz yirminci, milâdî 

i no 

835 yılında zehirletilerek şehîd olmuştur . 

Diğer imam ve halîfeler gibi Tâkî de tevhîd kasidesinde zi kr edilir: 

Ma c den-i lutf ü sehâdur menbâ c u kân-i kerem 
Ger Tâkî vü bâ Nâkîdür ol iki dindâra bak (e. 6 / v. lb) 


11. İmam Zeyne’l-Âbidîn (r.a): 


Babası Hz. Hüseyin’dir. Hicretin otuz sekizinci, milâdî 659 yılında Medine’de 
doğmuştur. Hicretin doksan beşinci, milâdî 713 yılında Emevilerden Hişam’m 
emriyle zehirlenerek şehîd olmuştur 109 . 

Eserde yer alan tevhîd kasidesinde İmam Zeyne’l-abidin zi kr edilir: 

Şâh-ı Zeyne T- c âbidîn ol ser-firâz-ı seyyidîn 
Mesned-i şer c oldı Câ c fer-Şâdık-ı rehvâra bak (e. 6 / v.lb) 


108 GÖLP1NARLI, s. 56-58 

109 GÖLP1NARLI, Mezhepler veTarîkatler, S. 56-58 
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e. 


Târîhî ve Dînî Kahramânlar ve Kavramlar 


1. Âd Kavmi: 

Eski bir Arap kavmidir. Kavmi, Hz. Nûh Peygâmberden sonra Umman ve 
Hadramut arasındaki çöllerde yaşamıştır. Âd milletine yoldan çıktıkları için uyarıcı 
olarak Hz. Hûd peygâmber gönderilmiş 110 ; ama Âd kavmi Hz. Hûd’un getirdiği dîne 
inanmadığından sonunda şiddetli bir rüzgârla cezâlandırılmıştır. Âd kavmine ismini 
veren Âd, Hz. Nûh peygâmberin torunlarından Ays’ın oğludur. Semûd kavmiyle 
amcaoğulları olduğu da söylenen Âd kavminin uzun boylu, güçlü insanlar oldukları, 
işitme ve görme duyularının da güçlü olduğu, yere bastıklarında ağırlıkları yüzünden 
dizlerine dek toprağa gömüldükleri de aktarılır. Hz. Hûd onları elli yıl Allâh (c.c.)’a 
inanmaya çağırmış, onlar ise bu çağrılar karşısında “Biz sana asla inanmayacak ve 
tapındığımız tanrılardan asla vazgeçmeyeceğiz” diyerek onu delilikle suçlamışlardır. 
Kavmin çoğu Hz. Hûd’a inanmayınca Allâh (c.c.) onları cezâlandırmak için kıtlık ve 
kuraklık verdi. Bunun üzerine yaptıkları toplantı sonunda Mekke’ye elçiler 
gönderilmesini ve bunların orada duâ ederek Allâh (c.c.)’tan yağmur istemesini 
kararlaştırdılar. Üç kişiyi adayacakları çeşitli kurbânlarla birlikte Mekke’ye 
gönderdiler. Ama heyettekiler asıl gönderilme amaçlarını, kavimlerinin durumunu 
unutarak şarap içip câriyelerle eğlenmeye başladılar ve bir ay kadar Me kk e’de 
kaldılar. Daha sonra bir rüzgâr gelerek Âd kavmini yerle bir etti. Yalnızca Lokmân 
ve Mersed adında Allâh (c.c.)’a inanan iki kişi kurtulabildi. Hz. Hûd ve inananları bu 
felaketten kurtularak 1 1 1 ikinci Âd kavminin çekirdeğini oluşturmuşlardır 1 12 . 


110 “Ad kavmine de kardeşleri Hûd 'ıı (gönderdik). O dedi ki: "Ey kavmim! Allah'a kulluk edin; sizin 
O'ndan başka tanrınız yoktur. Hâla sakınmayacak mısınız?" (Araf / 65) 

111 “Emrimiz gelince, Hûd 'u ve onunla berâber îmân edenleri tarafımızdan bir rahmetle kurtardık, 
onları ağır bir azaptan kurtuluşa erdirdik.’’ (Hûd / 58) 

112 Yıldırım, s.44-46 
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Eserde Hz. Lokmân Hakîm’in Âd kavminden olduğunu dile getiren Firdevsî, 
Câlût ve Şeddâd’ın da Âd kavminden olduğunu çeşitli yerlerde zikreder: 

“...Lokmân Hakim ibn-i c Âd kavlince ve Eflâtun- i tabîb-i hazık üstâd 
naklince bu üç yüz altmış altı mücelled kitâbun musannifi. . .” (c.6 / v. 1 la) 

Kanı Sultân-ı Hân bin Murâd 
Kasrına hayrâniken Şeddâd-ı c Âd 

Şem c ası Cemşidiken câm-i âfitâb 
Çeşmi sinle içre oldı âh türâb (c.6 / v.42a) 


2. Âsaf: 


Hz. Süleymân Peygâmberin kâtibi ya da veziri olduğu söylenen Berahyâ oğlu 
Âsafın annesi Ya’kûb peygâmber soyundandır. Tevrât’ta İsrâiloğulları sarayının 
önde gelenlerinden ve musikişinas olduğu söylenir. Eski Ahit’ e göre Âsaf 
Levioğulları, Gerşom ailesinden Berahyâ’nın oğludur. Hz. Dâvûd (a.s.) peygâmber 
zamânında kendisine, Ahit Sandığı’nın Obdedom’un evinden asıl yerine taşınması 
sırasında yüksek ses çıkaran tunç zillerle sandığa kılavuzluk etme işi verilmiş, daha 
sonra yine Hz. Dâvûd (a.s.) peygâmber tarafından Ahit Sandığı önündeki merasimde 
bu zilleri çalmakla görevlendirilmiştir. İbadetin düzenlenmesini ardından da çeşitli 
müzik âletleriyle ilahi söyleyip peygâmberlikle görevlendirilen üç aileden birinin 
lideri olmuştur. Hz. Süleymân Peygâmberin tapmağı inşa etmesinden sonra, Ahit 
Sandığı’nm tapmaktaki yerine nakli sırasında da aynı görevi üstlenmiştir. İslâmî 
kaynaklarda Âsaf, Hz. Süleymân Peygâmberin teyzesinin oğlu, çok güvendiği birisi, 
hatta kâtibi veyâ veziri olarak gösterilir, onun İsm-i Â’zam’ı bildiği, duâlarının kabûl 
edildiği ve kerâmet sâhibi olduğu aktarılır. 


110 



3. 


Ashâb-ı Kehf: 


a # ••*113 

Mağara arkadaşları, Yedi Uyuyanlar veyâ “Yedi Alimler” diye de bilinirler . 
Kur’ân-ı Kerîm’de Ashâb-ı Kehf in başından geçenler, Kehf sûresinde tafsilâtıyla 
anlatılmaktadır. Hikâye kısaca şöyledir: Tarsus civarında Dakyanus adlı bir askerî 
vâli, halkın puta tapmasını ve onlara kurbân kesmesini ister. Yedi genç bu emre 
uymazlar ve bir namazgâha çekilip orada Allâh (c.c.)’a yalvarmaya ve ibâdete 
başlarlar. Vâli bunları çağırtıp durumlarını değiştinnezlerse öldürüleceklerini 
söyleyince bu yedi genç şehirden ayrılırlar. Yolda giderken “Kıtmîr” adlı bir köpek 
peşlerine takılır ve ne kadar kovsalar da onlardan ayrılmaz. Neciüs dağında bir 
mağaraya sığınırlar 114 . Bir müddet sonra uykuları gelir ve uyurlar 115 . Kendilerini 
takip edenler onlara cezâ olmak üzere mağaranın ağzını örerler veyâ bir kaya ile 
kapatırlar. İçerde kalan yedi kişi ile köpekleri yaklaşık 309 yıl uyurlar. Sonra Allâh 
(c.c.) o bölgeye, Hz. îsâ’ya inanan melik gönderir. Bu sırada bir ikindi vakti 
uyanırlar. Hepsi sanki bir gün kadar uyuduklarını sanırlar. Acıktıklarını fark edip 
içlerinden birini gümüş bir para ile yiyecek almak üzere şehre gönderirler 116 . Giden 
kişi, yolda giderken her şeyin değiştiğini görerek şaşırır. Ama yine de şehre gelir ve 
fırından ekmek alır. Fırıncı gümüş antik parayı görünce bunun define bulduğunu 
sanarak vâliye haber verir. O da başlarından geçenleri onlara anlatır. Vâli onun 
arkadaşlannı görmek ister. Ancak mağaraya gelince önce içeriye Yemliha ismindeki 


1 13 (İnsanların kimi:) "Onlar üç kişidir; dördüncüleri de köpekleridir" diyecekler; yine: "Beş kişidir; 
akıncıları köpekleridir" diyecekler. (Bunlar) bilinmeyen hakkında tahmin yürütmektir. (Kimileri de:) 
"Onlar yedi kişidir; sekizincisi köpekleridir" derler. De ki: Onların sayılarını Rabbim daha iyi bilir. 
Onlar hakkında bilgisi olan çok azdır. Öyle ise Ashâb-ı Kehf hakkında, delillerin açık olması 
Hâricinde bir münakaşaya girişme ve onlar hakkında (ileri geri konuşan) kimselerin hiçbirinden 
malumat isteme. (Kehf / 22) 

114 “O (yiğit) gençler mağaraya sığınmışlar ve: Rabbimiz! Bize tarafından rahmet ver ve bize, (şu) 
durumumuzdan bir kurtuluş yolu hazırla! demişlerdi.” (Kehf / 10) 

115 Bunun üzerine biz de o mağarada onların kulaklarına nice yıllar perde koyduk (uykuya daldırdık.) 
(Kehf/ 11) 

U6 “Böylece biz, aralarında birbirlerine sormaları için onları uyandırdık: İçlerinden biri: "Ne kadar 
kaldınız?" dedi. (Kimi) "Bir gün ya da günün bir parçası kadar kaldık" dediler; (kimi de) şöyle dediler: 
"Rabbiniz, kaldığınız müddeti daha iyi bilir. Şimdi siz, içinizden birini şu gümüş paranızla şehre 
gönderin de, baksın, (şehrin) hangi yiyeceği daha temiz ise size ondan erzak getirsin; ayrıca, nâzik 
davransın (gizli hareket etsin) ve sakın sizi kimseye sezdirmesin." (Kehf / 19) 
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ekmek almaya giden şahıs girer. O sırada hepsini bir uyku kaplar ve artık 
uyanmazlar. Arkasından girmek isteyenler korkup içeri giremezler. Nihâyet mağara 
yanında bir mabet yaptırıp orayı mescid edinirler. O günden sonra dîn farkı 
gözetmeksizin burası kutsal bir yer kabûl edilir. 

İncelediğimiz kısımlarda Ashâb-ı Kehf teşbih unsuru olarak geçer, 
uyumalarına telmih yapılır: 

“...ceng idincek Merrîh hançerin elden bırağuben aman isteyüb Zührenün 
zehresi çâk ola na c ra urSâm gök velvele yire zelzele düşüb uykudan turı gele 
mağarasında Aşhâb-ı Kehf vehm-nâk ola deniz leşkeri gözleminde katrece 
yokdur. . . ” (c.7 / v.2 1 a) 


4. Câlût: 


Hz. Dâvûd (a.s.) zamânında, Tâlût’un (Saul) krallığı döneminde yaşamış 
Amâlika kralının adıdır. Kur’ân-ı Kerîm’de Câlût olarak adlandırılan bu kişinin ismi 
Ahd-i Atik’te Golyat şeklinde geçmektedir. “Amâlika” kavmi Akdeniz’in sâhilinde, 
Mısır ile Filistin arasında yaşayan bir milletti. Câlût, iri cüssesi sebebiyle âdetâ dev 
gibi tasvir edilmekte, onun Refaîm denilen ve devâsâ cüsseleriyle meşhûr olan ırkın 
bir bakiyesi olduğuna inanılmaktaydı. 

Amâlika kavminin kralı Câlût, Hz. Mûsâ’nm vefâtından sonraki bir dönemde 
îsrâiloğulları’na saldırmış, onları yenerek birçok esir ve kıymetli eşyâlarım almış, 
ülkesine götürmüştü. Esirler içinde îsrâil krallarının birçok prensi de bulunuyordu. 
Câlût sadece bunlarla kalmamıştı geride kalan İsrâiloğulları’na da ağır vergiler 
koymuştu. Hatta Tevrât’larım bile almıştı. Bu sırada İsrâiloğulları’nın bir 
peygâmberi de yoktu. Bunlar Allâh (c.c.)’a yalvararak bir peygâmber göndermesini 
istemişler, Allâhu Teâlâ da onlara bir peygâmber göndermişti 
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Nihâyet, önceleri bir intikâm duygusuyla, kendilerine peygâmber olarak 
gönderilen İşmûîl veyâ Şâmuil’e başvurarak, kendilerine dirâyetli bir hükümdâr ve 
komutan tayin etmesini istemişlerdi. Bu hükümdâr sâyesinde çıkarıldıkları yurtlarına 
dönmek isteklerini dile getirmişlerdi, peygâmberleri de bu istek üzerine, Tâlût 
ismindeki bilgili, basiretli, cesâret sâhibi bir zâtı hükümdârı tâyin etti. Fakat 
îsrâiloğulları tâyin edilen bu kumandana i’tirâz ettiler. Her şeyi maddî ölçülere göre 
değerlendinneye alışmış olduklarından içlerinden daha zenginleri varken, böyle 
birisinin tâyinine râzı olmadılar. Fakat peygâmber, Tâlût’un hem bilgili hem de 
fiziksel yapı i’tibârıyla bu işe uygun olduğunu söyleyip bu işin ehli olduğunu 
belirtmiştir. 

Bunlardan sonra, Tâlût, îsrâiloğulları ’nın başına geçip, Câlûf a saldırmak üzere 
Filistin veyâ Ürdün nehrini geçerken, ordusunun sabrını veyâ samimiyetini ölçmek 
istemişti. Hava çok sıcaktı ve ordusuna nehirden geçerken su içmemelerini 
söylemişti. Fakat ordusundan bu emre uyanların sayısı oldukça az miktârda 
kalmıştı. 117 

Fakat Tâlût bu kutsal mücâdelesinden caymamış ve Câlût ile savaşa girmiştir. 
Halbuki savaştan önce ordusundan bâzıları, Câlût’un ordusunu görünce: “Bugün 
Câlût’un ordusuyla karşılaşacak gücümüz yok” demişler ve kumandanlarını 
bırakarak savaşa girmemişlerdi. Buna rağmen, az sayıda samîmi mü’min ile berâber 
savaşa giren Tâlût, Câlûf a karşı savaşa çıkmıştır. Savaşın sonunda Hz. Dâvûd (a.s.) 
Câlût’u bir sapan taşıyla öldürür. Tâlût’un ordusunu imtihân etmesi, ordunun bir 
kısmının korkup kaçması ve Hz. Dâvûd (a.s.)’un Câlût’u öldürmesi Kur’ân-ı 
Kerîm’de (Bakarâ 249-252) zi kr edilmektedir. 

Eserimizde Câlût’un îsrâiloğulları’na zulmetmesi, Tâbût’u ellerinden alması, 
cengâverliği uzun uzun zikredilir. Câlûf un Tâlût ile yaptığı savaş masalsı şekilde 
tasvirlerle süslenerek anlatılmaktadır. Dehşetli savaşı bitiren hâdise ise Hz. Dâvûd 
(a.s.)’un Câlût’u bir sapan taşıyla öldürmesidir. îsrâiloğulları’ nın Câlût tarafından 

117 Ahmet Kalkan, Ansiklopedik Kıır’ an kavramları ve güncel yansımaları, Dâvûd Emre Yay., 
İstanbul 201, c.2, s. 648 
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zulme ve yağmaya uğramasının sebebi ise Hz. İşmûîl peygâmber tarafından eserde 
anlatılır. Sebep; kavmin önceki peygâmberleri dinlememesi ve sapkınlık 
yapmalarıdır: 

“...Câlüt Şâh ol fertüt-ı güm-rah Elyasa c ’dan sonra tâ İşmüdl peyğâmber 
gelinceye dek sekiz kez gelüb bu kavm-i Benl-İsrâ 5 il ğâret ve begleri kırub 
memleketlerin urub haşarat eyledi bu kavmün üzerlerine harâc yazdı. Ne kadar 
mescidler var ise bozdı. Put-hâneler düzdi. Hiçbir kimesne Câlüt’a mukabil 
gelemezdi...” (e. 6 / v.8b) 

“...ol zaman kim Câlüt-i cebbar ve ol fertüt-i kahhâr Benl-İsrâdl çerisin kim 
şıyub Tâbüt’ı kim almışdı be-ğâyet ferahlığından tacını başından göge atub eyle yine 
dutub şâzılık kılmış idi. . .” (e. 6 / v.37b) 

“. . .Tâlüt Şâh Benî-Îsrâ dİ kavmiyle dîn ğayretine çok ceng düşmân kanlarından 
rü-yi zemini lâle-reng itdiler ammâ kim Câlütîler be-ğâyet çokluk olduğı ecilden ve 
Câlüt dahi bahâdur olduğı sebebden el getürdiler Tâlüt’a ğâlib olub çerisin sıdılar 
döndürüb sancağına götürdiler delim mir ü sipâhı kırdılar Benî-Îsrâ dl’ün c ömr 
defterin dürdiler...” (e. 7 / v.4a) 


5. Ebû Leheb (Bû Leheb) : 

Adı Abdü’l-Uzzâ b. Abdül’l-Muttalib’dir. Ebû Leheb ise lakabıdır, 

peygâmberimizin amcası olup İslâm dînine olan düşmânlığı ile ünlüdür. Bedir 

Gazâsı’ndan kısa bir süre sonra çiçek hastalığından ölmüştür. Edebiyâtta adına Bû 

•*118 

Leheb şeklinde de rastlanır ve dâimâ menfî imajlarda yer edinir . 

Bir rivâyete göre Şuarâ sûresinin 124. âyeti gereğince Efendimiz yakın 
akrabâsmı çağırarak, onları İslâm'a dâvet etmişti. Amcası Ebû Leheb galiz sözler 
sarfederek, "Bizi bunun için mi çağırdın?" demişti. Bunun üzerine Tebbet sûresi: “ 1 . 

118 İskender PALA, Ansiklopedik Dîvân Şiiri Sözlüğü, Kapı yay. İstanbul 2011, s. 132 
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Ebû Leheb’in iki eli kurusun! Kurudu da. 2. Malı ve kazandıkları ona fayda vermedi. 
3. O, alevli bir ateşte yanacak. 4. Odun taşıyıcı olarak karısı da (ateşe girecek). 5. Ve 
boynunda hurma lifinden bükülmüş bir ip olduğu halde.’’'’ Nâzil olmuştur. 

Eserde Ebû Leheb kötülük ve zulüm timsâli olarak birkaç yerde karşımıza 
çıkmaktadır: 

Çün kim Ahmed nürı gösterdi cemâl 

Bü Leheb zulmâtı buldı pes zeval (e. 7 / v.20b) 

6. Eflâtûn-ı Yunânî (Platon): 

Aristo’nun hocası olan meşhûr Yunanlı filozoftur. Sokrat’tan öğrenim gören 
Eflâtûn, Mısır’da okumuş ve Yunanistan’a dönerek Atina’da Akademia’yı 
kurmuştur. M.Ö. 430’da doğan Eflâtûn 348’de ölmüştür. Çok zamân Diyojen (öl. 
M.Ö.324) ile karıştırılmış, bu yüzden bir küp içinde oturan Diyojen’in bu küpü 
Eflâtûn’ a atfedilmiştir. Edebiyâtta akıl, hikmet ve isâbetli görüş timsâli olarak 
sözkonusu edilir. 119 Platon ya da bizdeki adıyla Eflâtûn, Firdevsî’nin eserinin 
kaynaklarından biridir ki her meclisin başında hünnetle zikreder ve eserinin te’ lif 
sebebinde şöyle bildirir: 

“...Lokman Hakim ibn-i 'Ad ol hakim ol haklm-i kâmil üstâd kavlince bu 
kitâb-ı Süleymân-nâme’yi Süryânî dilince tasnif kılıpdur. Ba' dehu Eflâtun-ı Yunan! 
kim ekmel-i kümelâ efdal-i hükemâ a'lem-i 'ulemâ bu Süleymân-nâme’yi Yunan 
dilince lisân-ı Süryâniden terceme idüb tedif kılıpdur min ba'd Seyyid Nesir 
Bağdâdî idi. Ol cihân hüner-mendlerinün üstâzı zübân-ı Yunanîden Fârsî diline 
dönderüb menşür terkîb idübdür. . .” 


7. Hatem (Mühr-i Süleymân) : 


119 PALA, s. 135 
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Hz. Süleymân peygâmberin yüzüğüne verilen addır. Bu yüzüğün üstünde İsm- 
i Â’zam yazılı imiş. Süleymân bununla bütün yaratıklara hükmedermiş. Bu mühür 
üzerinde iç içe girmiş iki eşkenar üçgen bulunurmuş. YaHûdiler bu işâretteki her bir 
açıya bir peygâmber (İbrâhhn, îshâk, Ya’kûb, Mûsâ, Hârûn, Dâvûd) isnâd ederler. 
Hz. Süleymân peygâmber, bir gün bu yüzüğü bir deve çaldınnıştır. Yıllar sonra eline 
geçirebildiği bu yüzük ile tekrar idâreyi ele geçirmiştir. Yüzüğün üzerindeki üçgenler 
tılsımlı kabûl edildiğinden sevgilinin dudağı bu mühre benzetilir ' . 

Firdevsî, devrin pâdişâhını övmek için bu ibâreyi zikreder: 

Süleyman’sın kamu millet muti' ün 

Cihan destimde hem çün nakş-ı Hatem (c.6 / v.52b) 


8. îşâ (îşây) : 


Hz. Dâvûd (a.s.) Peygâmber’in babasıdır. Tâlût’un melikliğini, neslinin soylu 
olmayışından dolayı kabûl etmez; ancak Allâh (c.c.)’tan gelen vahiy dolayısıyla 
isyan etmez ve tebliğde bulunan Hz. Îşmûîl peygâmberin sözünü dinler. Tevrât’ta 
otuzdan fazla yerde ismi geçer. Hz. Îşmûîl peygâmberin, vahiy üzerine îşâ’nın 
oğulları arasından nasıl kral ve peygâmber seçtiğini Tevrât şu şekilde nakleder: 

l.Sa.16: 6 îşây ile oğulları gelince Sâmuel Eliav'ı gördü ve, "Gerçekten 
RAB’bin önünde duran bu adam O’nun meshettiği kişidir" diye düşündü. l.Sa.16: 8 
îşây , oğlu Avinadav'ı çağırıp Sâmuel'in önünden geçirdi.Ama Sâmuel, "RAB bunu 
da seçmedi" dedi. l.Sa.16: 9 Bunun üzerine îşây Şamma’yı da geçirdi. Sâmuel yine, 


120 PALA, s. 239 

121 Kitab-ı Mukaddes Şirketi, Kutsal Kitap (eski ve yeni antlaşma-Tevrât,Zebûr, İncil ) , Korean Bible 
Society 2010 
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"RAB bunu da seçmedi" dedi. l.Sa.16: 10 Böylece îşây yedi oğlunu da Sâmuel'in 
önünden geçirdi. Ama Sâmuel, "RAB bunlardan hiçbirini seçmedi" dedi. l.Sa.16: 11 
Sonra îşây 'a, "Oğullarının hepsi bunlar mı?" diye sordu. îşây , "Bir de en küçüğü 
var" dedi, "Sürüyü güdüyor." Sâmuel, "Birini gönder de onu getirsin" dedi, "O 
buraya gelmeden yemeğe oturmayacağız." l.Sa.16: 12 îşây birini gönderip oğlunu 
getirtti. Çocuk kızıl saçlı, yakışıklı, gözleri pırıl pırıl bir delikanlıydı. RAB Sâmuel'e, 
"Kalk, onu meshet. Seçtiğim kişi odur" dedi. 

Eserde pekçok kez adı geçer. Temiz soylu ve iyi ahlâklı biri olduğu vurgulanır: 

“...bu îşâ be-ğâyet c âkil ü dânâ ve kâmil tüvânâ kopdı ol dahi Allâhu 
Te c âlâ’ya tapdı küfr ü delâlet cânibine kapu yapdı Hak Te c âlâ bu îşâ’ya yedi oğul 
virmişidi kim her birisi nev-hat ve lâle-had ve nev-cüvânidi ammâ kim bu kiçi oğlı 
be-ğâyet bahâdur pehlevânidi. . .” 


9. Kârûn: 


Kur’ân-ı Kerîm yorumcularının çoğuna göre Kârûn, İsrâiloğulları halkından 
olup Hz. Mûsâ Peygâmberin amcasının ya da teyzesinin oğludur. Firavun tarafından 
İsrâiloğulları arasında önemli bir makâmda görevlendirilen Kârûn, güzelliği 
yüzünden “nûrlu” nitelemesiyle bilinirdi. Târîhçilerin bir kısmı onun İsrâiloğulları 
bilginlerinden olup Tevrât’ı en iyi okuyanlardan biri olduğuna inanır. Azgınlar 
güruhu arasına ginnesine neden olarak da aşırı mal varlığı ve çok zengin oluşu 
gösterilir. Hz. Mûsâ’dan kimya konusunda bilgiler alan Kârûn, Sâmirî’nin yaptığı 
buzağıyı eriterek ilaçlar ve çok sayıda altın elde etti. Fazlasıyla zenginleşti . Hz. 
Mûsâ, Kârûn’ dan zekât vermesini istemiş, ama o çok varlıklı olması zekât miktârmı 
da fazlasıyla arttırdığı için zekât vermek istememiştir. Bununla da kalmayıp 

lj: Kârûn , Mûsâ'nm kavminden idi de, onlara karşı azgınlık etmişti. Biz ona öyle hazîneler vermiştik 
ki, anahtarlarını güçlükuvvetli bir topluluk zor taşırdı. Kavmi ona şöyle demişti: Şımarma! Bil ki 
Allah şımarıkları sevmez. (Kasas / 76) 
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İsrâiloğulları’nın ileri gelenlerini toplayarak fâhişe bir kadını görevlendirip Hz. 
Mûsâ’ya iftirâ etmeyi amaçlamış; ama kadın insanların bu iftirâyı bekledikleri anda 
kalabalığın önünde Kârûn’un iftirâ planını açıklayıp onu yalancılıkla suçlamıştır. 
Yaptığı tüm bu yanlışlar yüzünden Allâh (c.c.)’ın dilemesi ve Hz. Mûsâ’nın da 
isteğiyle yer yarılıp Kârûn’un bütün hazîneleri yerin dibine geçer ~ . 

Kârûn eserde çeşitli şekillerde zikredilir. Dünyânın faniliği bahsinde ismi 
geçer; ayrıca Firdevsî, meclislerde geçen hikayeleri birleştirmiş; Nevzer, malını 
Kârûn’a emanet etmiş ve Efrâsiyâb’la savaşında Kârûn ölmüştür: 

“...Nevzer leşkeri hezimete yüz dutdı Efrâsiyâb şehbâz bigi İran leşkerin tuyür 
misâli tağıtdı çün kim Nevzer kendünüii şuğferi(?) ki gördi önünden rahş-ı nigâhı ve 
hazâne-i hargâhı Karun’a ışmarlamışidi kim hişâra ilede ve eğer kim c akabincc 
düşman çerîsi verürse ceng ide bu hâlden haberdâr olup Dişe oğlı Bânnân-ı Pezer 
leşkeriyle Kârûn ardınca viribidi kim Kârûn’ ı ele getüre gevdesinden başını götüre ve 
hezâneyi alub gele...” (c.6 / v. 49a) 


10. Nemrûd: 


1 24 

Bâbil ülkesinin kurucusu sayılan ve Bâbil Kulesi ~ ’ni yaptıran kral olup Hz. 
İbrâhîm’i ateşe attırmasıyla ve tanrılık iddiasında bulunmasıyla ünlüdür. Yaşadığı 
dönem M Ö. 2640 yıllarına rastlar. Nemrûd’un bütün Bâbil hükümdârlarına verilen 
bir ünvân olduğu da sanılmaktadır. Nemrûd, Hz. İbrâhhn peygâmberi ateşe 
attırdıktan sonra da imân etmemiştir. Özel olarak beslettiği dört akbabayla tahtını 


123 Kârûn ü, Firavunü ve Hâmân'ı da (helak ettik). Andolsun ki, Mûsâ onlara apaçık deliller getirmişti 
de onlar yeryüzünde büyüklük taslamışlardı. Halbuki (azabımızı aşıp) geçebilecek değillerdi. 
(Ankebut / 39) 

1-4 Bir gün İbrahim’in kendisini inanmaya çağırdığı gücün kim olduğunu öğrenmek göklere 
yükselmek istedi. Yüksek kuleler yaptırdı ve bunlara çıkarak göklere baktı, ama hiçbir şey göremedi. 
Ertesi gün kuleler temellerinden yıkılarak yerle bir oldu. Bu kulelerin Bâbil ’de yapıldığı ve Bâbil 
Burcu diye bilinen kulelerin bunların kalıntıları olduğu ve bu yüzden de Bâbil’ın bir diğer adının da 
Nemrûd Diyârı olduğu da aktarılır. ( YILDIRIM , s. 544) 
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göğe çıkarıp Hz. İbrâhîm’in Rabbi’ni gökte aradığı ve göğe doğru ok attığı, 
meleklerin de okun ucunu kanlı şekilde geri getirdiği, böylece Allâh (c.c.)’ı 
öldürdüğünü düşündüğü de rivâyet edilir . Rivâyete göre ok hâdisesinden sonra 
burnundan giren bir sinek beynini kemirmiş, bundan rahatsız olduğu için etrâfı 
pamukla çevrili bir tokmak ile başını yavaş yavaş tokmaklatınnış. Birgün tokmakçı, 
pamuğun içine bir gürz koyup başına vurmuş ve öldürmüş 126 . 

Eserin incelediğimiz ciltlerinde Nemrûd’a, Hz. Dâvûd (a.s.) tarafından telmihte 
bulunulmuştur. Allâh (c.c.)’ın büyüklüğünü göstermek adına Câlût’a karşı Nemrûd 
örneğini vermiştir: 

“...Hakim kavlince Câlüt-ı pehlevân-ı mekkâr ve ol merdüd-i nâ-bekâr böyle 
diyüb laf urucak Dâvüd didi kim yâ Câlüt ve iy laf urucı fertüt sen putuna şığınursın 
ben Allâhu Te c âlâ’ya şıgınuram ki Nemrûd bigi c âşl-yi biryiem kaya birle helak 
mağzını çak yirini hâk eyledi ve eğer kim sen kuvvetüiie tayanursan ben ol Hâlık’a 
tekbîr kıluram ki yedi kat yiri götüren öküzi bir sineğe zebûn eyledi ve tokuz kat 
feleği kuşadub içinde olan ej dehâyı bir za c îf meleğe mahzün meftün eyledi yâ Câlüt 
senün yarağun varışa benüm Allâh’um var. . .” (c.7 / v. 1 la-v. 11b) 


11. Şeddâd: 


Şeddâd ile Şedîd, Âd’ın oğullarıdır. Kaynaklara göre bunlar Dahhâk ile amca 
çocuklarıydı. Dindar ve âdil biri olan Şedîd, Ad kavminin ileri gelen ve saygın 
şahsiyetlerindendi; üç yüz yıl hükümdârlık yaptıktan sonra öldü. Hiçbir dîne 
inanmayan Şeddâd ise bir despottu ve tanrılık iddiasında bulunuyordu, Şedîd ölünce 
yerine o geçti. Hz. Hûd peygâmber bir gün Şeddâd’ın huzûruna çıkarak onu dînine 

125 YILDIRIM, s. 543-544 

126 PALA, s. 356 
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çağırdı. Şeddâd “Senin dînine inandığımda Allâh (e. e.) bana ne verecek?” diye 
sorduğunda, Hz. Hûd “Seni sonsuza dek kalacağın cennetine koyacak” cevâbını 
verdi. Bunun üzerine Şeddâd da “Ben o cennetin aynısını kurarım diyerek muhteşem 
bağların ve bahçelerin yer aldığı İrem Bağları’nı kurdurdu. Şeddâd’ın iki yüz veziri 
ve bin komutanı olduğu, yalancı cennetinin çevresinde her biri için bir saray 
yaptırdığı söylenir. İçerisinde cennette bulunduğu düşünülen her şeyi yerleştirildiği 
cennetindeki binâların yapımında bir sıra altın bir sıra gümüş tuğlalar kullandırdığı; 
kurduğu bahçelerde toprak yerine safran, misk ve amber bulunduğu; ağaçların 
mücevherlerden olduğu bahçelerdeki nehirler ve kanallardan da su yerine bal, süt, 
inci ve mercanlar akıttırdığı, tüm bunları kendisinin de Allâh (c.c.)’ı cennet 
yaratabileceğini kanıtlamak için yaptırdığı söylenir. Hz. Dâvûd (a.s.) peygâmberin 
öldürdüğü Câlût’un da Şeddâd soyundan olduğu aktarılır. 

Eserde Şeddâd, teşbih unsuru ve Câlût’un kendini övmesi esnâsında zikredilir: 

“...ben ol şâhib-kırânam ve Şeddâd Bin c Âd neslinden Câlüt Sultânam ki 
dostile şayda yitsem suda timsah yirde arşlân tağda kaplan taşda evren kayd olub ve 
eğer kim ğayret hamiyyet kılub şecâ'atile şalâbetile cenge dönsem gökde Merrîh 
kılıcumdan aman isteyüb feleği içine alan ejdehâ korkusından kaddini lâb kıluben...” 
(c.6 /v.46b) 


12. Uzun Haşan: 


Uzun Haşan 1423 yılında Diyarbakır'da doğdu. Akkoyunlu hükümdârı Ali 
Bey'in oğlu Cihângir, babasının ölümü üzerine tahta geçmişti. Uzun Haşan, kardeşi 
Cihângir’in emri ile yaptığı askeri mücâdelelerden sonra, giderek güçlendi ve kardeşi 
Cihângir’i başkentten uzaklaştırarak Akkoyunlu hükümdârı oldu. Uzun Haşan bu 
gelişmelerden sonra ülkesini Gürcistan, Suriye ve Azerbaycan yönünde genişletmek 
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için harekete geçti. Karakoyunlu Hükümdârı Cihân Şâh'ı yenilgiye uğrattı. Giderek 
güçlenen Akkoyunlulara karşı Fâtih, doğuda kendisi için tehlikeli duruma gelen 
Uzun Hasan'ı ortadan kaldırmaya karar verdi. Osmanlı ve Akkoyunlu kuvvetleri 1 1 
Ağustos 1473’de Otlukbeli’nde karşılaştılar. Osmanlı topçusu tarafından kuvvetleri 
bozguna uğratılan Uzun Haşan İran’a çekildi. Akkoyunlular Devleti'nin merkezini 
Tebriz'e naklettiler. Uzun Haşan, Gürcistan seferinden dönerken hastalandı ve kısa 
bir süre sonra 1478 yılında Tebriz'de öldü 127 . 

Eserde dünyânın fâniliğini vurgulamak maksadıyla Uzun Haşan zikredilir: 

Varmı evvel bir c imaret çarh itmedi harâb 

Şehr ü kaf a var mı itmez yâ hü viran yâ dehi 

Kani Sultân Şâh Muhammed çarh idübdür hâk anı 

Kani ya Uzun Haşan nitdi cihânı şâhen şeh (e. 6 / v.7a) 


13. Tâbût (Tâbût-ı Ahd): 


Hz. Mûsâ peygâmberin ağaçtan yaptırdığı, içi ve dışı altın kaplama, her 
köşesine altın taçlar konulmuş, üzeri saf altından bir kapakla kapatılan sandıktır. 
İsrâiloğulları aralarında bir anlaşmazlık çıktığında başvurdukları ve sandıkta bulunup 
konuşan rûh onların sorunlarını çözdükleri için Tâbût-ı sekine. Arabulan Tâbût 
(sandık) da denir. Ahit Sandığı’yla ilgili farklı rivâyetler vardır. Bir rivâyete göre 
sandıkta menn ve selvâ (kudret helvası ve bıldırcın) kabı, Hz. Hârûn peygâmberin bir 
mu’cize göstermesi istendiğinde yeşerip yapraklanan âsâsı, içeriğinde kutsal on 
emrin yer aldığı iki ahit levhası ve Tevrât bulunur; bu yüzden Ahit Sandığı, sandûk-ı 
şehâdet veyâ Tâbût-ı şehâdet olarak da bilinir. Sandığın üzerine iki büyük meleğin 
resmi işlenmiştir. Büyük olasılıkla Kur’ân-ı Kerîm’deki “Onu melekler taşır” ifâdesi 
de bu iki meleği ve sandığı ifâde eder. Bu âyette Tâlût’la ilgili olaylar anlatılırken 

127 http://www.Emkimdir.gen.tr/Emlrimdir.php7kn506 
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1 9R 

Ahit Sandığı’na da değinilmektedir “ . Başka bir rivâyetteyse sandığın Allâh (c.c.) 
tarafından Hz. Âdem Peygâmbere gönderildiği, miras yoluyla Hz. Ya’kûb 
Peygâmbere kadar geldiği ve sonra da îsrâiloğulları’nm eline geçtiği aktarılır. İnanışa 
göre İsrâiloğulları’nın elindeyken sandığın içerisinde bir rûh bulunuyordu ve 
anlaşmazlığa düştüklerinde o rûh onlara hakemlik yaparak aralarını buluyordu . 

Eserin incelediğimiz ciltlerinde Tâbût konusu büyük yer tutar. İsrâiloğulları 
saptıkları için Amâlika kavmince zulme uğrarlar, Tâbût ellerinden gider; ancak 
İsrâiloğulları ’ndan ayrı kalan Tâbût, açmaya çalışanları helâk eder. Melik ve 
peygâmber sâhibi olan İsrâiloğulları ’na Tâbût tekrar döner: 

“../Amâlika kavmi bunlara mansür ve muzaffer olmazidi feth itmeğe çâre 
bulmazidi ve dahi ol vakt kim bu kavm azğunlık kılub Tâbût ellerinde olmayub küfr 
yo lın kim tutdılar idi c Amâlika kavmi dahi gelüb bunları ğâret hasârat kılurlaridi...” 
(c.6 / v.8b) 

“...Melik-i c İlâf dahi c İlâ ve Kâhin iki oğlanları dahi eyleyüb küllerini 
yiryüzine sepeleyüb hasârat itdiler Tâbüt’ı dahi ellerinden aldılar Benî-İsrâTl 
kavmini hezimet buldılar ekseri kılıçdan geçdiler bâkîsi yüz şuyın yire şaçdılar andan 
Câlüt kim ol güm-râh şâz handân Tâbüt’ı alub c İlâf ordusın yağma kılub...” (c.6 / 
v.24a-v.24b) 


14. Yezîd: 


I2S ''Peygamberleri onlara: Onun hükümdarlığının alâmeti, Tâbût’un size gelmesidir. Meleklerin 
taşıdığı o Tâbût'un içinde Rabbinizden size bir ferahlık ve sükûnet, Mûsâ ve Hârîın hanedanlarının 
bıraktıklarından bir kalıntı vardır. Eğer inanmış kimseler iseniz sizin için bunda şüphesiz bir alâmet 
vardır, dedi.” (Bakarâ /248) 

129 YILDIRIM, s. 671-672 
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Muâviye’nin oğlu ve Emevî devletinin ikinci halîfesidir. Kerbelâ olayı onun 
zamânındadır " . Medine vâlisi Mervan, Muâviye’nin yerine halef tayin ettiği oğlu 
Yezîd’e kendi adına biat almasını isteyen mektubunu Mescid-i Nebevî’de okuyunca 
halk feverân etti. Abdullâh b. Ömer, Yezîd’in fâsıklığım, Abdullâh b. Zübeyr, Allâh 
(c.c.)’a karşı gelene itaatin caiz olmadığını öne sürerek açıkça i’tirâzda bulundular ve 
biata yanaşmadılar. Hz. Hüseyin de onlarla aynı fikirdeydi. Hz. Hüseyin’in Yezîd’e 
biat etmeyip Mekke’ye gittiğini haber alan Kûfelilerden Şebes ve Süleymân b. Surad 
gibi bâzı ileri gelenler onu hilâfete getinnek için kendisine dâvet mektupları yazdılar. 
Kabûl etmedi. Hz. Hüseyin, Yezîd’e biat veremezdi. Düşünce yapısı biat vermemeyi 
gerektiriyordu. Bununla berâber hilâfet konusunda bir ihtiras göstermesi de uygun 
olmazdı. Hz. Hüseyin şehâdetinden önceki dokuz Muharrem’i on Muharrem’e 
bağlayan son geceyi Kur’ân okuyarak, namaz kılarak, istiğfar ederek, zikir ve duâ 
ederek geçirdi " . Yezîd’in ordusu on Muharrem 61/10 Ekim 680 târihinde Hz. 
Hüseyin’i işkencelerle öldürmüş ve târihe adını bir kara leke olarak yazdırmıştır. 

Eserin incelediğimiz ciltlerinde Firdevsî, kötü karakterleri özellikle Câlût’u 
birçok yerde Yezîd’e benzetmektedir: 

“...Câlüt-ı pelîd ol it-i Yezld dahi otuz dört arşı kaddü kâmetile bir siyah 
pâdişâhın nâhın Rahş’a süvâr olub eline dört yüz batman demürden gürzin eline alub 
çünki Benl-İsrâ dİ kanlarından yiryüzin lâle-reng iderdi...” (e. 7 / v.3b) 


f. Yıldız ve Gezegen İsimleri 


1. Gav (Arz Öküzü) : 


130 PALA, s. 482 

131 Mehmet ARSLAN-Mehtap ERDOĞAN, Kerbelâ Mersiyeleri , Grafıker yay., Ankara 2009, s. 3-31 
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Gav; öküz, sığır manasındadır. Bir inanışa göre dünyâ bir öküzün boynuzları 
arasında durmaktadır. (Buna Gâv-ı zemin denir.) Öküz balığın sırtında, balık ise 
suyun içindedir. Yine uydurma bir kanaate göre yeryüzündeki sarsıntı ve zelzele bu 

1 'V) 

öküzün başını sallaması sonucunda meydana gelirmiş . 

Eserde Tâlût ve Câlût arasındaki savaş tasvirleri esnâsında Gav ve Hût ifâdeleri 
geçer ki mübalağa içindir: 

Gav ü Hut’un bağrını yarub kılıç 

Tas-ı çarhı gümlederdi bozdoğan (c.7 / v.4a) 


2. Merrîh (Merih) : 


1 '3'î 

Heft Ahter ’den biridir. Eski dünyânın dinsel inanışlarının yoğun etkisinde 
olan eski astronomide İranlı gökbilimcilerin Behrâm dediği gezegen Arapça’da 
Merih (Mars) olarak bilinir. Yıldız tanrılı eski dînler yıldızların insan hayâtı 
üzerindeki önemli rollerinden dolayı bu yedi gezegenin kutsanmasına çok önem 
verirlerdi. Fars edebiyâtında Behrâm temelli kavram ve mazmunların dayanak 
noktası da yine bu mitolojik atmosferdir. 

Eserde teşbih ve kahramânlık unsuru olarak sıkça karşımıza çıkmaktadır: 

“...âdem kanından dil-âverler pîr-i pelenge döndi bir C acâ 5 ib ceng aşub oldı 
kim rü-yi zemin kandan la c l-reng urunub Merrîh-i felek ğazabdan yire indi tag taş 
mür baş âdem kanına boyandı. . .” (c.7 /v.4a) 


132 İskender PALA, Ansiklopedik Dîvân Şiiri Sözlüğü, Kapı yay., İstanbul 2011, s. 32 

133 Yedi yıldız, yedi gezegen, heft ejdhâ: yedi ejderha, heft enerim: yedi yıldız vb isimlerle de bilinen 
heft ahter, Mâh (Ay), Tir (Utarit/Merkür), Nâhîd (Zühre/ Venüs), Behrâm (Merih/Mars), Bercîs 
(Müşteri/Jüpiter), Keyvân (Zuhal/Satiirn) ve Şems (Güneş) gezegenlerini kapsar. Bunların her biri 
kendisine özgü bir gök tabakasında bulunur Bu gezegenlere ilk kez Sümerler dikkat etmiş ve bunlara 
tapınmışlardır. 
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Tiğ çeksem isteye Merrih eman 

Gürz ururSâm gümleye çarh-ı tolân (e. 7 /v.21a) 


3. Müşteri: 


Bercîs, Jüpiter adlarıyla da bilinen Müşteri, altı kat gökte bulunan bir 
gezegendir. Asıl yeri yay ve balık burcundadır. İran takviminin her ayının Urmuzd- 
rûz olarak bilinen ilk günü ve aynı zamânda Perşembe günü bu gezegenle 
ilişkilendirilir. Güneş sisteminin en büyük gezegenlerinden biri olan Müşteri 
dünyâmızdan 1316 kat daha büyüktür ve ağırlığı da dünyâmızın 318 katı kadardır. 
Sa’d-i Ekber; büyük kutluluk nitelemesiyle bilinen bu gezegenin istikrarlı ve yavaş 
seyrinden dolayı sabır, sebat, yücelik ve değerli varlıklar, doğru sözlü, zâhid, cömert, 
nâmuslu ve alçakgönüllü insanların yıldızı olduğuna inanılır. Pazartesi gecesiyle 
Perşembe gündüzlerine egemendir. Mavi renk Müşteri yıldızına aittir. Ay ile Merih 
onun dost yıldızları, Zühre (Venüs) ile Utarit (Merkür) ise düşmânlarıdır. Feleğin 
kadısı ve hâtibi olarak bilinir. 

Eserde yiğitlik ve teşbih unsuru olarak karşımıza çıkmaktadır: 

Yüzi güneş tâli c idür Müşteri 

Yaşlına Sam oldı lâ-bud müşteri (e. 6 / v.42b) 


4. Semek (Mâhî-Hût) : 


Arapçada nün ve hût sözcükleriyle de karşılanan balık, İslâmî rivâyetlerde 
etkin olarak yer alır. Eskiden bâzı insanlar balığa taparlardı. Filistin tanrılarından 
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Dacun’un kafası insan kafasına, vücûdunun geri kalanıysa balığa benzerdi. Kalem 
sûresinin ilk âyetinde üzerine yemin edilen nûn harfinin “balık” anlamına geldiği ve 
bununla dünyâyı sırtında taşıyan balığın kastedildiği kanısı yaygındır. Tasavvufta 
olgunluk makâmına erişmiş ârif, mârifet denizinde bulunduğu için mâhî diye anılır. 
Balık burcunun adı Araplarda hût ya da semek olarak bilinir. 

Eserde teşbih unsuru ve övünme unsuru olarak kullanılır. Ayrıca Sâm, devler 
tarafından Semek’ten yukarı çıkarılır. 

“...bî-dîn ne lâf urursın ve kendüzüii görürsün kim benden üşenüb korkundan 
kan kaşanub yanuma dahi gelmemişsin. Bir mil ırakdan yatduğum yiri kazub 
pençeler urub çizüb yarub ka c rina varub dîvlere götürmüşsin zor zahmet çeküb uçub 
Semekden tâ Simâki geçüb birinci kat göge yitürmişsin...” (c.6 / v.5b) 

“...bu heybet ü şalâbet kim sende var meğer kim Merrîh-i felekde veyâ yedi 
kat yeri Öküzi götüren Semekde ol kim hîç mahlükâtda senüii mişâlün pehlevân 
olmaz...” (c.6 / v.43a) 


5. Ülker (Pervîn): 


Ülker yıldızı, Pervîn, Süreyya gibi isimlerle de bilinir. Aslında Sevr veyâ 
Hamel burcunda kümelenen bir takım yıldızıdır. Kamer menzilinde olup sevgilinin 
benlerine benzetilir. Sevgilinin yüzü ay olunca benleri de Pervîn olur. Yine âşığın 
gözyaşları da Pervîn’e benzer 134 . 

Eserde telbih unsuru olarak zi kr edilir: 

Yir çerîden ağarub mantar bigi 
Nîzelerden gök yüzi Ülker bigi (c.6 / v.47b) 


134 PALA, s. 370 
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6 . 


Zühre (Nâhîd) : 


(Venüs) Çoban Yıldızı gibi isimlerle de bilinen Nâhîd, Eski İran’da sulardan 
sorumlu büyük tanrıçalardan biri olarak dinsel ayinlerde çok özel bir yere sâhiptir. 
Eski İran kültüründe âdîne (Cuma) günü Nâhîd’ e özgüdür. Rivâyete göre Hz. Âdem 
peygâmberin yaratılmasından sonra melekler onun Allâh (c.c.)’a yakınlığını ve 
günâhının nedenini Allâh (c.c.)’tan sormaya başlarlar. Onlara “Hz. Âdem’in 
günâhının nedeninin şehvetinin esiri olması, kendilerinin günâhsız oluşlarının 
nedeninin de şehvet yetilerinin bulunmayışı olduğu, bu yüzden insanların 
yaptıklarının karşılığında daha fazla sevap aldıkları” söylenir. Bunun üzerine 
melekler aralarından Azâ, Azâyâ ve Azâzîl adında üç meleği seçerek insan 
görünümünde yeryüzüne gitmelerini söylerler. Allâh (c.c.), onların ortak koşma, 
insan öldürme, zina ve içki içme gibi dört şeyden uzak kalmalarını emreder. Azâzîl 
mâzeret beyân ederek bu işten çekilir. Hârût ve Mârût lakaplarını alan diğer iki 
melek yeryüzüne giderler. Bunlar özellikle insanlar arasındaki anlaşmazlıkları 
çözme görevini yürütürlerdi. Bir gün aralarında anlaşmazlık olan bir karı koca çözüm 
yolu bulma amacıyla onlara geldiğinde her ikisi de Zühre adlı kadına âşık olurlar ve 
belli bir zamânda buluşmak için sözleşirler. Kadınla buluştukları anda Allâh (c.c.) 
göklerin kapılarını açtırarak meleklere yeryüzüne gönderilen temsilcilerinin nasıl 
günâhlara daldıklarını, içki ve zina gibi kötülükleri nasıl işlediklerini gösterir. Zühre 
bu iki melekten öğrendiği îsm-i Â’zam duâsını okuyarak göklere yükselir; Allâh 
(c.c.) onu güzellik ve aşk simgesi Zühre (Venüs) yıldızına dönüştürür. 

Eserde Teşbih unsuru olarak karşımıza çıkmaktadır: 

“...cenge dönsem gökde Merrîh kılıcumdan aman isteyüb feleği içine alan 
ejdehâ korkusından kaddini lâb kıluben kadîd kalur bezm idersem Zühre mutrib 
kadeh Zühal saki şarâbum gevşedürü. . .” (c.6 / v.46b) 
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Osmanlı Hânedâm 


1. Sultân Bâyezid (Yddırım) : 

Yıldırım Bâyezid 1360 yılında Edirne’de doğdu. Babası Murad Hüdavendigar, 
annesi Gülçiçek Hatun’ dur. Gülçiçek Hatun Rum'dur. Yıldırım Bâyezid yuvarlak 
yüzlü, beyaz tenli, koç burunlu, elâ gözlü, kumral saçlı, sık sakallı ve geniş 
omuzluydu. Girdiği savaşlarda gösterdiği cesâretten dolayı ona 'Yıldırım' lakabı 
takılmıştı. Çocukluğunu Bursa sarayı’nda kardeşleriyle birlikte geçirdi. îyi bir eğitim 
gördü. Devrin en büyük âlimlerinden dersler aldı. Gençliğinde Kütahya sancağında 
vâlilik yaptı. Sultân Murad Hüdavendigar’ın vasiyeti gereği 1389 yılında pâdişâhlığa 
getirildi. Tahta çıktığında 29 yaşındaydı. Sırbistan'ın başında, Kosova Savaşı’nda 
ölen Kral Lazar’ın oğlu Stefan Lazaroeviç vardı. Barış antlaşması için geldiği 
Edirne’de kız kardeşi Maria'yı Bâyezid'e verdi. Bu evlenme sâyesinde Osmanlı-Sırp 
dostluğu kuruldu. Yıldırım Bâyezid Timur'la yaptığı Ankara Savaşı’nda yenildi ve 
esir düştü. 13 yıl süren saltanatı sonunda esâretinin başlamasından 7 ay 12 gün sonra 
vefât etti 135 . 

Yıldırım Bâyezid’in bilgi ve faziletine telmihte bulunan Firdevsî, YıldırımT 
birkaç yerde zikreder: 

Zıll-i İzid şâh-ı ğâzî Ildırım Hân Bâyezid 

Her gedâyı fazlı birle hoş tüvânâ itdi ol (e. 7 / v. lb) 


2. Sultân Bâyezid II (Bâyezid-i Velî) : 


135 http://www.osmanli700.gen.tr/padisahlar/04index.html 
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Sultân İkinci Bâyezid 3 Aralık 1448’de Dimetoka'da doğdu. Babası cihân 
pâdişâhı Fâtih Sultân Mehmed Han, annesi Mükrime Hatun adında bir Türk kı z ıdır. 
Uzun boylu, geniş göğüslü ve kuvvetli bir vücûda sâhipti. Yüzü yuvarlak ve gözleri 
elâydı. Cesur ve atılgandı. Aynı zamânda çok halim selim ve dînine bağlı bir 
pâdişâhtı. Babası Fâtih Sultân Mehmed ilme ilgi duyduğu için, oğlu Şehzâde 
Bâyezid’e iyi bir eğitim verdi. O devrin en meşhûr âlimlerinden ders okutturdu ve 
bütün İslâm ilimlerini en iyi şekilde öğrenmesini sağladı. Sultân İkinci Bâyezid yedi 
yaşında iken, Hadım Ali Paşa nezâretinde Amasya vâliliğine tayin edildi. Amasya, 
Selçuklular devrinden beri önemli bir ilim ve kültür merkeziydi. Pâdişâh olacak 
şehzâdelerin yetişmesi için, bu vilâyette bütün şartlar vardı. Sultân İkinci Bâyezid, 
dînine çok bağlı olduğu için kendisine Bâyezid-i Velî denildi. Sultân İkinci Bâyezid, 
şâirleri saraya toplar, onlarla sohbet ederdi. Çok merhametli bir pâdişâh olan Sultân 
İkinci Bâyezid, sık sık fakirlere sadaka dağıtırdı. Arapça ve Farsça'yı gâyet iyi 
biliyordu. Çağatay lehçesi ve Uygur alfabesini de öğrendi. İslâm ilimlerinin yanı sıra, 
matematik ve felsefe tahsili de yaptı. 24 Nisan 1512’de pâdişâhlıktan ayrılmak 
zorunda kalan Sultân İkinci Bâyezid, bir ay kadar daha yaşadı ve 26 Mayıs 1512’de 
vefât etti 136 . 

Eserin incelediğimiz ciltlerinde, ciltlerin sonundaki duâlarda Bâyezid Han 
zikredilir. Bi şiirde takvâsına telmihte bulunulur. Bunun yanında Firdevsî, Cem ve 
Bâyezid hâdisesi için bir de altı beyitlik müstakil şiir yazmıştır: 


Zühd ü takva olmışidi Hakdan ana çün mezid 

Pes takarrub buldı Hakka hem çü Veys ü Bâyezid (c.6 / v.7b) 


3. Sultân Cem (Şehzâde Cem): 


136 http://www.osmanli700.gen.tr/padisahlar/08index.html 
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3 Mayıs 1481’de Fâtih Sultân Mehmed'in ölümü üzerine Amasya'da bulunan 
Şehzâde Bâyezid ve Konya'da bulunan Cem Sultân'a sadrâzam Karamanı Mehmed 
Paşa tarafından ulaklar gönderildi. Ancak Cem Sultân'a gönderilen haberci, yolda 
Anadolu Beylerbeyi Sinan Paşa tarafından yakalandı. Cem Sultân, babasının vefâtım 
dört gün sonra öğrenebildi. Bu olayların yaşanması üzerine yeniçeriler ayaklanıp 
Karamanî Mehmed Paşa'yı öldürdüler. Şehzâde Bâyezid'in, İstanbul'da bulunan oğlu 
Korkut'u saltanat nâibi ilan ederek onu tahta çıkardılar. Şehzâde Bâyezid, 1481’ de 
İstanbul'a varır varmaz devlet idâresini eline aldı. Cem Sultân ise askeriyle birlikte 
İnegöl önlerine geldi. Sultân İkinci Bâyezid, orduyu Cem Sultân’ın üzerine gönderdi. 
Yapılan savaşı kazanan Cem Sultân Bursa'da pâdişâhlığım ilan etti. Kendi adına 
hutbe okutarak para bastırdı. Yenişehir Ovası’nda yapılan savaşı kaybetti ve burada 
kalamayacağını anlayan Cem Sultân, yanma ailesini de alarak Kâhire'ye doğru yola 
çıktı. Kâhire'de iken Hac mevsiminde Hicaz'a gitti. Tekrar geri geldi ve Konya’yı 
kuşattı. Bu sırada Rodos şövalyelerinden Pierre d'Aubusson onu Rodos'a dâvet etti. 
1482'de Rodos'a giden Cem Sultân, yapılan antlaşma gereğince istediği zamân 
adadan ayrılacağını düşünüyordu. Ancak sahtekar şövalyeler buna hiçbir zamân izin 
vermediler. Cem Sultân daha sonra, Fransa'ya gönderildi. Rumeli’den tekrar Osmanlı 
topraklarına gelmek isteyen Cem Sultân, 13 yıl esir hayâtı yaşadı. Cem Sultân'ın 
bakım masrafları için Papa, Sultân İkinci Bâyezid’den yılda 40.000 altından fazla 
para kopartmayı başarmış, Cem Sultân'ı serbest bırakma tehditleriyle de Osmanlı 
fetihlerini durdurmuştu. Bu olay ileride Şehzâde katli için de önemli bir mesnet teşkil 
etmiştir. Cem Sultân, bunca olaydan sonra 25 Şubat 1495’de vefât etti 137 . 

Eserde geçen ve Sultân Cem hâdisesine telmihte bulunan şiirin iki beytini 
zikredeceğiz: 

Ol seher kim âfitâb-ı Bâyezid 

Sürdi leşker itdi Cem mâhen kadîd 

Çün ğazanfer Bâyezid Şâh itdi ceng 

137 http://www.osmanli700.gen.tr/padisahlar/08index.html 
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Kaçdı şarka mahi Cem Han oldı deng (c.6 / v.38a) 


4. Sultân Mehmed II (Fâtih Sultân Mehmed): 


Fâtih Sultân Mehmed 29 Mart 1432’de Edirne'de doğdu. Babası Sultân II. 
Murad, annesi Hümâ Hatun'dur. Fâtih Sultân Mehmed, uzun boylu, dolgun yanaklı, 
kıvrık burunlu, adaleli ve kuvvetli bir pâdişâhtı. Devrinin en büyük âlimlerinden 
birisiydi ve yedi yabancı dil bilirdi. Âlim, şâir ve sanatkarları sık sık toplar ve onlarla 
sohbet etmekten çok hoşlanırdı. Hocalığını da yapmış olan Akşemseddin, onun en 
çok değer verdiği âlimlerden biridir. Yapacağı işlerle ilgili olarak en yakınlarına bile 
hiçbir şey söylemezdi. Okumayı çok severdi. Farsça ve Arapça'ya çevrilmiş olan 
felsefi eserler okurdu. Bilime büyük önem veren Fâtih Sultân Mehmed yabancı 
ülkelerdeki büyük bilginleri İstanbul'a getirtirdi. Nitekim astronomi bilgini Aİİ Kuşçu 
kendi döneminde İstanbul'a geldi. Ünlü Ressâm Bellini'yi de İstanbul'a dâvet ederek 
kendi resmini yaptırdı. 1481 yılına kadar hükümdârlık yaptı ve bizzat 25 sefere 
katıldı. Devlet yönetiminde oldukça sertti. Savaşlarda çok cesur olur, bozgunu 
önlemek için ileri atılarak askerleri savaşa teşvik ederdi. 20 yaşında Osmanlı 
pâdişâhı olan Sultân İkinci Mehmed, İstanbul'u fethedip 1100 yıllık Doğu Roma 
İmparatorluğunu ortadan kaldırarak Fâtih ünvânmı aldı. Hz. Muhammed (s.a.s.)'in 
hadîs-i şerifinde müjdelediği İstanbul'un fethini gerçekleştiren büyük komutan 
olmayı da başaran Fâtih Sultân Mehmed, yüksek yeteneği ve dehâsıyla dost ve 
düşmânlarına gücünü kabûl ettirmiş bir Türk hükümdârıydı. Orta Çağ'ı kapatıp, 
Yeniçağ'ı açan Cihân İmparatoru Fâtih Sultân Mehmed, Nikris hastalığından dolayı 3 
Mayıs 1481 günü Maltepe'de vefât etti ve Fâtih Camii’nin yanındaki Fâtih Türbesi'ne 
defnedildi 138 . 

İncelediğimiz ciltlerde Muhammed ismiyle zikredilen II Mehmed, dünyânın 
faniliğini vurgulamak için bir iki yerde zikredilir: 

138 http://www.osmanli700.gen.tr/padisahlar/07index.html 
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Kanı Sultan Şah Muhammed çarh idübdür hak anı 
Kani ya Uzun Haşan nitdi cihanı şâhen şeh (c.6 / v.7a) 


5. Sultân Murad II : 


Sultân İkinci Murad 1402 yılında doğdu. Babası Mehmed Çelebi, annesi 
Dulkadiroğulları beyliğinden Emine Hatun' dur. Uzun boylu, beyaz tenli, doğan 
burunlu ve güzel yüzlü bir pâdişâhtı. Çok güzel konuşurdu. Kendisinin en büyük 
mutluluğu, Fâtih Sultân Mehmed gibi eşine az rastlanacak bir insanın babası olmaktı. 
Sultân İkinci Murad sâkin ve huzûrlu bir hayât yaşamayı arzu eden, fakat gerektiği 
takdirde çok hareketli, cesur ve hiçbir şeyden yılmayan bir kişiliğe sâhipti. Otuz 
yıllık saltanatı süresince, ülkesini çok büyük bir şan ve şerefle idâre ederek, emri 
altında bulunan herkesin sevgisini kazandı. Dîndâr, âdil ve lütufkâr bir pâdişâhtı. 

• ,OQ 

Çocukluğu Amasya'da geçen Sultân ikinci Murad, tahta çıktığında 19 yaşındaydı ~ . 

İncelediğimiz ciltlerde Fâtih Sultân Mehmet’in babası olması dolayısıyla 
onunla birlikte anılır: 


Kanı Sultan-ı Han bin Murad 

Kasrına hayrâniken Şeddâd-ı c Âd (c.6 / v.42a) 

Kanı ol Şâh Muhammed yâ Muradı 
Ki sürdiler cihan içre muradı (e. 7 / v.2a) 


139 http://www.osmanli700.gen.tr/padisahlar/06index.html 
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h. Şâirler: 


1. Ahmedî: 


14. Yüzyılın ikinci yarısıyla 15. yüzyılın ilk yıllarında yaşamış olan Ahmedî, 
beylikler döneminin önde gelen şâir ve yazarıdır 140 . Asıl adı İbrâhîm, lakabı 
Tâceddin, babasının adı Hızır’dır. Kaynaklar onun Germiyanlı veyâ Sivaslı olduğu 
yolunda iki ayrı bilgi aktarırlar. Ancak son yıllarda onun Amasyalı olabileceğine dâir 
ciddi ipuçları tesbît edilmiştir. Bir ara medrese eğitimi için Mısır’a giderek Şeyh 
Ekmeleddin’in öğrencisi olduğu, dönüşünde Aydınoğlu İsa Bey’e bağlanarak oğlu 
için ders kitabı olmak üzere Mîzânü’l-edeb ve Mi’yârül’edeb adında Arap sarf ve 
nahvine dâir Farsça iki kaside hazırladığı bilinmektedir, onun Osmanlı sarayına ne 
zamân bağlandığı tesbît edilememektedir. Bursa’da, Emir Süleymân’ın ölümüne 
kadar (1410) onun yanında kaldı ve İskendernâme’nin “Mevlid” kısmını h. 810 / m. 
1407’de onun himâyesinde Bursa’da yazdı. Daha sonra I. Mehmed’e intisâb eden ve 
Şehzâde İL Murad’ın hocalığını yapan Ahmedî Amasya’da dîvân kâtipliği görevi 
sırasında vefât etti. 141 

Eserde ise dünyânın faniliğini vurgulamak için zi kr edilir: 

Kanı S elman Çâkerî Sa c dî Kemâl 

Yâ Nizâmî Ahmedî gevher-feşân (c.6 / v. 1 la) 


2. Çâkerî 


140 Mine Mengi, Eski Tiirk Edebiyâtı Târihi, Akçağ yay., Ankara 2011, s. 89 

141 Ahmet Atilla Şentürk, “ Osnıanlı Şiir Antolojisi” Yapı Kredi Yay., İstanbul 2009, s. 5 
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II. Bâyezid dönemi şâirlerinden olan Çâkerî’nin asd admın Yûsuf Sinan olduğu 
tahmin edilmektedir. Sehî Tezkiresi ve Osmanlı Müellifleri ’nde Çâkerî Sinân Beg 
olarak kayıtlıyken Kâfıle-i Şu’arâ’da Çâker, KünhüT-Ahbâr ve Tuhfe-i Nâ’ilî’de 
Çâkerî olarak yer alır. Dîvân’ında ve Yûsuf u Züleyhâ’sında kendisinden Çâkerî 
Yûsuf olarak bahsetmektedir. 

Çâkerî, Yûsuf u Züleyhâ mesnevisini II. Bâyezid’in oğlu Şehzâde Alemşâh (ö. 
1502)’ın isteği ile yazmış ve eserini ona ithâf etmiştir. Bu da Çâkerî’nin II. 
Bâyezid’le birlikte Şehzâde Alemşâh’tan da himâye gördüğünü ya da talep ettiğini 
düşündürmektedir. 

İstanbul Kütüphâneleri Türkçe Hamseler Kataloğu’nun önsözünde Çâkerî’nin 
Türkçe hamse yazan ilk kişi olduğuna dâir bir bilgi vardır. Ancak adı geçen kaynak 
ve ona dayanan eserler dışında hiçbir yerde onun hamse yazdığına dâir bilgi 
bulunmadığı için bu bilgiye temkinli yaklaşmak gerekir. Çâkerî’nin varlığından emin 
olunan eserleri ise şunlardır: Dîvân, Yûsuf u Züleyhâ, Leylâ vü Mecnûn ve Zahîr-i 
Faryâbî’ye nazire olarak yazdığı söylenen Farsça şiirleri. Bu eserler içinde Leylâ vü 
Mecnûn ile Farsça şiirler kaynaklarda belirtilmesine rağmen şu an için tesbît 
edilebilmiş değildir. Gerek Dîvân’ı gerekse Yûsuf u Züleyhâ mesnevisi dikkate 
alındığında Çâkerî’nin şiirlerinde anlaşılır bir dil kullanan orta dereceli bir şâir 
olduğu söylenebilir 142 . 

İncelediğimiz ciltlerde Çâkerî, dünyânın faniliğine telmih için zikredilir: 

Kanı S elman Çâkerî Sa c dî Kemâl 

Yâ Nizâmî Ahmedî gevher-feşân (c.6 / v.l la) 


3. Kemâl Hocendî: 


142 http://www.turkedebiyâtiisimlersozlugu.com/docs/cakeri.pdf 
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14.-15. yüzyıllarda yaşamıştır. Herkesin başvurduğu kişi, zamânın büyük 
adamlarının en ileri geleni ve makbûlü olan bir adamdır. Şiir söylediği için isminden 
şâirler arasında bahsediliyor, yoksa velîlerden ve mürşitlerdendir. Şeyhin doğup 
yetiştiği yer Hocend’dir. Kendisi o diyârın büyüklerindendir. Suverü’l-Ekâlîm adlı 
eserde Hocend’e dünyânın gelini demişlerdir. Çok güzel, ferahlık verici ve gönül 
açıcı bir vilâyettir. Şeyh hacca gitmek üzere Hocend’den çıkmış, Beytullâh’ı 
ziyâretten sonra Azerbaycan’a gelmiş ve havası suyu hoşuna gittiği için burada 
yerleşmiştir. Toktamış Han, Tebriz’i fethettikten sonra, Hân’ın zevcesinin emriyle 
şeyhi Deşt-i Kıpçak’taki Saray şehri’ne götürdüler. Şeyh dört yıl kadar orada kaldı. 
Şeyh dört yıl sonra Saray’dan çıkıp Tebriz’e gitti. Celayirli Sultânı Hüseyin b. 
Üveys, şeyh için çok güzel bir yurt temin etti ve onun için vakıflar kurdu. Şeyh 
hayâtının sonlarında, Hâce Hâfız için büyük bir hürmet beslerdi ve yüzünü 
gönnediği halde Hâce Hâfız’m da ona karşı Samimî bir sevgisi ve itikâdı vardı. Tüm 
beylerin ve sultânların ona hürmet ettiği nakledilir. Hicrî 792 yılında Tebriz’de vefât 

• 14T 

etmiştir . 

İncelediğimiz ciltlerde Kemâl Hocendî, dünyânın fâniliğine telmih için 
zikredilir, dünyânın bu söz sultânlarına bile kalmadığına değinir: 


Kanı S elman Çakeri Sa c di Kemal 
Yâ Nizamî Ahmedî gevher-feşân (e. 6 / v. 1 la) 


4. Nizâmî (Karamanlı): 


Karaman’da yetişmiş, iyi öğrenim gönnüş, özellikle Farsçayı iyi öğrenmiştir. 
Nizâmî, Ahmed Paşa’nın kimi gazelleri ile kasidelerine örneğin; La’l, Güneş” 


143 DevletŞâh, Şâir Tezkireleri, Çev: Necati Lugal, Pinhan Yay., İstanbul 2011, s. 413-418 
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kasidelerine başarılı nazireler yazmıştır. Ahmed Paşa’nın gözden düşmesi üzerine 
Sadrâzam Mahmud Paşa tarafından Fâtih’e tavsiye edilen Nizâmî, İstanbul’a 
çağrılmış ise de İstanbul’a giderken yolda hastalanıp ölmüştür. Elde bir dîvânı 
bulunan, Hâfız-ı Şîrâzî’ye de nazireleri olan Nizâmî’nin şiirlerindeki duygu ve hayal 
gücü zenginliği, rahat söyleyişi yetenekli bir şâir olduğunu göstermektedir 144 . 

İncelelediğimiz ciltlerde cevher saçan, inci gibi sözler söyleyen şâirlerin de 
toprak olduğunu söyler ve şâirler arasında Nizâmı’ yi de zi kr eder: 

Kanı Şeyhî kanı Sa c dî Nizâmî 

Ki nazmıyla bulur c âlem nizâmı (c.7 / v.2a) 


5. Sa’dî-i Şirâzî: 


1193 (H.589)’te Şiraz'da doğdu. 1292 (H. 691) de orada vefât etti. Lakabı 
Muslihüddin’dir. Fazlı, kemâli ve güzel ahlâkı konusunda dünyânın kemâl sâhipleri 
ittifak etmişlerdir. Yüz iki yıl ömür sürmüş, bunun otuz yılı ilim tahsilinde, otuz yılı 
seyahatte geçmiştir. Dünyânın meskûn olan kısmının dörtte birini gezmiştir. 
Ömrünün otuz yılını da taat ve ibâdetle geçirmiş; tarikat erlerinin yolunu tutarak on 
iki yıl da sakalık yapmıştır. Böyle bir yolda sarf olan ömür ne kadar güzeldir. Şeyhin 
zuhûru Atabek Sa’d bin Zengî zamânındadır. Şeyhin babasının Atabek’in 
mülâzımlarından olduğu ve onun için Sa’dî mahlasını kullandığını söylerler. Şeyhin 
dîvânı için Nemekdân-ı Şir tâbirini kullanırlar. Şeyh Sa’dî önceleri Bağdat’taki 
Nizâmiye Medresesinde, şeyhlerin şeyhi Ebülferec bin el-Cevzî’nin derslerine devâm 
etmiş, sonra Abdülkâdir-i Geylânî’ye mürit olmuş ve onun refâkatinde hacca 
gitmiştir. Sonradan da on dört kere hacca gittiğini söylerler ve bu seferleri de yaya 
olarak yapmıştır 145 . 


144 MENGİ, Eski Türk Edebiyâtı Târihi, s. 132 

145 DevletŞâh, Şâir Tezkireleri, Çev: Necati Lugal, Pinhan Yay., İstanbul 2011, s. 268-269 
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Eserde, dünyânın geçiciliğini vurgulamak için Sa’dî zi kr edilir: 


Kanı S elman Çakeri Sa c di Kemal 
Yâ Nizamî Ahmedî gevher-feşân (c.6 / v. 1 la) 


6. Selmân-ı Sâvecî: 


XIV. yüzyılın tanınmış şâirlerindendir. 1309 yılı dolaylarında Sâve şehri ’nde 
tanınmış bir ailede dünyâya geldi. Şâirlerin en büyüklerindendir. Sâve’de meşhûr 
olmuştu. Sultânlar onun ailesine çok hürmet ederlerdi. Lakâbı Cemâleddin’dir. 
Babası Hâce Alâeddin Muhammed Sâvecî kalem sâhiplerindendi ve Hâce Selmân’ın 
da siyâkat ilmine [maliye işlerine] yatkınlığı vardı. Olgunluğu ve fazileti meşhûrdur; 
özellikle şiirde ve şâirlikte zamânın ileri gelen şâiriydi. Şeyh Rüknüddin Alâüddevle- 
i Simnanî, “Selmân’ın eş’ârı dünyânın hiçbir yerinde yoktur” derdi. Selmân, Sultân 
Üveys ve anası Dilşâd Hatun’un emriyle Zahir-i Fâryâbî’nin kasidelerine güzel 
nazireler yazıp câ’izeler almıştır. Yaşlılığında Hâce Selmân’ın gözleri zayıfladı ve 
sonunda pâdişâhın sarayından ayrılmak istedi. Ömrünün son zamânlarmı kanaatle 
geçirdi. Sultân Üveys, Rey ve Sâve vilâyetlerinde ona tımarlar verdi. 1367’da bu 
kara topraklardan cennetin ebedî bahçelerine göçtü 146 . 

İncelediğimiz ciltlerde Firdevsî, güzel şiirleriyle meşhûr olan şâirleri sayar ve 
hepsinin toprak olduğuna değinir. Böylece dünyânın fâniliğini vurgular: 

Kanı Selmân Çâkerî Sa c dî Kemâl 

Yâ Nizâmî Ahmedî gevher-feşân (c.6 / v.l la) 


146 DevletŞâh, Şâir Tezkireleri , s. 332-339 
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7. 


Şeyhî: 


İsmi kaynaklarda bazen Yûsuf, bazen de Sinan olarak geçer, tabip oluşu 
sebebiyle Hekim Sinan diye de anılır. Kütahyalıdır. İlk eğitimine o devrin 
Anadolu’daki önemli kültür merkezlerinden biri olan Kütahya’da başladı ve bu arada 
şâir Ahmedî’den ders gördü. İran’a giderek eğitimini ilerleten Şeyhî, dönüşte 
Ankara’da Hacı Bayram Velî’ye intisâb etti ve Şeyhî mahlasını aldı. Memleketi 
Germiyan’da (Kütahya) bir attar dükkânı açarak tabipliğe başladı. Aynı zamânda 
Germiyan beyi Ya’kûb hakkında kasideler yazarak onun musâhibi ve doktoru oldu. 
Çelebi Sultân Mehmed’in Karaman seferi sırasında (h. 818 / m. 1415) Ankara’da 
rahatsızlanması üzerine çağrılmış, tedâvide başarı göstermesi üzerine kendisine 
Tokuzlu Köyü tımar olarak, verilmiş ve sultânın husûsî tabipliğine tayin edilmiştir. 
OsmanlI’nın ilk hekimbaşısıdır. Değişik kaynaklardan edinilen bilgiye göre Şeyhî, 
Tokuzlu köyüne giderken tımarın eski sâhiplerince yolu kesilerek tartaklanır ve o da 
bu durumu Har-nâme adlı manzum bir hikâye ile sultâna bildirir. Şeyhî’nin en 
meşhûr eseri Hüsrev ü Şîrîn mesnevisi olupl421-1429 yıllan arasında Sultân İl. 
Murad adına nazmedihniştir. Milâdî 1431 yılında Kütahya’da öldüğü sanılmaktadır. 

Dünyânın faniliğinden bahsedilirken bu şâir zi kr edilir: 

Kanı Şeyhî kanı Sa c dî Nizamî 

Ki nazmıyla bulur c âlem nizâmı 

Kamusmı yidi âhir kara yir 

Biri yir ki seni dahi çün ol yir (e. 7 / v.2a) 


i. Şehname ve İran Mitolojisi Menşe’li Kahramân ve Yer Adları 147 


147 Şehname ve İran mitolojisiyle ilgili kısımlar Prof. Dr. Nimet YILDIRIM’ın Fars Mitolojisi 
Sözlüğü adlı eserinden derlenmiştir. 
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1 . 


Cemşîd (Cimşîd): 


Cem: ikiz, aynı anda doğan, şîd: parlak, ışık, aydınlık, nur; Cemşîd ise 
parlaklık demektir. Pîşdâdî hânedânmın dördüncü hükümdârı olan Cemşîd, 700 yıl 
(Şehnâme’ye göre 600 yıl) boyunca insanlar, cinler, devler, kuşlar ve periler 
dünyâsının tamamı üzerinde egemenlik kurmuş; hükümdârlığı zamânında dünyâ 
huzur ve refahla dolmuştur. Hem hükümdâr hem de tanrısal güç de taşımaktadır. 
Bâzılarına göre Tehmûrs’un oğlu, bâzılarınca da kardeşi olan Cemşîd, kimi 
târîhçilere göreyse Tehmûrs’un kardeşinin oğludur. Sâbii dîni bağlılarından Dahhâk 
tarafından yenilgiye uğratılarak tahtı ele geçirilip öldürülmüştür. Persler onu adil, 
kendisine kutsal mesajlar ve mektuplar gönderilen, tek tanrı inancına sâhip, olgun ve 
ahlâklı insanları seven bir hükümdâr olarak kabûl ederler. Tıp bilimine ilk ilgi 
gösteren, ilk hamamı yaptıran, oku ve yayı ilk kullanan, şarabı ilk yapan, insanlara 
bilmedikleri birçok şeyi öğreten üstün birisi olarak kabûl edilir. Halkı; ordu 
mensupları, bilginler ile kâtipler, çiftçiler ve diğer meslek sâhipleri (zanaatkarlar) 
olmak üzere dört ayrı sınıfa ayıran da odur. Şehnâme’de ilk insan Keyûmers, ilk 
hükümdâr da Cemşîd olarak geçer. İnanışa göre, Ahura Mazda 149 yüzük ve altın 
âsâdan oluşan iki önemli simgeyi vererek onu iktidar sâhibi yapmıştır. Bu 
nitelikleriyle de Hz. Süleymân Peygâmberin özelliklerini hatırlatır. 

Metinde Cemşîd’ den bahsedilmiyor, onun kıssaları anlatılmıyor ancak 
benzetme unsuru olarak ve soylardan bahsederken ismi zikrediliyor. Rûzâbe’nin 
yüzünün güzelliğini anlatmak için de Cemşîd’ den bahsediliyor: 

“...Mihrâb Şâh kızı Rüzâbe’nün ol melek-sîret Cemşîd-taT at ve ruheyn-i mihr 
ü mâhun nakşıdur. . .” (c.6/ v.3a) 

148 İran mîllî târihine göre, İslâm öncesi çağlara ait eski İran’da egemen olmıış ilk hânedân. 

149 Zerdüşt’ün Avesta’daki her şeyi bilen ve her şeye gücü yeten en büyük tanrısı. Mazdeist inanışta 
ve İrano-Aryanlarda Ahura Mazda tek iyilik tanrısıdır. 
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Ayrıca Rüstem Efrâsiyâb’la savaşa gideceği zamân, Cemşîd kalkanını alır: 


“...Cemşid kalkanın kolına şaldı Rahş’ına süvar oldı dahi c azm-i Efrasiyab 
kılub gitdi...” (c.7/ v.löb) 


2. Dahhâk : 


Avesta 150 ’da adı Dahak, Azi (Eji Dahâk), Ag-i Dahaka şekillerinde geçen ve 
Pîşdâdî hânedânının beşinci hükümdârı olan Dahhâk, Dahhâk-ı Mârdûş: sırtında 
yılan taşıyan ve Araplar tarafından Bîveresb: on bin at sâhibi adlarıyla tanınmasının 
yanı sıra, Şehnâme’de ve halk arasında on kötülüğü, kötü gelenek ve âfeti ilk olarak 
gerçekleştirip insanlar arasında yaygınlaştırdığı için deh âk (on ayıp) olarak da anılır. 
Firdevsî’ye göre onun döneminde bilgelerin âyinleri gizli, Şeytânların işleri de 
açıktan yapılırdı. Dahhâk klasik İran rivâyetlerine göre çok güçlü bir devdir. 
Ehrimen 151 insanları yoldan çıkarması için O’nu üç ağızlı, üç başlı, altı gözlü 
yaratmıştır. Avesta’dan anlaşıldığı kadarıyla Dahhâk, İran topraklarını ele geçirmek 
için İranlıların tapındıkları tanrıya övgülerde bulunmuş, yedi ülkedeki insanları 
boşaltması için Nâhîd "’e kurbânlar adamış, ama bütün bunlara rağmen arzusuna 

i « 

ulaşamamıştır. Ferr (güç), Cemşîd’den ayrıldıktan sonra Dahhâk, Ehrimen’in 


150 Avesta İran dilleri ve edebiyatının en eski ve en önemli eseridir. Arapların İran’ı ele 
geçirmelerinden önceki dönemlerde İran’ın resmi devlet dini olan Zerdüştliiğün kutsal metinler kitabı 
olarak (MÖ Vll- yüzyıl) elimize ulaşmıştır 

151 Avesta’da ve Mezdiyesnâ dinsel edebiyâtında Ehrimen bütün devler, cadılar ve perilerin önderi 
olarak Ahura Mazda’nm en büyük düşmanıdır. Tüm kötülükler, pislikler, olumsuzluklar, 
anlaşmazlıklar, kavgalar, karanlıklar, bilgisizlikler ve Zûlmiin kaynağı odur. 

132 Anahita, Zühre (Venüs), Çoban Yıldızı gibi isimlerle de bilinen Nâhîd, Eski İran’da sulardan 
sorumlu büyük tanrıçalardan biri olarak dinsel ayinlerde çok özel bir yere sahiptir. Yunan tarihçileri 
Anahita’yı iffet ve günahsızlık tanrıçası Artemis, Bizans tarihçileriyse Diana diye adlandırırlar. 

153 Eski İran’da ferr, Ahura Mazda’nm tanrılar, hükümdarlar ve komutanlarda görülen desteğidir. 
Tanrısal bir vergi kabııl edilen ferr, gerektiğinde verildiği kişiden geri alınır. Avesta’da ve Pehlevî 
edebiyâtında ferr sözcüğü bereket, ikbal ve baht” gibi kavramlarla bağlantılıdır. 
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yardımlarıyla ferr’i aramış ve kaba kuvvetle İran topraklarını ele geçirmiştir 
Cemşîd’in Şehrnâz ve Ernevâz adlı kızlarıyla evlenen Dahhâk bin yıl boyunca 
despot yönetimini sürdürür. Bu durum Âbtîn 154 oğlu Ferîdûn’un kurbânlar adayarak 
Nâhîd 155 in de yardımıyla Dahhâk’ı yenilgiye uğratıp öldünnesine kadar sürer. 
Pehlevîce metinlere göre Denbâvend (Demâvend) Dağı’nda esir alınmıştır 
Firdevsî’nin Şehnâme’de anlattığı rivâyete göre, Cemşîd döneminde Arabistan 
çöllerinde Mirdâs adında çok iyi bir insan yaşamaktaydı. Mirdâs’ın oldukça çirkin, 
kötü ahlâklı, ancak kahramân ve on bin at sâhibi olduğu için de Bîveresb lakâbıyla 
bilinen bir oğlu vardı. Bu oğul Ehrimen’in aldatmasıyla babası Mirdâs’ ı öldürür; 
bunun üzerine İblis ona güzel bir genç şeklinde görünüp onun aşçısı olur, hileyle iki 
omzunun arasını öper ve öptüğü yerden iki yılan çıkıp onu sürekli olarak incitir. 
Bunun üzerine İblis bir grup doktorla birlikte gelerek bu yılanların zararından 
kurtulma yolunun her gün iki gencin beyniyle doyurulması olduğunu söyler. Bâzı 
İslâmî rivâyetler Bîveresb’ m Hz. Nûh Peygâmber zamânında yaşadığını aktarır. 
Buna göre suçluları kamçılamak ve idam etmek onun ortaya çıkardığı cezâ 
yöntemleridir. İranlIların “Bin yıl yaşa’ sözü, onun bin yıl yaşamasından 
kaynaklanmaktadır. İran rivâyetlerinde Dahhâk kötülüğün simgesi, kötü güçlerin 
varlığa bürünmüş şeklidir. Pehlevî kaynaklanndaysa hırs, kirlilik, büyü, yalan ve 
laubalilikten oluşan beş büyük kötülüğün ona ait olduğu belirtilir. Cemşîd hırsızlık, 
kendini beğenmişlik, sarhoşluk gibi kötülükleri ortadan kaldırmış, ancak Dahhâk 
yeniden yaygınlaştınnıştır. 

Firdevsî kişilerin soyundan bahsederken Dahhâk’ı kullanmakta, özellikle 
kötülük yapan kahramânları Dahhâk’ a benzetmektedir: 

“...ve amma kim melikleri Câlüt’dan kim Hazara’l-mevt karâr kılmışidi 
mağrîb-zemîn dahi Rûm vilâyeti dahi Câlüt’un emrine mahkümidi. Be-ğâyet ulu 


154 Arapça metinlerde Esfıyân şekillerinde geçen Âtbîn Şehnâme’de ve diğer bâzı Farsça metinlerde 
daha çok Pîşdâdî hânedânmm pâdişâhlarından Ferîdûn’un babası ve Ferânek’in kocasının adı olarak 
bilinip Âbtîn olarak da yazılır, İran ülkesinde uyanık ve akıllı bir hükümdar olarak nitelenir. 

155 Eski İran’da sulardan sorumlu büyük tanrıçalardan biri olarak dinsel ayinlerde çok özel bir yere 
sâhiptir ve ona olağanüstü bir saygı gösterilir. 
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şahidi ki c alem içre meliklere hakimidi amma kim be-ğayet zalimidi ve na-pak devri 
içre zulmile Dahhâk idi. . (c.6/v.8b) 

Ayrıca Rüstem’in kullandığı kılıç için kullanılıyor: 

“... c arşı kuşadub içine alan ejdehâ berk-kırân bigi belinledi andan Rüstem-i 
Zâl Rahş’ın sürüb klş kakub ol Dahhâk-mârî kılıcın ef i ef i ininden çıkarur gibi 
çeküb çıkarub Efrâsiyâb’a hamle kıldı. . (e. 7. v.36b) 


3. Efrâsiyâb : 


Uzun süre İran pâdişâhlarryla savaşmış bir Tûrân pâdişâhıdır ve adı “korkak 
kişi” anlamına gelir, Ferîdûn’un üç oğlundan bin olan Tur’un soyundan gelen 
Efrâsiyâb’ın babasının adı Peşeng’dir. Dinkerd 156 ’in yedinci kitabında büyücü 
sıfatıyla birlikte anılır. Avesta’da Efrâsiyâb’ la ilgili kısımlarda verilen bilgiler 
Şehnâme’dekilerle uyum içindedir. Efrâsiyâb, Dahhâk ve İskender gibi Ehrimen 
aracılığıyla ölümsüz olarak yaratılmış, ancak Ahura Mazda ölümsüzlük özelliklerini 
her üçünden de geri almıştır. Ünlü Türkistan hükümdârı Efrâsiyâb ’ın babası, 
Menûçehr’in ölümünü haber alınca oğlunun kumandasındaki bir orduyu İran’a 
gönderir. Efrâsiyâb ile Nevzer üç kez savaşırlar; sonunda Nevzer yenilir ve Efrâsiyâb 
tarafından öldürülür. Nevzer’den sonra Efrâsiyâb, kendi kardeşi Egrîres ’i de 
öldürür. Keykâvûs tahta çıkınca Rüstem kumandasında İran-Tûrân savaşları başlar 


156 Günümüze dek gelebilmiş en önemli ve en ayrıntılı Pehlevîce eser olan Dinkerd, İran gelenek ve 
âdetlerini, târihsek mitolojik, dinsel, ulusal, bilimsel rivâyetlerini ve değerlerini Sasaniler döneminde 
olduğu gibi koruyarak daha sonraki çağlara aktarması yüzünden çok önemli kaynak eserlerden biridir. 

157 Avesta’da Peşeng’in oğlu ve Efrâsiyâb’ın kardeşidir. Kardeşi Efrâsiyâb’ın tersine onun hep iyilik 
düşünen, affeden, şefkatli bir genç olduğu aktarılır. Eğrîres hanlılarla ilişki kurduğu gerekçesiyle 
kardeşi Efrâsiyâb tarafından öldürülmüştür. 
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ve Efrâsiyâb ağır bir yenilgiye uğrar. Keykâvûs’un Hâmâverân hükümdârının 
zindanlarında bulunduğu dönemde Efrâsiyâb İran’a saldırır. İran ülkesini yakıp yıkar. 
Rüstem Keykâvûs’u zindandan kurtardıktan sonra İran-Tûrân savaşları yeniden 
başlar ve Efrâsiyâb yenilerek kaçar. Şehnâme’de Efrâsiyâb ’ın bir dağın zirvesinde 
bulunan “Heng”inden söz edilir. Avesta ve Pehlevîce kitaplarda, Heng’in yeraltında 
bulunan demirden yapılmış yüz insan boyu yüksekliğinde bir saray olduğu, içinde 
gerekli her tür aracın ve malzemenin bulunduğu belirtilir. Efrâsiyâb bu sarayda 
ölümsüz bir hayâta kavuşmak arzusuyla ferr: (güç) arama hevesindedir. Nâhîd için 
kurbânlar keserek Ferâhkert Denizi 159 nde yüzme gücünü kazanır. İran rivâyetlerinde 
Efrâsiyâb bazen de kuraklık ve susuzluk devi olarak tanıtılır. Özelliğiyle İran 
ülkesinden yağmuru esirger, onlara vermez Efrâsiyâb Şehnâme’de kötü huylu, 
Ehrimen yanlısı, İran düşmânı yanıyla öne çıksa da o hiçbir zamân Dahhâk gibi kötü 
adlı ve lânetlenmiş değildir. Pâdişâhlık dönemi, bütün olumsuzluklara rağmen İran 
için çok yararlı olmuştur. Yapay ınnaklar oluşturmuş, bin çeşme alacak ve gemilerin 
gidip gelebildikleri kadar genişlikte, Hâmûn 160 gölüne akan yedi ırmak akıtmıştır. 

Firdevsî, eserin bu ciltlerinde Rüstem ve Efrâsiyâb’ m ilk çengini 
anlatmaktadır. Önceleri İran’a hükmeden Efrâsiyâb, Rüstem’ e yenilir. Rüstem çok 
daha yiğit şekilde tasvir edilmiştir, Efrâsiyâb ise ondan aman diler haldedir: 

“...Hakim kavlince Efrâsiyâb eyle diyicek erlig içre Sâm-Destân ve Rüstem’i 
yâd kılıcak Rüstem didi kim yâ Efrâsiyâb benüm Rüstem-i Zâl-Dâsitân kim elümden 
Efrâsiyâb dahi halâs olmaz bu zamân murâdum buyidi kim seni öldüreydüm başufiı 
alduraydım vellkin çün benüm erligümi medh idüb söyledün atam dedem serverligin 
yâd eyledün seni âzâd kıldum didi Efrâsiyâb ’ufi üzerinden turdı Efrâsiyâb gelüb 

158 Şehnâme’de Hâmâver şeklinde geçen Hâmâverân, Şehnâme’ye göre Hîmyerîlerin ülkesi olan 
bölgedir. Aynı zamânda Dahhâk’m büyük bir kale yaptırdığı, Kâvûs’un zindana atıldığı yer ve Yemen 
ülkesidir. 

159 Kesin olarak nerede bulunduğu bilinmemekle birlikte, bâzı İranlı araştırmacı ve doğubilimciler 
Ferâhkert’ in Hazar Denizi, Hint Okyanusu ya da Aral Gölü olduğu görüşiindeyken bâzı araştırmacılar 
da İran’ın güneyinde bir okyanus olduğuna inanır. 

160 Sîstân’ın kuzeydoğusunda bulunup bir bölümü de Afganistan topraklarında yer alan ve etrâfı 
kamışlıklarla çevrili bir göl. 
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Rüstem nazarında baş kodı dahi didi kim benden ne dilersen sana virem hizmetline 
yüz sürem Rüstem didi kim evvel dilek budur kim atuii yarağun cümle bile viresin 
melül olmayasın ikinci dilek dahi budur kim zinhar benüm zamânumda leşker çeküb 
gelmeyesin fuzüllık kılmayasın didi Rüstem’ün sözini Efrâsiyâb kabül kıldı...” (e. 7/ 
v.37b-v.38a) 


4. Ferhâd ile Şîrîn: 


Ferhâd, Şîrîn’in âşığı ve Hüsrev-i Pervîz’in rakibidir. Klasik târih ve edebiyât 
kaynaklarında onunla ilgili bilgilere rastlanmaz. Bâzı kaynaklarda adı Ferhâd Hekim 
olarak geçer. Hüsrev-i Pervîz dönemine ait yapılardaki süslemelerin onun tarafından 
yapıldığı söylenir. VI./XII. yüzyıldan i’tibâren onun Şîrîn’le olan aşkı dizelere 
aktarılmaya başlanmış, bu işi ilk olarak Nizâmî-yi Gencevî yapmıştır, Ferhâd’ın ünü 
zamânla Hüsrev-i Pervîz’ i gerilerde bırakmış ve alabildiğine yayılmıştır. Nâmus ve 
aşk simgesi olarak Fars edebiyâtında ebedileşen Ferhâd, Hüsrev’in sevgilisi ve bir 
Enneni kızı olan Şîrîn’ e âşık olur ve Hüsrev onu sevgilisinden uzaklaştırmak için 
Bisutûn dağını delmekle görevlendirir. Bu yüzden kûhken: dağ delen diye de bilinen 
Ferhâd samimiyetle görevine başlar. Onlarca kişinin kaldıramayacağı taş ve kayaları 
tek başına kaldırır. Söylentilere göre yine Hüsrev’in yaptığı plana göre yaşlı bir kadın 
ona Şîrîn’in öldüğüne dâir yalan haberi ulaştırır ve Ferhâd da bunun üzerine 
üzüntüsünden ölür. 

Eserde Zâl ve Rûzâbe’nin birbirlerine olan aşklarını dile getirmek için teşbih 
unsuru olarak Ferhâd ve Şîrîn’ i zikrettiği görülür bazen de Hüsrev ve Şîrîn’ i 
zikreder: 

Menem Şîrîn özün Ferhâd pîşe Dicle küyun Bağdâd 

Kerem kıl itmegil feryâd begüm gitme bu şehrümden (e. 6 / v.l8b) 
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5 . 


Ferîdûn (Aferîdûn, Firidun): 


Pîşdâdî hânedânının altıncı hükümdârı olan Ferîdûn beş yüz yıl saltanat 
sünnüştür. Cemşîd’den sonra İran tahtına geçen Ferîdûn, İran’ın en büyük mitolojik 
kahramânıdır. Şehnâme’de Cemşîd’in soyundan Âtbîn’in oğlu olarak geçer. Avesta, 
Şehnâme ve İran dinsel metinleriyle, İslâm sonrası Farsça ve Arapça kaynaklarda 
geçen en eski mitolojik çehrelerdendir. Pehlevîcede Fretön, Frîtön, Farsçada Âfrîdûn, 
Efrîdûn, Ferîdûn adlarıyla bilinir. Babası Atbîn, Dahhâk tarafından öldürülmüş ve 
oğlunun da öldürüleceğini düşünen annesi Ferânek yeni doğmuş Ferîdûn’u götürüp 
bir yayla sâhibine teslim etmiş. On altı yaşında dağdan inen Ferîdûn annesinin yanma 
gidip ondan soyunu ve kendisiyle ilgili bilmediklerini öğrenir. Büyüyüp 
güçlendiğinde babasının intikâmmı almak için harekete geçer; tam o sırada Kâve-yi 
Âhenger 161 de Dahhâk’a karşı ayaklanır ve Ferîdûn’u hükümdâr olarak seçip tahta 
çıkmasına destek olur. Ferîdûn, Dahhâk’a saldırır, Dicle’den gemisiz geçip 
Dahhâk’ın eşleri olan Şehmâz ve Emevâz adlı Cemşîd’in iki kız kardeşini (yani iki 
kızını) elinden kurtararak ikisiyle de evlenir. Ferîdûn beş yüz yıl süren 
hükümdâr lığının sonunda saltanat tahtıyla tâcını torunu Menûçehr’e verir, Menûçehr 
amcalarıyla çatışınca, İran-Tûrân savaşları başlar. Fars edebiyâtında güç, zafer ve 
başarı simgesi olarak bilinen Ferîdûn, torunu hükümdâr olduktan sonra ölür. İslâmî 
kaynaklarda adilliğiyle övülen hükümdârlardandır. Ferîdûn un başkenti Bâbil’di. 
Fırat kıyılarında bulunan bu şehir adını bölgedeki bir köyden almaktadır ve bu köyde 
Dânyâl Peygâmber Kuyusu olarak bilinen bir kuyu bulunur. Hristiyanlar ve 
Yahudiler yılın bayram olarak kutladıkları bâzı günlerinde bu köye gidip dinsel 
âyinler düzenlerler. Hârût ile Mârût da bu köyde bulunmuşlardır. Şehnâme’ye göre 
Ferîdûn aynı zamânda bir büyücüdür. Büyü alanında da bilgi sâhibi olan Ferîdûn bu 

161 Dahhâk’ın zalimliklerine karşı isyan eden ve sonuçta Ferîdûn’u tahta çıkarmasıyla bilinen 
demircidir. Drefş-i Gâveyânî adlı kendi demirci önlüğünü bayrak yapmasıyla bilinir. Haksızlıklara 
karşı mücadele eden güçsüz kişilerin sembolüdür. 
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yüzden Ferîdûn-i Efsünger: Büyücü Ferîdûn nitelemeleriyle de bilinir, halk 
hikâyelerinde de Ferîdûn, zekilik özelliğiyle de öne çıkmıştır. İyilikseverlik ve öğüt 
verme de önemli niteliklerindendir. Ayrıca Ferîdûn’un hazîneleri de ünlüdür. 

Metinde Rüstem’in cenge giderken kullandığı gürzün Ferîdûn’a ait olduğu 
zikrediliyor; ayrıca soydan ve İran’ın Tûrân’a ettiklerinden bahsedilirken, 
Efrâsiyâb’ın sefer için babasından izin isteme sahnelerinde Ferîdûn ismi geçiyor. 

“. . .Peşnün ol zâlim-i güm-râh Efrâsiyâb sözini kim işitdi bir ulu cenk iyyet itdi 
leşkerinün ser- fi râz ve meydânların kıyına kığırda aytdı hiç bilür misiz kim Aferîdün 
ve Menüçehr bizüm dedelerümüze neler idübdürür olmayacak işlere ikdam idüb 
buldı ne gidüpdür Türân’un şudürı a c yânlarından ve merd-i meydânlarından ne kadar 
kişi helâk yirlerini hâk itmişdürür huşüşâ kim günâh bizüm dedemüz Aferîdünunidi 
ol mecnûnun idi ki kihterîni mihter üzerine tutdı İrci ölü kardeşlerini üzre tercih itdi 
bu gün vakt oldur ki ol kadîm-i kini ve isncfi ikinci bu gün fürşat ğanîmet bilevüz ve 
ben hazînemi ve oğlanlarumı bu yola fidâ kılmışam sizüii dahi gönlünüz ve c aklunuz 
ve bilüfiüz bir olsun tâ kim manşür ve muzaffer olavuz. . .” (c.6/ v.48a-v.48b) 


6. Gîv: 


Gûderz’in oğlu ve Rüstem’in damadı olan ünlü İranlı kahramân. Gîv’in en 
önemli görevi Keyhüsrev’i Tûrân topraklarından kurtararak getirmesidir. Bu 
dönemde Keyhüsrev’in tanrısal ferri onun en güçlü kılavuzudur. Biraz savaşarak 
biraz da kaçarak Tûrân bölgesinden zafer kazanıp döner. Pîrân 162 ’ı esir alır ve çok 
sayıda askerini de öldürür. Gîv Sasani dinsel edebiyâtında câvîdânân: ölümsüzler 


162 Sîyâveş’in ölümünden sonra meydana gelen İran Tûrân savaşlarında Efrâsiyâb’ın çok zeki ve 
akıllı komutanı olan Pîrân, Vîse’nin oğullarından biridir. Devâzdeh Ruh Savaşı’nda Gûderz ile 
savaşırken öldürülmüştür. 
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olarak bilinen ünlüler içinde Keyhüsrev ile birlikte kar ve sis arasında kaybolup 
giden ve bir daha geri dönmeyen beş ünlü kahramândan biri olarak yer alır. 

Eserde Giv, Câlût’un kendini savaş sahnesinde övmek ve Hz. Dâvûd (a.s.)’la 
alay etmek için kullandığı teşbih unsurlarındandır: 

Eğer ins ü ve ger cin ü yahu dîv 

Zafer bulmaz bana Güderzile Gîv (c.7/v.l la) 

Ayrıca Efrâsiyâb’ın zulmüne karşılık Rüstem’den yardım istemeye giden 
pehlivanlar arasında o da vardır. İsmi metinde hep Güderz’le birlikte anılır: 

“...kim Efrâsiyâb İran’ı Türân’ı musahhar kılub pâdişâh kim oldı zulmile cihân 
mülkin ki harâb kıldı pes Kârün ve Güderz ve Güstehem ve Gîv bu dört pehlevân 
sürüb Rüstem-Dâsitâna geldiler İrân’uii harâbetinden haber virdiler ve bir melik 
bulub pâdişâh naşb itmek içün meşveret kıldılar. . .” (c.7/v. 16a) 


7. Güstehem (Gostehem): 


Şehnâme’de Nevzeriyân hânedânmın kurucusu Nevzer’in oğludur. Avesta’da 
iki yerde Ehrimen taraftarlarının öldürülmesi nedeniyle adı geçer. Keyhüsrev 
destanında da Gejdehem’in oğlu olarak bilinir. Bîjen 163 ’in kurtulması için yoğun 
çaba sarf eden Gostehem’ in adı bâzı Pehlevîce metinlerde, Keyhüsrev ’le birlikte 
ortadan kaybolan ve câvidânân: ölümsüzler olarak bilinen erenler arasında sayılır. 


163 Bîzen ve Bîcen olarak da bilinen Bîjen, Gîv’in oğlu, Gûderz’in torunu, Rüstem’in kız kardeşinin 
oğlu ve Keyhüsrev döneminin ünlü kahramanlarındandır. Bîjen ve Mentje efsânesi Fars edebiyâtında 
çok beğenilen hikâyelerdendir. Bîjen’in başından geçenleri konu alan 1400-1900 beyitten oluşan 
Bîjennâme adlı eser Atâ bin Yakfıb tarafından yazılmıştır. 
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İran târihinde, Sasani pâdişâhlarından Hüsrev-i Perviz’in dayısı ile 15. Sasani 
pâdişâhi Behrâm-ı Gur’un veziri ve danışmanı olan iki farklı kişi de bu isimle bilinir. 

Metinde savaş sahnesinde Efrâsiyâb Nevzer’i yenerken Güstehem’in de 
kaçışından bahsedilir. Gîv’den bahsederken de Güstehem adı geçmektedir. 

“...Efrâsiyâb leşkeriyle hemân yirlerinden hırdılar ol dün Nevzer’ün ardın 
sürdiler tâ ana değin ki ardundan Nevzer’ün irdi kaşşâb koyuna girür arşlan cânevere 
girür bigi verdi girdi toğan kekliğe ve kurd kelleye döner bigi hamle kıldı Güstehem 
zahm-nâk olub kaçdı Nevzer leşkerinün a c yânlarından tamâm bin kişi ele getürdi 
nicesinün dahi başların gevdelerinden tîğıla bî-dirîğ götürdi...” (c.6 / v.49b) 


8. Gûderz: 


Büyük Gûderziyân hânedânmın lideri, Keyhüsrev sarayının önde gelen ünlü 
kahramânlarından biri ve Rüstem’in kayınpederidir. Gûderz’ in çok sayıda çocuğu 
vardır ve bunların yetmiş tâneden fazlası, Keyhüsrev’ in Tûrân’a ilk seferinde 
öldürülmüştür. Gûderz de Tûrânlı Pîrân’ı öldürmüştür. Gûderz’in babası Geşvâd-ı 
Zerrînkülâh eski İran’da önemli bir konuma sâhip olan Geşvâdegân hânedânmın 
kurucusu ve Feridûn döneminin ünlü komutanlarındandır. Gûderz’in oğlu Gîv de 
Kâvûs ile Keyhüsrev döneminin önde gelen kahramânlamdandır ve Rüstem’in 
damadıdır. İran mitolojik târihinde başka bir Gûderz daha vardır. O da Kâve-yi 
Ahenger oğlu Karen’in oğludur ve İsfahan’ın yönetminde bulunmuştur 

Eserde hep Giv ile birlikte zikredildiği için ayrıca örneklendinne gereği 
duymadık. 
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9. 


Hüsrev: 


IV. Hürmüz’den (e. 579-590) sonra tahta çıkıp Hüsrev-ı Pervîz diye de bilinen 
11. Hüsrev (e. 590-628), Sasani hükümdârlarının kadına ve eğlenceye en düşkün 
olanıydı; ancak kadınlar arasında en çok beğendiği Ermeni ya da Yunan kızı olan 
Şîrîn onun gözünde bir başkaydı. Saltanatının ilk yıllarında evlendiği Şîrîn, makâmı 
i’tibârıyla diğer eşi olan Kayser’ın kızı Meryem’den daha alt derecede bulunsa da 
Hüsrev’i daha çok etkiliyordu. Hüsrev ayrıca kendi atı Şebdîz’in ikizi olan Şîrîn’in 
atı Gülgûn’u da çok seviyordu. Târîhçilerin aktardıklarına göre Bâdâverd olarak 
bilinen hazînesi de önemli hazîneler arasındadır. Hüsrev ve Şîrîn hikâyesinin aslı 
ünlü Sasani hükümdârı Hüsrev-i Pervîz’in hayâtından alınmıştır Burada Hüsrev’in 
siyasal hayâtına fazla değinilmezken asıl ağırlık Şîrîn’e olan aşkına verilir. Hüsrev’in 
târîhsel şahsiyetinin çok iyi bilinmesine karşın Şîrîn’e ait bilgiler birbirini tutmaz. 

Eserde dünyânın geçiciliğini vurgulamak için ve teşbih unsuru olarak 
zikredilir: 

Süleymân-nâme’den disem hikâyet 

Kılam Hüsrev sana Şîrîn rivayet (e. 6 / v.22a) 


10. İskender (Büyük İskender): 


(Aleksandros). III. İskender, İskender-i Kebîr: Büyük İskender, îskender-i 
Makedonî: MakedonyalI İskender, İskender-i Zülkarneyn: İki Boynuzlu İskender, 
İskender-i Gocestek: lânetli İskender diye de anılır. Makedonya kralı II. Philippos 
(Filip) ile Epiros Prensesi Olympias’ın oğlu. Yunan târîhçiler onun soyunu baba 
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tarafından yarı tanrı kabûl edilen Herkül 164 ’e anne tarafından millî kahramân 
Akhilleus 165, a dayandırırlar. Bâzı İranlılar İskender’i İranlı kabûl etmekte ve onun 
Dârâ 166 ’nm soyundan geldiğini, Dârâ’nın ardından tahta çıkan Ahâmenişler dönemi 
İran hükümdârı olduğunu düşünmektedir. MÖ 3 56’ da Makedonya’da Pella 
kasabasında doğan İskender, özel öğretmenler tarafından yetiştirilmiş, 13-16 yaşları 
arasında Aristoteles’ten (MÖ 384-322) dil, edebiyât siyâset ve felsefe dersleri 
almıştır. Babasının bir suikast sonucu öldürülmesi üzerine, daha yirmi yaşındayken 
MÖ 336’da kral ilan edildi. İskender’in öğretmeni Aristoteles ile olan ilişkisi 
hayâtının sonuna dek devâm etmiş, yine Fars kaynaklarına göre hükümdâr olduktan 
sonra onu vezîr yapıp büyük bir servet bağışlamıştır. Tahta çıkışından i’tibâren Pers 
İmparatorluğuyla hesaplaşma planlan yapan İskender, gerekli hazırlıklar 
tamamlandıktan sonra kral yardımcısı olarak yönetimi Antıpatros’a bırakıp MÖ 534 
yılının ilkbaharında üstün donanıma sâhip ordusuyla Asya seferine çıktı. Mimar, 
mühendis, târîhçi ve bilimcilerden oluşan bir danışmanlar grubunu da berâberinde 
götürdü. Dârâ’yla (Daryûş) karşılaştı, bozguna uğrayan Dârâ Bâbil’e kaçtı. Bu 
seferin ardından Doğu Akdeniz sâhillerindeki Fenike ve başka bâzı şehirler zapt 
edildi. Güneye inerek stratejik önemi olan Bâbil’i alan İskender, İran’ın merkezine 
doğru ilerledi ve Persepolis’i alarak Keserkes’in sarayını ateşe verdi. Kur’ân’da adı 
geçen Zülkameyn 167 ’e benzeyen İskender’in hayâtı İslâm edebiyâtında efsânevi bir 


164 Yunan mitolojisinde, Zeus ile Miken Kralı’nm kızı Alkmene’nin oğlu olan fiziksel güç tanrısıdır. 
(A. Timur BİLGİÇ, Dünyâ Mitolojileri Sözlüğü, s. 140) 

165 Yunan mitolojisinde ölümlü bir baba olan Peleus ile suyun tannçası olan Thetis’in oğlu olan yarı 
tanrıdır. Târihin en büyük savaşçısı sayılir. Troya Savaşı’nın Grek kahramânlarınm başında 
gelmektedir. Annesi Thetis oğlunu ölümsüzlük ırmağı Styx’de yıkarken elini suya değdirmemesi 
öğütlendiği için, onu sol topuğundan tutup sııya batırmıştır. Yalnızca oradan vurulursa öleceğine 
inanılır. Efsâneye göre, öleceğini bildiği halde Helen’i geri almak için yapılan ve en büyük savaş 
kabûl edilen Troya Savaşı’na adının sonsuza kadar anılması için katılmış ve Troyalı prensi Paris 
tarafından tesadüfen, sol topuğundan zehirli okla vurularak öldürülmüştür. (A. Timur BİLGİÇ, 
Dünyâ Mitolojileri Sözlüğü, s. 32) 

166 Erdeşîr-i Dırâzdesf in oğlu ve on dört yıl boyunca İran’a hükmeden Ahâmeniş kralı. Art arda 
yapılan üç savaşın sonunda İskender’e yenilen Dârâ kaçarak Kirman’a sığınır. İskender gönderdiği bir 
mektupta barış teklif etmiş, ancak tam o günlerde Dârâ, hizmetkârları Cânusyâr ve Mâhyâr m 
suikastına uğramıştır. Suikastın ardından, ölümünden önce kendisini ziyârete gelen İskender’e 
nasihatlerde bulunmuştur. 

167 Kur’anda Kehf Sûresinde Ziilkarneyn’in yeryüzünde Allâh tarafından güçlü kılındığı, kendisine 
verilen imkânlarla doğuya ve batıya kadar ilerlediği, Ye’cûc ve Me’cûc kavimlerine karşı demir ve 
bakırdan bir set yaptığı söylenir; kı buradaki ifâdeler farklı yorumlara konu olmuştur. Ayrıca 
Kur’ân’daki kullanılışı dikkate alınırsa, vaktiyle yerkürenin doğusu ve batısına egemen olmuş 
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tarzla ele alınıp üzerine sayısız kitap yazılmıştır. Kâbe ve Kudüs’ü ziyâret eder. Bir 
süre sonra hastalanır ve bilginler şifa olarak hayât suyunu tavsive ederler. Hz. Hızır 
ile birlikte karanlıklar ülkesinde hayât suyunu arar, İskender’i Hindistan fethinden 
sonra tanıştığı birisinin doğunun ilginç bilgilerini anlattığı, onun da hayat suyunu 
bulmak için Hz. Hızır’la birlikle karanlıklar ülkesine seyahat ettiği, Hz. Hızır’ın bu 
suyu bulup içerek sonsuz hayâta kavuştuğu, ama İskender’in bu sudan içemediği 
söylenir. 

Metinde Rüstem’in fille çenginde ve dünyânın geçici olduğunun vurgulandığı 
bir şiirlerde İskender ve şeddi zikredilmiştir. 

“...pîl-i mest dahi ol mağara-veş ağzını açdı dahi ejderhâleyin anradı eyle kim 
şadâsından felek tası avâze virüb çınradı ve dahi dört ayakların Sedd-i Sikender bigi 
urub yiri yırtdı dahi sûra varub Rüstem-Destân’a hortum uzadub hamle itdi diledi 
kim Rüstem’i dutaydı helak kıluben vücüdın hord ideydi amma kim Rüstem-Destân 
ol pehlevân-ı cihan pilin hortumun mu hk em tutdı. . .” (c.6 /v.40a) 

Yâ Sikender kanı kim nüş idem dirken hayât 

Görüben zulmet-i memâtm mesken itdi zîr-i zemin (c.7 / v.8b) 


11. KafDağı: 


Dünyânın etrâfım çevreleyen ve bütün dağların köklerinin yerin derinliklerinde 
ona bağlı olduğuna inanılan, büyük kısmı suyun altında, okyanusların derinliklerinde 
bulunan, her sabah güneş doğduğunda güneş ışınlarının üzerine düşmesiyle 
yansımalarının yeşil göründüğü, Ankâ’nın da üzerinde yuva kurduğu kabûl edilen 
efsânevî dağdır. Eskilerin inanışına göre Kaf Dağı yeryüzünün en uç noktalarını 


cihângir: dünyâ hükümdarı anlamı öne çıkar. Zülkarneyn’in kim olduğu, ne zaman yaşadığı hakkında 
da farklı görüşler ileri sürülür. 
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kaplayan, gökyüzünün kenar noktalarının üzerinde yükseldiği, yerkürenin etrâfını 
çevreleyen ve yerlerin çivisi olarak kabûl edilen dağdır. Bu dağın yeşil zümrütten 
yaratıldığı, gökyüzüne rengini yansıttığı, gökyüzünün renginin gerçekte beyaz 
olduğu ve bu renklerin yansımalarıyla masmavi göründüğü söylenir, bu yüzden Kaf 
Dağı’nın başka bir adı da Kûh-i Ahder: Yeşil dağ’dır. Kaf Dağı’nın eteklerinde biri 
doğusundan bu dağa bitişen Câbelkâ, diğeri de batısından bu dağa sınır olan Câbelkâ 
şehirleri bulunur. Sûfiler de Kaf Dağı’nı gönül ülkesi, can ve gerçeklik dünyâsı, 
Sîmurg’un makâmı olarak kabûl ederler. Sâlikin tek ve en büyük hedefi oraya 
erişmektir; ama bu yolculuk alabildiğine zorlu, engebeli yollardan geçer ve tüm bu 
sıkıntıları aşmak için sabır, dayanma gücü ve gayret gerekir. 

Sîınurg zikredildiği vakit genellikle Kaf Dağı zi kr edilmektedir: 

“...Sî-murğı görüb şâd olub 'izzet itdi merhaba pâdişâh-ı tuyurl diyüb istikbâle 
söz dutdı andan Sî-murğ dahi Sâm’uii ahvâlin rivâyet ef âlinden Zâl-Destân’a 
hikâyet ve ser-cümle ser-güzeştin gördügi kühda şeş Gurğur âhenk kılub kendünin 
kendüyile nice vidâ c itdügin bir bir söyledi evveli men âhiri şerh eyledi Zâl Sâm’uii 
hayatda idüğin kim bildi şâzılık kıldı ender didi kim yâ Şâh-ı Küh-ı Kâf hiç çâre ola 
mı ki beni Sâm’a dedesin varub kandelüğin bilem...” (c.6 / v.41a-v.41b) 

Eserde yiğitler kendilerini övecekleri zamân Kaf Dağı’ndan yararlanmaktadır: 


Kaf-ı Si-murğ önümüzde serçedür 

Kâfi gürzüm tağıdur şan şırçadur (c.7 / v.25b) 


12. Kahramân: 


152 



İran mitolojisinde adı geçer. Pişdâdiyân sülâlesinden Tehmûrs’un oğlu imiş. 
Devler tarafından çocukken kaçırılıp onlar arasında büyümüştür. Ergenlik çağma 
gelince suda aksini görüp devlere benzemediğini anlamış ve bir gergedana binerek 
insanların bulunduğu yere gelmiş. Orada birçok kişiyi öldürmüş; Rüstem’e yenilmiş. 
“Kâtil” lakâbıyla anılırmış. 

Eserde Sâm’ın Kahramân soyundan geldiği birkaç yerde zikredilir ve teşbih 
unsuru olarak da kullanılır: 

“...cümle periler kızları Sâm’ı terahhum kılub nigâh itdi andan Sam dahi 
Neriman bin Kerîmân bin Tehmürş neslinden Kahramân-ı Katil aslından olduğın 
söyledi hâlin ahvâlin bildürdi...” (c.6 / v.43b) 

Artuğıncak anadan Dâvüd’a benzer toğa key 

Fazl içinde Hatem oldur erlük içre Kahramân (c.7 / v.l2b) 


13. Key (Kevî): 


Gatalar ve Yeşt 16s lerde çok rastlanan bir sözcük olan Kevî Pehlevîcede kevi 
Farsçada keye dönüşmüş ve özellikle İran târihinde, Kubâd’ın tahta çıkmasıyla 
başlayan dönemde birtakım hükümdârlar için kullanılmıştır. Pehlevîce ve Farsçada 
key olarak kullanılan, çoğulu keyân olan bu sözcük, Avesta dilindeki kawy’den 
türetilmiştir. Kevîler Doğu İran’da egemenlik sürmüş önde gelen ailelerden olan 
emirler ve komutanlardır. Kaynaklardan kevî (key) sözcüğünün Şâh: hükümdâr 
anlamına geldiği, Keykubâd ve ondan sonraki hükümdârların ünvânı olarak 
kullanıldığı anlaşılmaktadır. Doğu İran’da bâzı hükümdâr ve emirler için de aynı 
ünvân kullanılmıştır. 

168 Avesta’da “övgü, yakarış, tapınma" anlamında kullanılır. Avesta’nın tanrılar övgüsünü içeren kısmı 
da “yeştler” olarak adlandırılır. 
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Eserde Rüstem’in eğitmeninin ünvânı olarak kullanılmış ayrıca teşbih unsuru 
olarak yararlanılmıştır: 

“...pil ile cengden şafan var ise şabâh olsun senüiiile atlara süvâr olub biraz 
leşker alub varub pil ile ceng gözine cihanı teng kılub âheng-i deng idelim didi 
Rüstem Keyv’ün sözini eslemedi pilin ardınca gitdi elindeki gürzde Keyv’ü red itdi 
dahi gelüb pllün ardından yetdi nazar itdi gördü kim bir pîl-i mahmüdîdür...” (e. 6 
/v.40a) 


14. Kubâd (Keykubâd): 


Keykuvaz ve Keykuvâd şekilleriyle de bilinen Keykubâd, Keyaniler 
hânedânmm ilk hükümdârıdır. Keykubâd’ın tahtta kaldığı süre yüz yıldır. Avesta’da 
Keykubâd adı defâlarca geçer. Zerdüşt 169 dinsel rivâyetlerinde Keykubâd’ın 
babasının adı belli değildir; bâzdan onun Zâb’ın oğlu, bâzdan da Nevzer 
hânedânından olduğu kanısındadır. İslâm târîhçileri, birkaç kuşak sonra onun soyunu 
Menûçehr’e dayandırırlar. Bundehişn’e göre daha yeni dünyâya gelen Keykubâd bîr 
bez parçasına sarılarak sandık içerisinde suya atılmış ve Tâhmâsp’ın oğlu Zâb 
çocuğu boğulmak üzereyken sudan alıp kurtarmıştır. Bu yüzden Avesta’da adı Kavi 
kavata: hükümdârın sevip değer verdiği, bulunan çocuk şeklinde geçer. Keykubâd’ m 
bu özelliğiyle Hz. Mûsâ peygâmbere benzemesi dikkat çeker. Firdevsî’ye göre, İran 
tahtı Gerşâsp’ın egemenliği sona erip de boş kalınca Zâl, mûbedlerden aldığı işâretle 


169 Zerdiiştîlik, Sasaniler döneminin resmi dinidir. Bu hanedanın hükümdarları ta başlangıçtan 
i’tibâren Zerdüşt inanışının desteğiyle varlıklarını sürdürmüştür. Bu dinin peygâmberi Zerdüşt’ün 
hayâtı hakkındaki çok az bilgiyi, bu dînin kutsal kitabı Avesta’ya borçluyuz. Avesta’nın bugün elde 
bulunan metni, eskiden var olanın çok az bir kısmını teşkil etmektedir. Zerdüşt inanırlarının 
kutsadıkları ve son derece saygı duydukları ateş, muhtemelen Ahamenişler döneminde geniş ve ferah 
alanlarda, genellikle de yükseltiler ve tepeler üzerinde yakılırken, Sasaniler dönemiyle birlikte 
gölgelik yerlerde yakılmaya başlandı. 
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Ferîdûn soyundan olup Elburz Dağı’nda yaşayan Keykubâd’ı bu makâma lâyık 
görmüş ve Rüstem’i, Keykubâd’ı bulması için göndermiştir. Bulunup getirilen 
Keykubâd İran hükümdârlığına seçilir. Ordusunda bulunan kahramânlar ve 
komutanların istekleri üzerine Efrâsiyâb ile savaşmaya karar verir ve bu savaşta 
Efrâsiyâb yenilir. Savaş sonunda İran-Tûrân sınırının Ceyhun Irmağı olarak 
belirlenmesine karar verilir. Daha sonra da Keykubâd Istahr şehri ’ni yönetim 
merkezi ve başkent olarak belirler. Fars edebiyâtında her yönüyle iyi ve güler yüzlü 
bir hükümdâr olarak geçen Keykubâd zamânmda halk mutluluk ve refah içerisinde 
yaşamıştır. Ravendi’ ye göre şarap Keykubâd zamânmda ortaya çıkarılmıştır 


15. Kûh-ı Demâvend (Demâvend Dağı): 


Demâvend, Dembâvend, Denbâvendve Debâvend şekilleriyle de bilinen 
volkanik Demâvend Dağı, Elburz Sıradağları’nın en yüksek noktasıdır. 5671 metre 
yüksekliğindeki zirveleri sürekli olarak karla kaplıdır. Taberistân ve Rey arasındadır. 
Demâvend adı Tevrât’da da geçer. Asur mitolojisindeki adı Bekîn’dir. Klasik İran 
rivâyetlerinde Ferîdûn, Dahhâk’ı orada zindana atmıştır. İnanışa göre dağın zirvesi 
geniş düzlüklerle kaplıdır ve oradan etrâfa aydınlık saçılır. Düzlüklerin ortasında bir 
kuyu olduğu ve o kuyudan ışık saçıldığı, geceleri bu ışığın uzak yerlerden de 
görüldüğü aktarılır. Klasik hikâyelerde Demâvend dünyânın son noktası olarak kabûl 
edilir. Elburz konusunda aktarılan rivâyetlerin tamamına yakını Demâvend ile de 
ilişkilendirilir. Demâvend de Bâbil gibi klasik dönemlerde büyücülük merkezi olarak 
bilinirdi İran mitolojik anlatıları ve eski efsânelerinin gerçekleştiği alanlardan biri 
olan Demâvend’ de İran rivâyetlerine göre ilk insan ve ilk hükümdâr Keyûmers de 
yaşamıştır. Cemşîd Demâvend’den Bâbil’e gitmiş; Ferîdûn annesi tarafından bu 
dağda bir ormanda saklanıp orada bir yayla sâhibine teslim edilmiş ve Bermâyûn adlı 
bir ineğin sütünü içerek büyümüştür. Menûçehr Demâvend’de doğmuştur. Bâzı 
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rivâyetlere göre de Âreş 170 okunu Demâvend Dağı’ndan atmıştır. Dahhâk’ın 
zincirlere vurulup Demâvend’de hapsedilmesi Pehlevîce kaynaklarda yaygın olarak 
geçer: Ermâyîl ve Kermâyıl 171 her gün birisini ölümden kurtarıyor, kurtardıklan 
kişinin beyni yerine Dahhâk’ın karşısına koyun beyni koyuyordu; Dahhâk’ın elinden 
kurtardıkları bu insanları da yine onun korkusundan Demâvend Dağı’na ve çöllere 
çoban olarak gönderiyorlardı. Bu arada Ferîdûn, Dahhâk’ı Hindistan’dan 
döndüğünde öldürmek istemiş, ancak Sürüş 172 ’ un telkinleriyle öldürmekten vazgeçip 
Demâvend’de bir mağaraya bağlamıştı. Ferîdûn’un Dahhâk’ı yenilgiye uğratmasının 
ardından Ennâyîl ve Kennâyîl ona ölümden kurtardıkları kişilerin varlığını haber 
verdiler; bu kişiler de Demâvend’ den inerek şehre geldiler. Bu hizmetin karşılığında 
Ferîdûn, Ermâyil’i yakın adamları arasına aldı ve Demâvend toprağını ona verdi. 
Değişik halk kesimlerinin inanışlarına göre Süleymân Peygâmber, sahru’l-mârid: 
serkeş taş olarak bilinen devlerden birini orada zindana atmıştır. Demâvend, bâzı 
Müslüman yazarlarca Sâm kökenli rivâyetlerde anlatılan gelişmelerin yaşandığı yer 
olarak da kabûl edilir. Hârût ve Mârût bu dağda zincirlere vurulmuştur. 

Eserde İsrâiloğulları’nın zulmünden kaçan zâhidler bu dağa çekilirler ve 
Tâbût’u burada muhafaza ederler. 

“...Yehüdâ neslinden Selmâya geldi kim Hak Te c âlâ hazretine Küh-ı 
Demâvend kullesinde tâ c at itmekde nite ol vakt kim Selmâ Key Benî-Îsrâ ül içinden 
çıktı ki gitti kendünün akrıbâsından birkaç şâlihlerle zâlimlerden kaçub Tâbüt dahi 
bileşince alub Küh-ı Demâvend kullesinde olub karâr itdi birkaç gün bunun geçincek 
Selmâ dahi vefât itdi...” (c.6 / v.l3a) 


170 İranlı ünlü kahramanlardandır. Menûçehr’in ordusunda yer alıp eşi benzeri bulunmayan ünlü bir 
okçu olan Âreş’in, İran-Tûrân sınırını belirlemek üzere Sâri, Demâvend veyâ Amul kalesinden attığı 
ok, sabahtan öğle vaktine kadar yol aldıktan sonra Ceyhun kıyısında ya da Merv’de yere düşmüş, 
okun düştüğü yer İran sınırı olarak belirlenmiştir. Böylece Âreş ok atmakta bir simge olmuştur. 

171 Ermânk ve Germânk diye de bilinen bu iki kişi pâdişâh soyundan gelmekte ve yaşadıkları 
dönemin önemli, seçkin zahitleriydiler. İblis ’ten sonra aşçı ola rak Dahhâk’ın hizmetinde göreve 
başlamış ve bu yolla her gün Dahhâk’ın beyinlerini yılanlarına yem ettiği insanları kurtarmışlardır. 

172 Zerdüşt inanışının en sevimli çehrelerinden biri olan Stırîış, bütün dinsel ayinlerde hazır bulunan 
bir tanrıdır. Farsça kitaplarda Cebrâil ile aynı melek olduğu da söylenir. 


156 



16 . 


Kûh-ı Elburz (Elburz Dağı): 


Günümüzde adı Elburz Sıradağları diye bilinen mitolojik bir dağdır, dağın yeri 
hakkında kesin bir bilgi yoktur. Birtakım ipuçlarından hareket ederek bu dağın 
Kafkaslarda ve Azerbaycan’da olduğu söylenir. Bâzılarınca Elburz Dağı dünyânın 
etrâfım çevreleyen mitolojik Kaf Dağı’yla aynıdır. Bu dağın coğrafi bir bölge 
olmasından önce mitolojik ve mânevi özellikleri olan bir bölge olması önemlidir. 
Fars şiirinde özellikle “güneşin doğduğu yer, büyüklük ve yücelik” simgesi, 
ırmakların mahzeni olarak işlenir. Mazdeist inanışa göre kutsal Elburz Dağı, 
yerkürenin merkezinde yerler ile gökleri birleştiren noktada bulunur. Tüm 
yüceliklerin ve üstünlüklerin kaynağı olan Elburz Dağı Mihr 173 adlı tanrının makâmı, 
aydınlık, mutluluk ve huzûr yuvası, güç ve kutsallık simgesidir. Rivâyet-i 
Pehlevî’nin ifâdeleriyle, iyilerin ruhları oraya gidip yerleşmektedir. Bu dağda tanrısal 
güçler egemendir, Şeytânlar yol bulamazlar. Oradakiler soğuktan ve sıcaktan 
rahatsızlık duymaz, hastalık, ölüm ve Şeytânların kötülüklerinden uzak yaşarlar. 
Bundehişr’e göre ölülerin ruhları bu dağa çıkar ve orada tanrı Reşn 174 kıyamet günü 
terazisini Elburz’un zirvesine kurarak insanların iyilikleriyle kötülüklerini tartar. 
Mitolojide Ehrimen, Ahura Mazda’nın yaratılışına muhalefeti yüzünden yerküreyi 
seçmiş, ardından da diğer dağlar Elburz’un köklerinden ortaya çıkarak yeryüzüne 
yerleşmişlerdir. Güneş, Ay ve yıldızlar hep Elburz’un üzerinde döner dururlar. 
Elburz’un zirvesinde karanlık, gece, sıcak ve soğuk rüzgârlar bulunmaz. Pîşdâdî 
hükümdârlarından Hüşeng, Nâhîd için Elburz zirvesinde sığır ve koyun kurbân 


173 Aryan kavminin büyük tanrılarından biri olarak kabîıl edilmektedir. Eski Mezdiyesnâ inanırları da 
Mihr’ i ışık tanrısı olarak kabûl eder öyle inanırlardı. Mihr Ahura Mazda ile diğer yaratıklar arasında 
bir aracı olarak kabûl edilirdi. Mihr’e çok önem veren İran’ın önde gelenleri isimlerinde onun adını 
kullanırlardı. 

174 Reşn, eski İran’ın adalet tanrısı olarak kabûl edilir, adalet dağıtan tanrı ya da melek olduğuna 
inanılır. Bu melek Mihr ve Surûş’le çok yakın ve özel bir ilişki içerisindedir. Son Mezdiyesnâ 
metinlerine göre Reşn, kıyamet günü kurulacak mahkemenin Mihr ve Surûş’tan sonra üçüncü hâkimi 
olarak görev yapacaktır. 
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etmiş; Zerdüşt uzun bir hayât yaşadıktan sonra Elburz’da ölmüştür. Çînvâd 
köprüsünün bir ucu da Elburz Dağı’ndadır. Attâr’ın Mantıku’t-tayr’ında güneşi 
simgeleyen Sîmurg’un yuvası Elburz Dağı’nın zirvesindedir. Firdevsî, Zâl’ın 
dünyâya gelişini anlatırken bu dağdan söz eder. 

Eserde Sîmurg’un, devlerin ve ejderhaların yaşadığı yer olarak geçmektedir, 
Sâm da buraya devlerle savaşmak üzere gitmektedir: 

“...Sî-murğ ta'accüb kıldı be-ğâyet tanladı andan ayıtdı kim yâ Sâm cihân 
sarayında Gurğur DIv bigi mekkâr dîv yokdur anun zarârı Küh-ı Elburz diyârında 
olan mahlükât be-ğâyet çok durur bihamdillâh kim anuii kazâsından ve dîv 
belâsından Huda-yı c âlem Rahmân-ı Benî-âdem kim nigâhdâr-ı rü-yı zemin ve 
Hâlık-ı kevn ü mekândur halâs dergehinde hâş itmiş didi. . .” (c.6 / v. 12b) 


17. Menûçehr: 


Pîşdâdî hânedânmın Ferîdûn’dan sonra tahta çıkan yedinci hükümdârı olan 
Menûçehr, Ferîdûn’un torunudur. Babası İrec’in intikâmmı Selnı 176 ve Tur’dan 
almıştır. Bir rivâyete göre annesi hamileyken çocuğunun dünyâya gelince 
öldürüleceğinden korktuğu için Menuşan Dağı’na sığınmış ve onu orada dünyâya 
getirmiştir, bu nedenle çocuğa Mânûşçehr adı verilmiş, zamânla değişime uğrayarak 
Menûçehr şeklini almıştır. Bâzı rivâyetlere göre de annesi ona isim vermemiş, 
büyüdüğünde kendisine güzelliğinden dolayı bu isim verilmiştir. Menûçehr ve 
dönemindeki gelişmelere ilişkin Bundehişn ile Bahnâme’de yer alan bilgiler 


175 Sırat köprüsü de denir. İslâmiyette ve çeşitli inanışlarda cehennem üzerine kurulmuş bir köprüdür 
ve rivâyetlere göre kıldan ince, kılıçtan keskindir. Cennete girmeyi hak kazananlar, dünyâda yaptıkları 
iyilikler ve kötülüklerin karşılaştırılması sonucu iyilikleri oranında rahatlıkla oradan geçip cennete 
giderler. 

176 Ferîdûn’un ortanca oğlu. Selm, kardeşi Tur ile birlikte Cemşîd’in kız kardeşi Şehrnâz’dan 
dünyâya gelmiştir. Ferîdıın egemen olduğu toprakları çocukları arasında paylaştırırken, batı 
bölgelerini Selm’e bırakıp ona kayser adını vermişti. Selm ve Tur küçük kardeşleri İrec’i kıskanarak 
namertçe öldürmüşler, ama Menûçehr onun intikâmmı onlardan almıştır. 
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birbirinden farklıdır. Firdevsî’ye göre, îrec’in öldürülmesinden sonra Mâhâferîd adlı 
câriyesi bir kız çocuğu dünyâya getirir. Büyüdüğünde Ferîdûn onu kardeşinin oğlu 
Peşenge verir. İşte bu evlilikten Menûçehr dünyâya gelir. Babasının intikâmını almak 
üzere Gerşâsp, Sâm, Nerîmân ve Kâren gibi ünlü kahramânlarla da yardımlaşarak 
Tur ve Selm’i öldürür; sonra dedesi Ferîdûn’un huzûruna çıkar, o da kendisini 
hükümdâr olarak atar. Yüz yirmi yıl hükümdârlık yapan Menûçehr kendisinden sonra 
İran tahtını oğlu Nevzer’e bırakır. Menûçehr döneminin önemli özelliklerinden biri 
de İran ülkesini kahramânlıklarıyla Tûrânlıların zararlarından koruyan Kâren, 
Gerşâsp, Sâm, Nerîmân, Zâl ve son olarak da Rüstem gibi İran millî târihinin en 
önemli kahramânlarının bu çağda yaşamalarıdır. Bâzı kaynaklar onun Hz. Mûsâ 
Peygâmber zamânında yaşadığını, savaş âletlerini ilk olarak onun ortaya çıkardığını, 
çiçek yetiştiriciliği, kanal açma ve benzeri şeylerin onun tarafından icat edildiğini 
aktarırlar. Menûçehr’in hükümdârlığınm 60. yılında Hz. Mûsâ Peygâmber, 
İsrâiloğulları’yla birlikte Mısır’dan çıkar. Firavun Velîd bin Mus’âb Nil nehrinde 
boğulur. Saltanatının 70. yılındaysa Efrâsiyâb ile savaşır yenilir ve hükümdârlığı 
elinden alınır. Taberistân dağlarında zindanlara atılır. 

Eserde Menûçehr’in kıssaları anlatılmaz ancak soylardan bahsederken ismi 
zikredilir: 

“...Mihrâb Şâh aytdı kim yâ hatun hüb dirsin amma kim havf iderem kim 
Menûçehr Şâh oğlı Zü Şâh ki bize çok ta c addî kılmışdurur bu hâli dahi şöyle zan ide 
kim bu iş bizüm rızâmuzla olmışdurur. . .” (e. 6 /v. 26b) 

“...kim bizüm kışşamuz ez ân-cânib c Acem sultân Menûçehr Şâh oğlı Nevzer 
Şâh’a geldi nite ol zamân kim Nevzer Şâh Sâm’un nasihatin kim tutdı begleri yigleri 
cümlesinüii gönün hoş itdi c âlem revnak-ı kemâl buldı cihân refâhiyyetile toydı 
ammâ kim Sâm yine ğâlib olıcak Zü Şâh ğüm-râh olub ezelki bid c atı arturdı c adi ü 
nizâmı aradan götürdi...” (e. 6 / v.48a) 
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18. 


Mihrâb Şâh: 


Pehlevîce Mihrap ya da Mitrâp ve Mihrâb: güneş gibi parlayan anlamına gelir; 
cesâreti ve bilgeliğiyle ün kazanmış Kâbil emiri veyâ Şâh’ı, Sînduht’un kocası ve 
Rûdâbe’nin babasıdır. Mihrâb, Zâbulistân emiri Nerîmân’ın oğlu Sâm’a haraç 
ödeyen emirlerden biridir. Soyu Dahhâk’a ulaşır. Zâl’ın Kâbil’e geldiğini duyunca 
ona değerli hediyeler göndenniş ve Zâl’ın Mihrâb’ m kızı Rûzâbe’ye gönlünü 
kaptırması da bu seferde gerçekleşmiştir. Zâl’ın kızına âşık olduğunu öğrendiğinde 
ilk önce şiddetle tepki gösteren Mihrâb daha sonra yatışmış ve kızını kendi rızasıyla 
ak saçlı Sistânlı kahramân Zâl’a vermiştir. Bu evlilikten İran târihinin en büyük 
kahramânı, varlığıyla İran kahramânlık destanlarına en büyük ihtişâmı kazandıran 
Rüstem dünyâya gelmiştir. 

Eserde, kızı Rûzâbe’yi ilk başta Zâl’a vennek istemez hatta öldürmeyi 
düşünür; ancak eşi Şinduht’un ısrarlarıyla kızını vermeye râzı olur: 

“. . .Mihrâb-ı nâ-pâk kızını helak itmek diledi katline tîğ ve diş biledi amma kim 
Şînduht Bânü komadı kim Rüzâbe ol ruhayn-ı mihr ü mâha mazarrat irişdüre ve ol 
sâye-i rahmine zahmet yitişdüre andan varub kızı getürdi gelüb atası kademinde baş 
koyub âh idüb peşîmân dil-perîşân gögsin oturdı tâ kim Mihrâb-ı kâmil ol melik-i 
kâbil şefkat idüb Rüzâbenün mihr eliyle arkasın yibdi. . .” (e. 6 / v.27a) 


19. Nerîmân (Nîrem): 


“Kahramân, erkek yaradılışlı” anlamlarına gelen bu sözcük Avesta’da aslında 
dünyâ pehlivânı Gerşâsp’ın çok sayıdaki sıfatlarından biri olarak geçer. Ama 
zamânla özel isme dönüşüp Gerşâsp’ın oğlunun adı olmuştur. Nerîmân, Rüstem’ in 
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atası ve Şam’ın babasıdır. Bu kahramân Dijsepîd’de öldürülmüş ve Rüstem onun 
intikâmmı almıştır. Gerşâspnâme’de Gerşâsp’ın oğlu Nerîmân’dan, onun savaşları ve 
kahramânlıklarından söz edilirken; Şehnâme’de bazen Nîrem şekliyle, Sâm ailesinin 
ünlü kahramânı olarak da geçer. 

Fars edebiyâtında ve eserimizde, Nerîmân’dan hem Sâm’ın babası ve 
Rüstem’ in atası hem de ünlü bir kahramân oluşuyla söz edilir: 

“...Racîın şöyle diyicek Sâm didi kim yâ şeyh ben Sâm bin Nerîmân ve Benî- 
Dâ c -i Kerîmân Âl-i Kahramân ol pehlevân-ı şâhib-kırân merd-i meydân degülem ki 
bir yılandan korkub kaçam yüz şuyın yire şaçam sen bana ol yir bağarşuğın göster 
göreyim Allâhu Te c âlâ’ya şığınuben anunla cenge el urayım tâ kim anı Kamkam 
birle ikiye biçem zahmını açam ya budur kim ol yılanun şerrini yiryüziden ıram 
kanını kara toprağa karam. . .” (e. 6 / v.29a) 


20. Nevzer: 


Avesta’da Naotarya ya da Naotairyâna, Arapça ve Farsça kaynaklarda 
Nevzerân veyâ Nevzeriyân hânedânmın kurucusu olan Nevzer, Pîşdâdî hânedânı 
pâdişâhlarından Menûçehr’in oğlu, Zeresp’in kardeşi, Tûs ve Gostehem’in babasıdır. 
Efrâsiyâb ve Eğrîres, Tûrân pehlivanlarıyla birlikte Nevzer’ e karşı savaşmış, sonunda 
onu esir alıp bir süre sonra da öldünnüşlerdir. Bunun üzerine Zâl, Efrâsiyâb ile 
savaşmış ve Zû’yu tahta çıkarmıştır. Şehnâme’ye göre Menûçehr’den sonra yerine 
oğlu Nevzer geçer, ancak babasının geleneklerini ve yönetimdeki uygulamalarını bir 
tarafa bırakarak halka zulmetmeye başlar, bunun üzerine ordu ona bağlılığından 
vazgeçip dağılır, önde gelen insanlar ve mûbedler Nevzer’ e karşı ayaklanırlar. 
Nevzer korkuya kapılarak Mâzenderân’da bulunan ünlü kahramân Sâm’ı yardıma 
çağırır. Sâm İran’a geldiğinde büyükler Nevzer’ in yerine tahta çıkmasını isterler, 
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ama Sâm bunu kabûl etmez. Bir süre sonra da Şam’ın ikna çabalarıyla Nevzer 
yeniden babasının yoluna dönüp kendisini düzeltir. 

Eserde, Nevzer’in zulmünden kurtulmak isteyen İran beyleri gelip 
Efrâsiyâb’dan yardım ister. Efrâsiyâb ordusunu sürüp gelir ve Nevzer’i mağlup eder: 

“...pehlevânlar şâhib-kırânlar merd-i meydânlar kim Nevzer’ün leşkerinüii 
varıyidi ve devletinüii divârıyidi dergehinden yüz hükminden göz çevirdi ekseri 
Efsâsiyâb’a vardılar Nevzer’ den şikâyet zulmini hikâyet itdiler pes Efrâsiyâb 
Nevzer’ün devletine zulminden halel umür-ı memleket muhtel kılduğın kim bildi 
turub atası Peşnüii Şâh nazarına geldi İrân memleketine leşker çekmeğe Nevzer’ün 
kanın dökmeğe icâzet taleb itdi. . .” (c.6 / v.48a) 


21. Nûşîr-Revân (Nûşirevân): 


Sasanilerin ilk büyük hükümdârıdır. Daha çok dâdger: adil gibi lakaplarla 
bilinen Nûşîrevân’ın tahtta bulunduğu dönemler, Sasani İmparatorluğu’nun en parlak 
çağlarıdır. Hz. Muhammed (s.a.s.) onun döneminde dünyâya gelmiştir. Babası 
Kubâd’dan sonra tahta çıkan Nûşirevân 532’de BizanslIlarla antlaşma imzâlamış, 
yönetime gelir gelmez orduda reformlar yapmış, köylülere yönelik iyileştirmeler 
gerçekleştirmiştir. BizanslIlarla 540’ta başlattığı savaşlar, birkaç kez yapılan 
antlaşmalara rağmen 578 ’e kadar yer yer tekrarlanmış, yine bir savaş sonrası barış 
görüşmeleri devâm ederken Nûşirevân ölmüştür. Onun yönetimde bulunduğu 
dönemde imparatorluk topraklarının tamamında büyük bir kalkınma hamlesi 
başlatılmış, kervansaraylar, köprüler, yollar yapılıp şehirler kurulmuş, tüneller ve 
yapay nehirler oluşturulmuştur. Atina Akademisi ’nin kapatılması üzerine kimi 
felsefeciler, Nûşîrevân’ın sarayına gelip sığınmıştır. Adâletiyle bilinen Nûşîrevân’ın 
döneminde insanlar mutlu ve huzûr dolu, güven içinde yaşamışlardır. Bu özelliği 
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ölümünden sonra şâir ve yazarlar tarafından yoğun olarak işlenmiş, adâlet ve ahlâk 
simgesi, adil bir bilge kişi olarak târihteki yerini almış, bâzı Arap şâirleri de bu üstün 
özelliklerinden söz edip onu öven şiirler yazmışlardır. Firdevsî Şehnâme’de 
Nüşîrevân’ın hükümdârlığı, yaptıkları ve üstün özelliklerine yaklaşık beş bin beyit 
ayırmıştır. Adâletiyle ünlü Nûşîrevân’ın, sarayının balkonundan Zencir-i Adi adıyla 
bilinen bir zincir astırdığı, haksızlığa uğrayanların gelip bu zinciri sallayarak adâletin 
gerçekleştirilmesini isteyebilecekleri aktarılır. Ancak onun döneminde adâletin iyi 
işlemesinden dolayı yıllar geçmesine rağmen bu zincirin hiç kullanılmadığı da 
söylenir. Nûşîrevân’ın sarayı Eyvân-ı Kisrâ, Eyvan-ı Medâin ve Bargah-ı Kisrâ 
adlarıyla bilinir. Medâin’deki Tâk-i Kisrâ, Medâin veyâ Tîsfûn’dakı Bârgâh-ı 
Nûşîrevân İran hükümdârlarının ululukları ve güçlerinin simgeleridir. Bunların 
Peygâmberimizin doğduğu gece yıkılmıştır. 

Eserde dünyânın fâniliğini teşbih için bu isim zikredilir: 

“...kim bu mevt şarâbın içmemiş ola ve kankı Nüşîr-revân ve Hünnüz ü 
Hüsrev ü Kârün’dur ki tâc u tahtından el çeküb kahırla yire girmemiş ola...” (c.7 
/v.l4a) 


22. Peşnun (Peşeng): 


Ünlü Tûrân hükümdan Efrasiyâb’ın babası olan İran hükümdârıdır. Şehnâme 
de adı ve hikâyesi Efrasiyâb dolayısıyla anılır. 

“...pes Efrasiyâb Nevzer’ün devletine zulminden halel umür-ı memleket 
muhtel kılduğın kim bildi turub atası Peşnun Şâh nazarına geldi İrân memleketine 
leşker çekmeğe Nevzer’ün kanın dökmeğe icâzet taleb itdi Peşnun ol zâlim-i güm- 
râh Efrâsiyâb sözini kim işitdi. . .” (e. 6 /v.48a) 
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23 . 


Rûzâbe (Rudâbe): 


Kâbil sultânı Mihrâb’ın kızı; Zâl’ın eşi ve Rüstem’in annesidir. Annesinin adı 
Sinduht’tur. Şehnâme’nin iffet ve nâmusuyla öne çıkan kadın kahramânlarından biri 
olan Rûzâbe, özellikle İran târihinin en büyük kahramânı Rüstem’in annesi oluşu 
vesilesiyle çok ünlüdür. Fars edebiyâtında ve özellikle de şiirde adı fazla geçmez. 
Rûzâbe destanı birçok yönüyle W. Shakespeare’in Romeo ve Juliet’ine benzer. 
Özellikle Zâl ile olan aşkı Şehnâme’nin en güzel lirik hikâyelerinden birine konu 
olmuştur. Rûzâbe uzun mücâdeleler ve bir dizi ilginç olaydan sonra Zâl ile 
evlenebilmiş ve Rüstem bu evlilikten dünyâya gelmiştir. Rûzâbe oğlu Rüstem’in 
ölümünden sonra çöllere düşmüş ve aklını kaybetmiştir. Şehnâme’de Rüstem’in 
efsânelerinde dört ünlü kadından söz edilir: Rûzâbe, Sinduht, Tehmîne 177 ve 
Gordâferîd 178 . îki tânesi Zâl ile Rûdâbe hikâyesinde, diğer ikisi Rüstem ile Sohrâb 
hikâyesinde geçer. Bu kadınlar belli düzeyde özgür hareket edebildikleri, siyasal 
konularda, savunma faaliyetlerinde söz sâhibi oldukları, evlenecekleri zamân eş 
seçme hakkına sâhip olma gibi haklarını kullanabildikleri bir toplumda doğup 
büyümüşlerdir. 

Eserde Zâl’ m sevdiği ve eşi; Rüstem’in de annesi olarak sıkça zikredilir. İkili, 
aşklarını gazellerle ve nakışlarla birbirlerine ilan ederler: 


“...Zal-Destan c aşık-ı mestan nazarından cariyeler gitdiler nihani yoldan 
kimesne duymadın halk peylerin görüb paylarına sürüb ardlarına uymadın gelüb 


177 Cesur, güçlü ve kahraman kadın anlamına gelir. Tehmîne, Semengân hükümdarının kızı, 
Rüstem’in eşi ve Sohrâb’ın annesidir. 

7S İran mitolojisinde ünlü İranlı kahramanlardan Gejdehem’in kızı olup Gordâferîde olarak da bilinir. 
Dijsepîd kalesinin kuşatılmasında yaşanan savaşta son derece başarılı mücâdelesiyle bilinip, cesâreti, 
korkusuzluğu ve atılganlığıyla ünlüdür. 
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Rüzâbe dil-ârâm hizmetine yitdiler Zâluii derd ü revâlinden ve ahvâlinden ef âlinden 
ma c a’l- kışsa cemâl-i ber-kemâlinden ve akvâlinden bir dakika nesne fevt itmeyüb 
beyân-ı fasih lisânla Destân dâsitânın takrir kılub c ayân itdiler tâ kim Rüzâbe dahi 
c aşıkun kendüye âşufte dil-hasta olduğın güş idicek c ışk tamarları berk urub cüş 
yirinden turub. . (c.6 / v.2a) 


24. Rüstem: 


Akıllılığı ile cesâretini birleştirerek İran’ın en ünlü millî kahramânı haline 
gelen Rüstem, Pehlevî edebiyâtında Rostahm ve Rostethem olarak da bilinir. Fars 
edebiyâtında onun lakabı olarak bilinen “uzun boylu, iri yapılı, güçlü” 
anlamlarındaki Tehemten sözcüğüyle eş anlamlı olan Rüstem adı Avesta’da yer 
almasa da Rüstem altı yüz yıl yaşamış; Keykubad, Keykâvûs ve Keyhüsrev 
dönemlerinin dünyâ kahramânı olmuştur. Her üç hükümdârın egemenliğinin en 
büyük dayanağı onun varlığıdır. Rüstem ve adının etrâfında çeşitli dönemlerde 
kaleme alınmış efsânelerin kaynağını belirlemek çok zordur. Dünyâ pehlivanı, ünlü 
İran efsânelerinin en büyük kahramânı Rüstem yine İran millî kahramânı ak saçlı 
Zâl’ın Kâbil şâhının kızı Rüzâbe ile evliliğinden dünyâya gelmiştir. Annesi Rüzâbe, 
dedesi Sâm, eşinin adı Tehmîne ve kızının adı da Bânûgoşesb’dir. Doğumu da 
yaşantısı gibi olağanüstü ve şaşırtıcıdır. Her şeye çare bulan Sîmurg’un yardımıyla 
dünyâya gelmiş ve yaşıtlarından daha hızlı büyüyüp gelişerek kısa süre sonra 
yiğitlere yaraşır bir vücûda ve güce kavuşmuştur. Başarılarla dolu hayâtının tamamı 
özgürlükler içerisinde Zâbulistân’da geçmiştir. Özellikle savaşlarda sıkıntıya 
düştükleri anlarda İran krallarının yardımlarına koşmuştur. Her defâsında İran halkını 
büyük tehlikelerden kurtarmış, Heft-Hân 179 ’ı geçtikten sonra Dîv-i Sepid (Beyaz 
Dev) ile savaşmış, sonra Bîjen’i Efrâsiyâb’ın kuyusundan kurtarmıştır. Ehrimen 

179 İran ve Tûrân ülkeleri arasında bulunan, Rüstem ve İsfendiyar’m çok büyük tehlikelere mâruz 
kaldıkları yedi makam ya da yedi merhaledir. Rüstem Keykavus’u kurtarmak için Mâzenderân’a 
gittiğinde başına yedi büyük tehlike gelmiştir. 


165 



1 80 

yaradılışlı Efrâsiyâb’dan Siyâveş’in intikâmını almış, Eşkebus ’u öldürmüş, 
bilmeyerek oğlu Sohrâb’ın bağrını parçalamış, nihâyet ömrünün sonlarına doğru 
mağrur şehzâde İsfendiyâr, Goştâsp’ın hileleriyle onun elinde can vermiştir. Bu 
olanlardan sonra artık Rüstemm boğazından tatlı bir lokma geçmez. Sonunda üvey 
kardeşinin hileleriyle bir kuyuya düşürülerek atı Rahşla birlikte öldürülmüştür. 
Rüstem’in kahramânlık özelliklerine dikkat edildiğinde, birçok, yönüyle eski ünlü 
Hint-Iran tanrılarından Indra ’ya benzediği görülmektedir. Rüstem’in baştan sona 
bütün hayâtı, iranlılar için gurur verici savaşları, gösterdiği kahramânlıklar ün 
kazanmak ya da küçüklük komplekslerini yenmek uğruna yapılmış mücâdelelerle 
doludur. Özellikle Rüstem’in iyi adlılık ve özgürlük simgesi olarak yer aldığı Rüstem 
ve İsfendiyâr hikâyesinde bu özellikler daha da belirgindir. Hayâtının neredeyse 
bütün evreleri kötülükler ve kötülük temsilcisi güçlerle savaşmakla geçmiştir Rüstem 
ve Yunan mitolojisindeki Prometheus , her ikisi de adâletsizliğe karşı direnmiş ve 
mücâdele etmişlerdir. Rüstem, adâletsiz uygulamalarıyla tanınan Goştâsp ile 
Prometheus ise Zeus ’un bitmek bilmeyen bencil uygulamalarıyla savaşmıştır. 
İslâm sonrası dönem İran kültüründe de Rüstem, İslâm öncesi ve mitolojik İran 
târihine dâir rivâyet ve efsânelerinde en ünlü ve en etkili kahramânı olarak yerini 


180 Şehnâme’nin önde gelen kahramânlanndan olan Eşkebûs, İran-Tûrân savaşlarından birinde, 
savaşmak için karşısına bir kahraman istemiş, bunun üzerine Gûderz’in oğlu Ruhhâm onun üzerine ok 
yağdırmaya başlamış, ama zırhı çelikten olduğu için bu oklardan etkilenmemiştir. Aralarında geçen 
çetin boğuşmalardan sonra Ruhhâm kaçıp kurtulmuştur. Eşkebûs daha sonra karşılaştığı Rüstem’in 
attığı bir okla ölmüştür, Rüstem ile karşılaşması ve savaşı Fars edebiyâtında geniş yankı bulmuştur. 

181 Hint ve İran halklarının tapındıkları tanrılardan biridir. Yağmur tanrısı olarak da bilinen ve 
Hindistan halkının taptığı bu tanrı. Aryan ırkının koruyucusu kabîıl edilir. Hintliler onu devlerin 
(tanrıların) pâdişâhı ve savaş tanrısı, İran halkının savaşlardaki yardımcısı olarak bilirlerdi. 

182 Yunan mitolojisindeki. Titan tanrılarından biridir. Tanrıların babası Zeus‘tan ateşi çalarak insanlara 
armağan etmiştir. Bu durum Zeus’un tepkileriyle gazâbına neden olur ve Prometheus 
cezâlandırılmıştır. Prometheus zincire vurulur ve bir kartal her sabah gelip Prometheus ’un karaciğerini 
parçalayarak yer. Prometheus un karaciğeri bir gecede iyileşir ve yeniden oluşur. Bu işkence her 
sabah, her akşam süregelir.(A. Timur BİLGİÇ, a.g.e. ; s. 239) 

183 Yunan mitolojisinde, Olympos Dağı’nın egemeni, gökyüzünün, şimşek ve yıldırımların, 
gökgürültüsünün tanrısıdır. Genellikle elinde yıldırımlarla betimlenir. Zeus, Rheia’nm oğludur. Zeus 
bir mağarada büyür ve güçlenir. Gaia’nm elinde tutsak olan annesi ile kardeşleri Hera, Hades ve 
Poseidon’u kurtarır ve Titanlara savaş açar. Zeus, kardeşlerinin de yardımıyla Titanların rûhlarını 
tutsak alır. Büyük Titan Atlas, savaş bölgesine gider ve mücâdeleye katılır. Zeus, Titan Atlas’ın 
rûhunu yakalar ve onu sonsuza dek dünyâyı taşımaya mahkum eder. Zeus’un elinden kurtulan 
Titanlar, yeraltında güvenli bir yere çekilirler. Anne Titan Gaia,Zeus’dan öç almak için oğlu 
Prometheus’u Olympos Dağı’ndaki yaşam ateşini çalmakla görevlendirir. Prometheus bu görevi 
başarır yani ateşi çalar. Gaia, Zeus’a karşı kullanmak amacıyla, bu ateşle insanları yaratır. Ancak 
insanlar Zeus’u tanrı olarak tanırlar ve ona taparlar 
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almış; böylece baştan sona tüm Fars kültürü ve edebiyâtında önemli yer elde etmiştir. 
Eşkaniler döneminde yaşamış ünlü komutan ve emirlerden biri olan Rüstem, yaptığı 
büyük kahramânlıklar sâyesinde çoğu İran rivâyetinde önemli yer edinip zamânla 
mitolojik bir kahramâna dönüşmüştür. İran millî kahramânlık hikâyelerinin bütün 
kahramânlarının özelliklerini kendisinde toplar. Yedi yüz batman ağırlığındaki 
gürzü, çok güçlü kemendi, yıldırım hızındaki atı Rahş ve hiçbir darbeden 
etkilenmeyen zırhı Rüstem’e Fars kültürü ve edebiyâtında millî bir kahramân ünvânı 
kazandırmıştır. Her zamân halkla iç içe yaşayan Rüstem’in efsânesi, onun yaşadığı 
dönemin sonrasında kaleme alınmış her târîhsel ve efsânevî eserde yer almış. 

Eserde Zâl’ın yiğit oğlu ve İran’ın koruyucusu, karşısında kimsenin duramadığı 
bir yiğit olarak çıkça zikredilir: 

“...ahunla inbisâtıla geçürdiler Rüzâbe’den bir oğlan vücüda geldi eşer-i necat 
anun hayâtında zahir ü âfitâb-ı bihâyeti anun nâşiyesinde bahir idi Rüstem adu dirler 
dürlü murâdıle terbiyyete meşğül oldılar çün cemâl-i âb-ı tıfliyyetden hicâkından 
çıkdı ğonce verdünce merd ü cüvân ya c ni degülgil ve oğlan pehlevân-ı cihan 
Nerîmân-ı zamân oldı Zâl-Destân çünki Rüstemüh kadd ü bâlâsına nazar itdi...” (e. 6 
/v.36b) 


“...yedi başlu evrene benzer Rüstem pili göricek Sâm bigi bir na c ra urdı pil 
na c ra sadâsın güş kılub dahi Rüstem’e karşu turdı hemândem Rüstem-i cihângir ve 
pehlevân-i Nerre-şir ol dört yüz kırk dört batmân gürzi başı üzere çevürdi dahi güç 
varınca pilin kafasına bir darb urdı eyle kim ol pilin darbından pîl-i mest dahi ol 
mağara-veş ağzını açdı dahi...” (e. 6 / v.40a) 


25. Sâm: 
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Sâm-ı Nerîmân: Nerîmân (Nîrem) oğlu Sâm diye de bilinen Şehnâme’nin ünlü 
kahramânı. Zâl’ın babası ve Gerşâsp’ın torunudur. Daha çok yek zahm: bir yara 
(yaralı) nitelemesiyle tanınan ve Sîstânlı bir kahramân olan Gerşâsp’ın soyundan 
gelen Nerîmân’ın, Gerşâsp tarafından ortadan kaldırılan ejderhalara benzer yönleri 
de vardır. Firdevsî onu daha çok Nerîmân’ın kardeşi, bazen de oğlu olarak tanıtır. 
Avesta’da ismi Sâma şekliyle bir hânedân adı olarak geçer. Pehlevî rivâyetlerinde 
daha çok Sâm sözcüğü Sîstânlı iki pehlivanın adı olarak geçer: Birisi Gerşâspnâme 
de Şem olarak kaydedilen Esret’in babası, diğeri de Gerşâsp’ın torunu, yani Zâl’ın 
babasıdır. Bundehişne göre Sâm, Mazda dîni kurallarına göre kusurlarından dolayı 
Ahura Mazda’nın gözünden düşmüş ve bir Türk’ün eliyle baltayla yaralanıp kıyamet 
gününe kadar hissiz bir biçimde yaşamakla cezâlandırılmıştır. Sâm Orta Farsça 
döneminde (Pehlevî edebiyâtı, Eşkaniler ve Sasaniler dönemi İran edebiyâtında) 
kaleme alınmış metinler ve daha eski devirlerde yazılmış Avesta gibi önemli 
kaynaklarda da geçer, ama hakkındaki bilgiler Şehnâme’de değişikliklere uğramıştır. 
Ferîdûn ve Menûçehr dönemlerinde yaşamış İran kahramânlarından olan Sâm’a 
Ferîdûn tarafından dünyâ pehlivânı ünvânı verilmiştir. Sâm, oğlu Zâl’ı doğumundan 
sonra dağa bırakmış, Sîmurg onu bulup büyütmüş ve daha sonra da Sâm gördüğü bir 
rüyâ üzerine onu arayıp bulmuştur. 

Eserin ana karakterlerinden biri olan Sâm, devlerle savaşmakta, periler sultânı 
kızıyla evlenmekte, SîmurgTa konuşmaktadır. Birçok macerası zikredilmiştir. 
Yiğitliği dillere destandır: 

“...şâhib-i kitâb Firdevsî bu kitâbundan nakl-i eşah kelâm-ı emlâhı beyân kılub 
aydur kim Sâm-süvâr oğlu Zâl-Destân bunda ferahlıkda şükri kılmakda bizüm 
kışşamuz Sâm’a geldi kim periler taht üzerinde Sâm’ı ejder tefsirinden kadidi bî-hoş 
olmakda nite ol zamân kim periler sultânı kızı Hümâ-yı Dil-fîrüz Sâm vücüdına 
tiryâk-ı ekber kim sürdi tiryâk semini def idüb Sâm aksırub gözin açub dizi üzerine 
turub oturdı. . .” ( e. 6 /v.42b) 
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“...periler sultân kızı Hümâ-yı Dil-firüz tâli c rüz-ı pîrüz içre kim taht-ı ânbüs 
üzre Şâmile kim c işret kılurdı Sâm dahi kıza nlk cân [u] gönül birle c âşık olub 
c ışkına yanub kılurdı periler dahi ol tahtı yirle gök arasında götürüb giderlerdi c azm-i 
Zerrin şehri’n iderleridi meğer kim iblîs-i pür-telbîs ol dem ki Sâmı ejder ağzına gitdi 
Sâm helâk ola diyüb tasavvur itdi yine Küh-i Elburz diyârından âdem-zâd 
memleketine giderken... ”( c.6 /v.51a) 


26. Sîmurg: 


Sîmurg, Farsça sözlüklerde “büyük bir avcı kuş, Zâl’ın yanında öğrenip 
olgunluğa eriştiği kişi” olarak geçer. Fars edebiyâtında Sîmurg’ la ilgili birçok efsâne 
vardır. Fars mitolojisindeki özelliklerinden anlaşıldığı kadarıyla eski devirlerden beri 
İran toplumunca kutsanan bir yaratık olan Sîmurg, mitolojik ve efsânevi 
özelliklerinin yanı sıra metafizik özellikler de taşımış, bu nitelikleri sâyesinde de 
millî kahramânların kaderlerinde ve mitolojik olaylarda etkin rol oynamıştır. Bütün 
kutsal ve mitolojik kuşlar arasında Sîmurg en parlak çehreli yaratık olarak bilinir. 
Tevrât’ta göklerde yaşayan kanatlı bir yaratıktan söz edilir. Yuvasını tüm bitkilerin 
tohumlarını bünyesinde bulunduran ve çeşitli hastalıklara ilaç olan dıreht-i heme 
tohme adlı bir ağacın üzerine kurmuştur. Sîmurg Şehnâme’de yalnızca ilahi güçlere 
sâhip bir yaratık değildir: Çok iri yapılı ve son derece güçlüdür, evrenin tüm 
gizemlerini bilir ve her hastalığa çare bulup her sorunu çözebilecek kadar bilgedir, 
geleceği görebilir. Sîmurg ile Ankâ ilişkisi: Arapça karşılığı ankâ: “uzun boyunlu 
olan Sîmurg hiç kimse tarafından görülmemiş bir kuştur. Ankâ Arapların mitolojik 
kuşudur ve yuvası Kafdağı’ndadır. İranlIların Sîmurg adını verdikleri tanrısal güç 
taşıyan ve Ahura Mazda ’nın kuşu olarak da bilinen efsânevi kuşların yuvalarıysa 
Elburz Dağı’ndadır. İslâm sonrası dönemdeyse bu iki kuş birleştirilerek aynı kuş 
olarak bilinmiştir. Efsâneye göre Ankâ her kuştan bir özellik almıştır. Otuz kuşun 
özelliğini taşıdığı için Sîmurg: otuz kuş ve otuz çeşit rengi bulunduğu için Sireng: 
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otuz renk diye de andır. Renginin yeşil olduğuna inanıldığı için ona Zümrüdüankâ da 
denilir; ama bu son ad Sîmurg u Ankâ’dan geldiği de söylenir. Ankâ neredeyse tüm 
özelliklen ve etrâfında gelişen çeşitli efsâne, inanış ve tela kk iler sâyesinde Arap, Fars 
ve Türk edebiyâtında mecaz ve mazmunlar halinde geniş bir kullanıma sâhiptir. 
Ankâ’nın en yaygın özelliği, kimseye muhtaç olmadan tek başına yaşadığı için 
“kanaat” kavramını temsil etmesidir; bu yüzden de kanaat sâhiplerine ankâ-meşrep, 
ankâ- tabi at da denir. Kaf Dağı gibi efsânevi bir yerde yaşadığı için bu sözcükle 
birlikte çeşitli şekillerde kullanılır. 

Eserde Sîmurg Sâm’a birçok kez yardım eden, onu ölümden kurtaran, kuşların 
şâhı olarak pekçok kez zikredilir. Ayrıca teşbih unsuru olarak da kullanılır: 

“...pes bu iki vücüd felekden semeke gelüb indiler velî gâh baş ve gâh ayak 
tolab-vârî döndiler pes Sî-murğ kuşı Ha kk un kudretin ve Şâni c ün şun c m ta c accüb 
kılub tanladı pes def -i Sî-murğ bir taynağıla Sâmı kapub ve bir taynağıla Rahş’ı 
pençesine alub dutdı dahi Kulzüm Deryâsı’nuii üzerinden geçüb bir mürğ-i zâr 
çeşme-sâr kenârına gelüb yetdi. . .” (c.6 / v. 10b) 

“...Sî-murğ eyle diyicek Sâm aydur yâ sultân-ı tuyurân ve iy c Ankâ-yı murğân 
senden dilerem ki beni Gurğur Dîv’üii mekânına iledesün tâ kim andan intikâmum 
alub anı helâk şerrinden yiryüzini pâk ve yerini hâk idem Sâm eyle diyicek Sî-murğ 
didi kim yâ Sâm ben seni ol Gurğur Dîv’ün mekânına ve ol mağrür dîvüri serv 
katına iltemezin. . .” (c.6 / v.l2b) 


27. Şinduht (Sinduht) Bânu: 


Sin duht sözcüklerinden oluşan Sinduht, Sîmurg’un kızı anlamına gelir. 
Şehnâme’nin ünlü kadın kahramânlarından biri olan Sinduht, Kâbil hükümdârı 
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Mihrâb’ın eşi, Rûzâbe’nin annesi ve Rüstem’in de anneannesidir. Zâl ile Rûzâbe’nin 
birbirlerine olan gizli aşklarını bilen Sînduht, bu duruma aşırı derecede kı z an 
Mihrâb’ı sâkinleştirmeyi başarmıştır. 

Eserde, kocası Mihrâb Şâh’ın daha mantıklı düşünmesini sağlayan bir eş olarak 
karşımıza çıkar: 

“...ahirü’l-emr şüret-i kaziyyeyi Mihrâb’a şerh itdi Mihrâb Şâh ki ğazab-nâk 
kılıç çekdi ve kızı helak itmeğe kaşd yirini hâk kılmağa cehd idicek Şînduht Bânü-yı 
Dil-firüz şâhib-kinâyet ve ehl-i fîrâset 'âkile kâmile hâtûn rehnümün idi Mihrâb’un 
kılıcın elinden alub nasihat kılub. . .” 


28. Sühıâb (Sohrâb) Şâh: 


Bâzı metinlerde adı Sorhâb olarak da geçen İranlı ünlü kahramân Sohrâb, 
Semengân’da Rüstem ile Semengân hükümdârının kızı Tehmîne’nin aşkının meyvesi 
olarak dünyâya gelmiş, kısa zamânda hızla büyümüş, normal çocukların bir yıllık 
gelişimini bir ayda tamamlamıştır. On iki ya da on dört yaşlarındayken babasının atı 
Rahş’ın soyundan bir atı olmuştur. İran’a ordu çıkartan Sohrâb’a bu savaş 
hazırlığında Efrâsiyâb yardım eder. Aslında Efrâsiyâb onun Rüstem’in oğlu 
olduğunu bilmektedir; ama baba oğulun birbirlerini tanımamalarından faydalanmayı 
ve Rüstem’in Sohrâb’ın eliyle öldürülmesini, sonra da oğlunu öldürüp böylece 
ikisinden de kurtulmayı hedeflemektedir. Savaş sonunda Rüstem bilmeden oğlunu 
yaralamış, yaraladığı kişinin oğlu olduğunu anladığından nûşdârû’yu (en etkili ilaç, 
panzehir) getirmesi için Gûderz’i Kâvûs’a göndenniş, ilaç verilmeyince kızarak 
kendisi gitmiş, ancak bu defâ da o yoldayken Sohrâb ölmüş, Rüstem oğlunun 
ölüsünü alarak Sîstân’a götürmüştür. 


171 



Eserde ise Rüstem, Hz. Dâvûd (a.s.)’a yardım eder ve onu Amâlika sultânı 
Sührab’ın yanına gönderir. Bu şekilde zikredilir: 

“...Rüstem Dâvüd’uii gönün ele aldı Câlüt’un kılıcın ve kendüzünün zırıhın 
c atâ kılub bir at üç kul bağışladı lütf u ihsan işledi andan eline bir ak nişan virüb didi 
kim ve bu nişanı alğıl c aklun başuna dirgil c Amâlika sultânı Sührâb’a virgil ve senün 
halkunı ehl-i c ayâlunı milk ü mâlunı alub anun katına varğıl. . .” (e. 7 / v.40a) 


29. Tahmâsab: 


Rüstem’in Efrâsiyâb’la mücâdelesi sırasında İran hükümdârı olan Tahmâsab, 
âdil bir yöneticidir. Rüstem, Efrâsiyâb’ı yendikten sonra onun silahını ve atını 
Tahmâsab’a hediye eder. Ayrıca hikaye’de Tâlût’tan kaçan Hz. Dâvûd (a.s.) 
Tahmâsab’ m himâyesindeki topraklara sığınır. 

“...Rüstem dahi Efrâsiyâb’un rahşına süvâr olub dahi kendü atın yetdi getürdi 
Tahmâsab Şâh’a virdi c azm etdi tâ kim zamânile c Acem sultânı Tahmâsab Şâha yetdi 
Efrâsiyâb’ıla ceng itdügin c arz itdi ve Efrâsiyâb’un atın yarağun Tahmâsab Şâha 
virdi Tahmâsab Şâh dahi Rüstem-i cihân pehlevân kılub Sâm-süvâr kürsisine geçüb 
oturdı c âlemün şâhib-kırâm Rüstem-Dâsitân oldı. . .” (e. 7 / v.38a) 

“...Rüstem-Dâsitân Tahmâsab Şâhile yiyüb içmekde bizüm kışşamuz yine 
Dâvüd’a geldi nite çün kim Dâvûd Kudüs şehri’nden gidüb Câlüt’un kılıcın kuşanub 
Tâlüt’dan üşenüb getdi bir gün Tahmâsab Şâh taht-gâhına yetdi ammâ kim Dâvûd 
beni bilmesünler diyüb ihtiyâtından bir nemed geyüb başına külâh urunub yalın ayak 
elinde bir tabak gören şanur kim bir çıblak turlak pes bir mecnûn yirinde turdı...” 
(e. 7 / v.38a) 
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30 . 


Tehmûrs 


Pehlevîce Tahmûrâb olarak geçer. Hûşeng’in ölümünden sonra babasının 
yerine tahta çıkmıştır. Tehmûrs, devlerle savaşıp onları yenilgiye uğratarak hapse 
tıkmasından dolayı Tehmûrs-ı Dîvbend: dev bağlayan Tehmûrs olarak da bilinir. 
Kuhendûz ve diğer birkaç şehrin onun tarafından kurulduğu rivâyet edilir. İsfahan’da 
da Mihrîn ve Heft Melike adlı iki önemli târihî binânın onun tarafından yaptırıldığı 
rivâyet edilir. Otuz yıl hükümdârlık tahtında bulunup egemenlik süren Tehmûrs, 
Ehrimen’i bir at şeklinde emrine alarak onunla dünyânın çevresini dolaşmış ve 
Elburz Dağı’nın zirvesine çıkmış; ama Ehrimen serkeşlik yaparak onu eyerden atıp 
içine çekmiş ve Cemşîd’e haber ulaştırıldığında gidip onu Ehrimen’in karnından 
çıkarmıştır. Dönem rivâyetlere, özellikle de Şehnâme’ye göre, Tehmûrs 
hükümdârlığı döneminde insanlara koyunların yününü eğirme, giysileri biçip dikme 
gibi meslekleri öğretmiştir. At, katır ve eşek gibi hayvanları evcilleştirmiş, iyi 
vezirlerinden Şeydesp de (Şehresp) onu hep iyiliğe yönlendirmiştir. Oruç tutma 
geleneğinin, yaşanan bir kıtlıktan hareketle ilk olarak onun tarafından başlatıldığı 
aktarılır. Putperestlik de onun zamânında ortaya çıkmıştır. Saygın bir yakını ölen kişi 
onun heykelini veyâ resmini yaparak teselli olur; sonraki kuşaklar da bu heykellerin 
yapılış amaçlannı bilmedikleri için tanrı sanarak taparlardı. Egemenliği altındaki 
topraklarda yaşayanların istedikleri dîne bağlanabileceklerini ve dînlerini seçme 
özgürlüklerinin olduğunu söyleyen Tehmûrs putperestliği ortadan kaldırıp insanlara 
Tanrıya inanmalarını emretmiştir. Gerdîzî’ye göre müzik, ipek ve bal onun 
tarafından keşfedilmiştir. Kendisine İblis’i, tüm cinleri ve Şeytânları mağlup edecek 
bir güç (ferr) verildiği için bu yaratıklara insanların yaşadığı bölgelerden çıkarak 
ıssız ve uzak bölgelere yerleşmelerini emrederek hepsini denizlere ve çöllere 
gönderdiği; Farsçayı ilk kullanan ve yazıyı ilk yazanın da yine o olduğu aktarılır. 

184 Şehnâme’ye göre Goştâsp’m oğlu olan Şeydesp, Goştâsp ile Ercâsp’ın aralarındaki savaşta diğer 
iki kardeşi Erdeşîr ve Şîrû’yla birlikte öldürülmüştür. Câmâsb Hekim de savaş öncesinde Şeydesp’in 
büyük Kahramanlıklar göstereceği ve sonunda da öldü rüleceği kehânetinde bulunmuştur. 
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Eserde Tehmurs, fahirlenme ve teşbih unsuru olarak karşımıza çıkmaktadır: 


“...zevalinden Hümâyı agah cümle periler kızları Sâm’ı terahhum kılub nigâh 
itdi andan Sam dahi Neriman bin Kerîmân bin Tehmürş neslinden Kahraman - 1 Katil 
aslından olduğın söyledi. . .” (e. 6 /v.43b) 


31. Zâl: 


İranlı kahramân Sâm’ın ak saçlı doğması yüzünden Zâl, yani yaşlı ismi verilen 
oğludur. Şehnâme’de Zâl-ı Zer ve Destân adlarıyla da geçer. Şehnâme’ye göre, Sâm 
oğlunun ak saçlı olduğunu görünce, onun bu hâli yüzünden kendisini alaya 
alacaklarını düşünerek çocuğun çok uzaklardaki Elburz Dağı’na bırakılmasını 
emreder. Sîmurg bu çocuğu o dağda bir kayalığın üzerinde aç, susuz ve ağlar bir 
halde bulur. Yavrularına yem yapmak için yuvasına götürür; ama yücelerden İlâhî bir 
ses bu çocuğu korumasını, besleyip büyütmesini, çünkü onun büyük bir adam 
olacağını söyler. Sîmurg’ un besleyip büyüttüğü Zâl delikanlılık çağma geldiğinde adı 
sanı her tarafa yayılır. Bir gece babası rüyâsında bütün heybetiyle oğlunu görür: 
Etrâfındaki komutanlarıyla babasına sitem etmektedir. Bunun üzerine Sâm yola 
koyulup Elburz Dağı’na gider ve orada Shnurg’u bulup oğlunu teslim alır. Sîmurg 
ayrılmadan önce ona tüylerinden bir tâne verir ve darda kaldığı an ateşte yaktığında 
haberdar olup yardımına koşacağını söyler. Babasının verdiği yetkilerle Sistân 
Hükümdârlığı’m elde eden Zâl gönlünü Kâbil sultânının kızı Rûzâbe’ye kaptırır ve 
babasının şiddetli muhalefetine rağmen onunla evlenir; bu evlilikten İran millî 
kahramânı Rüstem dünyâya gelecektir. 

Eserin ana karakterlerinden biri de Sâm-süvâr olarak zikredilen Sâm’dır. 
Başından birçok macera geçer. Devlerle, ejderhalarla savaşır, Şeytânla mücâdele 
eder. Eserdeki meclislerin büyük kısmı Sâm’ m maceralarını anlatır. 
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32 . 


Zû (Zâb) Şâh: 


Zâb olarak da bilinen Zû, Pîşdâdî hânedânı hükümdârlarından biridir. Zû’nun 
adı Avesta’da Uzava: yardımcı, babasının adı da Tumâspâ: şişman atlar sâhibidir. 
İran millî târihînde hem Zû hem de babası Tâhmâsp’ın ünü oldukça yaygındır 
Şehnâme’ye göre, Nevzer’in Efrâsiyâb tarafından öldürülmesinden sonra İran 
büyükleri, Nevzer’in iki oğlu Tûs ve Gostehem’in hayâtta olmalarına rağmen ferr-i 
îzedîyi, tahtı ve tâcı taşlamadıkları için yine Ferîdûn soyundan gelen Menûçehr 
ailesinden Tâhmâsp oğlu Zû’yu İran tahtına çıkarmışlardır. Tahta çıktığında yaşı 
ilerlemiş olsa da adâlet ve insaflı yönetimiyle tanınan Zû, ülkesini kalkındırma 
yolunda önemli çalışmalar yapmıştır. İran-Tûrân savaşlan nedeniyle İran yönetimi 
büyük sıkıntılar ve kıtlıklarla karşı karşıya kalmıştı. O dönemde yağmurlar bile 
kesilip kıtlık artık dayanılmaz bir aşamaya ulaştığında bütün bunların yanlış 
yönetimlerin ve kötülüklerin sonucu olarak gerçekleştiği düşünülmüş; ardından da 
Zû’yu, Efrâsiyâb ile anlaşıp ülkeyi refah ve huzûra kavuşturmak için iş başına 
çağırmışlardı. Târîhçilerin çoğu onu Gerşâsp’la aynı kişi olarak kabûl ederler. 
Şehnâme’ye göre Nevzer’in Efrâsiyâb tarafından öldürülmesinden sonra onun yerine 
geçecek kişi konusunda görüş ayrılıkları ortaya çıktı ve Zâl’ın teklifiyle tanrısal güç 
taşıdığına inanılan insanlardan olduğu kabûl edilen Ferîdûn’un soyundan gelen Zû 
kral olarak seçildi. Hükümdâr olduğunda Zâbulistân’a gitti. Birçok kanal yaptırarak 
sulama işlerini geliştirdi ve topraklarını tarıma uygun hale getirdi. Efrâsiyâb’ m 
yıktıklarını onarmasının yanı sıra meyve sebze yetiştiriciliğini önemli ölçüde 
yaygınlaştırdı. Adâletiyle tanınan bir melik olan Zû, babası Menûçehr’in dînine 
inanırdı. Rivâyete göre Dicle’den Zâb adını verdiği bir kanal açtırarak yapay bir 
ırmak oluşturmuştu; o köylerde çeşitli bitkilerin tohumlarını ilk kez ektirip üretti. 
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Metinde İran sultânı olarak zikredilir ve Zâl ile Rüstem’in Zû Şâh ile dostluğu 
mevcuttur; ayrıca Sâm’la ava gitmeleri zikredilir. Zâl, Rûzâbe’yi istemeye gideceği 
vakit de Zû Şâh’ m gücünü arkasına almak istemektedir. 

“...ma'lümuft ' ıskuna Zâl mahkûmun olaldan tene nizârı cânuma zarı getürdi 
kaşdum budur kim İran sultânı Zü Şâh’uft katına varam atam Sâmı dahi anda 
bulurSâm hâlümi c arz kılub senüii derdüftden neler çekdügimi bildürüb afta dahi 
haber virem Tâ kim Hakkun c inâyetiyle ve Sâm-süvâr’uft kuvvetiyle ve Zü Şâh’uft 
devletiyle seni ele getürem yâhüd bu yolda başum yitürem. ..” (c.6 /v.l8a) 


j. Hayali Kahramânlar 
1. Gurgur Dev: 


Gurgur, devlerin lideridir. Dehşet verici bir görüntüye sâhip olduğu tasvirlerle 
anlatılır. Gurgur, Sâm’ın atası olan Nerîmân tarafından öldürülen kardeşi Kamkam 
devin intikâmmı almak için Sâm-süvâr’ın uyuduğu sahrayı üstündekilerle berâber 
feleğin katma çıkararak Sâm-süvâr’ı helâk etmek ister. Sâm’ın uyanması ve na’ra 
atması üzerine de devler sahrayı gökyüzünden aşağı atarlar, ardından da Elburz 
Dağı’na kaçarlar. Sâm da onların peşine düşer. 

“. . .Murâdum budur kim ben Gurğur DIv ü karındaşum Kamkam Dîv’üft kanın 
ben Sâm bin Nerîmân’ dan alam bu fenâ-yı hevâdan yer yüzüne şalub kahr kılam yâ 
Sâm bildüft mi nedür ser-encâm-ı encâm ben ol Gurğur ’am ki birinci kat felek 
gözlerimde bir hubâbçe yokdur ve yedi felek çarhı katumda bir tolabça yokdur...” 
(c.6 / v.5a) 

“...ben ol Nerîmân oglı Sâmam ki baftâ kazâ vü kader ne deftlü gelürse 
âsumân-ı hatar bafta gelmez yol bulmaz ecel gelmeyince ölmezem ammâ ki Gurğur 
Dîv’den intikâmum almayınca ölmezem illâ ki sen çün kim beni Gurğur Dîv’e 
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iletmezsin yolum bari göstergil ben ana giderem Hak Te c âlâ’ya tevekkül iderem 
Huda rast getürürse ölmedin Gurğur makamına yitürürse bu Kamkam kılıcıyla 
gerdenin iki biçem şu yerine anufı kanın kana kana içem didi. . (e. 6 / v.l2b) 


2. Hümâyûn Şâh: 


Hümâyûn Şâh, periler sultânıdır ve Sâm’ın sevdiği ve evlendiği peri kızı olan 
Hümâ-yı Dil-firûz’un babasıdır. Şeytân’ın iğva vermesiyle ve yanıltmasıyla kızını ve 
Sâm’ı öldürmek için ordu tertib etmiş ancak Sâm gâlip gelmiştir. Olayın aslı 
anlaşılınca da kızını Sâm’ a vererek büyük bir düğün tertib etmiştir. 

Eserde Sâm’ la ilgili meclislerde ismi sıkça geçer: 

“...Şâh kızı Hümâ-yı Dil-firüza yitdi nite meğer kim bu Küh-i Elburz’da bir 
periler meliki varidi adına Hümâyün Şâh-ı Cin dirleridi 'azîm şehriyâridi Küh-i 
Elburz’da olan periler emrine fennân idi tahtı yirinde olurdı hizmetin kılurlaridi 
Kak a-yı Zerrin şehri anun taht-gâhıyidi. . .” (e. 6 / v.30a) 

“...Şâh’a gelüb haber virem hâkisin Şâh bilür diyüb Racîm çeşm-i güş olub 
turdı Hümâyün Şâh bu veçhile söz kim işitdi derhâl katında hâzır olan perilerine 
serhenglerine hükm itdi tâ kim birkaç yüz biri periler cenk idüb ‘arz itdiler bir c âc-ı 
âbnüs taht üzerinde periler serhengle bile Hümâyün Şâh oturdılar birkaç periler ol 
tahtı çeginlarına alub götürdiler...” (e. 6 / v.51b) 


3. Hümâ-yı Dil-firûz: 
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Periler sultânı Hümâyûn Şâh’ın kızı ve Sâm’ın sevgilisi ve karısıdır. Sâm’ın 
ejderha çengindeki yiğitliğini görüp ona aşık olmuş ve Sâm’ın ejderhanın zehirin 
tesirinden kurtulmasını sağlamıştır. Sâm’la eğlence meclisleri düzenleyen, bir 
müddet sonra da Sâm’la evlenen Hümâ-yı Dil-firûz’un güzelliği dillere destandır. 

“...nice ola kim bu evrenden halâs benüm katumda haş ola diyüb eınr eyledi 
tahtını periler yirle gök ortasında dutdılar dahi Hümâyün Şâh kızı Hümâ-yı Dil-firüz 
ile peri begzâdeleri kızları tahtuii merkezinden aşağa bakışub Sâm’un ejderhâyile 
ceng itdügin temâşâ itdiler...” (c.6 / v.30b) 

“...çeng kılların çeküb tanburlarun kulağın burdılar güş-mâl virdiler mihr ü 
dil-cü sâkiler zerrin kadehler ele alub gül-gün şarâbları Şâmile Hümâ-yı Dil-fi rüz’a 
şundılar...” (c.7 / v.6b) 


4. Kamkam Dev: 


Gurgur devin kardeşidir. Sâm’ın atası Nerîmân tarafından öldürülmüş ve kılıcı 
Sâm’a kalmıştır. Sâm, girdiği savaşlarda Kamkam’ın kılıcını kullanır. Racîm, Sâm’ı 
öldürtmek için Gurgur devi, kardeşinin intikâmmı alması için kandırır. Kılıcı sıkça 
zikredilir. 

“. . .Seni dahi atınla yarağun yarağun yatunıla şâhinün tâzun zağaran itünile yüz 
yetmiş sekiz arş kadd ü kâmetinle felegün birinci kat çenberine yitürdüm. Murâdum 
budur kim ben Gurğur Div ü karındaşum Kamkam Dîv’ün kanın ben Sâm bin 
Nerîmân’dan alam bu fenâ-yı hevâdan yer yüzüne şalub kahr kılam. . .” (c.6 / v.5a) 
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“...Sâm-ı cihân-pehlevân dahi kim furşat gördi Kamkam kılıcıyla yâ Allah 
diyüb ejderhâya urdı kafâsından eyle darb urdı kim ya c ni kim çaldı şöyle kim 
gerdanından hıyâr mânendür iki böldi. . (e. 6 / v.37a) 
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İKİNCİ BÖLÜM: (TRANSKRİPSİYONLU METİN) 


I - 6. CİLT: Topkap Müzesi Kütüphanesi H 1525 


[la] CİLDÜ’ S-SÂDİS 

[lb] 

[fa c ilâtün / fa c ilâtün / fa c ilâtün / fa c ilün] 

185 

Hamd ana kim itdi hilkat c arş u ferşü Dârâ bak 
Dest-i kudret nice kıldı Fâ c il ü Muhtar’ a bak 

Lafz-ı Kün’den itdi peyda kâ 5 inalı bî-kuşür 
Tin ü mâ’ dan kddı güya âdemi âşkâra bak 

Ger sürüş u ger nuküş ger hurüş u cüş u hoş 
Külli andan kamu anun hikmet issi kâra bak 

c Arş [u] ferş u fevk u taht u ne ki varsa kün fe-kân 
Bir varakdur defterinden defter-i tomara bak 

Ol Kerim ü Lem-yezeldür Lâ-yenâm u Lâ-yemüt 
Hayy u Kayyüm ol Hudâ’dur iy mukırr ikrâra bak 

Ahmed ü Mahmüd [u] Kâsım ol Muhammed Mustafâ 
Dü cihânuii serveridür ol latif envâra bak 

Dindi levlâk ana Hak’dan geldi Tâ-hâ şâmna 
Sâd u Yâ-Sîn oldı na ’tı bu c aceb esrâra bak 

Seng-i rîze şâhidiken susma dü mür [u] mâr 


185 Yazmada “dara” şeklinde geçmektedir 

186 Yok olmaz 

187 Uyumaz 

188 Ölmez (Yazmada lâ-yeküt şeklinde geçmektedir) 

189 “Levlake levlak lemma Halaktu’l Eflak - Eğer sen olmasaydın âlemleri yaratmazdım” manasındaki 
Hadîs-i Şeriften iktibastır 
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Mü nk ir olub didi cazu Bu Leheb mekkara bak 

Vir şalâvât ol şefı c al-müznibînün rühına 
Şefkat iden rüz-i mahşer oldur âhir ara bak 

Çâr-aşhâb ismini şerh idelüm bir bir saha 
Bekr-i Şıddîk u c Ömer c Osman ile Kerrâr’a bak 

Şeh Hüseynile Haşan’ dur çeşm-i nür-ı Mustafa 
Bu iki dürreyn-i bihter bu iki dil-dâra bak 

Şâh-ı Zeyne T- c âbidîn ol ser- lirâz-ı seyyidîn 
Mesned-i şeh oldı Câ c fer-Şâdık-ı rehvâra bak 

PIşvâ-yi ehl-i dindür ol Muhammed Bakır! 
Müsl-i Kâzım imâmdur ol melek-hemvâra bak 

Ma c den-i lutf ü sehâdur menbâ c u kân-i kerem 
Ger Tâki vü bâ Nâkl’dür ol iki dindâra bak 


Hadi-i ins ü melekdür Şah-Rıza vü c Askeri 
MihrI-i şâhib-kırân c azâm imâm muhtâra bak 

Şad dürüd u şad tahiyyat şad şalâvât şad hezâr 
Menden olsun c Âl-i Ahmed rühına her bâra bak 

Men muhibb-i hânedânem muhlisem Firdevsi’dür 
Ol cihetden la c net itdüm har Yezld me kk âra bak 

Rezm idincek Zâl Dastân tahsln ider çengine 
Bezm iderse ola sâkî müşteri dindâra bak 

Heft-kişver rub c -i meskûn aha tâbi c bahr u yir 
Kamu millet aha bende müslim ü küffâra bak 

Rezm idincek Zâl Dastân tahsln ider çengine 
Bezm iderse ola sâkî Müşteri dindâra bak 

Devr içre ba c zı pür-hün yokdur ammâ ki kadeh 
c Adi içre nevhâ kılmaz llk-nây-ı zâra bak 

Ol sitâre merkeb ü hurşîd ü çetr-i ıneh c alem 
Ol sehâb-bahşlş-i gerdün-i şüküf kâf kara bak 

Hıtk-i şâha na c 1-i zerrin virse n Ala mihr ü mâh 
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Kasrımın camını öper hurşid-i envara bak 

Bulalı c adli ile revnak cihan K[â]fdan K[â]fa 
Tâli c inde hassa hergiz bakmadı seyyara bak 

c Adlün arkasında âhü girdi yirün çeşmine 
Berreye c izzet kılur gör ki lâ-güftâra bak 

Zer ki hâkün lahd içinde püşideydi her zaman 
[2a] Pes kefen yırtıp urundı sikke-i ruhsara bak 

Bir du c â-yı dâ c idür Firdevs ider Şâh’a du c â 
Kıldı te Mîf ol kitabı neşrile eş c ara bak 

Bu Süleymân-nâme’sin ki[m] söyledüm ol Şâhiçün 
Gör ne zîbâ söz demişem dürrile gehvâre bak 

Var ümîzüm bu Süleymân-nâme w ile tâ haşr[e dek] 
Yâd olavuz c âlem içre fikr ile efkâra bak 

îy kitâbum istimâ c iden kılun hayr-ı du c â 
KMhtiyâcum var du c âya nâliş ile zâra bak 

Fâ c ilâtün fâ c ilâtün fâ c ilâtün fâ c ilât 

Vir şalâv[â]t Mustafâ’ya dinle bu güftâra bak 


a. Süleymân-nâme Yigirmi Altıncı Meclisinim Zikrindedür 


[fa c ilâtün / fa c ilâtün / fâ c ilâtün / fâ c ilün] 


Hiç gönül derdine derman hemçü bismillah yok 
Râh-ı c adde râh-ı pâyân hemçü bismillâh yok 

Her kişinün vardur esbâbı tarîkince tamâm 
Sâz-i râh-ı ehl-i c irfân hemçü bismillâh yok 

îy müfettih feth-i bâba bunca miftâh olmaya 
Açmağiçün genc-i ihsân hemçü bismillâh yok 

Dil sarâyı içre kimse tahta temkin olmadı 
Mülk-i câna hiç ü sultân hemçü bismillâh yok 

Genc-i bismillâh olsa dahi özüne ne ola 
Zîre tâc u taht u hâkân hemçü bismillâh yok 
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Her kime tac-ı keramet virdi Gaffar u Kerim 
Gönül içre nâm-ı Sübhân hemçü bismillah yok 


Bu Süleyman-name’den feth-i kelam olmasına 
Söylesen Firdevsî destan hemçü bismillah yok 

1 . Dâsıtân-ı Zâl-Destân-ı Kethuzâ Şoden-i Mâ c şuk Râ Reslden: 

Lokman Hakim ibn-i ' Ad ol hakim ol hakîm-i kâmil üstâd kavlince bu kitâb-ı 
Süleymân-nâme’yi Süryânî dilince tasnif kılıpdur. Ba'dehu Eflâtun-ı Yunânî kim 
ekmel-i kümelâ efdal-i hükemâ a'lem-i 'ulemâ bu Süleymân-nâme’yi Yunan dilince 
lisân-ı Süryânî’den terceme idüb te ’lif kılıpdur. Min ba c d Seyyid Nesir Bağdâdî idi. 
Ol cihân hüner-mendlerinün üstâzı zübân-ı Yunânî’ den Fârsî diline dönderüb menşür 
terkîb idübdür. Ba'de-zân Firdevsî-i bende-i nâ-tüvân-ı efgende bir niçe yüz pâre 
kitâblardan istihrâc idüb ve zikr olan hükemâ vü ' ulemâ vü füzelânun te dîf itdükleri 
Süleymân-nâme’lere muttali' olub mütâla' a kılub ser-cümlesin Firdevsî-i bende-i nâ- 
tüvân-ı efgende Türkî mensür manzüm üç yüz altmış altı mücelled kitâb ve bin sekiz 
yüz meclis bâb c ale’t-tertîb idübdür. Nite şöyle kim bu altıncı cild kitâbda ve yigirmi 
altıncı meclis bâbda bizüm kışşamuz Zâl-Destân’a geldi. Ol zamân Zâl-Destân c âşık- 
ı mestân nazarından câriyeler gitdiler. Nihânî yoldan kimesne duymadın halk 
peylerin görüb pâylarına sürüb ardlarına uymadın gelüb Rüzâbe dil-ârâm hi z metine 
yitdiler. Zâl’urı derd ü revâlinden ve ahvâlinden ef âlinden ma'a’l- kışsa cemâl-i ber- 
kemâlinden ve akvâlinden bir dakîka nesne fevt itmeyüb beyân-ı faşîh lisânla Destân 
dâsitânın takrir kılub c ayân itdiler, tâ kim Rüzâbe dahi c aşıkun kendüye âşufte dil- 
hasta olduğın güş idicek c ışk tamarları [2b] berk urub cüş yirinden turub dâyesin der- 
i âğüş mâl-ı hık at envâ c -ı ni c met virüb gorilini hoş eyledi andan didi kim iy dâye ve 
iy 'ömrüme sermâye nice ola kim yarın Zâl’uii ol ferhunde cemâlün müşâhedesin 
kılavuz tâ ki gönlümüz tesellisin bulavuz diyüb âh u âhından felek ' aynasın siyâh 
kıldı. Bir zamân yandı yakıldı. Çarh-ı ğaddarun zahmetlerinden dil-şikestedür. 
Nigârun ta hk iklerinden ol hinde fî’l-cümle Zâl’uii 'ışkına dil hasta oldı. Dâye didi 
kim iy gül-endâm dil-ârâm ' âşık olmamak gerek çün kim oldun şabrile âh u efğan 
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eyleme kim âhı c âşıkun sırrını ider sırrı faş olıcak erden baş gider baş gidincek c âşık 
mâ 3 şuk yaşlından bî-murâd kalur hayf olur. Hâşşa kim anın Mihrâb Şâh hışm-nâkdur 
ki devrinde cellâd-ı nâ-pâkdur kan içmekde hod-hemân sâhir-i Dahhâkdur. Eğer kim 
bu sırdan tuyarsa hem seni hem sevdügini helâk iki gözün dahi yirini hâk ider, bu 
dem sana geregi budur kim bu derde şabr ve tahammül kılasın. Tâ ki bir gün dost 
vaşlına dest-res bulasın. Zâl’un mübârek cemâlin müşâhede kılub nazarına varasın. 
Bu derdlü gönlünün devâsın viresin diyüb dâye Rüzâbe dürlü dürlü nasihatler virdi 
amınâ ki Rüzâbe almadı, c âşık pendi kabul kılmaz sözüni makbül kılmadı. 

Nazım: 

[fa c ilâtün / fa c ilâtün / fa c ilün] 

Bây hâce şâh u mevlâya ho 190 kul 

c Âşık olan itmeye pendi kabül 

İhtiyârı elde olmaz c âşıkun 

Ol cihetden gâh mü ’eddeb gâh fuzül 

Neşir: Hakim kavlince dâye gördi kim kız pend ü nasihat işitmez c aklını c ışk 
leşkeri târâc kılub tağıtmış. c Akide nakli kabül itmez, pes Rüzâbe’nün tabaatından 
toğub aytdı kim iy niğârln nâzenîn efğânı âşikâre itme kim atan işide dahi sana yâhuz 
Zâl’a Nerîmân işide ikinizün dahi c ömri hazânın ile gide. Sana lâzım gelen budur 
kim hazretün şabride ke’s-sabrı miftâhuT-ferec 191 c ışk derdine sabır kılan c âşık belâ 
bud dost vaşlına irse gerek. Derdlü gönüne murâdın virse gerek. îy nigârın sen birkaç 
gün şabr kıl ben karavaşuii cehd kılub durışayım, durayım, düşeyim, bu işe çâre 
bulayım, derdüne dermân kılayım, şöyle kim vişâline Zâl’un vuşül bulasın, sen 
mâ c şuka c âşık nazarında makbül olasın. Cehd itmek gerek kim Zâl’ı dahi sana c âşık 
ola kim senüii hevân ile âh u efğân ile kala seninçün senden biter yana yakıla diyicek 
Rüzâbe’nün ol rühın mihr ü mehüii bu sözde biraz c ışk-ı odın teskin kıldı. Ta c eli 
gidüb gönü ârâm buldı. Pes dâye dahi diledi kim bu derde dennân ve Zâl dahi bin 

190 “ho”: hod kelimesinin kısaltılmışıdır. 

191 “Sabır felahın anahtarıdır” mansındaki Hadîs-i Şeriftir. 
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camla Rüzâbe c âşık nigâran dil-i aşüfte vü hayran kıla andan ol gün şüret tebdil ü 
câme tağyir kılub şehr içine gitdi. Bir kâmil nakkâş dükkanına gelüb yetdi kim [3a] 
ol nakkâş nakş içinde lâ-nazir kâmilidi. c Akide pirdi ve c ömrile cüvân ve her 
hünerde fâzılidi. 

Nazım: 

[mefa c ilün / mefa c Ilün / fe c ülün] 

Eğer kim kaşdıla tasvir iderdi 

Yeli şu üzre ol tahrîr iderdi 

Ne şüret kim yazarsa cân u dilden 

Şanaydun câm var tastir iderdi 

Neşir: Hakim kavlince çün kim Rüzâbe dâyesi bu vasfı kılduğumlayın nakkâşı 
bulub bin kızıl ahun virüb alub geldi ve Rüzâbe’nün cemâlin nakşa c arz kıldı. Dahi 
nakkâşa dâye dir kim yâ nakkâş-ı kâmil ve iy hüner-mend-i fâzıl bu şüret-i nakşı 
tasvir ü tahrîr eylegil. Nakşı götürüb andan götürüb sefer itmeğe tedbîr eylegil. 
Zinhâr bu râzı bekle yoksa başdan çıkarsın didi, nasihat itdi. Nakkâş dahi yirinden 
turub odasına gelüb ki yetdi ol dem Rüzâbe ’nüii şüretin kaleme rakama getürüb 
yazdı ve tamâm ki kıldı şüreti getürüb dâyenün eline virüb kendi ahun alub c azm-i 
sefer kılub revân oldı. Andan ol şüreti dâye kendinün bir hâş hâdim kulı varidi kim 
dâye birle dost ğâyetde yâridi. Andan şüreti ol hâşşı kulmuii eline virdi ki var bu 
şüreti Zâl’un şikârı yolınun kenârına revâne olğıl, dahi yolunuz furşat buluncak bu 
taşvîr[i] Zâl’un eline şunğıl. Andan ayıt kim iy şâh-ı cihân bu tasvir Mihrâb Şâh kı z ı 
Rüzâbe’nün ol melek-siret Cemşid -takat ve ruheyn-i mihr ü mâhun nakşıdur 
diyüb c arz bu hizmeti üzere ki farz idesin didi. Hâdim ğulâm dahi Zâl’un yolma 
varub halkdan nihân Rüzâbe’nün nakşı alub didi kim bu nakşı şâhibine vireyin diyüb 
Zâl’un yolını alub turdı. Ez în-cânib Zâl dahi câriyeler gidincek âşufte-hâl oldı. Ol 
gice tâ şubh olınca yârun uyku gözlerine harâm kıldı. İntizârile oturdı. Ne yatdı ne 


192 Yazmada “cimşid” şeklinde geçmektedir 
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uyudı ne hoz aram kıldı. Ol gice çün kim geçdi, sabah mü ’ezzinler dilinde şada kim 
hayyi ' âle’l-felâh 193 oldı. 

Nazım: 

[fa' ilâtün / fa' ilâtün / fa' ilün] 

Ol seher kim âfitâb-ı Rüstem’i 

Çekdi kından çıkaruben Kamkam’ı 

Girdi meydân içre hem çü âfitâb 

Gördi bî-cân oldı meh Efrâsiyâb 

Çünki Rüstem hâveri ki urdı darb 

İtdi meh Efrâsiyâb ’ı ' azm-i ğarb 

Çünki şubh-ı sâdık oldı ol zamân 

Yirlerinden turdı pir ile cüvân 

Virdi güneş çünki ' âlem içre nür 

Buldı ol nür ile gönüller sürür 

Neşir: Çün seher-gâh oldı Zâl-Dâsitân şikâra ' azm kıldı. Gulâm-ı hâdim dahi 
Zâl’un yoluna varub halkdan nihân Rüzâbe’nüii nakşın virüb didi kim bu nakş şâhibi 
Rüzâbe dil-ârâmdur saha âşufte vü bî-şayr-ârâmdur diyüb yoldan gitdi. Zâl dahi 
şikâra v[a]rub gâh Şahbâzıla gökde [3b] kuşları şayd-gâh tâzile yirdeki vuhüşları 
kayd idüb dutub gelüb otağına kim yitdi halvet-i hâşşına varub kağıdı açdı nazâr-ı 
pâk kılub nakkâşun tasvirini tahrîrini kim seçdi bir şüret-i nakş gördi kim her 
nakşında bin mâ 3 nî ve hayrandur. Şöyle yazılmış kim fark arada hemân bir cândur. 
Hemân Zâl-Destân ol ra' nâ şüret-i nakş kim gördi cân ile nakş itse ' âşık oldı gönül 
virdi. Bir zamân mecnünleyin mütehayyir olub ser-gerdân turdı. Rüzâbe 'ışkından 
Zâl, Zâl-ı cihân-dîde bigi kadid olub kaldı ve iltihâb ve ıztırâb aha yol buldı. Bir nakş 
oynadı kim aha bu devrân-ı ğaddâr gözlerinden ciğeri kanın akıtdı. Mişl-i bınar belâ 
bahrında yaşı cüşı mevce fiğânun şadâsı evce irdi. Cihânı eyle kıldı gözleri pür-âb ki 
ditrerdi üstine toksân mâh-i tâb. 

193 Buyrun kurtuluşa 
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Nazım: 


[mefa‘ îlün / mefa c îlün / fe c ülün] 

Anun gibi iderdi âh u zarı 
Ki yaşından [da] bahr oldı kenarı 

Sanem zülfî bigi hâli müşevveş 
Gamından gözde âb u dilde âteş 

Rüzâbe içün ki kılurdı ol âhı 194 
İderdi merhamet mürğile mâhı 

Akıdub gözlerinden Nîl ü Ceyhün 
Kılurdı âhı efğânı beher gün 

Sürüb yüzüni her dem hâk-i râha 
Figânın irgürürdi mihr ü mâha 

2. Kışşa-ı Sâm-süvâr Pehlevân: 

Hakim kavlince Zâl âşufte-hâl olub Rüzâbe’nüii ol cemâl-i ber-kemâl ve 
rühayn-i mihr-i mehün Aşkından âh u zâr itmekde bizüm kışşamuz ez ân-cânib 
Sâm’a geldü kim dîvler Sâm’u alub hevâ-yı fenâya götürüb gitmekde nite bundan ol 
ikinci cild kitâbda ve otuzuncu bâbda iblis-i bî-din ü şeytân-ı la c in iğvâsıyla kim ol 
Gurğur Dîv-i pelîd ol sâhir ü kâfir [ü] Yezîd dîvlere hükm idüb Sâm bin Nerîmân ve 
ol zülâle-i Kerîmân’ı ve Benî-reh-ı Kürşeb-i cihân pehlevânı ve Âl-i Tahmurat 
Kahramân’ı kim götürürler. Yatduğı şahrâyı tağ u taş bâğ u dağla ve kendünün 
yarağu ve yatıla ve Rahş’ıla 195 ya c ni atıla götürüb birinci kat gögün çenberine yakın 
kim yitirdiler. Andan Sâm-ı cihângîr pehlevânı şâhib-serîr Gurğur Dîv’üii 
dîvlerinden ğâfil ol çayır-ı şahrânuii çayırı çemeni lâle vü sünbül ü semeni üzerinde 
yatur hâbda amınâ kim Rahş’ı dîvleri görüb kişneyüb na c ra urub ıztırâbla Sâm’ı ol 
tağa şahrâ taşıyla içindeki kurusıyla yaşıyla kimi omuz vurub kimi baş ile üç yüz 
nerre dîvler kim kuvvetile c araşatile götüricek hevâ-yı fenâya yitüricek Sâm’uii 
kulağına irişdi âvâze kim ve hadden geçdi. Sâm dahi uykudan bî-zâr olub ki gözlerin 

194 Mısranm vezni bozuk 

195 Yazmada yer yer “Rahşâb” şeklinde yazılmış 
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açdı, dahi gökden yana nazar kılub çarh-ı feleği aşikâre gördi, [4a] ta c accüb kılub 
engüşt-ber-dehân urdı. Kendüye ayıtdı kim iy C aceb bu ne hâldür kim başuma geldi 
çarh tolabına c ayan oldı, sonra kim gözümün gafleti gitmiş yâhüd va c de yetmiş ben 
Sâm-süvâr ölmüşem ki rühum pervâz urub feleği çıkub gelmişem didi. Lîkin yine 
dönüb cebesin cevşenin görüb ta c accüb iderdi kim ölsem cânumla bile gitmez diyü 
yâhud yarağum bile benümle feleğe yetmezdi. Var ise İdrîs bigi bir melek beni 
götürdi, feleğe bu basduğum yirle yitürdi, veyâhüd düşmândur diyüb gözlerin yumdı. 
Bu hayâl-i bâtıldur diyü cânına meded umdı aınmâ kim Rahş kişneyüb uyutmazidi. 
Sâm’ı kafi â râhat itmezdi. Üzerine bakub Rahş’ı gördi kim ıztırâbla kişneyüb Süheyl 
urub şitâbda. ma c ad-kışşa: Sâm bî-zâr olduğı kim dîvleri gördi, ra c d-vâri her birisi 
na c ra urdı. Sâm bunlarun şadâsın felegün girdesin şanub tururken yatduğı şahrâ 
zelzeleye geldi. Eyle kim içindeki ağaçlar yaprağı velveleye geldi. Sâm dönüb 
şahrânun çevresinde tağa bakdı kim ne hâldür dîvlerün tağ bigi başlarun şanur taşu 
bigi dişlerin kazan koli bigi kulakların nite kimün şüreti ejderhâ ağzından odlar 
şaçılub feleğe külhân bigi yanar. Kiminin başı dahi fil başı bigi kadd u kâmeti 
şankim göklere çınâr hınâ şüreti şekli câmus gözleri yanar sanki fanus. Bumı 
delükleri öter sanki küs. Yüzleri kara eyle kim âbnüs. Ba'zmun dahi şekli şemâli 
neheng anda dutar göz yerine âsiyâb senin yüzine nazâr idenün gözine c âlem olur. 
Tenün boyunlarında bağlu altun gümiş halkalu zeng velî nefesleri eyle kara kim felek 
âyinesi duhâniden bağlamış jeng ammâ kim bu dîvlerün ehli dîvlerün arasında ol 
şahrânun yöresinde bir c ifrit şekli kabîh zişt dîv var kim kâmeti bir kara ziftden 
yapılmış mataraya benzer. Başı hammâm kubbesi gibi ağzı tağ dağı mağaraya 
boğazı değirmen oluğı gibi misâli velîkin kolları dahi köklü çınâra burnı delükleri 
öter nekâraya benzer. Barınakları hıyâra bazuları digâre(?) gözleri iri ki zehri katıl 
akar bınara benzer. Gövdesi alaca peleng gibi ve başı uzun şekli neheng bigi kuyruğı 
ucı ejderhâya ağzına benzer. Heybetlü gözleri c arab ocağına benzer yanar. Ağzımın 
nefesi göge dütün bigi direk direk olmış çıkar. Ağzından çıkan od şerefinden yatıda 
olan dîvler bir ferseng yir kaçar. Kadd ü kâmeti dahi Keşiş Tağı 196 na dişleri 
arasından akan ağız salyaları Kızılca Irmağa benzer. 

196 Bursa sınırları içinde bulunan Uludağ’ın eski adıdır. 


188 



Nazım: 


[fa' ilâtün / fa' ilâtün / fa' ilün] 

Her birinim kameti bir tağidi 
Yüzleri kanları hod ocağidi 

Kinıisinün şüreti kaplan-veş 
Kimisinüii şüreti evran-veş 

LIki Gurğur şüreti korkuncidi 
Cümlesinden gürbüz ü hem dincidi 

[4b] 

Ağzını külhan bigi çünkim açar 
Şan cehennem çevresine od saçar 

Ejdehâ-veş taşraya virse nefes 
Gün felekde karara mişl-i ' ades 

Dem çekerse ' âlemi seyrân ider 
Bir dem içre Kâfi od vîrân ider 

Dinle imdi niçe olur hâl-i Sâm 
Vir şalâvât Mustafâ’ya şâd-kâm 

Neşir: Hakim kavlince çün kim Sâm-süvâr-ı cihân-pehlevânı nerre-şir Gurğur 
Dîv’üfi ve Ehremenlerün şekl-i kabîhlerin kim gördi. Be-ğâyet ta c accübe kalub kadir 
olub turdı. Havf u haşyet yol buldı dahi ümlzile toldı. Mu' ayyen bildi kim neler 
kıldı kim kendüzin dîvler götürüb feleğe çıkarub yeltürüb andan sonra hevâ yüzinden 
yiryüzine atdılar. Mübârek vücüdın helâk itdiler. Gerekdür andan Sâm cihânuft mekr 
ü âlin zamânuii kil u kâlin ef âlin fî kr ü zikr itdi kim felekde budur kânün-ı sipihri ki 
vardur elbette mihrinde kahrı ve nüşında zehri kime kim hem-dem kılursa tâc u tahtı 
virür. Lâ-bud afta âhir tahta ve toprakdan taht-ı câh şoftra çâh-ı ' ıyş sürene derd ile âh 
virür. Kanı kendüye virdügi çarhuft saltanatı dlvlere zebûn kılıvirdiler. Derd ü mihnet 
göftül râğıb değilken tâc u tahta hevâ-yı fenâda uğratdı. Musibete rifati yire 
geçerken ins ü melekden zebûn itdi. Dlvlere dlvleri ancak kalur süftükden Ma'a 3 l- 


189 



lpşşa: Sam felegün kendüye itdügi gadri ki gördi dahi secdeye yüz urdı. Münacat-ı 
Halik’ a ' ibâdet eyleyüb bu veçhile söyledi. 

Nazım: 


[fa c ilâtün / fa' ilâtün / fa' ilün] 


Çünki dlvi gördi Sam-ı pehlevan 
Nevha kılub gözlerinden dökdi kan 

Hâke yüzin sürüb ol dem ağladı 
Gönül gözi hayy u pâke bağladı 197 

Pes münâcât itdi Hakka bî-' aded 
Didi sensin Ferd ü Dânâ vü Şamed 


' Arş-ı ' ulvi ' izzetiçün ya İlah 
Ferş-i süfli hürmetiçün pâdişâh 

Şâh Süleymân ' izz-i Hak’kı geliser 
Gerden-i iblise bendi şaliser 

Ol Muhammed hürmetiçün müste' ân 
Kim geliser ' âleme âhir zamân 

Ana menzil olacak fürkân içün 
' Arş u kürsl levh ile revhâniçün 

' Âdem ü Nüh-ı NecI’nün ' izzeti 
Ol HalîFün ha kk ı Lüt’un hürmeti 

Hüzn-i Ya'küb ile Yûsuf hürmeti 
Üzerimden ayır iş bu âfeti 

DIv elinden sen halâs it yâ Ganî 
Tâ ki dîv öldürmeye bu dem beni 

Böyle diyüb anda nâliş [itdi] Sâm 
Vîr şalâvât Mustafâ’ya şâd-kâm 


197 Mısranm vezni bozıık 
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Neşir: Hakim kavlince Sam tâlfnden âh u efğân felegün gadrinden ciğeri 
biryân gözleri yaşın kan revân itdi ki bilmez kim ne nakş oynaya felek-i ğaddârun ki 
halâs ola mı bu belâdan nice ola ser-encâm kâr degüre, bu yabadan [5a] Gurğur Div-i 
pelîd ol ğurür [u] c anîdi Sâm’un uykudan bî-dâr kendünün hâlin bilüb zâr-veş hasâr 
olduğın kim gördi. Andan günbed başını kaldurub Sâm’a karşu na c ra urdı dahi 
kaplan bigi başını kaldırub göründi. Kendüyi irmedi çarh misâl sevindi dutub Sâm’a 
didi kim iy Sâm-ı Nerhnân gördün mi kim bana dost nice furşat virdi kim Gurğur 
Dîv’ün eline seni virdi. Ey Sâm ben ol serheng dîvem ve şâhib-ceng ehl-i dîvem ki 
bencileyin pehlevân zülâle-i Giryân ve nebîre-i Kahramân yetdüğün şahrâ vü tağ 
birle ve dahi içinde akan ırmağ ve toprağ ve ağaç ve yaprağ birle dîvlere getürtdüm. 
Seni dahi atınla yarağun yarağun yatunıla şâhinün tâzun zağaran itünile yüz yetmiş 
sekiz arş kadd ü kâmetinle felegün birinci kat çenberine yitürdüm. Murâdum budur 
kim ben Gurğur Dîv ü karındaşum Kamkam dîvün kanın ben Sâm bin Nerîmân’dan 
alam bu fenâ-yı hevâdan yer yüzüne şalub kahr kılam. Yâ Sâm bildün mi nedür ser- 
encâm-ı encâm ben ol Gurğur’am ki birinci kat felek gözlerimde bir hubâbçe yokdur 
ve yedi felek çarhı katumda bir tolabça yokdur. 

Nazım: 

[fa c ilâtün / fa c ilâtün / fa c ilün] 

Gurğur’am ki gökdeki Behrâmı ben 

Tîğile çâk eylerem hem Sâm’ı ben 

Pes çekersem çarhı tâki kalduram 

Ökçe kaksam Kâfi şuya talduram 

Bana deryâ bin leşker nemce yok 

Bana bî-had nerre-dîvler gece yok 

Ger denizden çokluğısa leşkerün 

Yâ demürden tağ olursa her erün 

Şu yerine içem anuii kanların 

Cânın alam hâke salam tenlerin 

Heybetümden şîr-i çarhuii busuda 
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Kuvvetlimden bayılur balık şuda 

Gürz salarsam Küh-ı Kâfi tozudam 
Mekr idersem dlvi yoldan azıdam 

Tağa çıksam şayd iderem men peleng 
Şuya şalsam kayd iderem men neheng 

Kâf da Sî-murğ uçuşumdan per döker 
Turuşumdan tağa arslan der döker 

Hışrn idersem dehşet olur ins ü can 
Na c ra ursam öte güm güm asman 

Sihr idersem ayı yire indürem 
Zikr idersem berri bahre döndürem 

Kaşd idersem ejderde harb idem 
c Akd idersem şarkı garba darb idem 

Zinde pîl olur gözümde bir nıekes 
Hırmen-i çarh avcum içre bir c ades 

Gel senünle ceng idelüm mişl-i şîr 
Kamunuzdan la c le dönsün yidi yir 

Tâ halâyık bileler ki bu zamân 
Pehlevân sen mi yâ hü men bî-gümân 

Gürzüm ursam Küh-ı Kâf un tağıda 
Ger demürse başuii ursam tağıda 

Gürzüm iy Sâm uşda şaldum hâzır ol 
Pehlüvânısan şavaşda kâdir ol 

Böyle diyüb Gurğur urdı na c rasın 
Çarh-ı şlrüfı itdi çâk çehresin 

Ger dilersen söyleye FirdevsI söz 
[5b] Vir şalavat Mustafâ’ya bin yüz 


Neşir: Hakim kavlince Gurğur Div şöyle diyicek Sam dahi didi kim iy Gurğur-ı 
la c în ğurur kılub laf unna kim iy hazîn-i bî-dîn ben Sâm’ı erlikle helâk ceng idüb 
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beni zahm-nâk itmedim hile ile gafil ben yaturken üstüme gelmişsin. Yatduğum 
sahrayı kazub benümle getürüb hevânın bir katına yetmişsin. îy pelîd Gurğur ve eğer 
kim ben Sâm-süvâr ve nerre-şîr tâmdârına yiryüzünde olaydum senüii dîvler bile 
üstüme gelecegün hileydim Kamkam kılıcıla elüme alub kınından efi ininden 
çıkarur bigi çıkarurdum. Yüz bin senüii bigi nerre-dîvler başların kesüb kanlanın 
kara yire karaydumdı kebîr ü bî-dîn ne lâf urursın ve kendüzün görürsün kim benden 
üşenüb korkundan kan kaşanub yanuma dahi gelmemişsin. Bir mil ırakdan yatduğum 
yiri kazub pençeler urub çizüb yarub ka c rina varub dîvlere götürmüşsin zor zahmet 
çeküb uçub Semek’den tâ Simâk’i geçüb birinci kat göge yittirmişsin. İy yerinde 
pelid-i nahs ahbeş ya c ni beni ölümden korkar mı şanursın kim bana karşu na c ra 
urub gögsüfi gerüb kıvanursın. îy şâkird-i iblîs-i pür-telbîs er kişi ölümden kaçmaz 
olur âb-ı rüyın muhannes-veş yire saçmaz olur kim ecelsüz adam olmaz kazâ gelse 
kaçmağıla halâs olmaz çün kazâ bana nâzil olmuş ki üstüme ğâfil gelmişsin. Ben 
yaturken er getürüb şayd kılmışsın. Ben dahi kazâya rızâ virdüm ki senüii elinde 
helâkim takdirde varimiş kim helâk oluram ve eğer ki c avn-i Hudâ halâs idicek 
olursa anca senüii bigi dîvleri c ömrüm oldukça kıraram. 

Nazım: 

[mefa c İlün / mefa c flün / fe c ülün] 

Menem Sâm-ı cihânî şâhı bilürsin 

Çü Gurğur bana sen hamle kılursun 

Bu tiğ ile seni men hâk ider men 

Kara yirde yirü ki hâk ider men 

Bana leşker çü bir araca degüldür 

Ki katumda toğan serçe degüldür 

Eğer sen şîrseii kaplan özümdür 

Eğer sen mânsan evren özümdür 

Eğer sen kurd isen bende pelengem 

Eğer sen hütiseii bende nehengem 

198 Yazmada “ahbes” şeklindedir 
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Eğer kulbı ola Kaf un tutaydum 
Götürüb Bahr-i ' Umman’ a ataydum 

Felek tasın okum taksir iderdüm 
Semek bağrın söküm ğalbîr iderdüm 

Kuş üstümden uçar olsa döker per 
Mâr altumdan geçer olsa döker ter 

Niçe dîvün kanın içdüm içem ben 
Niçe düşmanın kanın yire şaçam ben 

Bana ğâfıl gelübdürsin bilürsün 
Durub şimdi öğünüb lâf urursın 

Eğer yirün yüzünde ki olaydum 
Bu tiğimle senün cânun alaydum 

Benenı Sam ki şığınmışam Hudâya 
Rızâ virdüm belâya vü kazâya 

Beni sanma ki korkaram elemdem 
[6a] Ki kurtulmaz Beni-adem ölümden 

Ölümden korkana hiç er demezler 
Başın vinneyene server dimezler 

Ümîdüm var halâs olam kazâdan 
Ki uınaram nıeded ide Hudâ’dan 

Bum diyüb ider Hakka tevekkül 
Şalâvât vir velî kılma ta c allül 


Neşir: Hakim kavlince Sâm böyle diyicek Gurğur Dîv kahkaha ile güldi. Eyle 
kim gülüşinden âvâzile felek nürı âvâze virüb hurüşa geldi. Dahi didi kim iy Sâm ve 
iy sersem çün kim yiryüzinden göge çıkanın dahi hayatından ümîz kat c itmedüii 
ölecegün fîkr kılub âhiret cânibine göz dutmadın niçe yiryüzinde kanlar dökersin 
başlar kesüb sinirler sökersin. Sen dahi bir ölüm hâlin görici ol hamüş zâviyesine ve 
dahi yâ Sâm tîğıle şimden sonra melek olanla ceng idesin yâhud etüfi yiyen yılanlar 
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ve çiyanlar ile ceng-i aheng idesin. Şimdi buyuram senün divlere kaydun kayuralar 
bu tağ ve taşıla senün altuiiı üstüne döndüreler, sen Sâm’ı gelmez yola göndereler. 

Nazım: 


[fa' ilâtün / fa' ilâtün / fa' ilün] 


Bu felekden yiryüzine ben özün 
Atuben itdim helak açğıl gözün 

Vaktidür ki şimdiki dem olsın 
Hayr u şerden itdügi gibi bulsın 

Niçe öldürmek sana nesne dahi ol 
Eyü yatlu itdügini sen de bul 

Niçe bir sen salasın düşmana tîğ 
Vaktidür ki diyeler sana diriğ 

Şanına Sâm’um düşmanım hor olur 
Fırsatında her ' adü Gurğur olur 

Bunca yıldur gözedürdüm fırşatuii 
Can virüben isteridüm nuşretün 

Çok şükür kim girdüfi iy Sam elüme 
Var rızâ ver imdi bu dem ölüme 

Şimdi başuii pençemde ben dutam 
Tâ felekden bahre vü berre atam 

Böyle diyüb Sâm’a Gurğur ol zamân 
Oldı hâmuş vir şalâvât her zamân 


Neşir: Gurğur Dîv şöyle diyicek Sâm bildi kim âhir hoz helâk olur. Dîvler 
elinde kendüyi çâk yirini hâk kılacakdur. Gündendi didi kim çünkim ta hk ik düşmân 
helâk ider bâri ben düşmân[um]dan intikâmum alayım, ölürsem bâri düşmân sonunda 
öleyim diyüb tîğ-i Kamkam’ı kınından çıkardı. Gurğur Dîv’ün üzerine segirdib dîvüii 
katına varınca şahrânun kenâ[rına] varınca Gurğur Dîv üzerine Sâm’un ceng-i 
âhengin kim gördiler. Ederinden ol şahrâyı tağ u taşıla toprağıla Sâm atı ve yarağıla 
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ellerinden şalıvirüb kaçdılar. Korkularından dem çeküb uçub Küh-ı Elburz’a 
geçdiler. Amma kim Sâm’ı Hak Te c âlâ şakladı. Bir elinde kılıç ve bir elinde kalkan 
gâh baş gâh ayak yukaru gelüb tolab-vâr yiryüzine inerdi ve Rahş ’ı dahi bir cânibe 
Sâm-süvâr mukabelesince çarh-vâr inüb dönerdi. [6b] Ol hâfız nigeh-dâr 199 şakladı. 
Tağ ve taştan kurı ve yaşdan ne hoz Sâm ne Rahş indi. Zarar vücüdlarına tokunub 
helâk olmadı. 


Nazım: 


[fa c ilâtün / fa c ilâtün / fa c ilün] 


Gökyüzünden çün yire inerdi Sam 
Şân değirmen çegzinüp dönerdi Sâm 

LIk yâri kıldı ana Kird-gâr 
Kim dokunmadı özüne hâk-sâr 

Taş toprak çöb yaprâkdan katar 
Gelmedi Sâm’un özüne nâm-ver 

Nâ-hu Rahş’ a gelmedi kat c â ziyân 
Nâ-hod Sâm’a irdi nokşân ziyân 

Bir kişiye yâri kılsa müste c ân 
Ana hergiz gelmeye kat c â ziyân 

Bir kazâdan isterisen sen necât 
Vir şalâvât Mustafâ’ya pâk-zât 


3 . Kışşa-ı Cedd-i Dâvüd c Aleyhi ’ s-selâm: 

Hakim kavlince Sâm-süvâr felek yüzinden tolab vâri yir yüzüne inüb 
gelmekde, Bizüm kışşamuz ol yanadan Yehüdâ kıssasına geldi kim cedd-i Dâvüd 
bilmekde nite bundan ol ikinci cild-i kitabda beyân kılur. Bes Ya c küb’uii on iki oğlı 
kıssasın kim taMr kılub c âyân kim eyledük pes Ya c küb vefât ve Yûsuf nebi dahi 
c aleyhi’ s-selâm dârü T-fenâdan dârüT-bekâya kim rıhlet itdi ise Yûsuf dan şoiira 
Ya c küb’uii eyü ulu oğlu Yehüdâ melik olub Benî-İsrâTl kavmine hükm itdi. Zîrâ 

199 Yazmada “nigeh-vâr” şeklindedir 
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kim Yehüdâ be-ğâyet kuvvetlü idi ve şecâ'atlü tevânâ ve hem c âkil ü dânâyidi. 
Hmrân dilince Tuğa dirler bir kişinün kızın aldı nikâh kıldı tâ kim ol kızdan 
Yehüdâ’nuii üç oğlı vücûda geldi. Birinün adı c Ir 200 ’dur ve birinüii adı Siblâ 201 ve 
birinüii adı dahi Onâf "’dur. c Imrân dilince adları bulardur kim kavl-i Lokmân’dur. 

w ■ ■ 

Kaçan kim bu üç oğlan buluğiyete kim yetti anaları Cü c a“ kızı dahi vefât itdi. 
Andan sonra Yehüdâ yine Cu c â’nuii kici kızın aldı. Andan dahi iki oğlı oldı. Birinün 
Perec 204 ’dür birinün dahi adı Hâriç’ dür. Bu iki oğılan be-ğâyet c âkil vü dânâ koparlar 
Tevrît’i okuyub ezberleyüb c ulüm u şerfate hıfz itdiler. Ol o iki hâtûndan olan 
oğlânları şikâr-bâz oldular. Nefisleri hevâsını yildiler çün kim bunun üzerine rüzigâr 
kim geçdi. Yehüdâ dahi vefât idüben mevt şarâbın çâr u nâ-çâr içdi. Ol Yehüdâ dahi 
halâs olmadı. Gaddar felek c özrinden halâs yol bulmadı. 

Nazım: 


[fö c ilâtün / fa c ilâtün / fa c ilün] 


Çarh-ı ğaddar c özr-i hakdan bi-keman 
Kimse andan bulmamışdur hiç âmân 

Nây bigi güldürürse bir nefes 
Bülbüli-veş ağladur yıllar hemân 

Tire benzer kadd u kâmet kaddini 
Mevt eliyle büküb ider ol kemân 

Bâğ u dehrün içre vâr mı lâle kim 
Tağ urmaz cânına bâd-ı hazân 

Bu besât-ı çarha kim başdı kadem 
Mevt hüznin itmedi mât u hemân 

Bunda bâkî kalmayiser kimse hiç 
[7a] Külli fâni olısar pir ü cüvan 


200 Tevrat’ta bu isim “Er” olarak geçer. 

201 Tevrat’ta bu isim “Şela” olarak geçer. 

202 Tevrat’ta bu isim “Onan” olarak geçer. 

203 Tevrat’ta bu isim “Şua” olarak geçer. 

204 Tevrat’ta bu isim “Peres” olarak geçer. 
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Cümle halkun canını alur ecel 
Küll-i mahlûk öliserdür hem inan 

îy nice bin ten yudubdur şâhâ yir 
Viy nice bin can alubdur asman 

Her türâbuii zerresinde bir melik 
Her denizün katresidür kâmurân 

Nice bin geldi Yehüdâ c âleme 
Nice bin Ya'küb gördü bu cihan 

Her geldi gitdi yine c akıbet 
Kimi veyl itdi mesken kimi cinân 

Dileği Firdevsî’nün cennetdürür 
Vir şalâvât Mustafa’ya şâdumân 

Neşir : Hakim kavlince Yehüdâ’ dan sonra Perec kim Hâriç ’ün ulu oğlı idi hem 
ehlullâhdan muhakkak veliydi. Benî-İsrâTl kavmi anı ululayub ta'zim itdiler. 
Kendülerine hâkim kılub Perec ’ün sözünü dutdılar. Bu Perec dahi elli dört yıl 
tamâmet Benî-İsrâhl’e hükm itdi. Çün kim anun dahi va c desi yetdi vefât itdi iki oğlı 
kaldı. Birinin adı Hısrun ve birinüii adı dahi Hâmül idi. ikisi dahi be-ğâyet c âkil u 
kâmil Benî-İsrâTl kavmi gönülleri içinde makbül idi. Tâ'at-i Hakka meşğulidi. 
Dünyâ işlerinden mağzül idi. 

Nazım: 

[fa' ilâtün / fa' ilâtün / fa' ilün] 

Tâ' ata ' ömrini hem şarf eyledi 
Rüzigârın Hakka melfüf eyledi 

Varlığından el çeküben ' âlemün 
Zühd ile kendüyi ma' rüf eyledi 


205 Tevrat’ta bu isim “Hesron” olarak geçer. 
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Neşir: Hakim kavlince çün kim Perec vefat itdi yerini karındaşı Hâriç tutdı. Bu 
Hâriç dahi be-ğâyet adl-i dil-dâr eyledi. Benl-İsrâ’îl’in on iki şıbtına hükm eyledi. 
' adlile vilâyeti âbâd eyledi. Anun dahi beş oğlanı oldı. Birinim adı Cemri ve birinim 
Anan ve birinim adı Hemân birinim dahi Hulkul ve birinim Derâ c ’dur kim Lokmân 
nakl kıldı çün kim bu Hâriç bir c avrat aldı andan c Uzriyâ“ nâm bir oğlancuğı oldı. 
Andan sonra Hâriç dahi bir nice yıl c ömür sürdi âhirü’l-emr ol dahi mal u mülk 
hadem ü haşemi yerinde koyub bir kefen ele alub kara yire girdi. 

Nazım: 

[fa c ilâtün / fa c ilâtün / fa c ilâtün / fa c ilün] 

Çarh-ı gaddar özri çokdur döndürür mihr ü mehi 
Anca Hâriç hâke şaldı nice bin şâhı şehi 

Var mı evvel bir ' imâret çarh itmedi harâb 
Şehr ü kak a var mı itmez yâ hü virân yâ dehi 

Kanı Sultân Şâh Muhammed çarh idübdür hâk anı 
Kani ya Uzun Haşan nitdi cihânı şâhen şehi 

Bir nigârun yanağıdur bitdi lâle-tağ ârâ 
Bir emlrün kâmetidür bâğ-ârâ serv-i sehi 

Katre katre çeşmi nemdür bahr-ı c ummân kıl nazar 
Zerre zerre bâd-ı serddür gözlegil hâk-i rehi 

Hoş mu c allâ kaşridi bu çarh-ı a c lâ bir kezin 
Llk nidem olmasaydı bunda cândan ten tehl 

Çünki çarhun hâli bu Firdevsl pes nitmek gerek 
Vir şalâvât Mustafâ’ya olma hâil geh gehl 

Neşir: Hâriç vefât idicek yerine Perec oglı Hısrun melik olub Benl-İsrâ’Il’e 
hükm kıldı. Hâmül bin Perec ğurür-ı nefsânl ve şürür-ı şeytânl ucundan hk b-ı hevâya 
zevk ü şefâya meşgül oldu. Velâkin Hısrun bin [7b] Perec c ömrini tâ'ate maşrüf ve 
rüzigârım 'ibâdete melfuf itdügi ecilden Benî-İsrâ dl’ün on iki sıbtı arasından 

206 Tevrat’ta bu isim “Uzziel” olarak geçer 
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makbullerden olmış idi. Ol sebebden Beni-İsra 3 il kavmi Hısrun bin Perec’i kendirlere 
hâkim kılmışdı ve sekine dahi anun katında olurdı. Kavm-i Benî-İsrâ Ml’e hükm 
kılurdı Hısrun’uii dahi üç oğlanları oldu kim meşhürdur birisi Yerhaml birisi 
Gelüdİ’dürki kıssaları tevârîh kitablarında mestürdur. 

Nazım: 

[fa c ilâtün / fa c ilâtün / fa c ilün] 

Bil ki târih içre bu mestür olur 

Bir nakil ki söyledüm meşhür olur 

Bu Yehüdâ naklidür ki oldı şerh 

Kavl-i Lokmân dahi bu mezkûr olur 

[Nesir:] Hısrun dahi kim ve (at itdi. Yerine Ram bin Hısrun halîfe oldı Benî- 
îsrâMl’e hükm itdi. Bu Ram bin Hısrun halîfe olub dîn ü diyânetile meşhür-ı âfâk 
olub mevtinden fevtinden ol Hak hizmetin yerine yitürdi. c Akıbet hilâfetden kendüyi 
c azl kılub dünyâ mihnetleri kir [ü] pâsından götürdi ve çün kim Hârün neslinden bir 
c avrat aldı. Rârn’uh ol hâtûndan c Aminâdüm“ adlu bir oğlı olub ammâ be-ğâyet 
c âbid ü zâhid kopdı. Allâh’a tapdı Hakdan artuğundan ümîzin keşmişidi kendüyiçün 
bir şavma c a düzmişdi. Kendüzin namâz u huzü c ve gicesi niyâz u huşü ile geçerdi. 


Nazım: 


[fa c ilâtün / fa c ilâtün / fa c ilün] 


Kendüzin şaimliğinden ol zarif 
Ac u muhtâç olmuşidi ki za c îf 

Giceler tâ c at iderdi şubha dek 
Secdeye yüz süreridi ol necîf(?) 


207 Tevrat’ta bıı isim “Y eratı mecP olarak geçer. 

208 Tevrat’ta bu isim “Amminadav” olarak geçer. 
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Neşir: Çün kim Ram dahi vefat itdi. c Amînâdüm hilâfet sadrına geçüb Benî- 
İsrâ Tl’ e va' z itdi. Hilâfeti kabül kılmadı Nahsun 209 nâm bir oğlı var idi be-ğâyet c âkil 
ü kâmil nâmdaridi hilâfeti ana tevfîz kıldı Benl-İsrâ dİ kavmi dahi anun hilâfetin 
kabül kıldı ammâ kim Nahsun dahi gördü kim kavm-i BenT-İsrâ dİ azdılar tarîk-i 
müstakimden dahi şapdılar varub kâfir oldılar putlara tapdılar. Hak cânibine kapu 
yabdılar, âb-ı rüyların yire şaçub dîn 'izzetin yire depdiler. Nahsün dahi atası 
'Amînâdüm bigi hilâfetden kendüyi 'azl idüb dün ü gün Hak hizmetine meşgul 
kıldı. Tâ kim Benî-İsrâTl kavminün seyyidleri içre ekmel-i zühhâd ve efdâl-ı 'ubbâd 
oldı. 

Nazım: 

[tâ' ilâtün / fa' ilâtün / fa' ilâtün / fa' ilün] 

Zühd ü takvâ olmışidi Hakdan ana çün mezld 

Pes takarrub buldı Hakka hem çü Veys ü Bâyezid 

Çün geçürdi tâ' atile c ömrini oldı velî 

Eylemiş halk ' itikâd ü oldular ana mürld 

4. Kışşa-ı Elyasa' Peyğâmber 'Aleyhi ’s-selâm: 

Hakim kavlince ol zamân Benî-İsrâTl kavmine Yehüdâ neslinden 'Amînâdüm 
ki halîfe olub hükm ü hükümât kim itdiler. Ol ' aşırda idi kim îlyâs Nebi ' a.s. dan 
sonra Elyasa' kim peyğâmber olub halkı [8a] Hak dîne da'vet itdi. Ammâ kim ol 
zamân kavm-i Benî-İsrâTl dîn-i Müsîden ve ahkâm-ı Tevrât’dan el çeküb fâriğ 
olmuşlaridi. Tarîk-i müstakimden dalâlet menzilinde karar kılmışlaridi. Pes Elyasa' 
peyğâmber ' Amînâdüm bin Nahsün bin Hısrun bin Perec bin Yehüda bin Ya' küb ' a.s. 
birle dostlık idüb 'itikâd itdiler. Kavm-i Benî-İsrâTl da'vet kılub îmâna gelmege 
nasihat itdilerse eğer hükm 'Amînâdüm peyğâmber degülidi. Velâkin du'âsı makbül 
kul idi. ' Âkıbetü T-ömr Elyasa' dahi on dört kişi 'îmâna kim getürdi yine vefât itdi. 
Bu dâr-ı fenâdan darü T-bekâya rıhlet itdi. 

209 Tevrat’ta bu isim “Nahşon" olarak geçer. 
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Nazım: 


[fa' ilâtün / fa' ilâtün / fa' ilün] 


Kamil ol ki ' ömre itmez i' tikad 
Câhil ol ki çarha ider i' timâd 

îy cihâna dil viren eğri nazâr 
An anı kim toliser toprak başar 

Fark u şehdür hâke başmasan ayak 
Ahla Yûsuf çehresidür her varak 

Her türâbun zerresldür bir emir 
Her bahânın kaşrasıdur bir fakir 

Her gubârun aşlıdur hâk-i velî 
Her buhârun şeb-nemidür şâh ' Alî 

Zerre zerre pâ vü serdür bu türâb 
Katre katre çeşm ü nemdür bahr-ı âb 

Lâle tağun üzre dilber yüzidür 
Nergis bâğ içre hübun gözidür 

Her nebâtun hâkidür Firdevsî hem 
Hâl diliyle ister vü Firdevsî hem 

Cennet-i Firdevsî istersen iy ahi 
Vir şalâvât Mustafâ’ya sen dahi 


Nesir: Hakim kavlince ol vakt kim Elyasa' vefât itdi. Yerine kimse kalmaduğı 
cihetden 'Amînâdüm oğlı Selınâ hilâfet sadrına geçüb Beni-İsrâTle hükm kılub 
hükümât itdi. Amınâ kim Benî-İsrâ dİ kavmi aha itâ'at itdiler kâfir olub büta tapub 
Hakka 'ibâdet itmediler. Selınâ dahi bu kavmün dalâletin görüb Küh-ı Demâvend’e 
kaçub Tâbüt dahi kendünün nesli birle bile alub ol tağın kullesine çıkub leyi ü nehâr 
' ala rağm-ı rüzigâr ' ibâdet-i Hakka yüz namâza ve niyâza kâim ü şâim olub durdu. 
Tâ kim Benî-İsrâ Tl kavminün seyyidleri ve Âl-i Hârün’dan vücüda gelen 'âbidleri 
ve Yehüdâ aslından mevlüd olan zâhidleri Selınâ ’nün haberini vuşülin bildiler kim 
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ve eşer-i huşülin kim işitdiler Küh-ı Demâvend’e çıkub istikbâle ikbâl itdiler. Bildiler 
kim pişvâ-yı ehl-i hakikat ve muktedâ-yı kavm-i tarikat Selmâ’durur kim cihânün 
varlığından ve halayıkun yârlığından el çeküb mihrâbda otururdı. Seccâde üzerine 
diz çöküb ' ibâdet ider kim makşüdı Huzâ’dur. 

Nazım: 

[fa' ilâtün / fa' ilâtün / fa' ilâtün / fa' ilün] 

Câhil olub bakmadı ol milki mâl u devlete 

' âkil olub gice gündüz yüz sürerdi tâ' ate 

Hakdan artuk nesneden üzmişidi Selmâ idi 

Bakmazidi tâc u taht u saltanatla milkete 

Neşir: Hakim kavlince çün kim Elyasa c vefât [8b] İtdi ve Selmâ dahi Tâbüt 
alub Küh-ı Demâvend’e çıkdı. Bcnî-İsrâ dİ kavmi Tâbüt’suz kaldı ve peyğâmbersüz 
dahi olub Hak 'ibâdetinden el çeküb küfr ü dalâletinde kaldılarsa put-perest kim 
oldularsa fiT-cümle her birisi günâh idüb ki galat kıldı. Hak Te' âlâ bunlarun 
üzerlerüne c Amal ika kavmin musallat kıldı kim gelüb Câlüt-ı güm-rah Benî-İsrâdl 
kavmin urub ğâret ve kavmin kırub hasârat kıldı. Dört yüz kırk dört melik-zâdeleri 
esir kılub aldı. Milklerin dahi kim Hâriç oğlınun neslinden Hulkul bin Hâriç oğlından 
c Uzriyâ-nâm meliki varidi. Velîkin be-ğâyet kattâl u cabbâr nefs idi hun-hâr eridi. 
Câlüt ol meliki tîğile çâk vücüdun helâk yirini hâk eyledi. Ma c a’l-kışşa kaçan kim 
Tâbüt Bcnî-İsrâ dİ kavmi içre kim olurdı ve peyğâmberlerleri olub Hakka yönelüb 
'ibâdet kılurdı. ' Amâlika kavmi bunlara mansür ve muzaffer olmazidi. Feth itmeğe 
çâre bulmazidi ve dahi ol vakt kim bu kavm azğunlık kılub Tâbüt ellerinde olmayub 
küfr yolın kim tutdılar idi. 'Amâlika kavmi dahi gelüb bunları ğâret hasârat 
kılurlaridi. Eyle olsa bu Câlüt Şâh ol fertüt-ı güm-rah Elyasa' ’dan sonra tâ îşmüTl 
peyğâmber gelinceye dek sekiz kez gelüb bu kavm-i Bcnî-İsrâ dİ ğâret ve begleri 
kırub memleketlerin urub hasârat eyledi. Bu kavmün üzerlerine harâc yazdı. Ne 
kadar mescidler var ise bozdı. Put-hâneler düzdi. Hiçbir kimesne Câlüt’a mukâbil 
gelemezdi. Pehlevân-ı cihân olduğı ecilden anunla bir melik bu ' Amâlika kavmi dahi 
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be-ğayet cengçi tiğ-zen kaka-güşay haşm-efgen kişiler idi kim kayalarda sakin 
olurlaridi. Ba c zısı dahi Rûm vilâyetinde ba c zısı c Askalân ’da tururlardı ba c zısı dahi 
Filistin ile Mışr ortasında tururlaridi ve amınâ kim melikleri Câlüt’dan kim Hazara’l- 
mevt karâr kılmışidi mağrîb-zemîn dahi Rüm vilâyeti dahi Câlüt’uii emrine 
mahkümidi. Be-ğâyet ulu şâhidi ki c âlem içre meliklere hâkimidi amınâ kim be-ğâyet 
zâlimidi ve nâ-pâk devri içre zulmile Dahhâk idi. 

Nazım: 


[fa c ilâtün / fa c ilâtün / fa c ilün] 


Şöyle zalim oldı Calut ol zaman 
Bulmad mazlüm olan andan âmân 

Zâlim-i bed-nefsidi kâtil dahi 
Bî-gümân bed hüyidi câhil dahi 

Zulm ile itdi c imâretler harâb 
Çevrile itdi cisimler heb türâb 

Göğe zulmi buldu ağdururdı ol 
Zulm yağmurum hem yağdurdı ol 

Dinle imdi zâlimim ahvâlini 
Vir şalâvât söyleyim ben hâlini 


5. Kışşa-ı Dasitan-ı Zal Kethuza Şoden : 


Hakim kavlince Câlüt-ı güm-râh [9a] c Amâlika leşkerin çeküb Benl-İsrâhl 
kavmi ğâret itmekde Ez In cânib Yehüdâ aslı Dâvüd ceddi Selmâ dahi Tâbüt Benî- 
İsrâhl içinde olub Küh-ı Demâvend de Ya c küb c ibâdet itmekde Ez in cânib Sâm- 

210 

Akdeniz kıyısında, Filistinlilerin beş krallık beldesinden biridir.. Ken'an ülkesine bağlı olan 
Askalan, ilk ve Ortaçağda büyük bir bolluğa kavuştu. Araplar buraya Arîıs el-Şam (Suriye'nin Gelini) 
derlerdi. Haçlılar zamanında. «Yafa ve Askalan» kontluğu Kudüs krallığının dört büyük asalet 
mülkünden ilki oldu. Selâhaddin Eyyubî burayı yıktırdı. 1270'te Memlûk sultanı Baybars tarafından 
tahrip edilen şehirde bugün İsrail devletine bağlı Tel-Aşkelon şehri bulunmaktadır. 
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süvâr dahi hevâdan Rahş’ıla yiryüzüne toğru tolab-vâri inüb gelmekde Amma kim 
bizüm kışşamuz Zâl’a geldi kim Rüzâbe’ye derdinden efğân kılub inlemekde nite ol 
vakt kim Zâl-Destân’a ol c âşık-ı mestâna Rüzâbe’nün ol ruhayn mihr ü mehün tasviri 
kim getürdi Zâl’ı gören yüz bin dil ve cânile c âşık olub kendüzin yitürdi Zâl’un 
refikleri ve yâr-ı sâdıkları Zâl’un ahvâline muttali' oldılar andan cenk olub katına 
geldiler andan sonra bir Zâl’un hâtırın derd ü zevâlin ahvâlin sordılar El kavşurub 
karşusına ayağın turdılar sana bu nakşı kim getürdi diyü su’al itdiler. Zâl nakşı 
göstericek macerâyı beyân vaşf-ı hâli takrir kılub c âyân eyledi. Zâl eyle diyicek bir 
peyk varidi adına Kaytân Peyk dirleridi. Be-ğâyet çabuk c ayyâridi buğur Zâl-Destân 
ayıtdı. Ana bu şürete 'âşık olmakdan ne fâdde cehd kılub bunun ıssın bulmak 
gerekdür. Anufıile derde dermân kılmak gerekdür. Zâl-Destân ayıtdı iy peyk-i hâş iy 
erls-i nâs bu işe çâre senden olur senden özge bu derde kim tîmâr kılur didi. Ma c a 3 l- 
lpşşa: âşufte-hâl şöyle diyicek Kaytân Peyk aydur. îy Zâl-Destân ve iy şâh-ı cihân 
senden nâme yazmak söz düzmek çün söz söylemek nâmeyi ol mâ'şuka vaşl idüb 
vaşlın taleb eylemek diyü Zâl dahi def i eline kağıd u kalem aldı. Târih şuyın ezdi bir 
ğazel inşâ kıldı yazdı. Mi kr âzıla kağıdun çevresin kesüb ' âdet üzere düzdi dahi nâme 
içine c ablr koyub dürdi üzerine mühür urdı götürüb Kaytân Peyk eline virdi. Peyk 
dahi nâmeyi alub ayak götürüb gitdi. Tâ kim gelüb Rüzâbe’nün sarayı kapusına yitdi 
ayine-dâr şeklinde ve eline âyine alub hâdime şunub yilişdi kelimât idüb hâdimile 
bilişdi Serây-ı H“âce dahi elinden âyineyi alub şekl-i kabîhine nazâr itdi dahi Kaytân 
ile biraz vakt söyleşüb âhir ayıtdı kim nirdensiz Kaytân Peyk cevâb virdi kim Şirâz 
ferzendiyem peykler içre begem andan hâdimüii başın tırâş iderken Zâl’un Rüzâbe’n 
nakşın göricek okuduğı ğazeli ezber kılmışidi okudı bülbül-veş dile gelüb şakıdı 
hâdim didi kim iy peyk-i Kaytân bu ğazel ne mahbüb ğazel olur kim dimişdür bana 
söylegil hem bu ğazeli bana ta c fim eylegil Kaytân dahi ğazeli kim ta c fim itdi. [9b] 
buğur hâdime ğazel hoş gelüb su c âl itdi kim bu mahlası kim Zâl-Dâsitân dimiş 
Sâm-süvâr oğlı Dastân mıdur yâhuz âher şâ c ir midür didi kim Kaytân ne c am 
ZâTundur ben anun peykiyem senün hizmetine geldüm ve andan ğayrı maksûdum 
budur kim biraz c ab ir aldum Rüzâbe’nün nazarına dedesin bize in c em ve ihsân 
eyledesir didi dahi nâmenüii içine kim c abîr koymuşidi nâme ile c abîri hâdim eline 
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virdi H“âca Serây dahi nâmeyi c abîrile alub Rüzâbe iletdi yüz yire sürdi andan sonra 
ol öğrendügi gazeli okudı du c â kılub başın yire kodı ve Kaytan Peyk getürdügi 
nâmeyile c abîri c arz itdi dahi Rüzâbe nedür diyü hâdime kulak dutdı Rüzâbe gazeli 
kim güş itdi gazel kendüye aydılduğın bilüb şâd olub gamın ferâmüş eyledi andan 
nâmeyi eline aldı gördi kim bir altun cedvellü kağıd-ı semerkandî üzerine çekilmiş 
üzerinde hutütı yok ammâ kim c abîri var üzerinde dökülmiş ta c accübe kaldı hayrân 
oldı dahi dönüb dâyesine didi kim bu nâmenün sırrına irmedim bu veçhile rumüz 
dahi görmedim yazusı görünmez ammâ kim nâme cedveli tâze vaz c nâme ve illa kim 
hutütı yok hattı yirine içinde c üd c amber var çok didi dâye dahi nâmeyi gördi diledi 
tahsîn iy Zâl-Destân didi âferîn kıldı dahi içinden c abîrin yabana atdı kağıdı oda 
dutdı ak kağıddan şaru yazular peydâ olunub göründi Rüzâbe görüb sevindi kıvandı 
gördü kim nâmenün içinde hutütile pür olmış ta'accüb kılub dâyesine didi kim iy 
dâye ve iy c ömrüme sermâye bu nâmenün hoz kağıdın okudı hiç içinde hutütı yoğidi 
bu ne hâldür kim şimdi oda karşu mukâbil dutdı gine za c firânile yazılmış bigi 
yazular peydâ oldı didi dâye eydür iy nigârın turunç nârinc yâhuz beyâz şoğanile 
yazu yazsalar kuruyıcak mahv olur oda kim mukâbil dutub kağıdı kızdursalar yazusı 
c âyân olub bellüdür didi Rüzâbe dâye sözine cüş kılub şâd oldı andan nâmenün 
hattını mütâla c a kıldı gördi kim yazılmış bu ğazel düzülmiş. 

Gazel: 


[fa c ilatün / fa c ilatün / fa c ilatün / fa c ilün] 


îy melek nakşun görelden men nikabile bile 
Çarha girdi âlîtâb ol mâh-i tâbile bile 

Gül yanâğun hasretinden çeşmimü gören didi 
Sanki la c lî iki şîşedür gül-âbile bile 

La c lüiiün yâdına dâ’im men şarâb itmeğe nüş 
Dün leâli rehne kodum çok kitâbile bile 

îy c aceb bunda ya ol Hakk[a] müyesser kılamı 
Dergehüne yüz süreydüm güli-âbile bile 
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Sürdigi kuyun türabına yüzin Destan-ı Zal 

Yirde altun artar olsanuz türâbile bile 

Neşir: Hakim kavlince Rüzâbe bu gazeli kim nâmeden okudı vü bildi Zâl’un 
aşüfte- [10a] hâlin ki kendüye c âşık olduğım bildi anlayub şâzlık kıldı buğur dutub 
dâyesîle danışdılar iş sofun neye varur danışdılar didiler kim bu râzı cân-ı c azîzleyin 
gönülde şaklamak gerekdür tâ kim c ışk başa vara c ışk-ı eri başdan çıkmayub 
maksûda ire diyub andan Rüzâbe dahi nişâdırı döküb dahi şuyıla ezdi mültema' kıldı 
bir nâme yazdı üzerine mühr urdı içine kand-i nebât koyub hâdimün eline virdi didi 
kim bu kağıdı şekkerile mükerrerde ol c abîri getüren peykün eline şunğıl diyüp bir 
kızıl altun dahi virdi kim ana vire tâ kim Hak Te c âlâ’nun fazluyla meyl-i c ışk işini 
onara andan hâdim nâme ü altum aldı götürüb Kaytân’a virüb gönlin tesellâ kıldı 
Kaytân dahi nâmeyi alub c azm-i Zâl kılub gitdi seher yili gibi gelüb Zâl’a yitdi 
nâmeyi nebât-şekkerile şundı Zâl görüb şâd olub sevindi çünkim nâmeyi açub gördi 
kim mücedvel kağıd-ı sipîd ammâ hattı nâ-bedîd bildi kim ser-i c aceble c amel kılub 
terkîb düzmiş kim kimesne sözine vâkıf olmasun içün nişâtır ezüb yazmış pes Zâl 
Rüzâbe’nün kemâline tahsîn kıldukdan sonra nâmenün kağıdı üzerine lebânile dütsü 
kıldı tâ kim kağıdun hattı c âyân oldı nâmenün hattın mütâla c a itdi ve maznunun bildi 
inşâ kılub yazılmış bu ğazel tertîb olub düzilmiş. 

Gazel 

[fa c ilâtün / fa c ilâtün / fa c ilâtün / fa c dün] 

Ta c n idelden seg rakîbüii çok c ıtâbile bile 

Kan revân olur gözümden dâ hm âbile bile 

İtdi hicrim dil kebâb içdi kamım gözün dahi 

Bâde yâ c ni hüb olur olsa kebâbile bile 

Hasretinden zâr kılub sîne-küb olduğumuz 

Bu ki ney çalınsa höş olur rebâbile bile 

Gözlerim ol hünîdur kim dil ü câna kaşd ider 

Leblerün bir hokkadur kim la c 1-i nâbile bile 
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Düşeli kuyundan Irak Şam’a Ruzabe müdam 
Çekdi hicrim veylesin ol çok c azâbile bile 


6. Dasıtan-ı Sam-süvâr: 

Hakim kavlince Zâl âşufte-hâl olub Rüzâbe’nün derdinden yanmakda bizüm 
kıssamız Sâm-süvâr’a geldi kim felek yüzinden tolab-vârî inmekde nite ol zaman 
kim Sâm-süvâr’ı Gurğur DIv dîvlerile felek yüzinden atdı Sam dahi Rahş’ıla 
yiryüzine yakın gelüb yetdi meğer kim Sî-murğ Küh-ı Elburz kulelinden kalkub 
yavrularına nafaka getürmek içün şikâra giderdi fenada kanad açub uçub Kulzüm 
deryâsı’nuii üzerine geçüb c âlem-i kâ’inâtı seyrân iderdi gâh deryâdan balık ve gâh 
gök yüzinden kuşları şayd iderdi ve gâh tağ üzerinden yilleri ve şahrâ dağı 
vuhüşânları kay d iderdi ittifâk takdîr-i Yezdânı Şun c -ı Sübhânı birle Sâm-süvâr dahi 
felek yüzinden râst-ı Sî-murğ üzerine yakın geldi bu cânibden Sî-murğ dahi felek 
yüzine [10b] nazar kıldı gördi kim iki gevde tolab-vârî havadan aşağa dönüb kalur 
şâh-ı mürğân dahi göricek be-ğâyet ta c accüb kılub yakın gelicek gördi kim bu gelen 
leşlerim birisi Sâm’dur kim Zâl-ı alçak gönnişidi birisi dahi Rahş’ı kim Sâm- 
süvâr’un Rahş’ıdur ol dem anun sırrına iıınişidi pes bu iki vücüd felekden Semek’e 
gelüb indiler velî gâh baş ve gâh ayak tolab-vârî döndiler pes Sî-murğ kuşı Ha kk ım 
kudretin ve Şâni' ün şun c ın ta c accüb kılub tanladı pes def -i Sî-murğ bir taynağıla 
Sâm’ı kapub ve bir taynağıla Rahş’ı pençesine alub dutdı dahi Kulzüm deryâsı’nun 
üzerinden geçüb bir mürğ-i zâr çeşme-sâr kenârına gelüb yetdi dahi Sâm’ı bınaruii 
kenarına koyub üzerine şu sepdi ve Rahş’un dahi üzerine şu döküb yüzüni ve gözüni 
Şuya çakdı zîrâ kim Sâm’un dahi ve Rahş’un dahi 'akılları gitmişidi başları 
dönmekden tolab-vârî hevâdan yiryüzine inmekden çegzinüb her birisi fehm-i vühüş 
iderdi ve ünlerin tağıtmış idi andan Sî-murğ kim bunların üzerlerine şu sacdı dahi 
kanad açub uçub bir şahrânun küh-ı kullesine geçdi ırakdan boynın uzatdı bakub 
Sâm’un üzerine gözin açıncak neyüler gözetdi bu cânibden ol sovuk şu te’şîr itdügi 
cihetden Sâm’un c aklı başına gelüb gözlerin açdı ve Rahş’ı dahi önde durub yerinden 
kalkub ol binanın şuyından içdi amma kim Sâm-ı cihângir ol pehlevân-ı nerre-şîr 
gözin açub çevre yana bakub Rahş’ı gördi kim şu içüb çayır çemen otlayub yürürdi 
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kendüzi dahi bir bınar kenarında bir hoş gülistan içinde ve bülbül ü kumrı ötüb didi 
ki demün hoşgörüyle vinne c ömri. 


Nazım: 

[mefa‘ îlün / mefa c Ilün / fe c ülün] 

Yirün yüzin tonatmışdı çemenler 
Müzeyyendi benefşeyle semenler 

Zamiri rü-şen olmış zimerânun 
Kızarmış yanağı hem erğuvânun 

İder bülbül güle karşu niyazı 
Tebessüm kıla ider ğonce nâzı 

Nesimi canlara rahat virürdi 
Hevâsı hastaya sıhhat virürdi 


7. Ender Şıfat-ı Temşllât-ı Nefs-i Emmâre Der Hikâyet-i Mazi: 
Nazım: 

[mefa c Ilün / mefa c Ilün / fe c ülün] 

Meselde Sam olur cânufi hakikât 
Behişt ol bâğ-ı a c lâdur çü cennet 

Olursa c akluna c ilmün muvâfık 
Olasın cennete ginnege lâyık 

Sa c âdet cânkâr-ı kâmurânı 
Cinân menzil olursa câvidânı 

Melek anun içün oldu mukarred 
c İbâdetdür işi vü zikri yâ Rab 

Gel imdi varışa c aklile idrâk 
Gözet kimler yimişdür hâk ü eflâk 

Süleymân-nâme’yi ger dinledün sen 
Cihân ahvâlini heb anladun sen 
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Gözetme sırr-ı kevneyni ki fandür 
Ana bak kim hudâvend-i cihândur 

Irağ itme dilüft şükr-i Hudâdan 
[İla] Dilün şakla müdam sehv ü hatadan 

Bu Firdevsî kitabı itdi tahrîr 
Cihan hâlin sana o kıldı takrir 

Naşîhat kim virür itme ferâmüş 
Güher sözün yeridürür benâ-güş 


8. Ender Hatm-i Dasitan: 

[mefa c îlün / mefa c îlün / fe c ülün] 

Şükür bî-had Huzâvende vü vâfır 
Yigirmi altıncı meclis oldı âhir 

Eğer Hakdan olunursa c inâyet 
Diyevüz bâkîsinden hoş rivâyet 

Uman rahmet niyâz idüb Huzâdan 
Afta Firdevsî’yi hayr-ı du c âdân 

Iy Kerîm ü Kâr-sâz u yâ Gafur 
Viy Rahim ü bî-niyâz ü yâ Şekür 


c İzzetüft Ha kk ı benüm iy padişah 
c Afv kılğıl ne kim itdimse günâh 

Ahmed ü Mahmüd içün eyle c afv 
Yarlığağıl gerçi itdüm men sehv 

Tamâm oldı çü meclis buldı tamâmet 
Muhammed çün virün biri bift şalâvât 


b . Süleyman-namenün Yigirmi Y edinci Meclisinim Zikrindedür 


[fa c ilâtün / fa c ilâtün / fa c ilün] 


îy suhandan di kelamuft it beyan 
Ki w oldı c âşık sözlerüfte ins ü cân 
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Dil revan söyleriken digil sözün 
Dem gele kim hâmüş ola bu zaman 

Bağlamadın dilini dest-i ecel 
Almadın dilden sözün devr-i cihan 

Bu Süleymân-nâme’ sinden vir haber 
Kilide tahsîn güş idicek[dür] dü şân 

Dem bu denıdür gör ganimet fürşatuii 
İrte şâyed c aksi döne asuman 

Kim görürsin bir dem içre bu felek 
Urınur bin rengi eyle imtihan 

Ki bahar idüb bütürür bağda gül 
Hâki enhârila kılur büsitân 

Gâh olur kim gülleri idüb gülâb 
Nergesün tâcı olur bâd-ı hazân 

Gâh olur kim tütî kısmın kand ider 
Şekker üzre debredür şîrîn lisân 

Dem düşer dilin dutar derdi c âna 
Hâmüş olur depredimez ol zübân 

Hey ne diller tağladı âteş-ecel 
Hey ne tenler eyledi toprak cihân 

Kanı Selmân Çâkeri Sa c dî Kemâl 
Yâ Nizâmî Ahmedî gevher-feşân 

Zerre zerre bâd-ı ser eczâ-yı hâk 
Katre katre çeşmi leb âb-ı revân 

Mevt ucından dîde pür-hün oldu âh 
Dil delindi incelüb çün pür-niyân 

Vâh zâlim kimsedür çarh-ı ecel 
Bir nefes kimse neye virınez âmân 

Niçe ecelden hikâyet diyelüm 
Haşre dek disem tamâm olmaz hemân 
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Fursatı fevt itmeyüb söyleyelüm 
Şeh Süleyman kıssasından kâmurân 

Dinlemekden varışa sende şafa 
Vir salâvât Mustafa’ya şâdumân 


1 . Dâsitân-ı Sam-süvâr Kışşa-ı Hümayün Dil-firüz-ı Nigârin: 

Lokman Hakim ibn-i c Âd kavlince ve Eflâtün-ı tabîb-i hazık üstâd naklince bu 
üç yüz altmış altı mücelled kitâbun musannifi bin [11b] Sekiz yüz otuz altı matlağ 
dâsitânün mü c ellif-i Firdevsi-i bende-i nâ-tüvân-ı efgende ol veçhile beyân kılub 
aydur kim nite çün kim Sâm-süvâr bu yatduği sahrayı tağı dehizinüii kenarından 
cennet misâli revân olan nigârı ve sebze-zârı lâle-zârı çayır u çemeni ü sünbülü ü 
semeni ve nesrini rü-yı zemin üzre saçılmış hıtâ-yı Rûmi sünbülini ve yapraklar 
kudreti mikrâzı birle kesilüb biçilmiş nakş üzerlerine kudret-i Rabbânile renkleri 
zînet olub açılmış, Sâm ta c accüb kılub kendü kendüye aydur Ben hemân ölmüşem 
cennete girmişem Hakka hamd idelüm ki dârü’l-fenâdan dâr-ı bekâya irmişem bir 
şükr dahi kim ol zebâni şuretlü dîvlerün elinden halâs oldum dahi cennete dâhil 
oldum Hak dergehinde halâs olmuşam diyüb yirinden turub âb-dest alub iki rek c at 
namâz kılub secde-i şükür itdi. Andan namâzdan niyâzdan fâriğ olıcak karşusında 
kim nazar itdi Rahş’ı görüb andan yine elindeki Kamkam kılıcın 'üryân ve belindeki 
hançerin ve arkasındağı çevşen yarağın mükemmel tamâm c âyân göricek c aklın 
başına dirüb kendüye inşâf virüb aytdı kim Ben cennete âletile girmek yarağıla yatıla 
cennete irmek bâ c id dürür. Ammâ varışa bu felek yüzinden beni inerken Hak Te c âlâ 
nigehdar olubdur Hızır-ı hâzır yâhuz melek gelüb elüm alubdur kim beni götürüb 
atumile esbâbumile bunda yitürüb dirken ta c accüb kılurken dururken nâgehân 
gözedüb Sî-murğ kuşına gözleri tüş olub tağ kulelinden gördi gördigi dem bilüb şâd 
olub na c ra urdı ' izzet kılub defi Sâm ayağ üzre turub o cânibden Sî-murğ dahi 
Sâm’ufi 'izzetin görüb ayağ üzre kalkub kendüye itdügi hizmetin göricek şâd olub 
kondı dahi kanad açub uçub kull-i Küh’den ol Sâm turduğı bınar kenarına geçüb 
kondı. Andan dahi Sâm karşu varub Sî-murğ’ıla görüşdi be-ğâyet ta'zim eyledi ve 
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' izzet itdi dahi söze girişdi didi kim iy Sultân-ı mürğân ve iy server-i tuyurân kerem 
kılub bize dest-gîrlik itmişsin kim bizi götürmüşsin hızır-veş bizi ol belâdan kazadan 
halâs idüb bunda getürmüşsin inşâ’allâh ol hizmete eğer kim ecelden âmân ve 
c ömürden zamân kim görürse 'ivazın 'ömrüm oldukça elden gelen dahi hizmet-i 
şerifim üzerimize farz idevüz didi Sâm-süvâr eyle diyicek Sî-murğ aydur yâ Sâm-ı 
cihân pehlevân ve iy zülâle-i Nerîmân bin Kerîmân ve Nebîre-yi Kürşeb ve Âl-i 
Kahramân seni saklayan ol hâfiz-ı kirdgâr ü reh-nümâ-yı perverdigârdur [12a] amınâ 
küll-i şey’ in sebeb-i mücibince biz dahi bulunduk seni bilüb hizmetüne yüz sürüb 
sebeb olduk amtnâ kim ben anı bilürem kim yavrucaklarum içün ve nefsüm kifafın 
ele getürmege şikâra çıkdum kanâd bükdüm ve uçdum Küh-ı Elburz kulelinden aşub 
Kulzüm deryâsı’nun kenarına geçdüm yerdeki vuhüşlardan kay d ve gökdeki 
kuşlardan dahi şayd idemedüm kim cihetden diledüm kim deryâdan balık şikâra 
getürüb denizden baş kaldurub balıklardan kaçub minkârum ile getürem efkâr kılub 
ba'zını bulara iltüb Hak Te' âlâ hazreti kısmet itdigi ni'met bilüb şükrini kılub 
dilümce teşbih idüb hizmetini şerâ’ itini yerine yi türem buğur deryâ yüzünde uçub 
seyr iderken yil gibi dutub hamâyılvârî devr iderken kulağuma gökyüzünden ğışıldu 
âvâzesi geldi nazar kıldım iki leş nesne gelüb görüb korkub yanuna gelmeyüb hazer 
kıldum yakîn gelmek gördüm ki birisi hazretündür birisi dahi Rahşâbı atundur bilüb 
şağ taynağumıla seni götürdüm ve şol taynağumıla atını kapub bu araya getürdüm 
mâ hâkisin bilmezem kim hâlün nedür fikr kılub yitemezem kim ahvâlün zevâlün 
nedür kim seni gök yüzünden neylerdün kim felekden yiryüzine seni iner gördüm 
atunla yarağunla yatunla tolab-vârî döner gördüm yâ erenler sultânı ve iy Zülale-i 
Nerîmân lutf idüb ser-güzeştün nedür söylegil dinleyelüm senün dahi başından ne 
geçtiyse bilüb anlayalum didi. Sî-murğ eyle diyicek Sâm dahi başladı ser-güzeştin 
hikâyet Gurğur Dîv’den şikâyet eyledi nicesi bunun şikâra gitdügin şikâr-gâhda ol 
şahrâda yatduğın Gurğur Div ol şahrâyı atla yarağı yatıla dîvlere dîvler kaçub 
götürüb hevâ-yı fenâya çıkarub felegün birinci kat çenberine yakın yitürdügin ve 
kendünün kulağına felegün gerdişi şadâsın işitdügin ve melekütun tesâbîh nidâsı 
girüşdigin bilüb uyanub ta'accübe varub 'acebe kalduğın Gurğur Dîv bana ğazâb 
nekab kılduğın ma'a’l-kışşa dîvler Sâm’ı götürüb felek yüzinden yiryüzüne 
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atdukların hikayet ve Sam-süvar’ın felekden Semek’den yana inerken Halık’a 
münâcât itdügin başından c aklı gitdügin rivâyet eyledi. 


Nazım 


fa c ilâtün / fa c ilâtün / fa c ilün 


Söyledi Si-murğ’a halin Şah Sam 
Ayutalu gördügini heb tamâm 

Dîv elinden çekdiğini itdi şerh 
Didi hem hıfz itdügün Rabbe’l-enâm 

Neşir: Hakim kavlince çün kim Sî-murğ Sâm’uii didügin ahvâlin ser-güzeştin 
kim dinledi Sî-murğ [12b] Ta c aeeüb kıldı be-ğâyet tanladı andan ayıtdı kim yâ Sâm 
cihân sarayında Gurğur Dîv bigi mekkâr dîv yokdur anuii zarârı Küh-ı Elburz 
diyârında olan mahlükât be-ğâyet çok durur bihamdillâh kim anuii kazâsından ve dîv 
belâsından Huda-yı c âlem Rahmân-ı Benî-âdem kim nigâhdâr-ı rü-yı zemîn ve 
Hâlık-ı kevn ü mekândur halâs dergehinde hâş itmiş didi Sî-murğ eyle diyicek Sâm 
aydur yâ sultân-ı tuyurân ve iy c Ankâ-yı murğân senden dilerem ki beni Gurğur 
Dîv’üii mekânına iledesün tâ kim andan intikâmum alub anı helâk şerrinden yiryüzini 
pâk ve yerini hâk idem Sâm eyle diyicek Sî-murğ didi kim yâ Sâm ben seni ol 
Gurğur Dîv’üfi mekânına ve ol mağrür dîvüfi serv katına iltemezin hâşâ ve kellâ ben 
bu işi ve bu cünbüşi kat c â itmezem kim çarh-ı feleği kuşadup içinde olan ejdehâ dahi 
ana zafer bulmaz ve birinci felek dahi anın çengine âhengine mukâbil olmaz mebâdâ 
korkaram ki seni helâk vücüdını görürse hak ide amma kim buyurursan yine seni 
atuiiile yarağunile yatuiiile Zâvil Kâbil milkine ileteyim varğil Zâl’ı görüb rüz sürüb 
mukîm olub şorgıl didi Sî-murğ eyle diyicek Sâm dahi aytdı kim yâ şâh-ı tuyurân 
ben ol Nerîmân oğlı Sâm’am ki barıâ kazâ vü kader ne defilü gelürse âsumân-ı hatar 
bana gelmez yol bulmaz ecel gelmeyince ölmezem ammâ ki Gurğur Dîv’den 
intikâmum almayınca ölmezem illâ ki sen çün kim beni Gurğur Dîv’ e iletmezsin 
yolum bâri göstergil ben ana giderem Hak Te c âlâ’ya tevekkül iderem Huda râst 
getürürse ölmedin Gurğur makâmına yitürürse bu Kamkam kılıcıyla gerdenin iki 
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biçem şu yerine anuii kanın kana kana içeın didi Sî-murğ çün kim Sâm’uii şecâatün 
şalâbetin gördi yünlerinde çıkarub uç yün virdi didi kim yâ Sam kaçan kim sana bir 
vaki' â ola kim göresin bu yünün birisin oda dutub dütün düresin ben Hakkın emriyle 
anda hâzır ve senün ahvâlüne nâzır olam defi gelem elden geldükçe sana hizmet 
kılam bu hi z metimi cânuma minnet bilem didi ma c a d-kışşa Sâm dahi Sî-murğuii 
yünlerin kim aldı okları ile kiş ağzına şaldı andan yerinden turub Sî-murğ ile görüşüb 
vidâ c kıldı Sî-murğ dahi Sârn’uh elin eline aldı didi kim yâ Sâm ne kadar kim gidesin 
Gurğur’a kim ' azm idersin cenüb cânibine gidersin ammâ kim Gurğur’dan zinhâr be- 
ğâyet ihtiyât idesin didi nasihat kıldı Sâm dahi Sî-murğ’a didi kim yâ Sî-murğ bir 
gün [13a] kim Zal’uh katına varasın ben Şam’dan aha haber viresin ki ben helak 
olursam helâkum aha bildüresin âgâh olamam benüm yerüme ol pâdişâh ola diyüb 
Sî-murğ’a ol vasiyet kıldı Sâm andan sonra Sî-murğ dahi uçub gitti Sâm dahi 
Rahş’uh katına geldi yitdi Rahş’uh kulağın çekdi üzerine bismillâh diyüb ayak 
üzengüye şaldı dahi süvâr olub Sâm bindi Hakka şükr kılub cenüb cânibine revân 
oldu kaşdı bu kim Gurğur Dîv’i bula erlik oyunın oynayub intikâmm andan ala. 

Nazım 

[fa' ilâtün / fa' ilâtün / fa' ilün] 

Düşmen öldürmeğe kılub niyyetin 

İhtiyâr eyledi ' uzlet rahmetin 

Hamiyyet ıssı server bî-gümân 

Ölmeyince komaz âhî zahmetin 

Gayreti olmayan er ' avratdurur 

Değme er yâ orta mı var avratın 

Değme kimse nâm olâ mı yâ hü key 

Değme kimse düşmâna sürmez atın 

Dinle Sâm’un dil ü cândan kıssasın 

Vir şalâvât isteyüb Hak hazretin 
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2 . 


Kışşa-ı Viladet îşmü’il c a.s. : 


Hakim kavlince Sâm-süvâr ol dem Rahş’ına ol dem süvâr olub ' azm-i Gurğur 
Div kılub gitmekde bizüm kışsamuz bu cânibde Yehüdâ neslinden Selmâ’ya geldi 
kim Hak Te' âlâ hazretine Küh-ı Demâvend kullesinde tâ' at itmekde nite ol vakt kim 
Selmâ Key Benî-İsrâ dİ içinden çıktı ki gitti kendünün akrıbâsından birkaç şâlihlerle 
zâlimlerden kaçub Tâbüt dahi bileşince alub Küh-ı Demâvend kullesinde olub karâr 
itdi birkaç gün bunun geçincek Selmâ dahi vefât itdi yerine Boğad nâm bir oğlı kalub 
ol makâm-ı ' uz 1 elde ve mekân-ı halvetde Hâlık’a tâ' at kıldı yoğidi dahi anası Selmâ 
bigi be-ğâyet 'ibâdete rüzigârını melfüf ve tâ c at-i ' ömrini maşrüf eyledi dünyâ 
varlığından el çekdi ve dirliğinden el yudı mihrâbda oturub 'ibâdetde yüz urub 
seccâde üzerine diz çöküb gündüz şiyâh ve giceler şubha dek namâza kâ’im oldı 
anun devrinde İşmüil a.s. dahi zuhüra geldi ve dahi ol zamânda ol kavm-i Benî- 
İsrâ hl’ün içlerinden bir melik var idi kim be-ğâyet şehriyâridi ve hem Allâhu 
Te'âlâ’yı bir bilürdi ve dâhin 'ibâdet aha kıluridi adına melik ' İlâf dirlerdi 'İlâ- 
nâm bir veziri var idi dahi ğabîlân söz söyleridi ve ne tedbîr ider ise ol kâhinün 
'İlâ’nun sözün dutlaridi cehâletden sözün şevâb görürleridi çün kim anun dahi emri 
kâhin olmaklığı müddet kim geçüb kim az kaldı [13b] Hak Te'âlâ ol kavme bir 
peyğâmber gönderecek ve dahi bu melikden sonra nite meğer kim Benî-İsrâ hl içinde 
yine ol 'aşırda İbn Yâmin neslinden Âşân nâm bir melik var idi be-ğâyet zâlim 
cebbâr idi Câlüt’un emriyle melik olmuşidi kavm-i Benî-İsrâ hl’e hükm kılmışidi 
puta tapub Hak cânibine kapu yapub ahundan bir put düzmişidi bundan ğayrısından 
ol gören câhil ümîz üzmüşidi ve ol melikün devrinde andan Hâriç bin Yehüdâ 
neslinden ve anadan 'Uzar Yâmin Perec aslından bir kişi varidi be-ğâyet sünnî ü 
zâhid ü dîndârdı ammâ kim iki hâtunı vâr idi ki her birisi cümle gül-'izârdı didi 
birisinden on oğlı var idi kim ol hâtûn şâd olmışdı ammâ kim birisi be-ğâyet olduğı 
ecilden oğuldan kızdan kalmışidi ve dahi ol peyğâmberler kopduğı sebebden cümlesî 
helâk ol Câlüt-ı zâlim ellerinden yerleri hâk olmışidi hemân ol sıbtdan bu hâtûn 
kalmışidi bir gün meğer kim Benî-İsrâ hl’ün bayramları olub bu kavm cem'iyyet 
kıldılar merd ü zen pîr ü cüvân gedâ vü sultân ol bayram yerine cem' olub geldiler 
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dürlü dürlü kâ ddeleri varidi meselâ kurbânlar kim kılurlaridi âdem başına birer pâre 
et naşîb virürlerdi. Pes ol gün ol bir hâtûna on oğlan ile kendüye etden birer pâre 
naşîb düşdü bu îşmü dİ anasına bir pâre et virüldügi cihetden melül oldu hadden aşdı. 
Ma c a’l-laşşa: bu iki hâtunun ortasında kin vâk' ı oldı ol oğlancıklar anası bu îşmü dİ 
anasına didi kim şükr kim ol Rezzâk-ı ' âleme benüm oğlanlaruma naşîbüm çoğaldı 
sen ki benim ' adüvumsın senün naşîbün hünnetüh azaltdı didi ol bir hâtûn biraz 
karîrak idi bu sözden rencide-dil âh-ı âhından felek âyinesin siyâh eyledi ve dahi arı 
sudan abdest alub dahi Müsâ peyğâmber şerh ati mücibince Hâlık’a tâ' at ve münâcât 
kıldı didi kim İlâhi sen ol Hâlık’sın ki bir avuç tire hâkden bir muşt-ı gubâr-ı nâ- 
pâkdan iki ' âlemi bir araya cenk itdüfi adını âdem okudun biri ' âlem-i zâhiri keşf ve 
birisi dahi 'âlem-i bâtın-ı latifdür. Birisi hâne-i c ismet ve birisi dahi kârnâme-i 
hikmetdür İlâhi ol benüm yoldaşum ki oğullar rüzı kıldufi şâz u handân eyledüii ve 
beni oğulsız kızsız koyub vâlih ü giryân eyledüii sen ' Allâmu’l-ğuyübsın kim 
bilürsin kim sen aha in' âm kılduğın ni' metleri benüm üzerime baş çeküb 
tekebbürlük ider bildin huşuşâ kim anun ol ni' metlere [14a] İstihkakı yoğiken sen 
ihsân idüb aha in' âm kıldun bu benüm za dflığuma sen terahhum kılub baha dahi bir 
oğlan rüzı kılğıl kim saha ' ibâdet kıla mescidlerinden aha bir mescîd mekân kılıvir 
kim ihlâşıla saha tâ c at kıla ni c metine kâfir olmaya şâkir ola bir saha inkâr itmeye 
mukırr ü zâkir ola İlâhi benüm bu du c âmı kabül makbül idersen baha bir c alâmet 
göstergil kim şâd olam du c âm makbül ola olduğın bilüb ğamdan azâd olam didi 
Ma' a ü-kışşa: ol hâtûn çün kim şıdkile du'â eyledi Hak Te'âlâ hazret-i celle ve 'alâ 
du'âsın kabül kılub hâcetin revâ eyledi çün kim sabah vakti olıcak aha 'özür hâli 
vâki' oldı evvel gördügi yoğudı kim oğul kızdan felekden zamânı çoğidi pes du' âsi 
kabül olduğına ol ' âlâm et olıcak şâd oldı adı Lârahtemldi ve erinden hamüle kaldı. 
Amınâ kim haml-i hayâlin çün kim 'özrinden artdı ve ol rumüz-ı makâlin gözledi 
kimseye haber virmedi tokuz ay on gün geçincek hamil kim zâhir oldı Benî-İsrâ dİ 
işidüb ta' accüb kıldı aytdılar kankı kız yâ hâtûn kim hâmile oldı andan ' âkıbet toğrı 
oğlan vücüda gelüb dahi peyğâmber olub aha Hakdan celle ve ' alâ nübüvvet geldi 
nitekim İbrâhîm hâtum 'acüzeyiken hâmile olub İshâk peyğâmberi toğırdı dahi 
Zekerriyâ 'avratı Yahyâ’yı toğuruncak ele getürdi ' Aleyhimü’s-selâm pes kavm-i 
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Benî-İsrâ hl ol hâtunı bir zâhidün evinde emânet kodılar kim nâ-gâh kız toğıra dahi 
erkeğe degşüre dahi Benî-İsrâ hl’ün vakârına ve rağbetine ve hürmetine ve hırsına 
halel getüre ammâ kim bu kavm-i Benî-İsrâ di dâhin dilerlerdi kim Hak Te' âlâ celle 
ve 'alâ bunlara bir resül viribdi tâ kim anun mu' cizât-ı berekâtile Tâbüt ellerine 
girerdi zîrâ kim nitekim bundan evvel zikr eyledük kim mâdem kim Benî-İsrâ hl’ün 
Tâbüt ellerinde ve bir peyğâmber dahi içlerinde ve illerinde zikr-i Hak dahi dillerinde 
olayidi ' Amâlika kavmi bunlara zafer bulmazdı pes bir peyğâmber dilediler kim 
kavm-i küffara yine ğaza-yı 'Amâlika kavmine cezâ kılalardı pes kavm-i Benî- 
İsrâ hl’ün zâhidleri a' yân memleketim ' âbidlcri ol hâmile olan hâtunı gözlediler kim 
bir erkek oğlan togura tâ kim ol oğlan peyğâmberlik merâtibin bulub nübüvvete ere. 

Nazım 

[fa c ilâtün / fa' ilâtün / fa' ilün] 

Muntazırdı cümle mahlûk anda bi-had“ 

Tâ geleydi pîre-zenden bir veled 

Hak nübüvvet vireydi ol oğlana 

Ol cihetden buladı derde ıneded 

Neşir: Lokmân Hakim kavlince Eflâtün-ı Yunânî kavlince kaçan kim ol 
hâtunun hamli kim tamâm oldı bir oğlan [14b] Vücûda getürdi adını îşmühl kodılar 
kaçan kim İşmüTl peyğâmber yedi yaşma kim girdi anası elinden Kâhin-i 'İlâ 
İşmüTTi oğlı idünib mu'allime virdi kim az zamân içinde Tevrât-ı Müsâ’yı okuyub 
hıfz itdi. Hak idüğün haşr ü neşrüii söyleyüb tevhidini burhânile beyân ' âyân itdi ve 
çün kim ' ilmi tahsil kılub me' ânî sırrına kim girişdi ' ömr-i güni dahi on üç yaşma 
irişdi bâliğ oldukdan sonra ve her katti hâsıl ve cümle 'ulümı tahsil ve Hak 
' ibâdetinde tekâsül göstenneyüb ta' cîl kılıncak peyğâmberlik gelecek vakt oldı tâ 
kim Hak Te' âlâ hazretinün emr-i şcrîlîlc Cibril ve ol melek-i peyk-i celîl gelüb 
İşmüTTe tenbîh kıldı nite bu Kâhin-i 'İlâ İşmüTli halvetde komazidi kimseden zarar 
ve helâkine kaşd ideler ve yavuz nazar ire diyüb dâ hm yanında olurdı İşmü hl dahi 

211 Mısranm vezni bozuk 
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Ha kk a tâ c at ve ‘İlâ’ya hürmet validesine c izzet ve halâyıka gâh gâh nasihat eylerdi 
pes melek-i Cibril c aleyhi ’s-selâm İşmüdl’e c Ilâ-yı Kâhin avâzıyla bir gice yaturken 
çağırdı İşmü dİ ol korkuyla uyanagelüb haykırdı andan İşmü dİ ‘İlâ’ya yâ ata sen mi 
çağırub nidâ ben yaturken uykudan bî-zâr itmeğe niçün bî-hüd ğavğâ itdün didi ‘ İlâ 
yok dimege korkuben havf itdi. Ben çağırdum didi yâ oğıl diyüb hatırını teselli 
kılcak İşmü dİ ‘a.s. yine uykuya varub döşeğinde yattı çünki İşmü dİ uykuya vardı 
Cebrâil ‘ aleyhi ’s-selâm uykusı içinde İşmü dİ yine belinleyüb yine turu geldi yâ ata 
baha sen mi çağırdın diyüb ‘ İlâ’ya hıtâb kıldı ‘ İlâ didi kim yâ oğıl halün nedür baha 
beyân gördüğin düş midür yâhüd tuş mıdur hakîkat-ı halüni takrir kılub ‘ âyân eylegil 
söylegil didi İşmü dİ c a.s didi kim be-dürüstî seni baha bir âvâz gelür kim senüh 
âvâzına benzer tamâmet bu evüh içinde senden benden ğayrı kimesne dahi yokdur 
eyle olsa ne hal key bu ‘ alâmet didi ‘ İlâ aytdı kim ben saha çağırmağa kaşd idüb ve 
seni uykudan bî-zâr itmeğe cehd itmedüm ve âvâze dahi işitmedüm eğer işidürsen 
lebbeyk lebbeyk ne buyurursın kim hükmüne mahkûm olam ne kim hükm idersen 
emrime mücibince hizmet kılam diygil şâyed ol çağıran Cebrâil ola peyğâmberlik 
merâtibin bulasın sen dahi mürsel peyğâmber olub halkı Hak dînine da c vet kılasın 
didi c ilâ eyle diyicek İşmüdl dahi abdest alub namâz kılub uyhuya vardı yatdı düş 
içinde yine çağırdı İşmü dİ dahi lebbeyk ne buyurursun hükmüne mahkûmum diyüb 
nidâ itdi Ma'ad-kışşa: İşmü dİ c a.s eyle diyicek Cebrâil c a.s. kendüzin âşikâra kıldı 
İşmüdl’ün kenarına geldi andan sonra aytdı kim yâ İşmü dİ ben Hak Te c âlâ’nun 
habercisiyem yürü var ol kavmüne ebüna risâletin irüşdürgil Hak Te c âlâ [15a] seni 
ata sülbünden ana rahmine kim düşürdi seni peyğâmber kılmak içün yaratdı sen dahi 
hâkimün hükmüni halka yetişdürgil çün kim Rabbün seni atamın yalnızlığın esirgedi 
terahhum kıldı şol gün ki atanun üstüne gelüb ol hâtûnlar oğlanlar ile fahr kılub ferâh 
oldı ve anan dahi ol acıyla Hak Te c âla’ dan du c â kılub kendüye münis olmağ içün bir 
oğıl dileyüb münâcât Hak Te c âlâ du'âsın makbul yasını erzân kıldı. Saha nübüvvet 
virüb uş nebeviyle beşâret eyledi egerçi kim erliğe vücûda gelmiş kimsene çokdurur 
ammâ kim bugün senden yigrek nuşret bulmış kimsene yokdurur imdi yüri var ol 
c İlâ’ya haber vir ki sen ol Allâh’un kulları üzere hâkimsin anlara dînleri ahkâmların 
c ömrün oldukça göstervirmege c âlimsin. Ammâ kim ol gökden inen kitâbun 
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hudüdlarun du[t]asın tâ kim şevâb-ı dü cihanı haşıl kılub makâm-ı cennete bulasın 
kaçan kim tâ' at itdükde sürtüklerim incele kuvvetüft gide za'îf olasın vakt-i ecel 
yakîn gele Allâhu Te'âlâ’ya muhtâclu kul ve şîrîn olasun vakt-i ecele yakîn gele 
dâ hm ihtiyâcuft aftadur şakın kim vakt-i hudüdları zâyi' itmeyesin niçün bu sözleri 
Allâhu Te' âlâ’ dan korkub tutmayasın yâ nedendür bu kim huşemâ arasında 'amel 
kılmayub hükm-i Hakka hükümler katasın hayırlu metâ' şer nesne satasın Hak bâtıl 
senüii avcuftdan delîl ola ve mü nk ir işler zâhir olub ma' rüf işler örtüle gerçek sözler 
azala Hak emri yirine varmayub bâtıl sözler tutula böyle olıcak kaçan ola kim ' adi 
nizâm halîfe diküb duran bilürsin niçün ahkâm-ı Tevrît ile c amel kılmayub 'aksi 
kılursm hazer kıl ki senüii ' amelüii eyü degül sana hışm iner yavuz olur ya c ni yâ c İlâ 
eğer sen itdügün kabîh işleri bilmezsen c allâmu’l-ğuyüb hoz bilür. 

Nazım: 

[fa c ilâtün / fa c ilâtün / fa c ilâtün / fa c ilün] 

Di ki yâ ' İlâ özündür mucrimîn-i pür-' uyüb 

Ger günâhun bilmezisen bilür ' Allâmu’l-ğuyüb 

Bu kabîh işleri zinhâr işleme tevbeye gel 

Tâ günâhun yarlığaya yine Gaffare’z-zünüb 

Neşir: Andan yine Cebrâil didi kim yâ İşmühl tur imdi bu risâletini ol 'İlâ’ya 
irişdürüb söylegil ne kim emr olındıyısa afta beyân eylegil dahi 'ibâdetde kâ’im ve 
leyi ü nehâr tâ' ate mülâzım ol didi. 

Nazım 

[fa' ilâtün / fa' ilâtün / fa' ilün] 

Çün nübüvvet virdi safta Kirdgâr 

Pes ' ibâdet eylegil lely ü nehâr 

Halkı Hakka da' vet idüb yâ resül 

Emr-i Hakdan taşra olma kâmkâr 
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Neşir: Hakim kavlince çün kim melek-i Cebrail c a.s. İşmühl’e bu sözleri kim 
söyledi tenbîh itdi dahi ferşden c arşa [15b] C urüc eyleyüb uçdı gitdi amma kim 
Cebrail bu sözleri İşmüdl peygambere Allâhu Te c âlâ’nuh emriyle söylemekden 
hikmet bu idi kim Cebrail c aleyhi ’s-selâm vasiyet kıldığı işleri ol Kâhin c İlâ’ya 
c amele getürüb işleridi istiğfar kılmazidi makşüd aha serzenişidi kim ol fi c ili 
yaramazlığı aha bildüre tâ kim c İlâ dahi ol yaramazlığı itmeye kim ef âli kabîhdür 
şâyed kim kabahat olduğın bilmezdi. Ma c ad-kışşa: kaçan kim İşmü’îl peyğâmber ve 
ol c âkil u fazıl rehber-i makbül-i Hak resüle mutlak ve imâm rehber ol risâleti c İlâ’ya 
kim zikr idüb tenbîh ki kıldı c İlâ be-ğâyet korkuya varub c aklı şaşub ğamı haddeden 
aşub benzinim rengi müteğayyir oldı zîrâ kim bu Kâhin c İlâ ğâfil-i nâ-binâ 
dirülüginde c ömrinün âhirinde pîrliginde Hak emrinden taşra kaili olmayub haşre 
neşre c iblüsün telhisine muvâfık c âdetler komışidi nite bu c İlâ’nun iki mülhîd ve 
merdüd nâ-bekâr ve hasüd-ı lâ-yesüd ve mişl-i Nemröd tarrâr u cebbâr u kahhâr 
oğlanları varidi kim ikisi dahi nâ-bekâr idi kim ikisi dahi kurbâna bid c atlaridi kim 
Hâlk-ı Allâhu Te c âlâ buyruğı şırladı zîrâ kim c llâ ile ol kavme ol bid c atları Hak 
Te c âlâ’nun emridür diyüb haber virüb kıvanurlaridi ol bid c at buyidi kim kurbân vakti 
kim gelse iki itleri varidi. Kim ta'lîm iderlerdi kankı kurbanı kim varub dutsa ol 
kurban Kâhin c İlâ’ nündür diyüb bu halk dahi Ha kk ım emri şanub ol kurbânı c îlâ-yı 
Kâhine ve ol c âkil u â c mâ-yı Kâhine teslîm iderleridi ikinci bid c at bu kim her ne 
cemile hâtûn kim katına varsalar ol Kâhinün oğlanları zînâ kılurlaridi ol zulm Benî- 
İsrâhl kavmi Hak Te c âlâ’nun buyruğın şanub men c olurlaridi pes c Ilâ-yı Kâhin ol 
vakt kim İşmühl’den bu Hak kelâmın işitdi ammâ kim kendünün bid c atların terk 
itmedi Allâhu Te c âlâ hükmüni tutmadı tâ kim bunun üzerine bir zamân kim geçdi bir 
gün yine Allâhu Te c âlâ celle celâlü İşmü’îl peyğâmbere ol dil-i mutahhara vahy kıldı 
İşmühl dahi c İlâ’nun katına geldi didi kim yâ c llâ Hak Te c âlâ’nun emri budur kim 
bu bid c atları terk idüb ve Hak Te c âlâ’nuh c ibâdetin edâ kılub hizmet-i Ha kk ın yerine 
getürmege kuşağı berk kılasın ve yâhud Hak Te c âlâ saha hışm ider bu kehâneti 
senden alur ve seni dahi oğlanlaruhı bile helâk kılur didi İşmühl c a.s. c aleyhi’s- 
selâm şöyle diyicek c llâ cevâb virdi kim yâ Ncbiyu d-lâlı senün sözüni [16a] kabül ol 
vakt kılavuz ve saha muti' ve tâbî c ol dem olavuz ki Tâbüt kande idügin bilevüz 
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ellerinden alavuz ol Tâbüt ile kâfirlere muzaffer olavuz maksûdumuz bulavuz didi 
c îlâ-yı Kâhin ol â c mâ-yı Kâhin Kâhin şöyle diyicek İşmüfil peyğâmber ol nebi-yi 
pâk [ü] mutahhar yerinden turub 'ibâdete yüz urub münâcât eyledi el götürüb bu 
veçhile du c â eyleyüb söyledi. 

Nazım: 


[fa c ilatün / fa c ilatün / fa c ilün] 


Ol nebi yüzin yire sürüb heman 
Nâliş idüb böyle didi ol zamân 

Yâ İlâhî pâk idüben özümi 
Dergâhuna dutmışam [hem] yüzümi 

Sen bilürsin anı bende pâdişâh 
Lâ-şerîk ü lemyezelsin yâ İlâh 

c Arşu pâk levh ü c âzâm hakkıçün 
Şît ü Havvâ Habis Yûnus hakkıçün 

Hür u me Vâ âb u sündüs hürmeti 


Hazreti Nuh-ı nebi tufânıçün 
Ol Zebiha emr olan kurbânıçün 

Şuhf-i Tevrât ile Müsâ hakkıçün 
Nahl-i Meryem nefh-i c İsâ hakkıçün 

Hüsn-i Yûsuf hüzn-i Ya'küb [hakk]içün 
Derdine dermân bulan Eyyüb içün 

Ahmed ü Mahmüd Kâsım c izzeti 
Kim idiser ümmetine şefkati 

Çâr-yârı hakkıçün [ol] geliser 
Dergâhunda cümlesi hâş olıser 

9 i o 

Kandedür ol bildüresin sen bana“ 


212 Mısra eksik. 

213 Yazmada mısra “Ol kandedür bildiir bana” şeklindedir 
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Kim şığındım ben sana önden şofıa 

Şıdkile [hem] itmişemdür çün du c â 
Yâ İlâhî hâcetüm eyle revâ 

Böyle diyüb oldı hâmüş ol resül 
Vir şalâvât Mustafâ’ya c âkil ol 

3. Kışşa-ı Zâl-Destân: 

Hakim kavlince İşmü dİ peyğâmber ve ol resül-ı mutahhar bu veçhile münâcât 
itmekde ez ân-cânib Sâm-süvâr dahi Gurğur Dîv’i helâk itmek kaşdına Rahş atma 
süvâr olub Küh-ı Elburz’un kullesine gitmekde ammâ kim bizüm kışşamuz ez ân- 
cânib Zâl-Destân’a ol c âşık-ı mestâna geldi kim nite çün kim Zâl Rüzâbe’nün 
nâmesin kim okudı gördi andan nâmeyi öpüp başına koyub yüzine sürdi dahi bildi 
kim Rüzâbe dahi kendünün âşuftesi ve ‘ışkımın haştasıdur buğur zünüb Kaytân 
Peyk’e didi kim yâ Kaytân C aceb bahs-i dermân ola vuşâle vuşül u yâr katında 
makbül olavuz bu dem bu fâni dünyâda c işret kılavuz ve c ömürden zamân güdürken 
yârla halvet olavuz Kaytân aytdı kim çâresi budur kim Rüzâbe’ye varavuz ve 
Sâın’uh mübârek yüzüni görevüz Sâm kuvvetinle ve Zu-Şâh devletinde Mihrâb 
Şâh’dan kızın alavuz pes vişâline vuslat halvet-i hâşşına fürşat bilürsin didi Zâl ayıtdı 
yâ Kaytân egerçi kim hükm ider c âşıka ya sabır ya sefer veyâ sim ü zer gerekdür 
dimişler hob dirsin didi. Sâm’a bu kıssayı ahlatmak câdz dürür ammâ kim sabra 
sefere mecâlim yok felek bu huşüşda c âciz [16b] dürür velîkin senden dileğim budur 
kim H“âce Serây’a bin kızıl ahun iledüvirsin nihânı kulağına Zâl-Dastân seni ister 
diyüb getürüb baha irgürsin didi ve dahi bin kızıl ahun Hümâyân koyub bağlayub 
ağzına mühür urdı Kaytân Peyk dahi ahum alub sorub H“âce Serây’î geldi emâneti 
virdi Zâl’un peyâmın değürdi didi kim Zâl’un selâmından sonra saha peyâmı budur 
ki lutf idüp gelsünler kademde bizi müşerref kılsunlar didi diyicek H“âce Serây’î 
içerü Rüzâbe varub dâyeye dahi Zâl’un haberin virüb evde halvet idüb andan üçü 
berâber gelüb meşveret itdiler buğur dâye aytdı kim var di nihân var kimsene 
tuymayub peyke ‘adülar uymasun didi hâdim çıkub şüret-i tebdîl ve câme tağyîr 
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kılub Kaytan ile gitdi tâ kim gelüb Zâl’un katına yitdi. Zâl dahi hadimi görüb c izzet 
kıldı yanma aldı dâmenine el urub didi kim iy H“âce Serây biz şikeste dillerde dest- 
gîrlik senden senden shn ü zer ne olur yoluna can baş fidâ kılmak benden 
Rüzâbe’nün şüret-i nakşı gördüm gönül virdüm 'âşık oldum 'akluını tağıdub 
kendümi yavu kıldum lutf u ihsan kılub ben c âşık u bî-çâre hâlin Rüzâbe dâyesine 
c arz kılasın diyü halini beyân eyledi diyüb hâdime bin kızıl altın ve bir hil c at-ı has 
bâhr-i ni c met-i vâfîr virüb ihsân eyledi. 

[Nazım:] 


[fa c ilâtün / fa c ilâtün / fa c ilün] 


Sim ü zer hoşdur ki anı viresin 
Zerle hübuii vaşlına sen iresin 

Zer nedür cân vireler ma' şükıya 
Zersüzin hod huya kim el yukaya 

c Âk diniin bî-zer mâluii begüm 
Mâlıla hoş göre gör hâlün begüm 

Mâl ki sonra kalur el-hak mâr olur 
Mâl koyanun yeri âhir nâr olur 

Tâ c m zinhâr itme mâlın yiresin 
Ana mün c im girecegün yiresin 

Yi yidür mâlın ki sona kalmasun 
Anı miras issi kat c â bulmasun 


Sözidür Firdevsi’nün pend-i sahih 
Yâhüz zerdür güşuna tak iy melih 

Dinle imdi Zâl’un andan hâlini 
Vir şalâvât tâ diyem ahvâlini 


[Neşir:] Hakim kavlince Rüzâbe hâdimi ahun gümüş göricek Zâl-Destân ol 
pehlevân-ı cihân nazarında baş koyub didi kim varayım senüii hâlüii Rüzâbe’nün ol 
yüzü hâver alm ay dâyesine c ömür sennâyesine c arz kılayım bu hizmeti üzerime farz 
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kılayum zira kim kazanun kabzı bastındadur diyüb yiyüb içüb sim ü zeri alub hâdim- 
i hâş gitdi kasra gelüb Zâl’uft ' âşık-ı aşüfte hâlin ahvalin makâlin dâye ilâm hizmeti 
şerâ’itin tamâm itdi. Rüzâbe dâye birle işidüb şâz olurlar gamdan azâd hâdimi tahsîn 
kıldılar dâye hod yilerdi kim kız Zâl-Dâsitân’ı göreydi [17a] evvelde afta cânile 
göftülde göftül vireydi kim iki başdan hoş olur kâr-ı ' ışk iki cânibden gerek bâzar-ı 
'ışk. 


Nazım 

[mefa c îlün / mefa' ilün / fe' ülün] 

Dimişler bizden evvel bum mutlak 

Muhabbet iki başdan gerek atak 

İgeh(?) başdan hoş olur kâr-ı c âşık 

Dü cânibden gerek bâzâr-ı her-halk 

Neşir: Hakim kavlince andan dâye ve hâdim bu sözde Zâl’uft vişâline vuşül 
bulmasını halvet-hâneye getürüb 'işret kılmasını meşveret kıldılar danışdılar iş 
şonuftı şanışdılar âhir dâye anı maslahat gördi kim Zâl hâlvet-i haşşa geldü 
Rüzâbe’yile 'işret kıla Ma'a’l-kışşa: hâdimi gönderdiler kim Zâl âgâh ola gün 
tolanub gice olıcak ' azm-i Rüzâbe idüb hemân gele çün kim hâdim dahi gelüb va' de- 
i şâmı vâsıldan âdemi yakîn eyledi bu cânibden dahi Rüzâbe dahi der-hâl turub 
halvet-hâne tezyin eyledi tâ kim güneş cürmini mağrib tarafında nihân oldı ve cihan 
keçeli hırkasın eğnine aldı. 

Nazım: 

[fa' ilâtün / fa' ilâtün / fa' ilün] 

Gün çıkardı çün başından zer külâh 

Pes giyürdi ' âleme tâc-ı siyâh 

Bahr-ı dalâlet eyle düşdi yire ki 

Ne mihri görindi gökde ne hü mâh 
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Neşir: Hakim kavlince çün kim gün gidüb şâm irişdi Zâl-Dâstân hâdim-i hâş 
delâletiyle Rüzâbe sarayınuii râhına kadem başub girişdi kimsene tuymadın yâ bil 
uymadın çeşm-i âğyâr görmedin peylerin sürmedin Zâl-Destân Rüzâbe ile buluşdı 
Lâmelif misâl birbirine şarmaşdı birbirini kenara çeküb birbirinüii cemâl-i kemâli 
gülinden yelitdiler c izzet ü c işret itdiler ve ol gice vişâl-i dostunun Rüzl-nâmesiyidi 
âhirine iletdiler gice geçdi sabah yitdi. 

[Nazım:] 


[fa c ilâtün / fa c ilâtün / fa c ilün] 


Ol seher ki afitab-ı şem-i ruz 
Kulle-i Kâf üzere kim gösterdi yüz 

Çün cemâlinden götürdi gün nikâb 
Virdi cümle âlemle nür ile tâb 

Rü-yı hübân misl-i gün virdi nür 
Çeşm-i hâsid gibi ahter oldı gör 

Şaçımuii şa c rı bigi ağardı dün 
Benzimün rengi bigi sarardı gün 

Kara bahtım inişli gitdi şeb-i siyâh 
Bu kemân kaddüm gibi büküldi mâh 

Ak sakalum bigi çün ağardı tan 
Virdi câmf de mü’ezzin kutlu ban 

Turdı c âbid tâ c ât içün aldı şu 
Getdi mescid yolma aldı vuzü 

Gökde rühân itdi Hakka çok niyâz 
Yirde inşân kıldı Hakka hem namâz 

Mustafa’yı ger seversen pâk-zât 
Vir şalâvât kıl namâz vir zekât 


[Neşir:] Çün kim ol gice geçüb c ale’ş-şabah kim oldu birbirine kim vida c kıldı 
biraz dahi rikkat kılub ağlaşdılar cân ve ciğer tağlaşdılar andan Rüzâbe durdu 
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hasretile kasrında kaldı ve Zâl-Destân bâr-gâhına hayme ve har-gâhına revân oldı tâ 
kim haymesine [17b] geldi ol gün anda ârâm kıldı yandı yakıldı âh vâh kıldı ol 
yaftadan kızun atası Mihrâb şâh Çin seherden turub ziyâfet kaydın kayurub andan 
atına süvâr olub Zâl’uft katına geldi Zâl dahi Mihrâb Şâh’a 'izzet 'izzet içün bir ik i 
kadem karşu çıkub istikbâl kıldı andan Mihrâb Şâh Zâl-Dâsitân’ı ve ol zülâle-i Sâm-ı 
cihân pehlevânı görüb 'izzet-i hâs bâğçesine vardılar bir cennet misâl kürsüft 
üzerinde oturdılar kim çevresi bâğ u bostân içi tolu gül-istân kenârından akar hayât 
misâli âb-ı hayvân çemen-i kabayı geymiş serv ü semenden yâsemenden semen almış 
hevâ zülf-i çemenden şabâ-yı burka' götürmiş idi gülden ıııu' atlar olmış zülf-i 
sünbül büy-ı gülden dâmen-i bâğ-ı şahrâyı lâle vü nesrin [onatmış lâle-i hamrâyı dahi 
çin seherden jâle pür itmiş çemenler tolmış gül ü sünbül ü neşterinden ğoncelar baş 
çıkarmış pîreheninden Rüzâbe gülüft bülbülü olub Zâl-Destân misâli destân nevâz-i 
ferâhdan fâş iderdi zâri zâri 

[Nazım:] 

[mefa c Ilün / mefa c îlün / fe c ülün] 

Gül açılmışdı lâle bâğ içinde 

Akar kevşer bigi çok ınnağ içinde 

Saçılmış sünbül ü süsen semende 

Açılmış dürlü çiçekler çemende 

Şakâyık lâle vü çiğdem şanevber 

Çemen içre müzeyyen olmış ekser 

Ter olmış lâleden ğonce duvağı 

Güli hatmi tutar la c 1in ayağı 

Şeh-i Kâbil makâmidi o büstân 

îşid imdi yine vardur bu destân 

[Neşir] Ma' a’l-kışşa: Bu cennet-mişâl bâğ-ı uçmâğ içinde Kâbil şâhı Mihrâb 
Hân ol şâhib-i tâc u taht u hâkân Zâl-Destân ’ı ve ol melik-i cihân pehlevânı kenarına 
alub ' izzet ü hürmet ü ziyâfet itdi ifân geldi yenüldi şükr dinildi bâ' dehü ez tâ' anı 
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şeker şerbetleri gelüb içildi dahi Zâl-Destân’uft Zü Şaha gidicek hayr açıldı andan 
Kabil şahı eınr eyledi hazîne-i hâşdan gevher ü cevher sim ü zer ve envâ c i kumaş 
kıymeti taş u kaş andan sonra kul u kara-vaş virdi dahi Zâl’uft göftlüni yapup Zâl’ıla 
veda' kılub hizmete yüz sürdi Mihrâb Şâh kasrına gitdi Zâl gelüb otağına yitdi ol gün 
buyurdı raht-ı büngâhın dizdiler 'Ale’ş-şabâh geçdi diyüb sabaha müntezîr olub 
hırdılar amınâ kim Zâl Rüzâbe derdinden bir süz-nâk âh itdi şöyle kim âhı odı 
' alevinden Küh-ı Âheni kâh itdi andan turub ahun hallin ezdi ve kalem-i Hindi ele 
alub bu veçhile Rüzâbe ol yüzi âfitâba ol bu rüh-ı mâh-i tâba bir nâme inşâ' ve bir 
gazel dahi söyleyüb yazdı kim ey serv-i hubân ve mihter-i mahbübân ve fitne-i âhir 
zamân [ 18 a] çünki senüii 'ışkın sevdâsı yüzinden âbı ve gözleminden h“âbı götürdi 
lâ-cerem 214 ıııa' lümufi ' ışkuria Zâl mahkûmun olaldan tene nizârı cânuma zârı 
getürdi kaşdum budur kim İrân sultânı Zü Şâh’uft katına varam atam Sâm’ı dahi anda 
bulursam hâlümi 'arz kılub senüii derdüftden neler çekdügimi bildürüb aha dahi 
haber virem Tâ kim Hakkun ' inâyctiyle ve Sâm-süvâr’uft kuvvetiyle ve Zü Şâhun 
devletiyle seni ele getürem yâhüd bu yolda başum yitürem ümlz-vârem ki anlara bu 
vaşf-ı fîrâkı ve şerh-i iştiyâkı 'ilâm idicek huşül-i matlübile mürâca' at ve uşül-i 
merğübile belâğat yüz göstere diyüb dahi bu gazeli bünyâd kılub düzdi nâmenün altı 
yanına yazdı. 

Gazel: 

[mefa c îlün / mefa c Ilün / mefa c Ilün / mefa c Ilün ] 

Çü redd itdün eyâ dil-ber gidelüm bâri şehrimden 

Özün sultân kıla sürer gidelüm bâri şehrimden 

Ben ummazdum ki tapundan süreydin bâri kapuridan 

Cânum çıkdı ' itâburidan gidelüm bâri şehrimden 

Düşüb derde rakibimden devâ irmez tabibimden 

Çün el çekdüri gayri bundan gidelüm bâri şehrimden 

Bu bâburidan güzârındur ' itâburidan hazeriftdür 

Sabır dönse şaferiftdür gidelüm bâri şehrimden 

214 Yazmada “lâcirem” şeklindedir 
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Bu Destana haber olmaz gönül sındı hayır olmaz 
Ölürsem de kabir olmaz gidelüm bari şehrimden 


Neşir: Çün kim Zâl dahi bu nâmeyi kim yazdı dahi durdı üzerine mühr urdı 
dahi barınağından kendünün ismi kazılmış zerden düzülmiş la c 1 kaşlu kıymeti taşlu 
yüzük bile virüb Rüzâbe gönderdi peyk gitdi kendüzi ne haber gele diyüb şabr itdi 
çün kim Kaytan Peyk nâmeyi yüzügi alub gitdi varub H“âce Serây’a yitdi Zâl- 
Destân ağzından selâm virüb nâmeyi hâdime şundı hâdim dahi alub Rüzâbe’ye varub 
iledüb dâyesiyle kızı görüb sevindi ğazeli okuyub nâmenün mefhümın bilüb kıvandı 
andan Rüzâbe serv-kadd ü gül- c izâr ü semen-büy ü lâle-zâr bir la c 1 yüzük çıkarub 
dahi müşk- c abîri ezüb kalem ele alub bu nâmede c inşâ bu ğazeli imlâ kılub yazdı didi 
kim iy c âşık-ı Zâl-Destân bu la c 11 yüzügi gönderdüm tâ kim ol hâtemi görüb ciğer 
odınun iltihâbın ve yürek kanımın ıztırâbın bu yüzük hikâyet eyleye kim hâlüm be- 
ğâyet mükedderdür cihânı sensüz bana bu yüzük halkasından tar ve gözüm yaşı anun 
renginden dahi ahmerdür diyüb nâmenün âhirinde bu ğazeli yazdı söz yerine çün 
dürr ü cevher düzdi. 

Gazel: 

[meta' îlün / mefa c îlün / mefa c Ilün / mefa c Ilün ] 

Gönül milkin harâb idüb begüm gitme bu şehrümden 

Gözüm yaşın şarâb idüb begüm gitme bu şehrümden 

Benüm kadrüm bilimedün vefâ resmin kılımadun 

Gönül virdüm alımadun begüm gitme bu şehrümden 

[ 18 b] Menem Şirin özün Ferhad pişe Dicle kuyun Bağdad 

Kerem kıl itmegil feryâd begüm gitme bu şehrümden 

Bu ten vlrân olur cânsuz işüm efğân olur sensüz 

Cân olur mı yâ cânansuz begüm gitme bu şehrümden 

Bu Rüzâbe seni cândan dilerken hoş mıdur andan 

Kim ayrıla bugün senden begüm gitme bu şehrümden 
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[Neşir:] Çün kim nâmeyi Rüzâbe tamâm yazdı ve dürdi yüzügini dahi bile 
getürüb dâyesinün eline virdi ve Zâl’un nâmesi dahi ve yüzük dahi dâyesi elindeydi 
kim kendü de penâh iderdi kim hiç bir ahad tuymaya tâ kim bu sırdan bilüb Mihrâb 
Şâh’uii ve yâhüd anası Şînduht Bânü’nuii kulağına yatlu söz koymayaydı ammâ kim 
kaza-yı Yezdânı ve belâ-yı âsumânı şöyle vâki' oldı kim dâye yüzügile nâme ile 
çıkub hâdime giderken Şînduht Bânu ol fi c âle câzü dahi saraya irerken tüş gelüb 
dâyenüii tizcek gelüb gitdügini ve kızıla nihânî söyleşüb her gün itdügi hoş gelmeyüb 
dâye katına kığırdı dahi didi kim sebeb nedür kim ol kızıla halvet olursın. 
Câriyelerin kığırub red idüb sen kızıla tenhâ kahırsın dâye ne kadar inkâra yüz dutdı 
and perdesiyle sitrin örtdi ammâ kim fâyide kılmadı Şînduht Bânu eslemeyüb 
dâyenüii perdesin yırtdı İncitdi yıkdı ve ğazâb kılub zahmet itdi c âkıbet ceybine el 
urub yapışdı ceybi yırtılub içinden yüzükle nâmeler düşdi kim nâme vü ğâzel Zâl’un 
söyledügi ve yüzügi dahi c arz eyledügi bir nâme dahi Rüzâbe’nüii yazduğı c arz-ı hâli 
ve yüzügi dahi aşlıla Şînduht Bânü ol mekkâra ve sehhâra ve dil-cü ol nâmeleri kim 
okudı ve maznunun bilüb ve yüzükleri dahi kim gördi ve bildi ta c aecüb kıldı dahi 
Rüzâbe’nüii katına geldi çığırub çağırub didi kim îy bed-kâr ü bî-hayâ ve iy bed- 
şenn bî-hayâ bir katre yüz şu ile bir zerrece hayâ kim irâzuiiuz(?) çokdurur Hak bilür 
gönlünde gözünde hîç yokdurur bu ne ism-i sakîm ve ism-i nâ-müstakîm idi kim 
peydâ kılduii ki şimdi şimdiye dek bizüm hanedânumuzda şalâhdan ve c iffetden ve 
felâhdan ve ' işmetden gayrı nesne vücüda gelmemişdür bu ne fazîhat şâyi c hareket 
idi kim mâbeyn-i akrabâda hâsıl itdün ki kimesne kılmamışdur didi Rüzâbe eşk-i 
dürer-bâr devâd idüb didi kim iy ana kâşkî sen beni doğunnayayduii dünyâya 
gelmeyeydüm yâhüz bundan öndin öleydüm tâ kim bu sevdâ benüm başuma 
gelmeydi başuma [19a] gelüb böyle rüsvây olmayaydum ammâ çün kim bu iş vâki c 
oldı benüm perdemi yırtmağıl ve bu sırrı yabana ifşâ itmegil kim bilürsin atam 
Mihrâb Şâh güm-râhdur ve ğayyüb mütehhevvir ve fuzül ve mütehayyir kişidür bî- 
günâh bizi kati itmek işidür me-bâda ki baha belâ kılub sen 11 râkuma mübtelâ kılub 
görelüm rüzigâr neyleyiser ve Zâl-Destân ibn-i Sâm-süvâr dahi ne kılur dir benüm 
sebebimle Irân sultânına virsc” gerek ve atası Sâm’a dahi 'ışkından haber virse 

215 Yazmada “verse” şeklindedir 
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gerekdür şâyed ki işimüz rast gele Hak Te c âlâ beni Destana naşîb kıla didi kerem 
eylegil râzumuzı şaklağıl düşman tuymasun babam Kâbil-i Şâhun kulağına yavuz söz 
komayasun bu râzumuza nâşî bilmesün kimesneye söylemegil düşman agâh 
olmasun. 

Nazım: 

[fa c ilâtün / fa c ilâtün / fa c ilün] 

c Âkil oldur sırrını faş itmeye 
Rahm idüben bağrını baş itmeye 

Söz ki ağızdan söylenüb taşra çıkar 
Yâd biliş işidür ilden çıkar 

Sırrı dilüfi söylese dişün tuyar 
Yâd işidür dahi bilişün tuyar 

Cehd idelüm sırrımuz il tuymasun 
Düşmenümüz ardumuza uymasun 

Söz gerek ki çıkmaya dilden yakîn 
Çünki dilden çıkdı pes ilden sakın 

Söz budur ki ya ana ben dimişem 
Şekker-i FirdevsI misli yimişem 

Böyle diyüb oldı hâmüş ol sanem 
Vir şalâvât Mustafâ’ya dem be dem 

4. Kışşa-ı Sâm-süvâr: 


Hakim kavlince Rüzâbe Şînduht Bânü’ya sırrımı faş itmegil diyüb 
yalvarmakda ve Zâl-Destân dahi ol sabah geçüb gitdi ammâ kim bizüm kışşamuz ez 
în-cânib Sâm-süvâr’ a geldi kim nite ol dem ki Sâm-süvâr ol pehlevân-ı kâm-kâr Sî- 
murğıla vidâ c c azm-i Gurğur DIv kılub ki gitdi ol gün ahşam olıncaya dek bir tağ 
eteğinde şahrâya yetdi kim çayır çemen kenârı âb-ı revân çevresi erğuvân zi-mîrân 
Sâm atdan indi o yanın alub ol otlağa salıvirdi Rahş’ı otlamağa başladı Sâm dahi ol 
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çemenler ortasında birkaç yimiş ağaçların görüb yimişlerinden yedi Şükrini didi 
andan gelüb ol sudan içdi abdest alub dahi Halik’ a c ibâdet kıldı andan yirinden turub 
bir mil mikdârı ırakdan da üre çizüb ism-i a c zam okuyub Rahş’ım dahi ol dâ 5 i re içine 
koyub oturdı diline Allah hazretin getürdi nâ-gâh nigâh kılub gördi kim bir yüzi 
nurlu kademler c alemlü yeşil c aba geyüb ve yeşil c imame şarınur boz [19b] Ata süvâr 
olmış gelür kim ol atuii kim başı felekde dört ayağı ferş dimekde yakın gelincek 
Sâm’a selam virdi Sâm-süvâr dahi yerinden turub karşu varub c aleyke aldı dahi ol 
kişi didi kim yâ Sâm-süvâr ben senüh ceddüii Kerîmân’da İskender-i Kübrâ devrinde 
ve ol melikü’l-merâ c aşrında buluşub bilişüb dururuz seferde hazarda nazarda bile 
otururduk c âkıbet İskender-i Kübrâ Zulümât’a vardı âb-ı hayât taleb itdi aha c ayne’l- 
memât baha c ayne’l-hayât naşîb oldı ben Hızır’am Hak Te c âlâ celle ve c alâ baha âb-ı 
hayât kim içürdi ölüm ğuşşasın leşkerini hayâtum meydânında geçürdi baha 
peyğâmberlık naşîb itdi kim kalmışlara meded irgürem Hak Te c âlâ’nuh emriyle 
Me'ğâribden Meşârik’de ân-ı vakitde her velâyetde çağırılan memleketde hâzır ol 
kişinüh hâline nâzır oluram dermendelere dostluk kıluram imdi yâ Sâm bu dem Hak 
Te c âlâ’nuh emriyle saha geldüm minnet ol Hâlık’a kim senünile âşinâ oldum 
naşîhâtüm saha budur kim eğer ğayrı dîve yâhuz Gurğur Dîv’e kim varasın kılıcı bir 
kere çeküb zahm urasın tâ kim helâk-ı vücüdın zahm-nâk yirini hâk idesün ve eğer 
kim iki kez çalarsın dîv ölmez tâ kıyâmete dek helâk olmaz ikinci nasihatim budur 
zînhâr dâ 5 i re çizmeyince ism-i a'zam okumayınca 'ibâdet bir yirde yatmayasın ve 
dahi bu Küh-ı Elburz diyârındadur bu mahlükât çoklukdur kimesnesine 'itimâd 
itmeyesin dahi elindeki kamçısın virdi didi kim yâ Sâm kaçan kim saha bir vâki' a 
vaki' ola dîv ü cinden veyâ ğayrı düşmândan kim üstüne gele benüm bu kamçumı 
şalub anları helâk yirlerini hâk idesin dahi andan sonra atınun yilisi kılından üç dâne 
kıl koparup virdi kim didi yâ Sâm kaçan kim ben saha gerek olam bu atun kılından 
birisi dütsü kılasın Allâhu Te c âlâ’nuh fazlı birle beni anda hâzır bulasın andan sonra 
kurbân kebşinden yeşil yeleklü şâ'ika peykânlu üç ok virdi didi kim ol vakt kim 
ejderhâya yâhuz bir c âşî cânavara tüş olasın bu oklar ile atub urub helâk kılasın bu üç 
oklar Allâhu Te c âlâ’nuh kudretiyle kurbânlukda bulma didi dahi aytdı kim yâ Sâm 
zînhâr ğam çekme kim Gurğur Dîv’ i helâk idersin andan ğayrı dîvlerün dahi vücüdun 
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çak nice dürlü c âşi cânavalaruft yirini hâk idesin bu Küh-ı Elburz’da çok gazalar 
kılacaksın ve nice dürlü küffarun canlarına cezalar kılacaksın ve Süleyman [20a] İbn- 
i Dâvüd’un pehlevânı olanufi nazarında c adüya Kamkam kılıcın şalsın gerekdür ol 
Süleyman dahi az kaldı kim cihâna gele yüz yigirmi dört dürlü mahlukât ve berr-i 
bahar içindeki bin bir dürlü mevcüdât ki musahhar ola tahtını yil felekde götüre gâh 
meğâribe gâh meşârika gâh cenüba gâh şimâle dede gâh Kâf a yitüb. 


Nazım: 


[fa c ilâtün / fa c ilâtün / fa c ilün] 


Tahtına merkeb ola bad-ı şimal 
Dostını yüce kıla Kird-gâr 

Cümle mahlûk emrine hem kul ola 
Ne ki hâcet dilese makbül iy yâr 

İns ü cin vahş u tuy[u]r ü mür u mâr 
Afta mahkûm oliserdur ne ki var 

Tahtına merkeb ola bâd-ı felek 
Emrine me 5 mür ola halk-ı diyâr 

Küh-ı Kâfi ide seyrân tahtile 
Tahtına yüzin süre her şehriyâr 

DIv c ifrîtile ğülu cin ü peri 
Yetmiş iki millet ile kâm-kâr 

Ol Süleymân hazretine kul olub 
Hizmetine yüz süre leyi ü nehâr 

On iki bift evliyâ vü enbiyâ 
Tahtı üzre böyle ola bahtiyâr 

Kuşlar anuft üstine gölge ola 
Hoş anuft emrini duta şâh-ı mâr 

Nice kez yüz bift ğazâlar kılasın 
Ol Süleymân ile sen iy Sâm-süvâr 
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Gam yime kim göresin anuii yüzin 
Süresin anuiiıla c ömr-i hezâr 

Böyle diyüb oldı hâmüş ol Hızır 
Vir şalâvât Mustafa’ya bl-şumâr 

Neşir: Hakim kavlince Hızır c aleyhi ’s-selâm böyle diyüb vedâ' kılub gitdi Sam 
dahi ol teberükkâyı alub şâd olub Hakka secde-i şükr kılub ol gice anda yatdı çün 
kim c ala sabah yitişdi seher kuşcağızları dile gelüb ötüşdi göz gözi gördi cihan gün 
şu' leşinle rüşen oldı Sam dahi yirinden turub âbdest alub iki rek'at şubh namazın 
kıldı andan namazdan fariğ olucak otuz altı pare ceng âletin giyindi kılıcı hamâyil 
takındı biline hançerin şokundı Rahş’a eyer 'inân urub üzengüye ayak basub 
Bismillah diyüb atma süvâr olub Allâhu Te c âlâ’ya münâcât itdi ve dahi Gurğur 
Dîv’ün makamına 'azm kılub cenüb canibini dutub gitti Ma c a ’l-kışşa: Sâm-süvâr 
leyi ü nehâr c âla rağm-ı rüzigâr kırk gün tamâm Küh-ı Elburz dâmeninde gice yatub 
gündüz giderdi gâh gâh arâm idüb şikâr kılub şikâr etlerinden kebâb iderdi dahi yine 
Rahş’ına süvâr olub giderdi c âkıbet bir kara taşlu yiri kara kömür bigi ulu tağa gelüb 
yetdi bir bınar bulub suyundan hem kendi içüb Rahş’ına dahi içürüb ol çeşme 
kenarında kondı biraz râhat olub Hakka delim şükürler kılub tâ' at itdi birkaç kuşlar 
[20b] şikâr idüb od dahi yakub kebâb itdi yidi şükrini didi. Ma' a d-kışşa: Sâm bunda 
ârâm itmekde yimekde içmekde 'ala rağm-ı rüzigâr hoş nâ-hoş geçmekde bizüm 
kışşamuz iblis-i bî-dîne ve ol telbisligine geldi nite meğer kim Racîm-i merdüd ü 
'anîd hasüd kendünün hâş müderris Kenes’le ve pelidi Dines’le ve zürriyyât-ı 
şeyâtinile ve nesl-i erba'înile Küh-ı Elburz kulelinden dem çeküb uçup âdem-zâd 
memleketine giderledi Sâm-ı cihânun ol nik-nâm-ı pehlevânun Gurğur Div’i ol 
mağrür ehl-i div felek yüzünden atduğın yâd helâk oldı diyüb şâd olub felek 
yüzünden rü-yı zemin yire irerken nâ-gâh Racîın Sâm’ı gördi kim bir şahrânun 
kenârında bir bınaruii sebze-zârında gâh gökdeki kuşlar şaydından ve gâh yirdeki 
vühüşlar kaydından od yakub kebâb bişürüb yir Hâlık’a şükrini dir Rahş’ı dahi 
karşusında çemen-semen otlar içre yürüyüb otlar Racîm-i lâ'in Sâm’ı sağ vücûdın 
sekâmından ırak yidügin kebâb yağ görüb âh idüb âhından felek-zâtın siyâh âhı 
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c alevinden Küh-ı Elburz ahım gâh idüb dahi dönüb veziri Kenes’e debiri Dines’e 
didi kim hiç gördünüz mi bu sırra irdüftüz mi ol Sâm-ı kahhâr ve Neriman oğlı 
cabbâr ölmemiş felekden yiryüzüne inmiş düşüb nesne olmamış c acaba bunı kim 
halâs itdi ola diyüb ta'accüb kılub yirindi ağladı gözleri yaşı Nîl [ü] Ceyhün bigi 
akub çağladı zürriyâtınuft ciğerlerin âh odı birle tağladı ve dahi aytdı kim âh bu 
Sâm’uii elinden kim pehlevân-ı cihân ve Yende-yi(?) Süleymân zamân olcakdur ol 
Süleymân devrinde benüm neslüme ne cefâlar kılacakdur şimdi bunun kaşdı Gurğur 
Div’i helâk Kamkam kılıcınla vücüdım çâk yirini hâk itmek diler ve nice dürlü 
mahlûkun kanını içmek tîğile iki biçmek ve ne kadar divler var ise depelemek 
kılların yiryüzüne sepelemek ister diyüb Racîm âh âhından Küh-ı Elburz Kâhin 
yakub siyâh eyledi. 

Nazım: 

[fa c ilâtün / fa c ilâtün / fa c ilün] 

Sağu şağub anda şeytân-ı la c în 

Zârı zârı ağlaridi erba c în 

Sâm elinden itdigince ol fiğân 

Gökyüzüne tolaridi pür-duhân 

Kaşd iderdi Sâm kıla ol helâk 

Tâ ki cüdı yirini anuft ide hâk 

Lîk Allâh şaklaridi Sâm’ı pes 

Ki w iblîs afta bulmadı yük her nefes 

Dirile imdi ol la c ini nidiser 

Lîk virgil sen şalâvât yâ pişer 

Neşir: Hakim kavlince iblis bu veçhile âh idicek KenesTe Dines aytdılar ki iy 
server-i şeyâtîn ve iy bihter-i melâ c în bu diyâr Küh-ı Elburz kenarıdur bunda dürlü 
dürlü c âsi mahlükât [21a] çokdurur ve ejdehâlaruft birinci tartıcı canavarlaruft höz 
nihâyet yokdurur kaçan ola kim bu Sâm bu Küh-ı Elburz’dan şağ selâmet buftlarun 
belâsından emin ve bî-melâlet halâs hayat ve necât bulub Süleymân dergâhında hâş 
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ola amma kim yâ iblîs-i ezel şöyle degül idügin amma kim şimdi nolduftuz evvel 
sözün bu idi kim cihâna Süleymân gelürsiiiüz neslüiiüzi helâk kılur dirdüfi 
Süleymân’dan havf itmeği kodıft buğur Sâm-ı cihân-pehlevân Süleymân olacakdur 
sizüii nesliftizün Süleymân devrinde cefâlar kılacakdur diyüb Sâm’dan dahi ihtirâz 
idersin dîv iblîs-i pür-telbîsine ta' n itdiler masharlığa tutdılar Racîın bunlaruft tenzîn 
görüb verhem kılub didi kim iy mek ünlar mahzünlar size benüm sözüm yalan gelür 
anın çün her bir göz bana ok olub tâk dutub ta'n kılur zîrâ kim siz Levh-i Mahfüz’a 
nazar kılmadıftuz ol Süleymân cihâna sürür ins ü cin vühuş u tuyür u mâr u mür afta 
muşahhar olacağın şeyâtîn zürriyâtına cefâlar kılacağın bildüftüz hele Süleymân 
henüz dünyâya gelmedi şimdi Sâm’uft ardınca olayım ola kim ya ejderhâ ağzına 
yâhüz dîv çengine uğradub helâk kılayım varuft siz gidüft ben bunda duramam Sâm’a 
' iğvâ virürem didi anlar âdem-zâd milkine zâhidlere c iğva ve dostlar ortasında ğavğâ 
kılmağa gitdiler iblis bunda kalub âdem şekline girüb sorub Sâm’uft nîk- nâmuft 
katına yitdi Muhammed’e şalâvât virdi kim diyem nitdi. 

Nazım: 

[fa' ilâtün / fa' ilâtün / fa' ilün] 

Şad hezârân şad d[ü] rüzi şad selâm 

Menden olsun Ahmede her şubh u şâm 

Ger dilerseft rahmet ide Kird-gâr 

Vir şalâvât Mustafâ’ya her müdâm 

Neşir: Çün kim iblis âdem şeklinde sürüb Sâm’uft katına geldi. O cânibden 
Sâm dahi nazar kıldı gördi kim bir âdem-şeyh şekli başında ' imâme eğninde hırka 
' ömr-i güz dahi irişmiş kırka veli fîtne-cngiz ğark olmış ribâ vü rızka selâm işâret 
itdi Sâm dahi âdem görüb ' izzet kılub yirinden uru turub kenarına aldı oturdı öftüne 
kebâb getürdi didi kim iy şeyh şafâ geldüft merhabâ ma'zür dut kim bu diyâr 
ma' lümuftuzdur kim Kühistân’dur şikâr iderüz artuk zevâde nesne yokdur kerem 
kıluft ta' âmdan sunuftuz evvel selâm evsat ta' âm âhir feth-i kelâm ba' de az ta' âm 
feth-i kelâm olıcak görelüm ki senüft mi ser-güzeştin çokdurur yoksa benüm mi artuk 
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durur didi Sâm eyle diyicek iblis her düd pür-teblis c anüd hasüd fitne yüzinden aytdı 
kim yâ Sâm-ı Benî [21b] Neriman ve iy zülâle-i Kerîmân biz ğâ’ib erenlerindenüz 
kim kırk yıldur dünyâ ta c âmin yimedüm dünyâ kelimesin dahi dilüme alub dimedüm 
bu dem Allâhu Te c âlâ’nun izniyle geldüm ki sana hizmet kılam Gurğur Dîv’üii 
makâmına dek sana kulağuz olam tâ ki Ha kk un c inâyctiylc ğa’ib erenlerim 
hidâyetiyle ve sen Sâm’uii kuvvetiyle Gurğur’uii şerrinden yiryüzini pâk yirini hâk 
kılam ki Gurğur’un yirdeki vühüşlara gökdeki kuşlara ol kadar şerri var kim c adedi 
yokdurur şerh idersem nihâyet bulmaz haddi yokdurur diyüb Racîm hâmüş Sâm’a 
nidür diyü çeşm-i güş oldı Sâm dahi bu kelâmı Racîm’den dinleyüb şâd olub 
yirinden turub sofrayı dirüb yarağın takıb atına süvâr oldı Racîm-i şeyh-şekil dahi atı 
önünce yürüyüb kulağuzluk kıldı ammâ kim Racîm ki Rahş’ı önünce dem çeküb yel 
bigi eserdi bir dem içre bir günlük yol keserdi pes Sâm dahi Racîm’ün atı önünce 
peydâ ğâyet ziyâde yüreğin görirdi c akabince Rahş’ına mahmüz urdı Rahş’ı bâd-ı bâ- 
akamdan ziyâde segirdürdi yürürdi Sâm Racîm’ün ol veçhile ta c eîl gitdügifi gördi 
ta c accüb kılub dönüb şordı didi kim yâ şeyh ne c acebdür kim böyle ziyâde piyâde 
yürürsin vaktehâ kim dem çeküb nefes alursın bir meydânı bir adım kılursın Benüm 
vü Rahş’ım ki yürüyüncek yeli ardına koyub geçer kervân eyle şanur kim c Ankâ-yı 
felekdür üstümde uçar ammâ kim ne kadar kim atımı malımıza aldum sürüb sana 
iremedüm büyük gözedüb pâyurıa giremedüm Sâm sözüni Racîm güş idicek didi kim 
yâ pehlevân ve iy şâhib-kırân kırk yıldur ki dünyâ tâ c amin yimedüm Ha kk un zikrini 
bir nefes dilümden komadum vücüdum ğıll u ğışdan eyle pâk eyledüm ki kaşd 
idincek bir günde meşârıkdan meğâribe varub gider men ve bir dem içre cenübdan 
şimâli seyr ider men senüii atunun ayağınca yürüdüğüm senün yoldaşuii olam diyü 
ta c cîl gitmezem yürüsem felegüii yedi kat meydânın bir menzil dahi dutmazam diyüb 
şeytân-ı la c în ve Racîm-i bî-dîn Sâm’a c iğvâ virürdi fitne kılub ejderhâya helâk 
itdürmek içün kulağuzluk kılurdı. 

Nazım: 

[fa c ilâtün / fa c ilâtün / fa c ilün] 

Hey ne fettân kimsedür iblis gör 
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İtdügi hile ile telhis gör 


Ah elinden ol la c inün ah u vah 
Getürür dâ 3 im yüze cürm ü günâh 

Bizi iblis aldamasa dün ü gün 
Nefse hergiz olmazıduk biz zebûn 

Vah ki nîdem düşmânum ğâlibdürür 
[22a] Bizi azdurmağa ol tâlibdürür 

Yâ İlâhi tevbe itmeyem hatâ 
Mücrimlnem eyle c afv ile c atâ 

Ol Muhammed nürı Hakkı yâ İlâh 
Eyle c afvuna ki itdüm ben günâh 

Gerçi bu Firdevsi’ dürür mücrimin 
Lîk şâhî rahmeten lil c âlemin 

Rahmeti Hakdan dilersen bî-şumâr 
Vir şalâvât Mustafâ’ya yâdigâr 


5. Ender Hatımet-i Meclis Dasitan-ı Temsilat 

\j — 

[mefa c îlün / mefa c ilün / fe c ülün] 

Bunun temsili var destânı dinle 
Köğü efsâne-yi efsürı anla 


Özündür Sam-Destanı bilürsin 
Racîm nefsündürür farkı kılursm 

Şakın aldamasun bu nefs-i mekkâr 
Hazer kıl itmesün derde giriftâr 

İdüb cehdi ana kıl himmeti pes 
Seni yoldan çıkarmaya şakın nefs 

c Abes yire sen itme c ömri zâyi c 
c İbâdet kıl c inâyet ide Şâni c 

Hakun şükrin eda itgil dilde 
c İbâdetde müdâm Eyyüb’ilile 
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Beher nesne ki bulmışdur vücudı 
Kılur Hakka vücüd ile sücüdı 

Eğer şübhe kılursa c akl u cânun 
Ve in min şey hn okı gitsün gümânun 

Beher zerre eğer zir ü c ulâdır 
Fâni-yi mâ-Halaktu bâtılâdır 

Tahâretsüz ayak basma ğubâra 
Kim oldı kâlıb-ı şehriyâra 

Bu güş idersen Hak kulakdan 
Kamu varluk Haki söyler talakdan 

Hakâyık keşf idenler bildi hâlât 
Ki var nefsinde her nefsün kemâlât 

Kemâlün varışa hâlün[i] anla 
Bu FirdevsI sözin cânile dinle 

Sözidür ma‘ rifet vardur kemâli 
Hakikat neydigün bildi o hâli 

Anun gönün tehî şanına mukallid 
Muhakkak bil ki oldur ehl-i tevhîd 

Hudâ anda kerîm ü kâr-sâzsın 
Râhîmâ Gafur u bî-niyâzsın 

Kulun Firdcvsî’yc kılğıl c inâyet 
Günâhın c afv idüb eyle hidâyet 

Muhammed nür-ı hakkıçün hüdâ-vend 
Zebûn it nefsüm urmasun bana bend 

Diyen Firdevsî’nün cânına rahmet 
Yirin itsün Hudâ Firdevs-i cennet 


6. Der hatm-i meclîs 


[mefa c İlün / mefa c îlün / fe c ülün] 
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Yigirmi yidi meclis dahi gayet 
Şükür Hakka ki bulmışdur nihayet 

Ecelden bulunsam ben de mühlet 
Felekden cânumuz bulıserse vus c at 

Süleymân-nâme’den disem hikâyet 
Kılam Hüsrev sana Şîrîn rivayet 

Dilersen ki ire Hakdan c inayet 
Muhammed çün şalâvât vir şalâvât 


c. Süleymân-nâmenün yigirmi sekizinci meclisimin zikrindedür: 
[fa c ilâtün / fa c ilâtün / fa c ilün ] 


İy Huda kıl bize tevfik ü refik 
Vir me c anî Ha kk ına tahkik ü tarîk 

Feth idivir açıla tevhîd-i bâb 
[22b] Cismümüzden götüre taklîd-i hâb 

Bu yakinun nürın it hâne çırak kıl 
Zulmet-i şekkiyi dilden kıl ırak 

Bahr-i zâtun birle kılub âşinâ 
İt sivâ o gayrı safından cüdâ 

Derd-mendem c âciz ü hor u tahîk(?) 

Süst ğâyet çâresüzem men za c îf 

Merkebüm lenk oldı yolum küh-sâr 
Gönlümüzdür teng ü bilüm oldı târ 

Yidi deryâ çeşmüme bir nemce yok 
Sözümün var mihri^özüm bir kemce yok 

Ne sehündan mürçe sanki zerreyem 
Şâh Süleymân şems ü men hoz zerreyem 

Bisledüm gerçi şadef-veş men güher 
Fîk nâfe mişl-i h“ân oldı ciğer 


216 Mısranm vezni bozıık 
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Havf iderem çarh ide çeşmüm türab 
Va c de ire olmaya âhir kitâb 

Yâ İlâhî ol Muhammed hürmeti 
Ol nebînün nür-ı Hakkı c izzeti 

İt c inâyet bu Süleymân-nâme’sin 
Âhir idem itmedin menzili sîn 

Hâcetin Firdevsî’nüii iy pâdişâh 
Eyle makbül itmegil c ömrin tebâh 

Ol habîbün çün yiri eflâk olur 
Şahf içinde mcdhi^anun levlâk olur 

Bu kitâbun âhirin eyle mezîd 
Muhtasar düşüb ola ğâyet mu‘ îd 

Söz mükerrer olsa nola kim nebât 
Ağza tekrâr olsa virür ol hayât 

Tâ kıyâmet cân u dilden şad-selâm 
Ol Muhammed rühuna olsun müdâm 


1 . Dasitan-ı İşmu 1 * 3 îl Peygamber c Aleyhi ’ s-selam: 

Lokmân Hakim ibn-i c Ad ol tabîb-i hâzık üstâz kavlince râviyân-ı ahbâr ve 
Eflâtün-ı Yunânî ol Süleymân-nâme’nüii tercümânı kim bulardur bu kitâbun 
müellifleri ibtidâyi tasnif kılan musannifleri naklince nâkilân-ı muhtâr Firdevsî 

ağzından kışşalaruii mefzinde(?) Süleymân kıssasın şâd pes ğuşşasın ol veçhile aydur 
kim çün kim Sâm-süvâr’a Racîm-i la c în kulağuz olub ejderhâ çengine kim gitdi 
bizüm kışşamuz dahi ol cânibden dahi Zâl-Destân Rüzâbe derdinden efğân itmekde 
amınâ kim bizüm kışşamuz ez ân- cânib Elyasa c peyğâmbere geldi nite ol zamân kim 
İşmüTl c aleyhi ’s-selâm Hak Te c âlâ’ya Tâbüt bildirmek içün kim du c â eyledi du c âsı 
kabül hâcetin revâ eyledi nidâ-yı elvehiyyet geldi kim yâ İşmüTl sekine Küh-ı 
Demâvend Yehüdâ bin Ya c küb neslinden Boğad bin Selmâ-yı Zâhid elindedür varub 
ol Tâbüt’ı anlardan alasın dahi gelüb c îlâ-yı Kâhini ve c Ilâf-ı Milik-i Kühni Hak dîne 
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da c vet kılasın didi îşmü dİ peygamber ol dil-i pak mutahhar bu hitabı c izzet kim işitdi 
şâzluk kıluben secde-i şükr itdi andan birkaç kendünün aşhâblarıyla ahbâb-ı 
Neriman’da birer şeb-reng katırlara süvâr olub gitdi tâ kim gelüb [23a] Demâvend 
Kühinün kulelinde Büğad zâhid turduğı şavma c aya yitdiler Büğada dahi haber oldı 
geldi karşu çıkub İşmü dİ peygambere c izzet kıldı alub savma c a girüb ziyafet itdiler 
velîkin tâ anlar kendünün dînine girmeyince Tâbüt’ı buna virmeyince ta c âmin yimedi 
ma‘ a’l-kışşa: çün kim bir kaç gün îşmü dİ ‘aleyhi ’s-selâm ol kühda kim oldı Yehüdâ 
neslinden anda hâzır olanlar îmâna geldi pes anlar ki Boğad’la îmân getürdiler 
Tâbüt’ı başları üzerine getürdiler İşmü dİ nebi dahi Tâbüt önünce giderdi Allâhu 
Te‘âlâ’ya hamd iderdi bu veçhile sekine kim c îlâ-yı Köhni katına getürdiler İlâ-yı 
Kühün c Ilâf Meliki görüb Benî-İsrâdl kavmile ta c accüb kılub barınakların ağızlarına 
urub oturdılar andan mecmü c issi gelüb sekineye yüzin sürdiler. 

Nazım: 

[fa c ilâtün / fa c ilâtün / fa c ilün ] 

Sürdiler Tâbüt’a cümle yüzüni 

Tutdılar İşmü dİ’ ün her sözüni 

Bildiler kim Hak nebîdür ol resül 

KMtdilerdi imtihân çok özüni 

Neşir: Çün kim Tâbüt geldi c İlâ-yı Kâhin ve melik-i c İlâf-ı Kühni hased 
iletdiler Tâbüt ol nebinün elinden almağa kaşd itdiler. Buğur İşmü dİ nebi anla didi 
kim tâ Müsâ’dan Âdem-i şafı’den Nüh’dan İdrîs’den c aleyhi ’s-selâm İbrâhîm 
Ya c küb ile Müsâ Yüşâ c ve Hırkıl-kebîrden Elsâs’dan Elyasa c dan bu deme gelince bu 
Tâbüt mürsel peyğâmberler ellerinde olurdı ve ol cihetden Huzânuii c i riâyeti yİ e ve 
Tâbüt’un berekâtiyle kâfirlere sünnî ğâyet gelürdi çün kim Tâbüt’ı alasız yine Tâbüt 
elünüzden çıka mahrum kalub hezimet bulasız didi egerçi kim İşmü dİ nebî çok söz 
söyleyüb bunlara nasihat itdi kendünün dînine dahi da c vet itdi ammâ kim olmadılar 
kabül itmediler Hak sözin kabül itmediler ve işitmediler Tâbüt’ı elinden aldılar ol 
resüli ğam-gîn kıldılar Buğur İşmü dİ nebî c Uzla be-ğâyet incitdiler kocundılar 
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andan gidüb yine ne kadar aşhâb varışa alub gelüb Küh-i Demâvend kulelinde Hakka 
'ibâdet ol kadîm mevzi' ada Hâlık’a münâcât itdiler tâ kim bu kavmün üzerine 
düşmân gele Tâbüt’ı ellerinden alub anları helâk yirlerini çâk kıla Hak Te' âlâ dahi 
bunlarun hâcetlerini kabül itdi tâ kim Câlüt Şâhı ve ol fertüt-ı güm-râhı Benî-Îsrâ Tl 
kavmiyle ' İlâ-yı Kâhinün ve Melik-i ' îlâf-ı Kâhinün üzerine musallat kıldı kim bu 
kavmi gelüb incitdi nite dimege ' âşıkâne şalavat. 

Nazım: 

[fa' ilâtün / fa' ilâtün / fa' ilün] 

Ger hikâyet nüş idersek iy yere 

Vir şalâvât ' işkile peyğâmbere 

Her ki dilden ol şalâvât vire pes 

Şek getürme Allâh işin örıüre [23b] 


2. Kışşa-ı Ceng-i Câlüt u ' İlâ u ' îlâf: 

Hakim kavlince ol zamân kim Câlüt Şâh ve ol fertüt-ı güm-râh işitdi kim 
Tâbüt’ı Benî-İsrâTl kavmi ele getürmişler ve leşker cem' idüb kendüye mukâbil 
olmağa ittifak kılub el getürmişler pes Câlüt Şâh dört kez yüz bin ' Amâlika leşkerini 
cem' itdi dahi hayl u haşem tabi u ' alem birle Benî-İsrâ Tl kavminün üzerine gitdi 
Felestîn Irmağı ’nun kenarına gelüb kondı hayme ve hargâhdan yiryüzi ağardı 
ıskıdâca dutdı atlar süheylinden ve erenler na'rasından felekler gümledi tınâb 217 lar 
mîhınun ucı ferşi delüb şevrüii ustuhânm uşatdı cebe cevşen kalçak pulcak 
şu' leşinden yiryüzi atlasa döndi ve o [a]tlar ayağı tazından felek yüzindeki güneş 
kızarub bozarub kef olmış nuhâsa döndi. 

Nazım: 

[fa' ilâtün / fa' ilâtün / fa' ilün] 


217 Yazmada bu kelime hep “ tanab” şeklindedir. 
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Hayme hargah dutulub kondı çeri 
Bâr u büngah bürüdi cümle yiri 

Kavm-i mahşer bin leşker çoğudı 
Cümle nevhad piri dahi yoğidi 

At ayağından cihanı dutdı toz 
Gün ğubârdan gökyüzinde oldı boz 

At süheyl urdukça âdem dahi ün 
Tas-ı gerdün ötdi çınrayub o gün 

Dinle Câlüt imdi anda noliser 
Vir şalâvât Mustafâ’ya yâ pişer 


Neşir: Çün kim Câlüt-ı mekkâr ve ol kahhâr-ı cebbâr Felestîn Innağı kenarına 
gelüb kim kondı bu yaftadan Melik-i c îlâf dahi Ğlâ’yı kim anun veziri İsrâdl 
kavminüii müdebbiriydi iki yüz bin er cenk itdiler ammâ kim ol cenge ve âhenge 
c Ilâ-yı Kâhin ve ol câhil ve a c mâ-yı merkühun bile gitdi iki oğlan koşdı Tâbüt’ı alub 
melik-i Ğlâfile bile gitdiler ma c a’l-kışşa: çün kim c İlâf Benî-Îsrâ hl leşkerini çeküb 
Câlüt cânibine kim c azm kılub yürüdi yer ayakdan turub feleğe kalkub cihânı 
zulumât katran deryâsı bigi bürüdi atlar kişnemesinden ve erenler na c rasından 
cebeler çığşamasından felek tası âvâze virüben güm güm ötdi küs-i harbî sadâsı hoz 
çarhdağı Behrâm kulağın kej itdi. 

Nazım: 

fa c ilâtün / fa c ilâtün / fa c ilün 


At süheylinden felekler gümledi 
İns özinden div ü cin belinledi 

Çün yaşanub iki leşker tutdı şâf 
Biri Elburz idi sanki biri Kâf 

Çün döküldi küs-ı harbi darbile 
Zelzele şarkı tutdı ğarbile 

Çeker sancakı c alem-keş tâc-ı zer 
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Serv-kadd vü lale-hadd Yusuf-nazar 

Bâğ-ı cennet oldı leşker yirde şan 

Sünü servi gül seperdi ten-semen 

Çünki derya gibi leşker itdi cüş 

Heft kişver içre toldı pes hurüş 

Yiryüzinden kopdı sanki yir yirin 
[24a] Ya felek ayrıldı gökde yir yirin 

Neşir: Hakim kavlince çün kim c llâf-ı Melik dahi Câlüt leşkerinle mukabile 
mu‘ arız olub ki ceng itdiler bahâdurlar muhanneşler gözine cihanı teng itdiler ve ol 
kan içici kılıçların ef I ininden çıkarur bigi kınından çıkarub ki çekdiler dahi yedi 
başlu evren gibi iki düşman çerîsi birbirine girişüb kılıçlar şalışub başlar alışub 
yiryüzine kanlar dökdiler yiryüzinde leşker uma turdı sahrada konmış TürkmânI 
evlerün çığları bigi kan buharı felek yüzinde kat kat oldı şol şafak kenarında kızarmış 
tîğler bigi er geçiminden atlar kiminden yiryüzi Dımışk! demüre döndi ve leşker 
tozundan felekdeki güneş eski ocak yerindeki kömüre döndi felek yüzünde üç 
kanadlu bir ayaklu ve oklar peykânından yedi kat feleği kuşadub içine alan ejderhâ 
çarh oklu kirpiye döndi ve atlar ayağı na c lından hâk karşu tağ şahrâ üşenüben muhlar 
ucından yeri götüren öküzün bağrı delinüb balığun pulları yırtılub eklenmiş türbeye 
döndi kılıçlar âdem başlanın kesdükce kafalar göge değerdi zenbür bigi ve kanlar tlğ 
mığından yiryüzine yağardı yağmur bigi. 

Nazım: 

[fa c ilâtün / fa c ilâtün / fa c ilün] 

Çün ki Câlüt itdi c İlâ birle ceng 

Kıldı c İlâ gözlerine dünyâyı teng 

Çarh-ı ğaddâr tasını çınratdı ün 

Hâki yirden şu bigi oynatdı hün 

Baş ağardı göklere zenbür-veş 

Kan yağardı yirlere yağmur-veş 
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Irladı ecel irin suma borı 
Yumladı ozan bahâdur erleri 


Koça benzer baş açub er uruşub 
Dökdiler düşman kanını duruşub 

Yiri leş tutdı gögi kanlu buhar 
Kan denizler oldı âteş küh-sâr 

Çarh tasını ok idüb kifgir-veş 
Dilde nîze hâk çün ğalbur-veş 

Pehlevânlar güreşürdi çâk çâk 
Na c ralardan gümleridi çarh-ı tâk 

Dinle imde ceng-i Câlüt ey yâr 
Vir şalâvât Mustafâ’ya yâdigâr 


Neşir: Hakim kavlince çün kim ol gün ol gice yine c ale[s]-şabâh olunca iki 
düşmân çerîsi kim ceng kanlardan oldı zemin lâle-reng kim itdiler c âkibet c Amâlika 
kavmi Câlüt-ı güm-râh leşkeri ğâlib oluben Benl-İsrâ 3 il kavmini kırub ğâret ve 
Melik-i c llâf dahi c İlâ ve Kâhin iki oğlanları dahi eyleyüb küllerini yiryüzine 
sepeleyüb hasârat itdiler Tâbüt’ı dahi ellerinden aldılar Beni-İsrâ dİ kavmini hezimet 
buldılar ekseri kılıçdan geçdiler bâkîsi yüz şuyın yire şaçdılar andan Câlüt [24b] kim 
ol güm-râh şâz handân Tâbüt’ı alub c îlâf ordusın yağma kılub yedi biii begzâdeleri 
esir kılub dutub vilâyetine gitdi bu cânibden c İlâ-yı Kâhin oğlanlarımın helâk ve 
Melik-i c îlâf un yirinin hâk olduğun kim güş eyledi zehresi çâk oluben uşşı gitdi 
va c desi yitdi ödi şıtdı kaçansa cân cehenneme virüb dünyâdan âhirete îmânsuz gitdi 
ne c üzubillâhi’l- c azîm 

Nazım: 

[fa c ilâtün / fa c ilâtün / fa c ilün] 

Gitdi kâfir bu cihândan ol la c In 

Yiri düzah oldı münis-i erba c In 
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Taht u tac u milki koyub kahrıla 
İtdi menzil çâresüz zîr ü zemin 

Neşir: Hakim kavlince bu cânibden Benî-İsrâ Tl kavmi meliksüz kim başsuz 
ayak bigi oldılar C âciz ü fennânde ve der[d] -mende olucak bir nice seyyidleri 
c âbidleri zâhidleri cenT idüb ittifak itdiler varub îşmü dİ i götürmeğe gitdiler çün kim 
Küh-ı Demâvend’e varub îşmü dİ resülün nazarına kim irdiler başların açub hâk 
şaçub bay u muş(?) kılub yüzlerin sürdiler kim yâ nebiyyaT-lâh kerem kılub bizüm 
gelüb içimüze girgil bize rehber ve peyğâmber olğıl bizüm azğunlarumuz çoğaldı dîn 
ü diyânet bizden götürüldi melikümüz dahi öldi ve Tâbüt’sa elümüzden alındı ve 
yigitlerümüzi kılıçdan geçdiler kocalar ve kamusı hocalarumuz mevt düşmân elinden 
mevt şarâbın içdiler mâdam ki Tâbüt bizüm elümüzde olmaya c Amâlikâ kavmi bize 
ğâlib ve muzaffer olurlar amınâ kim Tâbüt içümüzde olsa düşmân çerisi 
kılıçumuzdan epter kılur el-hâletü hâzihi Nüh içümüzde sekine vardur ve ne hoz kim 
peyğâmber var kim ol resülün rmf cizâtıyla ve sekînenün berekâtiyla düşmâna 
muzaffer olavuz intikâmumuz c Amâlika kavminden alavuz imdi geçeden geçmek ve 
buradan göçmek gerekdür varub kavmümüz içine girib anları hak dîne da c vct ve 
azğunlarına nasihat kılasın tâ kim ümîz-vâr kim Hakkun c inâyctiylc ve sen nebi 
rehberim hidâyetiyle ve mu' cizâtıyla Tâbüt dahi elümüze gire ve düşmâna muzaffer 
olub elümüze gire didiler ma‘ a 3 l-kışşa: ol zâhidler c âbidler ol kadar nâliş kıldılar kim 
İşmüTl’ün c aleyhi ’s-selâm gönü oldı kim gele Benî-İsrâ Tl’ün kavmi içine girüb 
bunları hak dîne da c vet kıla andan ol zâhidlerden kim Hârün bin c İmrân 
neslindendürür ve dahi c âbidlerden kim c Üz bin Selınâ kim Yehüdâ aşlındandur 
cümlesin alub geldi c İmrân dilince Hürün derler bir hişâr vardı anda karâr kıldı 
birkaç gün turuncak nidâ-yı elvehiyyet geldi kim yâ İşmüTl bu kavm-i Benî- 
İsrâ Tl’ün [25a] erkân-ı saltanatların ve a c yân-ı memleketlerin cenT eylegil Hak dîn 
nedür gösterüb söylegil İşmüTl c aleyhi ’s-selâm kim bu hitâb-ı c izzet[i] işitdi Benî- 
İsrâ Tl kavminün ekâbir ü eşyâsın ve pîr u bemâsın melik ve gedâsın yoksun 
tuvânâsın cenT itdi dahi kürse çıkub ol Allâhu Te c âlâ’ya hamd idüb Müsâ’nun 
c aleyhi ’s-selâm na c tın itdükden sonra aytdı kim iy Benî-İsrâ Tl’ün c avâmı ve havâşı 
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vaz' ve şirin nakl-i hakikat bilüfi ve agâh olun ki Câlüt-ı cebbar ve tüt-ı kahhâr bu 
Benî-İsrâ’il vilâyetine hücüm itdügi nakdi birle bir kavm gelüb incitdügi tâ Felestîn 
kenarından Hürûn’dan nehb ü gârat ve bunca ' imâret hasâret kılduğı kırk dört bin 
dahi Müslümân emir ve ehl-i îmân esir itdügi ve nice c aziz ve ehl-i temyiz ' ulemâyı 
hor u hakir idüb bend-i zenclr eyledügi ve bunca mescldleri yakduğı ve menberleri 
yakduğı ve ol iklime bir tahavvür bırakduğı kim ol teşvlrün tahririnden kalem-târ ve 
ol zâlimün takririnden dil nl-zâr olur pes bu cümle olan zulüm 'âkiller denize 
ma‘ lümdur ki sizüii küfr ü şirküiiüzden olubdurur ve c işyânuiiuz ucından başuiiuza 
gelübdürür kavluhu te c âle c in şekertum lâ zeyidennekum ve le 5 in kefertum inne c azâbî 

.—918 

li-şedidün" ya'ni eğer şükr idesiz sizi arturam ziyâde kılam ve eğer kâfir olasız 
hakikat benüm ' azâbum hoz katıdur size çok geledürür elem benden ögdün ki 
‘âlemin nehy ve emri zamânı ve Benl-Âdem’ün ziyade c ömri c inâni Âl-i Hârün iline 
musahhar oldı kim ol vakt bu kavm-i Benl-İsrâTl’ün her birisi ahkâm-ı şerl'at edâ 
kılub Hakka tâ' at kıldı Yüşa c bin Nün ve kâbir ü züfünün Hızkıl nebi bigi rehnümün 
peyğâmberler sözleriyle 'amel iderlerdi ve Tâbüt dahi ellerinde idi zikr-i Hak dahi 
ellerinde idi pes ol vakt Benl-İsrâTl’ün Müslümünları azâmeti ve heybeti ve ehl-i 
İmâmın şevketi savletin küffar-ı melâ'înün ve ehl-i zâzini dlnüii gözüne gönlüne 
müteme kk in olmışidi ve 'ilm-i küffâr inkisâr bulmuşidi ammâ kim [25b] anlanın 
devri geçüb sen 'İlâf-ı nâ-bekâr-ı kühün ve ' Ilâ-yı Kâhin kim mülük-i selef ve 
selâtîn-i halef ki dünyâ-yı necisi din yolma telef ve ziyâfet-i din içün kendülerin belâ 
tlrine hedef ve düşmân kılıcına ' alef kılmadılar illâ kim dürlü dürlü ' ibâdetler peydâ 
bid'atler müheyyâ kılub 'isyânı âşikâr itdiler kullar Hakkun emrini unutdılar 
mazlümları incitdiler lâ-cerem kanları Câlütiler tığlarından dökülmişdür ve cânları 
Felestîn Irmağı kenarında sökülmişdür belkim dünyâdan İmânsuz gitdiler veylün 
tâmüsında nâr içinde karâr itdi imdi yâ kavm-i Benî-İsrâ dİ eğer kim benüm 
naşlhatüm güş Raclm bendini ferâmüş kılasız putları koyub Allâhu Te' âlâ’ya tapasız 
küfr ü delâlet cânibine kapu yapasız ol üstünden putlarunuzi yire depesiz benümle 
bey' at kılasız Hak Te' âlâ’ dan celle celâlehu sizlere bir melik dileyem kim baş 


218 “Hani Rabbiniz şöyle duyurmuştu: “Andolsun, eğer şükrederseniz elbette size nimetimi artırırım. 
Eğer nankörlük ederseniz, hiç şüphesiz azabım çok şiddetlidir.” (İbrahim / 7) 
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uykusuz payidar vilâyet meliksüz üst-vâr olmaz çün kim içüiiüzde hükm ider melik 
ola ümlzdür kim Tâbüt dahi elünüze gele ve Ha kk un ' avm birle ve geçmiş 
peygamberlerim ' aleyhimü’s-selâm hidâyetiyle İslâm dîninim kuvvetiyle sekînenün 
berekâtiyle leşker cem' idüb Felestîn Innağı’ndan geçesiz 'Amâlika kavmi 
vilâyetine ' alem açasız ümîzvârem ki bi-' izzet-i Kird-kâr ve ' azamet-i Âferîdegâr ne 
kadar Câlüt varışa kirasız ve ten-i habislerin ve beden-i hasislerin yiryüzinden 
ayırasız ve kanların kara yire karasız ve ammâ kim benüm sözüm işitmeyesiz Hakka 
lâyık ' amel kılub iş itmeyesüz hemîşe cemâ' atüiiüz hor u hakîr ve esir ü zencîr olur 
ve Câlütîler gelüb emvâlünüzi ğâret ve ehl-i ' ayâlunuzı hasârat kılur imdi iy kavm 
nice bir dîv dîve firîfte ve telbîs-i iblis şifte olursız azğunlugunuzun 'âkıbetinün 
[vejhâmetine ve ğâ hlenüzün nedâmetine nazar kılun küfr ü dalâlet şenâ' atden hazer 
kılun didi. 


Nazım: 


[fa c ilâtün / fa' ilâtün / fa c ilün] 


Çünki bi-had eyledünüz siz günah 
[26a] Tevbe kılun rahmet ide ol İlâh 

Puta tapman eylemiz Ha kk a sücüd 
Ki^oldurur Hâlık-ı ' azîm ü pâdişâh 

Dîne girüb bil ğazâya bağlanuz 
Tiğ çeküb cenge girsün hep sipâh 

Hak Te' âlâ’ dan dileyeni ben dahi 
Rüzi kıla size ' âdil sünni şâh 

Tâ ki düşmân bulmayâ size zafer 
Şâzılukla geçisersiz sâl ü mâh 

Böyle diyüb oldı hâmüş ol nebi 
Vir şalâvât Mustafâ’ya gâh gâh 


3 . Kışşa-ı Zâl-Destân ve Zü-Şâh: 
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Hakim kavlince İşmüdl peygamber c aleyhi ’s-selâm ve ol nebî-yi mutahhar ve 
resül-i rehber-i Benî-İsrâdl kavmine nasihat ve Allâhu Te c âlâ’ya da c vet kılmakda ve 
ez ân-cânib Sâm-süvâr dahi Racîm’i kulağuz idinüb on Kara Tağ’ın kulesine çıkub 
Gurğur Div’ün helakine niyyet kılmakda amma ki bizüm kışşamuz bu cânibden Zâl- 
Destân’un ma' şükası Rüzâbeyle geldi nite çün kim Rüzâbe anası Şînduht Bânü’ya 
yalvarub niyaz eyledi Zâl’un Sâm’a teveccüh itdügin kendünün visaline vuşül 
bulmağ içün Zü şaha c arza gitdügin söylediyse Şînduht Bânü dahi ğam-nâk gözleri 
nem-nâk Rüzâbe sarayından çıkub kendünün halvetine girdi akl ğavvâşını fikir 
deryasına şalub engüşt-ber-dehen urdı Ez ân-cânib dahi Mihrâb Şâh ol zâlim ve güm- 
râh şikârdan dönüb gelüb hâtunın perîşân-hâtır gördi sebeb-i tefekkür ve mücib-i 
tcvcrru' hâtır nedür diyü şordı egerçi kim Şînduht Bânü Fırâd u evtât u iki şanu ne 
kadar kim ta" allül ve ta c azzur kim gösterdi mukayyed olmadı dimise imdi kim nitdi 
ahirü’l-emr şüret-i kaziyyeyi Mihrâb ’a şerh itdi Mihrâb Şâh ki ğazab-nâk kılıç çekdi 
ve kızı helâk itmeğe kaşd yirini hâk kılmağa cehd idicek Şînduht Bânü-yı Dil-fîrüz 
şâhib-kinâyet ve ehl-i lirâsct "âkile kâmile hâtûn rehnümün idi Mihrâb ’un kılıcın 
elinden alub nasihat kılub didi kim ey şâh şabr kıl ta' cil tutma bu işin tedbîrinde 
endîşe kıl gazaba itme mebâdânı şon ucı [ 26 b] peşhnân dil-perişân olsın yanub 
yakılasın eğer kim bu kazâ takdîr olmışa tedbîrde ref ü defolmaz ki Zâl-Destân 
Sâm-ı Nerîmân bin Kerîmân neslindendür ve Kahramân-ı Kâtil aşlındandur anuii 
gönüne duhterüni helâk itdügin hoş gelmeye leşker-i cezzâr ve pehlevân-ı nâm-dârıla 
üzerüiie gele tîğıla beni diriğ vücüduii helâk kıla imdi eğer kim şabr idersen 
rüzigârına yüz gösterür görelüm ana güne biz dahi bir olur işe endîşe birle el uralum 
vakt ola ki Zâl-Destân ucından ve bu Rüzâbe kız sebebinden Sâm-Pehlevân ve Zü 
Şâh-ı İrân bizüm müşâheretümüze rağbet kıla ve bizüm muvâşalatımuza re 5 fct 
göstere tâ ki devletümüzi ve sa c âdetümüzi sâ c i bayağı ola Mihrâb Şâh aytdı kim yâ 
hâtûn hüb dirsin amınâ kim havf iderem kim Menüçehr Şâh oğlı Zü Şâh ki bize çok 
ta" addî kılmışdurur bu hâli dahi şöyle zan ide kim bu iş bizüm rızâmuzla olmışdurur 
tâ kim Sâm-Pehlevân ve Zâl-Destân bize mu" âvin olmağiçün tâcı tahtı almağiçün 
kılmış bile dahi bizi ele getürüb yitirüb helâk kıla zîrâ kim bizüm ceddümüz Dahhâk 
Şâhdur anlar hod Cemşîd neslindendür şehânşâhdur arada ' adâvet-i bâkî vardur pes 
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Zü Şâh eyle tasavvur kıla kim Şam’la bizüm cümlemizün ittifakı zîrâ kim arada nifak 
vardur diyü zan cihan halkın bana düşman ide amma kim bu kızı kim şimden aradan 
ayıram kanını yire karam ol gümân Menüçehr oğlınuii hatırından çıkub gider yine 
bizüm handânumuza rağbet ider didi. 

Nazım: 

[fa' ilâtün / fa' ilâtün / fa' ilün] 

Devlete lâyık budur ahla sözüm 

Kana gark idem ola bu dem kızum 

Kıymeti kızun olur ol dem içün 

Perde yırtub erkeğe göster yüz[ün] 

Tîğ getür tiz yirümden turayım 

Kara yire kız kanını karayım 

9 1 0 

Buncileyin kızı yig ki öldüreni” 

Böyle diyüb itdi kaşdı kı z ına 

Kîr getürmeye [ki] ya' ni yüzüne 

Dinle imdi noliserdür hâl-i sen 

Vir şalâvât Mustafa’ya yâ hasen 

[27a] Neşir: ma' a d-kışşa: Egerçi kim Mihrâb-ı nâ-pâk kızını helâk itmek diledi 
katline tîğ ve diş biledi ammâ kim Şînduht Bânü komadı kim Rüzâbe ol ruhayn-ı 
mihr ü mâha mazarrat irişdüre ve ol sâye-i rahmine zahmet yitişdüre andan varub 
kızı getürdi gelüb atası kademinde baş koyub âh idüb peşîmân dil-perîşân gögsin 
oturdı tâ kim Mihrâb-ı kâmil ol melik-i kâbil şefkat idüb Rüzâbe’nün mihr eliyle 
arkasın yibdi ve muhabbet ağzıyla gözlerinden öpdi tâ kim Rüzâbe dahi bir pâre 
gönli giriftârlukdan ve câm bî-karârluğından selim ve râhat oldı ve emin ve ferâğat 
oldı Zâl ğuşşası kaldı. 

Nazım: 


219 Nu mısrayla kafiyeli olması gereken mısra unutulmuş 
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[fa' ilâtün / fa' ilâtün / fa' ilün] 


Gamdan azad oldı Ruziab heman 

Öpdi atası elin ol dem mihribân 

Korkudan gönü emin olub anuii 

Turdı gitdi odasına şâzumân 

4. Der Beyân-ı Nevzer Şah: 

Hakim kavlince Rüzâbe bunda Zâl derdinden aşüfte vü hayran Destan dahi 
Rüzâbe ' ışkından dil-şikeste vü ser-gerdân tururken ol sehergâh dostıyla atma süvâr 
olub gitdi derd ü furkatile ' azm-i Rüzâbe Şaha gitdi yiye içe kona göçe amma kim 
bizüm kışşamuz Zü Şâh’a geldi kim ol zaman kim Sâm-süvâr’ile şikâra kim gitdiler 
kati şâm oluncak Sâm’ı bulmayub hâlin ahvâlin ef âlin bilmeyüb odasına gelüb 
yitdiler çün kim ol gice 'ale’s-sabâh kim oldı Rüzi Şâh atma süvâr olub İrân 
begleriyile ve ba'zı Türân begleriyile teftiş ve tefehhuş kılub Sâm’ı arayub işrine 
olunduğından haber bilmediler deng ü teng olub ferâğat itdiler yine gelüb 
mekânlarına yitdiler. 

Nazım: 

[fa' ilâtün / fa' ilâtün / fa' ilün] 

Cümlesi ' âciz kaluben gitdiler 

Zâr u giryân evlerine yitdiler 

Kavmi haşmı Zâlıle mecmü' ısı 

Sâm içün nevhâ vü zâr itdiler 


5. Kışşa-ı Lokmân Hakim: 

Hakim kavlince çün kim Sâm-süvâr’ı arayub bulmayıcak Rüzi Şâh be-ğâyet 
müteellim oldı anuii bigi pehlevânun [27b] belürsüz olduğın ta' accüb itdiler andan 
Zü Şâh buyurdı Lokmân Hakim ki ol târihten anda tururdı Zü Şâh ol hakimi hoş 
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görürdi emr eyledi Lokman Hakim geldi Zü Şâh yirinden kalkub Lokmân’a ' izzet 
eyledi bir sandal kodılar c âc-ı âbnüsdan Lokman geçüb oturdı Zü Şâhun simasından 
melâlet nişanın görüb su c al kıldı Zü Şâh haber virdi kim Sâm-süvâr ol pehlevân-ı 
rüzigâr şikârda benümleyidi bir kolan kovub ' akabince Rahş-ı Rahşârı sürüb gitdi ol 
hinden ahşâm dahi yitdi artuk Sâm’dan nişân belürmedi cemi' -i memlekete peykler 
irsâl eyledüm deryâ fevt itdiler cüst kıldılar amınâ kim Sâm’dan haber bilmediler 
eserin bulmadılar ol cihetden be-ğâyet ol cihetden perlşân oldum hazretüni kığırtdum 
ki Sâm-süvâr’un tâli' in dutasın uşturlâbla bile ahvâline muttali' olasın didi Lokmân 
Hakim dahi ol dem Zü Şâhun ol c âdil pâdişâhun emrine imtişâl gösterüb hükmine 
mahkûm olub eline uşturlâb alub 'ilm-i nücüm kuvvetiyle Sâm-süvâr’un ahvâline 
vuküf bilüb dahi dönüb Şâh-i Nevzer’e beyân kılub aytdı kim. 

Nazım: 


[fö c ilâtün / fa c ilâtün / fa c ilün] 


Didi tali' böyle gösterdi ki yüz 
Sâm idiser çok sefer Rüzi be rüz 

Çok vakâyı' göre kim görmez başar 
Çok ğarâ hb güne kim bilmez beşer 

Gâh dlvler götüre göge değin 
Kaşd ideler dutub anı ana kin 

Gâh yirde yürüye kıla ğazâ 
Ki çeke mahlûk elinden çok cezâ 

Gâh ola kim seyr ide çarh-ı felek 
Gâh ola kim bahr-ârâ yuda Semek 

Ki bine Sî-murğ’un ol Sâm üstine 
İrişe maksûda yite dostına 

Dem düşe ki yir ucın seyrân kıla 
Vakt ola ki ' âlemi devrân kıla 

Dem gele kim ejderhâla pehlevân 
Göge çekerler melekler ol zamân 
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Vara Ye ’cuc ile kıla ceng ol 
Şala Kamkam kılıcın şağ u şol 

Sonra varub kurtara ol Hızır anı 
Hafız olub şaklaya Allah anı 

Ol yire kim Sam iriser bu zaman 
Varmamış ola ana ins ü can 

Yidi yılduz on iki burcı tamâm 
Seyr idiser çarhla ol seyri Sam 

[28a] c Ak ıbet Şah-ı Süleyman’a gele 
Pehlevânı olub anı kılıç şala 

Dîv ü c ifrit ana karşu turmaya 
Ejderhâlar afta hiç dem unnaya 

Söz ne hâcet söyleyevüz bî- c aded 
Gaybı kimse bilmez illâ ol Ahad 

Tâli c -i hîlâc(?) budur söyle sen 
Afta göre i c timâdı kılasın 

Böyle diyüb oldı hâmüş ol Hakim 
Vir şalâvât Mustafâ’ya yâ nedim 


6. Dâsitân-ı Lokman Hakim: 

Hakim kavlince çün kim Lokmân Hakim c aleyhi ’s-selâm Sâm-süvâr’ın ol 
pehlevânuft hakkında böyle diyicek Zü Şâh dahi ta c aeeüb eyledi andan şoftra 
Lokmân’a haş hık at geyürdi içürdi bunuft üzerine kim rüzigâr geçdiyse nice zamân 
Lokmân Hakim dahi Zü Şâh katında turdı bir gün bî-günâh Lokmân’ ı öldürmek 
istediler andan gitdi îstıhze şehri’nde yine evvelki makâm içre mukim oldı Dâvüd’uft 
c ömrinden kırk yıl geçüb nübevvet izhâr idinceye değin dâ hm uşturlâb eline olurdı 
Süleymân cihân milkine kaçan gele diyüb gözedürdi kim Süleymân katına varaydı 
maksûda ireydi. 
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Nazım: 


[fa' ilâtün / fa' ilâtün / fa' ilün] 


Gözedürdi da Mma Lokman hakim 
Kim ne vakt gele Süleymân-ı ' azîm 

Şeh Süleyman gele ' âlem içine 
Hükmi kıla milk-i Rüm hem Çine 

Hizmetinde ola anun Lokman pes 
Hizmetini yüz süre vü her nefes 

İntizârla oturdı ol hakim 
Geçdi bunun üzre devrân- delim 

Dinle imdi nolıser ahvâl-i sen 
Vir şalâvât Mustafâ’ya yâ hasen 


7. Kışşa-ı Zâl-Destân: 

Hakim kavlince Lokmân Hakim ' aleyhi ’s-selâm İstıhze şehri’nde turmakda 
bizüm kışşamuz ol yabadan Sâm-süvâr’a geldi nite çün kim Zü Şâh Sâm’ı 
bulmayacak oğlı Zâl’a nâme yazub i'lâm kılub Sâm-süvâr’un nâ-bedîd olduğın 
peykle nâmeyi Zâl’a irsâl itdi Zâl nâme alub mührîn götürüb mütâla'a kim kıldı 
ataşımın ğaybetinden Sâm’un fürkatından âh-âh idüb yandı yakıldı bir yabadan ' ışk u 
sevdâsı nâr-ı hasreti bir cânibden dahi Sâm-süvâr’ furkati pes felekden şikâyet çarh-ı 
ğaddârdan be-ğâyet acıdı ve rikkatile âh u efğân [28b] âhından hevâ-yı âsumân firâş- 
duhân eyledi cihân mihnetlerinden rüh hasta zamân zahmetlerinden dil-şikeste oldı. 

Nazım: 

[fa' ilâtün / fa' ilâtün / fâ' ilün] 

Bir tarafdan dil-berinün hasreti 

Bir yabadan Sâm-Şâhun furkati 

Bu iki derdün içinde pâdişâh 
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Zarı zarı ağlaridi key kati 

Gözlerinden akıduben kanlu yaş 
Âh iderdi yoğidi vü rahatı 

Çarh elinden cevr-i bî-hâd çeküben 
Rüzigâr ana virürdi nekbeti 

Kimdür ol kim çarh elinden acımaz 
Kimdür onu bunda çekmez şiddeti 

c Âlemim mihri değer mi kahrına 
Bilgine değmez şâh ol milketi 

Hâl-i c âlem budı imdi nidelüm 
Vir şalâvât Ahmed’e bul cenneti 

8. Kışşa-ı Sâm-süvâr ü Küşten-i Ejderhâ: 

Hakim kavlince Zâl-Destân ol c âşık-ı mestân vâlih ü ğam-gîn olmakda amma 
kim bizüm kışşamuz Sâm’a geldi kim Rachn kulağuzluk kılmakda nite çün kim Sam 
ol günde Racîm-i bî-dîni ve Şeytân-ı la c Ini kulağuz kılub c azm-i Gurğur DIv idüb 
kim gitdi öyle zevali olunca bir kara taşlu tağufı kullesine yitdi Racîm-i bî-dîn ve 
Şeytân-ı Racîm-i la c în dahi Şam’dan evvel dahi ol tağufı kullesine kim çıkdı dahi tağ 
alçağına nazar kılub dikkatile bakdı meğer kim ol taşlu tağda Hak Te c âlâ celle ve 
c alâ bir ejderhâ yaratmış idi ammâ kim be-ğâyet c azameti ü heybetlü durutmuş idi 
meğer kim İblîs-i pür-telbîsifi makşüdı buyidi kim ol şu'bân’a Sâm-ı nîk-nâmı helâk 
vücüdun çâk yerini hâk Gurğur’ı halâs zürriyâtın ferah-nâk itdüreydi pes Racîm-i 
merdüd-i pelîd ve hasüd ejderhâyı kim gördi dahi hîle yüzinden fitne özinden melâlet 
şüretin urunub c imâmesi ucın dahi yüzine bürünüb yanın kıçın sürünüb Sâm’uii 
kenarına gelüb aytdı kim yâ pehlevân-i cihân ve Benî-reh-i Nerîmân egerçi kim bu 
tağ yolından Gurğur Dîv’ün mekânına iki günde varılurdı kaydını neyise Kamkam 
tîğıyla görülürdi [29a] ammâ kim nidelüm tağun öte yanında alçağında kühuii 
dâmeni bucağında bir ejderhâ gördüm ki kâmeti bir tağa benzer ağzı şuyı zehr akar 
ırmağa gözleri odlu ocağa gevdesinüii yir yirin pulları demür sac ayağa gözlerinüii 
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kirpükleri demür tarağa benzer nefesinden bu yiryüzi kömür bigi kararmış bıiiarları 
zehrinden za c ferân misâli sararmış imdi bu yoldan gidemezüz bu ejderhâyı 
öldürmeğe hoz ikdâm idemezüz pes çâr u nâ-çâr c ala rağm-ı rüzigâr bu uzak yoldan 
gidelüm zahmetini ihtiyâr idelüm bir ayda varuruz Gurğur’ufi kaydın andan 
kayuraraz Racîın şöyle diyicek Sâm didi kim yâ şeyh ben Sâm bin Nerîmân ve Benî- 
Dâ c -i Kerîmân Âl-i Kahramân ol pehlevân-ı şâhib-kırân merd-i meydân degülem ki 
bir yılandan korkub kaçam yüz şuyın yire şaçam sen bana ol yir bağarşuğın göster 
göreyim Allâhu Te c âlâ’ya şığınuben anuiila cenge el urayım tâ kim anı Kamkam 
birle ikiye biçem zahmını açam ya budur kim ol yılanun şerrini yiryüziden ıram 
kanını kara toprağa karam yâhud oldur kim bu yolda baş virem didi Sâm eyle diyicek 
yine fitne yüzinden iblîs-i pür-telbls aytdı kim yâ Sâm sersem olma merhem-i âdemi 
virüb emsem alma mihri kahra şehri zehre emi seme şâdı ğama satmak elde şeyi 
yabana atmak âsân cezmi dişe bırakmak c âkil işi kâmil cünbüşi degüldür âdem-zâd 
evrene zafer bulmak çetüii arşlan ile ceng kılmak kaçan olur diyüb Sâm’ a Racîm iğvâ 
virdi kim tâ kim azduravere ejderhâ helâk kıldı Gurğur Dîv bu Sâm elinden halâs 
olaydı. 

Nazım: 

[fa c ilâtün / fa c ilâtün / fa c ilün] 

Gör ne telbîs itdi iblis ol zamân 

Gör ne mekkâr nâ-bekârdur bî-gümân 

İtdi kasdı kıla Sâm’ı ol helâk 
[29b] Bilmedi kim yari kılur müste c an 

Neşir: Hakim kavlince Racîm-i bî-dîn şöyle diyicek Sâm vây kim kakıdı ra c d-ı 
felek bigi şakıdı berk bigi çağırdı Rahş’a mehmüz urab ol tağırı kullesine çıkdı dahi 
tağ yükseğinden alçağına bakdı gördi kim bu yüce kühun şahrâsında bir deryâ 
görünür kim gömgök turar yiryirin mevcleri sevk urar yine bu deryânuii vasatında 
bir yüce tağ üzerinde iki külhân bigi çırak turar yine ol yanar şem c ilerim alçağında 
cehennem kapusı bigi bir yanmış kararmış ocak turar velî bu ocakdan çıkan 
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dütünden felek zâtı kararmış ve içinden bir şaru zehir-nâk ırmak akar kim uğraduğı 
bir za c ferân misâlinde sararmış Sâm görüb ta c accüb idüb tururken Racîm çıkageldi 
Sâm dahi anâ su 3 âl itdi kim bu yatan gök denizinden bu görünen tağ ne tağdur ya bu 
akan ırmak ne ırmakdur didi ol la c în didi kim yâ Sâm sersem olmağıl emi şatub sem 
almağıl bu yatan ejderhâmın gevdesidür kim görünür ve ol tağ başı odlu ocak gözleri 
ve cehennem kapusı bigi görünen hoz ağzıdur kim dütüninden gökyüzi zulümâta 
boyanub zinhâr yâ Sâm bu ilandan hazer kıl cânuna kıymayub uzak yoldan sefer 
kılub didi Sâm yine didi kim yâ şeyh nice baha ilandan kaçmak gösterürsin becid ben 
Sâm bin Nerîmân ve Benî Dâ c -i Kerîmân bir yılandan kaçar mı ve âb-ı rüyın 
yiryüzüne saçar mı olur ya ben bu ilanı öldürsem derisin yüzüb kemend çıkarub 
kafasından mühresin aldursam gerekdür veyâ hod bir gün toğdum bir gün ölürem 
irkek kuzı kurbân içündür kurbân oluram. 

Nazım: 

[mefa c îlün / mefa c îlün / fe c ülün] 

Bugün toğdum bu gün ölsem gerekdür 

Ya ejderhâ mühresin alsam gerekdür 

Benem Sâm-ı cihângîr ü bahâdır 

Yılana kılıcum şalsam gerekdür 

Neşir: Sâm eyle diyicek Rachn-i la c în ve iblîs-i bî-dîn şâd u ğamdan [30a] 
Âzâd olub kendüye didi kim Sâm’ı kakıtdum sersem oldı ejderhâya varur ejderhâ 
hoz bunun cânını alur didi bilmedi kim kulını şaklayan ol İlâhdur nigâhdâr-ı c âlem ol 
pâdihâşdur andan Rahş’ım sürdi kim gide urub ejder ile ceng ide Rahş’ı ejder 
korkusundan ilerü varmadı ne kadar mahmüz uruldıysa kendüzin yirinden irmedi 
Sâm dahi Rahş’ından inüb birkaç Rahş’ım urdı dahi Rahş’ı koyub eline alub ejdere 
karşı yürüdi. 

Nazım: 

[fa c ilâtün / fa c ilâtün / fa c ilün] 
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Çün kılıcın ele aldı Şah Sam 
Misl-i Merrîh elde dutar gökde şâm 


Hamle kılub yüridi sık ban’ a ol 
Şan Hızır’dur kaşd ider evrene ol 

Eyle na c ra urdı Sam pehlevân 
Kim yirinden uru turdı ol yılan 

Güş idicek Sâm’un ilân na c rasın 
Şaçdı zehrin şaldı başın zehresin 

Dinle imdi noliserdür hâl-i Sam 
Vir şalâvât Mustafa’ya şâd u kâm 


9. Kışşa-ı Duhter-i Hümayun Şâh-ı Perihan: 

Hakim kavlince Sâm ejder kim gitdi bizüm kışşamuz dahi bu yabadan Kayta 
Han yirini Şâh kızı Hümâ-yı Dil-firûz’a yitdi nite meğer kim bu Küh-ı Elburz’da bir 
periler meliki varidi adına Hümâyûn Şâh-ı Cin dirleridi c azîm şehriyâridi Küh-ı 
Elburz’da olan periler emrine fermân idi tahtı yirinde olurdı hizmetin kılurlaridi 
Kal c a-yı Zerrin şehri anun taht-gâhıyidi ve bir kızı varidi kim yiryüzinün mihr ü 
mâhıyidi melâhatun menba c ı ve halâvetinün ma' deniyidi ideyüdün ki kudret-i nüsha- 
i hüsni anda defter ve gül yana görüb evrâkın ebter itmiş idi ve anun gözi derdinden 
nergisün yüzinde safra ve yanağı firakından lâlenün başında sevdâ varidi yılda bir kız 
ol kızı eyyâm-ı nevrüz pîrüzda periler taht üzerinde getürürlerdi kande kim seyrân 
itmek dilese anda yitürürlerdi meğer kim ol dem içre Sâm’un nîk-nâmun ol 
hümâmun üzerine gelüb yitdiler bir âdem oğlanın c âşî ejderhâyile ceng itdügin görüb 
ta c accüb itdiler andan Hümâ-yı [30b] Dil-fi rüz Sâm-ı nev-cüvânı ve zülâle-i 
Nerîmân’ı ve Benî-Da c -i Kerîmân’ı görüb c âşık olub didi kim hayfâ şol âdem-zâdı 
bu c âşî ejderhâ helâk idecekdür nâzenîn vücüdun çâk yirini zehrile hâk idecekdür 
nice ola kim bu evrenden halâs benüm katumda haş ola diyüb emr eyledi tahtını 
periler yirle gök ortasında dutdılar dahi Hümâyûn Şâh kızı Hümâ-yı Dil-firûz’ile peri 
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begzadeleri kızları tahtun merkezinden aşağa bakışub Sam’uii ejderhayile ceng 
itdügin temaşa itdiler. 

Nazım: 


[fa' ilâtün / fa' ilâtün / fa' ilün] 


Yirile gök arasında her biri 
Götürürler tahtı omuzla her biri 

Tahtun üzre oturuben ol Hümâ 
Ceng-i Sam’ a eyleridi nazarı 

Lîk Sâm’ı ejderhâ yuda diyü 
Havf iderdi ol cihânuii dil-beri 

Sâm’a ' âşık oluben ol gül-' izâr 
Kaşd iderdi öldüreydi ejderi 

Lîk ejder heybetinden korkub ol 
Tahtı üzre dökdi derle çok peri 

Hakka nâliş eyleyüben ol sanem 
Sâm’a nuşret dileridi yalvarı 

İşit ey şâh Sâm’un imdi hâlini 
Vir şalâvât söyleyem tâ haberi 


Neşir: Hakim kavlince periler sultânı kızı yirle gök üstünde temâşâ-i Sâm dahi 
yayan yürüyüb eline kılıç alub ceng-i ejderhâ kılmakda nite çün kim Sâm ejderhâya 
kim yakın vardı dahi şağ elin şol kürde-gâhında koyub bir na'râ urdı ol yaftadan 
ejderhâ beliftleyüb yir yarıldı gök yıkıldı şanub korkusından başını kazâ ve kader bigi 
feleğe kaldurub minâreleyin belinden yukarusı uru turdı çevresine bakub Sâm’ı gördi 
dahi cehennem kapusı bigi ağzını açub Sâm üzerine kığılcımlar şaçub dahi dem urdı 
meğer kim bi-kudret-i Rabbânî ve hikmet-i Yezdânî ejderhâ dem urucak Sâm’uft 
öftünde bir kara o kadar seng-i hâre varidi Sâm kademin ol kara taşa başub dahi 
mu hk em turdı ejderhâ Sâm’ı ağzına götürmek içün yitürmek içün bir dem dahi urdı 
eyle kim ol tağun taşı toprağı ağaç yaprağı bu dağın [31a] Ejderhâ ağzına toğrı dem 
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kuvvetinle alub kehrübâr şaman mıknatıs ahım yerinden koparub ayırub gitdi buğur 
Sâm’un başduğı kaya dahi yerinden kopdı çör çöb kaşurğa yeli bigi önünce gider bigi 
dem kuvvetiyle ejderhâmın ol mağara kapusı bigi ağzına gelüb yitdi ejderhâ 
deminden felek yüzi karardı görünmez oldı cihân içi zulümât deryâsı bigi bu 
şarılığıla korkulığıla toldı iblîs-i bî-dîn pür-telbîs-i la c în Sâm’ın ol pâk endâmuii 
ejder ağzına kim gitdügin gördi şâd oldı başından tâcın feleğe atub döndürürdi helâk 
oldı diyü gelüb Dines ile Kenes’e haber virdi anlar dahi Sâm’ı helâk oldı şandılar 
Rachn’in sözine inandılar şeytân nesli şâd olub evindiler amınâ kim bilmediler kim 
kendülerün tedbîri râst gelmeyecekdür. 

Nazım: 


[fa c ilâtün / fa c ilâtün / fa c ilün] 


Bilmediler iblis aslı müste c an 
İstedügin iydiserdür bî-gümân 


Ne kim itse olacakdur oliser 
Kudretile zulmet enver toliser 

Günde yüz kez itse tedbîri kişi 
Olmaz illâ oliser takdir işi 

Hükm anundur hâkim oldur âdemi 
Kim yaratdı kün dimekden c âlemi 

Tikin anı bilmedi kim ol la c în 
Her ne ister idiserdür ol mu‘ în 

Sâm’ı öldi şandı Şeytân-ı Racîın 
Bilmedi kim şaklayan Allâh-ı Rahim 

Ha kk un emri yirine gelse gerek 
İstedügin ol Hudâ iste gerek 

Emr-i Hakka kâ 3 il olub her zamân 
Vir şalâvât Mustafâ’ya câvidân 


10. Ender Hatime-yi Dasitan, Makalat-ı Firdevsi 
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[fa' ilâtün / fa' ilâtün / fa' ilün] 


Dinle imdi bunda vardur bir mesel 
Güş iderseii eyleyeyin sana hal 

Cism içinde can gör Sâm-süvâr 
Nefs-i emmâredürür şu' ban mâr 

Tâ' at u ihlâş okun âyet bu dem 
Eylegil emınâre cüdini ' adem 

Nefs-i emınâre olunmasa helâk 
Hiç halâs olmayiserdür cân-ı pâk 

Gerer - olmaz nefs-i emınâre fünün 
LIk itmek lâzımı ola zebûn 

Nefsi mağlüb eyleyen ğâlib ola 
Hakkun ol tâ' atma tâlib ola 

Nefse uyma ' âkilisen iy hümâm 
Tâ makâmun ola ol dârü’s-selâm 


1 1 . Ender Hatime-yi Dasitan: 


[fa' ilâtün / fa' ilâtün / fâ' ilün] 


Hakka minnet şad hezaran subh u şam 
Ki^oldı yigirmi tokuz meclis tamâm 

Hak Te' âlâ irgürürse va' deye 
Hiç hilâfı itmeyevüz ahdeye 

Söyleyevüz Şeh Süleymân-nâme’sin 
Kerem idevüz sözile hengâmesin 

Şerh idevüz hoş ğarâ 3 ib kıssadan 
Güş idenler kurtıla vü ğuşşadan 

LIk bu dem âhir oldı dâsitân 
Vir şalâvât Mustafâ’ya dositân 


220 Yazmada “gerçi emmare olmaz...” şeklindedir 
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Söyleftüz Firdevsi ruhına du c a 
Hâcetüft makbül ide dâ 3 im Huda 

Hazret-i Hannân-ı Hak sultân İlâh 
Pâdişâh-ı lâ-yezel[dür] pâdişâh 

Levh-i a c zam hürmetiçün yâ Kerîm 
Şuhf-ı Âdem c izzetiçün yâ Rahim 

Eyledi Firdevsi bî-had çok sehv 
Senden umar eyleyesin sen c afv 

Hazret-i Ahmed hakıçün yâ İlâh 
c Afvuii eyle tâ kim itdüm [ben] günâh 

Fâtihayla kim iderse bizi yâd 
Hak afta rahmet kıla ğâyet ziyâd 

Rahmeti Hakdan umarsaft ümmeti 
Vir şalâvât kıla ol Hak rahmeti 


d. Süleyman-namenün Yirgimi Tokuzuncu Meclisinim Zikrindedür: 
[fa c ilâtün / fa c ilâtün / fa c ilâtün / fa c ilün] 


Cana şirin leblerime teşne-dildür cümle kes 
Nitekim arzu çeker fâ dk şeker kande nıekes 

Kâ c be-i küyuftda cânâ gezdügüm nâlân budur 
Kim latifdür kâfilc olsa revân bang-ı ceres 

Şeb-i rü zülfüıi görüben c âbid u zâhid müdâm 
Hırka-yı peşinine gitdi şeb revâne çün c ases 

Câna ruhsâruft gürelden terk iderem men vatan 
Bülbül-i şürîde diller görse uşadur pes kafes 

Şâh-ı hubânsın velîkin ğarra olma hüsnifte 
Nice şâh mât itdi devrân sürüben ferzin feres 

Zerre zerre çehre-yi şîrîndürür eczâ-yı hâk 
Nemce nemce çeşm-i c uşşâk olub akar Nîl Araş 

Lâledür haddi sanem sünbüldürür zülfi şikâr 
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Servdür kaddi kıyamet haldür fiil fül c ades 


Anca bülbül nağm-saz ü tuti-yi şirin-sühan 
Süz-nâk avaz iderken çarh-ı kej-rev pend ü pes 

Savmadı Dâvüd’ı cevşen bu ecel şimşirini 
Basmadı Müsâ c aşası merğ-i mân bir nefes 

Nâ-hu Lokman tıbbıla mevte kılubdurur bir c ilâç 
Nâ-hu Kârün irdürübdür mâlile feryâd-res 

Hâl-i c âlem budurur Firdevsî imdi nidelüm 
Çâresi bu şabr idesin itme nâle sözi kes 

Di Süleymân-nâme’ sinden söylegil zîbâ-sühan 
Vir şalâvât dile gel ki söze c âşık cümle kes 


1 . Dâsitân-ı İşmü dİ Peygamber c Aleyhi ’ s-selâm: 

Lokmân Hakim ibn-i c Âd ol hakîm-i üstâd bu kitâb-ı a c zâmun muşannifleridür 
nite Firdevs dilinden kim şâhib-i kitâbdur nutkı anun ser-cümle şîrîn cevâbdur ol 
aşah hikâyet kılub aydur kim Sâm-süvâr ejderhâ ağzı kenarında ez in-câııib Zâl dahi 
Rüzâbe derdinden ve atası Sâm fürkatından zâr u nizâr ve İrân diyârında ammâ 
bizüm kışşamuz ez ân-cânib İşmü di peyğâmbere ol resül-i rehbere dil-i mutahhara 
geldi nite kim çün ki ol nebi ol gün minbere çıkub va c az kim itdi bu veçhile nasihat 
ve bu kavm Bcnî-İsrâ dİ kavmi dahi sözini dutdular emrine itâ'at itdiler a c yân-ı 
saltanat ve erkân-ı memleket c ukalâ ve fuzelâ ve hükemâ ve dânâ birbirine gedâ ve 
tuvânâ mecmu' ı gelüb ana ümmet oldılar kâfirleri î c mâna müslümânları ehl-i 
îmânları ve mücrimleri dahi tevbe kılub peşîmâne gelüb anunıla bey' at kıldılar 
andan sonra Allâhu Te c âlâ’ dan bir melik dilemeğe ittifak tedbîrlerin dahi nifâk kılub 
ol resül-i pür-uşule Hak dergehinde makbüle didiler kim yâ nebî-yi Allâh sipâsın bî- 
had Hâlık’a ve senâ-yı bî c ad Râzık’a kim [32a] sen resül-i rehberi ve hazretün bigi 
peyğâmberi bu kavm-i Benî-İsrâdl’e müyesser kıldı kim dîn ü diyânet gösterüb 
Müslümân Tevrât hükmünce ehl-i 'îmân eyledük ammâ kim tevakku' olunan oldur 
ki bize ol sultân-ı bî-bedelden ve hâkân-ı lem-yezelden bir pâdişâhı dileyivirgil kim 
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bu kavm-i BcnI-İsrâ dİ’ e ve bu c avâm-ı zelile kim baş ola ve dahi bizüm cenge 
âhenge yâre rümuzi cenk iden varub Câlüt ile savaş kıla tâ kim ol Kâdirün c avn-ı 
Hnâyetiyle ve o Hâdînün hidâyetiyle hazretünün mu‘ cizâtiyle bize ihsân kıldığı 
melikün kuvvetiyle Benî-İsrâ dİ kavminün dil-âverleri ğayretiyile a c yân-ı ekâbirinün 
hamiyyetiyile du c âsi makbül erlerinün berekâtiyle c Amâlika kavmine manşür 
muzaffer olavuz ve sekine dahi elümuze gire görevüz yüz sürevüz didiler İşmüdl 
peyğâmber aytdı kim yâ kavm eğer kim Hak Te c âlâ celle ve c alâ sizlere bir melik 
vire şâyed ol melik emrine mutî c olmayasız anunla cenge varmağa niyyet kılmayasız 
nite kim Zelkefil nebi c aşrında ğazâya varmadunuz Hak Te c âlâ’nun hükmine rızâ 
virmedünüz anlardan kaçdunuz âb-ı rüyi yere şaçdunuz c âkıbet ol c âşi olanunuz 
tağdan ekber birle helâke virüb ölüm şerbetin içdiler hayâtdan memâta varub 
göçdiler ol resül böyle deyicek o kavm dahi aytdılar kim kavlühü Te c âlâ ve mâ lenâ 
alla nukâtile fî sebîlillah ve kad uhricnâ min diyârinâ 221 ya c ni Benî-İsrâ dİ kavmi 
didiler kim ne oldı bize kim Allâhu Te c âlâ’nun emrini dutub küffâra kılıç şalub ğazâ 
düş[m]enlerümüzden intikâm alub cânlarına cezâ kılmayavuz c ale’l-husüs kim bir 
melik-i zâlim ki ehl-i c ayâlümüzi elümüzden aldı biz kavmümüze hakâret ğârat 
hasâret kıldı. 

Nazım: 

[fa c ilâtün / fa c ilâtün / fa c ilün] 

Ol melikden zulm-i bî-had görmişüz 

Mihnetinden iş-bu hâle irmişüz 

Milk ü mâl ü ni c metümüz alalı 

Fakr ucından kara çula ginnişüz 

Furşat ele girse ceng eyleyüz 

Kılıç elde cenge hâzır turmuşuz 

Biz c adüdan nice yüz döndürevüz 

Kim aha gücile mâllar vinnişüz 


221 “...Yurdumuzdan çıkarılmış, uzaklaştırılmış olduğumuz hâlde Allah yolunda niye 
savaşmayalım...’'' (Bakara sûresinin 246. Âyetinin bir parçası) 
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Hükmine ferman olavuz ya resul 
Ne ki dirsen hizmete yüz sünnişüz 

Neşir: Ol kavmün c âbidleri zâhidleri şöyle diyicek îşmü dİ peygamber ol nebi- 
yi rehber pak sudan abdest alub Hakka tâ c at ü münâcât kılub bu kavme bir melik 
diledi kim dil-âver ola tâ kim durub Câlüt’ile ceng kıla Hak Te c âlâ celle ve c alâ ol 
nebînün du c âsim kabül sözini makbül kıldı tâ kim peyk-i çelil melek-i Cebrâîl gelüb 
Hak Te c âlâ cânibinden selâm kılub bir c aşâ getürdi ve bir dahi dühn-i kudsi verdi 
Hak Te c âlâ’ dan selâm yitürdi didi kim bu c aşâ kimüii kâmetine ki râst gele ol kişi ne 
denlü derviş dil-riş dahi olursa fakr elinden şikâyet kılursa [32b] Bcnî-İsrâ dİ 
kavmine melik ola bir c alâmet dahi bu kim ol kişi çün ki katuna gele boynuz içindeki 
dühn-i kudsi cüş kıla ikinci nişân bu kim yağdan alub anun kafasına süresin bir 
tamlayub aşağa inüb akmaya göresin diyüb c aşâyı dühn-i kudsi teslim kılub tâvus-i 
kudsi gitdi pes İşmüTl nebi dahi Benî-İsrâ Tl’ün a c yânlarını katına cem c itdi ol c aşâyı 
dühn-i kudsi gösterüb c arz-ı Hakkun hizmetini üzerine farz eyledi kabül kıldılar 
velîkin hiç birisinüii kâmetine bu c aşâ râst gelmediyse cümlesi melül mahzün oldılar 
kim Hak Te c âlâ anlara meliklik müyesser kılmadı meğer kim Ya c küb Peyğâmber 
oğlı İbn Yâmin neslinden bir tabbâğ kişi varidi kim adı Tâlüt idi ammâ kim be-ğâyet 
fakirü’l-hâl ve bî-tâkat bî-kuvvetidi hem cevân degüldi illâ ki toydı gâh sahtiyân 
işleridi gâh Nîl’den şu taşıyub sakkalık iderdi ve gâh bir eşeği varidi kim c aletine 
kâdir olmaduğı ecilden ol merkebi şahrâda güderidi bir gün ol ahad merkebin 
şahrâda gördigin yavu kıldı teftiş tefehhuşş kılub bulmayub sürüb îşmübl 
Peyğâmbere geldi aytdı kim yâ nebiy-yi Allâh be-ğâyet derd-mendem fakir ü hakir ü 
müstemendem ol Hallâk-ı c âlem ve Rezzâk-i Benî-Âdem nafaka ele getürmege sebeb 
ohnağıçün bana bir merkeb virmişidi ol merkebile şu taşıyub sakkâlık itdügim 
cihetden elüme dahi nafaka ginnişidi gâh tabbâğlık işlerdüm gâh merkeble şu 
taşurdum nafaka kim kesb itmemem çarh-ı ğaddâr ğadrinden c âciz kalub 
derdmende olub ensem kaşırdum bana du c â kıl kim merkebüm bulam tâ ölünce 
devâm-ı devletüne eyyâm-ı rif atüne du c â kılam diyüb Tâlüt ağladı fakr elinden 
inleyüb bir âhı bin ciğer tağladı. 
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Nazım: 


[fa' ilâtün / fa' ilâtün / fa' ilün] 

Fakr elinden itdi Tâlüt eyle âh 
Kim terahhum itdi ana mihr ü mâh 

Yoklığından acdı leb vü ağladı 
Gözi yaşı Nîl’e benzer çağladı 

îş-bu yoklık dahi ğâyet güc olur 
Kim fakir olan kişi günde ölür 

Hakdan iste kimse hiç ac olmasun 
Düşmenün de halka muhtaç olmasun 

Yoklık odı cânumuza etdi kâr 
Yâ İlâhî işimüzi sen onar 

Eli tar olan kişi gülmez begüm 
Zîrâ işi önede gelmez begüm 

Yoklık odından dilersen sen necât 
Vir şalâvât Mustafâ’ya pâk zât 

Neşir: Hakim kavlince Tâlüt bu veçhile nevha ve efğân eyledi İşmüTl nebi 
' aleyhi ’s-selâm dahi el götürüb Hakka du'â kılub Tâlüt’un merkebini bulunmasun 
Hakdan temennâ-yı çendân eyledi Hak Te' âlâ ol resülün du' âsin müstecâb kıldı kim 
Tâlüt’un merkebi şahrâdan evine geldi amtnâ kim Tâlüt henüz gitmedin İşm bükün 
kenârından kalkub taşra evine ' azm itmedin ol dühn-i kudsî [33a] kapuğı içinde cüşa 
gelüb kaynadı İşmüTl nebi şadâsın güş idicek ta' accüb kılub yüreği oynadı tarfetü’l- 
' ayn içinde yerinden defi' turdı ol yağ eline aldı dahi Tâlüt’ un başına sürdi aşağa 
tamlayub akmadı sürilen yirden ğayrı yere sızub çıkmadı andan sonra ol 'aşâyı 
Tâlüt’un kâmetine ölçdi ol dahi râst geldi buğur İşmüTl nebi 'a. s. be-ğâyet şâd olub 
Hakka secde-yi şükr kıldı dahi dönüb Tâlüt’ a didi kim iy fakir bu gün ol demdür kim 
başuna devlet kuşı toğubdurur sa'âdetüii topı yirden göge ağubdurur hakikat seni 
Allâhu Te'âlâ’nun emriyle kavm-i Benî-İsrâTl’ün üzerine seni melik olacağuna ki 
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c alâmetler /âhir oldı bilürem Tâlüt didi kim yâ resülallâh ben melik olucak hükm 
kılıcak kişi degülem bir tabbâğ-ı şeker ve şu taşıyub satıcı kem-ter kulum Nîl 
Irmağından merkebile şu taşıyan saka ve fakir ve tabbâğ u şâkird olan sahtiyân 
ıslayıcı hakir Benî-İsrâ dİ kavmine ol vakt sultân olur ki c Aeem vilâyetinde 
Pürdihkân-ı Kelbân Ferîdün Menüçehr tahtına geçüre İbrân-ı melik-i sultân olur yâ 
İşmüTl peyğâmber c a.s. ve iy resül-i mutahhar ben kemine Tâlüt ve gedâ ve nâ- 
tüvânâ ve bî-tâkat ve bl-kuvvet c âciz ve tabbâğ u şâkird ve cihân-dîde fertüt yarasa 
güneş nürınu görmeyince ve iblîs-i pür-telbîs günâhı c afv olub cennete girmeyince 
Benî-İsrâ Tl kavmine yâhüd bir ğayrı millet c avâmına şâh hükm ider şehinşâh 
olmazam nitekim bu zikr olanlar muhâldür taşavvurı bâtıl hayâldür olmaz bigi beni 
dahi meliklige bu kavm kabül kılmaz nâmesin Allâh bilür resül bilür bundan ğayrı 
zikr kılmaz. 


Nazım: 


[fa c ilâtün / fa c ilâtün / fa c ilün] 


Merkebile şuyı şatub taşıyan 
Fakr ucından ensesini kaşıyan 

Yoklığından halka çeken ihtiyâç 
Şâhluk idüb ura mı başına tâc 

Bir kızıl menküra güci yitmeyen 
c Ömri içre bula rubî katmayan 

Nite beglik buliserdür yâhu gene 
Lîk hâsıl idiserdür derd-renc 

Böyle diyüb anda Tâlüt ol zamân 
Oldı hâmüş ol dem içre pes hemân 

Lîk hâmüş olma şâhâ söylegil 
Vir şalâvât Ahmed’i medh eylegil 


Neşir: Hakim kavlince sakka-yı Talut geda-yı bi-kuvvet tabbağ-ı fertut böyle 
diyicek yine İşmüTl nebi c aleyhi’ s-selâm aytdı kim yâ Tâlüt sözümi tut kim Hak 
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sübhâne ve te' âlâ ancileyin şâh-ı kâdir nâzır hâzır pâdişâhdurur kim her müşkil iş 
anuii katında âsândur gedâ vü sultân-i zehkân hâkân hazretinde yeksândurur her şad 
hezârân senün bigi okumamışlara hidâyeti ve ' inâyetinün güneşinden bir zerre degül 
vü yüz bin azmışlara delâlet Rüc'at denizinden katre değil iki cihânun [33b] 
makâlidi önünde dünyâ ve âhiretüh kilidi elinde istersen dünyâ âhiret virüb dilersen 
düzâh veyâ cennet virür devlet dilerse bir sencileyin gedâyı c âleme şâh ider nekbet 
isterse bir pâdişâhı hâk-i râh ider âh ider her devleti ve ikbâli virmek elindedür her 
ni' metin zevâli gine dilegindedür ol Reh-nümânun pâdişâhlık yaraşur ki cihân- 
pâdişâh ya'ni kime dilerse virür ve kimden dilerse yine alur gâh Fir c avn-ı la c îni 
server-i serîr-i melik-i Mışr idüb Müsî-i Kelîm’i külbe-i ahzân-ı ğurbetde mübtelâ 
idüb ve gâh gene ol meküm kahr denizinde gark idüb Müsâ ' aleyhi’ s-selâmı 
memleketine pâdişâh ider gâh Yüsuf-i Şıddîkı hased çâhına ve belâ zindânma giriftâr 
ider ve gâh gine çıkarub Mışr tahtında sultân ve ' aziz ü nâm-dâr ider yâ Tâlüt ol 
mâlikü T-mülk-i ezel ü ebeddür ki Kulillâhümme mâlike ’l-müUr her kime dilerse 

223 

taht ve memleket virür Tu’tPl-mülke men teşâhı ve isterse her kimden olursa anı 

224 

vakt içre tâc u devlet alub aha derdile mihnet virür Ve tuzilu men teşâ 3 u diledügin 
derecât-ı 'izzete yetişdürür Ve Tu'izzu men teşâhr istemedügin hor ebter kılub 
mezelette irgürür meşakkate yetişdirür pes c aceb midür ki seni ol kâdir-i Benî-Îsrâ ül 
kavmine şâh-ı cihân milkine şehinşâh eyleye. 

Nazım: 


[fa c ilatün / fa c ilatün / fa c ilün] 


Kadir ol ki bendeyi sultan ider 
Cümle halkı hükmine fermân ider 

Fazl iderse bir gedâyı bay ider 
Tâli' in yıldızı içinde ay ider 

Hışm idicek şâhı derviş ider ol 


222 “De ki Allah’ım mülkün sahibi sensin” (Ali İmrân / 26) 

223 “Sen mülkü dilediğine verirsin" (Ali İmrân / 26) 

224 “Ve dilediğin kimseyi zelil edersin" (Ali İmrân / 26) 

225 “Ve dilediğin kimseyi aziz kılarsın" (Ali İmrân / 26) 
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Nuş u niş u yazını kış ider ol 

Mihr iderse müflise ol gene virür 
Kahr iderse şaha c azl u rene virür 

Vay afta ki hak kulınn oftannaya 
Hak kulın oftarmasa oftarmıya 

Ger sa' âdet bulunaydı zorile 
Şâh olaydı zür-bizân(?) cumhurile 

Devleti her kişiye Allah virür 
Biz kuluz maksûdumuz ol şâh virür 

Başa devlet konsa konar aftsızın 
Gelse devlet bay olur er geftsüzin 

Çünki devlet virdi safta ol Hudâ 
Pes c aceb mi şâh olursa sen gedâ 

Bu meşeldür söyleşürler bî-kuşür 
Hak c aziz itdüft olmaz şâha hor 

Böyle diyüb oldı hâmüş ol resül 
Vir şalâvât Mustafâ’ya pür-uşül 


Neşir: İşmüTl şöyle deyicek Tâlüt yine didi kim yâ server-i ' âlem ve Mirhiban- 
ı evlâd-ı âdem bilmez misin kim benüm sıbtum Benl-İsrâ Tl’ün aşağa sıbtıdurur kim 
İbn Yâmin bin Ya'küb neslindendürür pes bu kavme melik olan şimdiye dek Yehüdâ 
İbn-i Ya'küb aşlındandurur 'ale’l-huşüş kim Benî-İsrâ Tl’ün evleri arasında benüm 
evümden alçak harâb olmuş virâne yokdurur men ne meliklige lâyıkam ki beglige 
dürüst lâyık hükm ü sa c âdete muvâfık kimseler [34a] Bu kavm arasında çokdurur 
dedi yine ol resül aytdı kim yâ Tâlüt Benî-Îsrâ Tl kavminüft elinde ne var kim Hallâk- 
ı c âlem sultân itdügin halk-ı cihân duruşub çobân idemez ol Hüdâvend çobân itdügin 
cemî c -i mahlükât çalışursa cehd idüb sultân idemez Hak Te c âlâ’nuft emri budur kim 
bu kavme melik olasın hükm-i hükümet kılasın didi yine Tâlüt didi kim neden 
ma' lüm ne 'alâmet ola kim ben melik olacağım bu kavme hükm kılacağım bilem 
didi kim yâ Tâlüt ' alâmet bu ola kim çün kim evüfte varasın merkebüft evde hâzır 
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olub vaktüne nazır olub durasın deyicek Talut sürüb evine geldi merkebin evde 
görüben beglik eline gireceğin bilüb şâd oldı. 

Nazım: 

[fa' ilâtün / fa' ilâtün / fa' ilün] 

Bildi Allah ana yâri kılıser 

Düşmenün bağrını tîği diliser 

Anladı kim eline beglik girür 

Ol Hüdâvend işin anun oiiarur 

Zîre himmet idicek kâdirdür İlâh 

İder ednâ kulum dünyâya şâh 

Lutf iderse nutfeye ol cân virür 

Şâh oluben halka ol fennân virür 

Kahr iderse hâk ider İskenderi 

Mihr iderse senge virür gevheri 

Hükm iderse hâkim oldur bî-gümân 

Vir şalâvât Mustafâ’ya şâdumân 

2 . Kışşa-ı Cedd-i Dâvüd ' Aleyhi ’ s-selâm: 

Hakim kavlince Tâlüt odasına gelüb merkebin bulub gamdan azâd melik 
olacağın dahi bilüb şâd olmakda bizüm kışşamuz ez în-cânib Dâvüd’un ceddi Bu' uza 
geldi nite ol vakt kim Boğad bin Süleymân ismüyile kim ümmet oldı Küh-ı 
Demâvend’e sekine virüb teslim kılub anuiila bey' at kıldı bir nice müddet rüzigâr 
geçdikden sonra vefât kıldı yerine oğlu Boğad halife oldı ol dahi İşmühl resülile 
bey' ât Hakka tâ' at itdi az zamân içre anuii dahi çehresini türâb ütdi yerini oğlı Işâ 
dutdı vellkin bu Işâ be-ğâyet 'âkil ü dânâ ve kâmil tüvânâ kopdı ol dahi Allâhu 
Te'âlâ’ya tapdı küfr ü delâlet cânibine kapu yapdı Hak Te' âlâ bu Işâ’ya yedi oğul 
virmişidi kim her birisi nev-hat ve lâle-had ve nev-cüvânidi ammâ kim bu kiçi oğlı 
be-ğâyet bahâdur pehlevânidi ' İmrân oğlanlarun adlarını İlyâ Evlnâ Düşmi' a Ni ani 1 
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Da 5 i Ocem Dâvüd’durur amma kim cümlesünden kiçisi Dâvüd idi kim koyun 
güderidi velî Hakka can u dilden tâ c at iderdi ve dahi Dâvüd’un egerçi kim şüretâ teni 
za c îf ve nahif idi kim velikin ma c nâda pehlevânidi kuvvet ve şecâ'at içre şankim 
yedi başlu evrenidi ve dahi bu Dâvüd atası İşâ’nun mekânı Hürün kafası idi kim 
Yehüdâ neslimin vilâyetidür anda olurdı Yehüdâ sıbtından cemf-i Benî-İsrâdl 
kavmine hükm kibirdi ol zamân kim İşâ hayâtda ve Dâvüd dahi on dört yaşma kim 
girmişidi pes ol târih içre Hak Te c âlâ İşmüdl’e nübüvvet [34b] vinnişidi ol devürde 
Benî-İsrâ dİ kavmi içre Dâvüd atası İşâ kadar c âkil rehnümâyı ve meliklige lâyık 
kethudâ-i bay kişi yoğidi mâl u memleket tavan rüzî dahi be-ğâyet çoğidi bu yedi 
oğlından gayrı iki kızı dahi var idi birinün adı Çerubâ ve birinün adı Gâyil kim her 
birisinün erleri başka şehriyâridi ve dahi Dâvüd’un nesebi Arab dilince dahi budur 
kim beyân olur Dâvüd’un ibn-i İşâ bin c Avrâ bin c Âbir bin Sefüne bin Nahşüra bin 
c İmrân bin Kemüran bin Fâriz bin Yehüdâ bin Ya c küb’dur kim takrire gelüb c ayân 
olur amınâ kim c İmrân dilince Dâvüd Dâvüd’ı İşâ’ya İşâ’yı c Avrâ’ya c Uvaz c Âbir’e 
Bu c az Sefüne Selmâ Nahşüra Nahsün c İmrân’ a c Aminâdüm Kemrün’a Râm Fâriz 
Perec Yehüdâ’ya amınâ kim yine Yehüdâ dirler meşhürdurur gümâna varanlar 
c İmrân dilince Mürte dirler bir kitâb vardur kim mütâla c a kılsunlar kim Tevrât Zebür 
tevârîhi cümle içinde mestürdurur. 

Nazım: 

[fa £ ilâtün / fa c ilâtün / fa c ilün] 

Nakl-i Lokmân hakîm budur şahîh 

Ki^itmişem şerhi sana ğâyet melih 

Söz gerek ki şahîh ola tamâm 

Söz degül ol ki olmaya nakl-i şarîh 

3 . Kışşa-ı İşmü 3 îl c Aleyhi ’ s-selâm: 

Hakim kavlince çün kim İşmü dİ peyğâmber Tâlüt’ı melik kılmak dilediyse 
Benî-İsrâ dİ kavminün ana bir bir eşyâsın pir ü bemâsın Dâvüd’un atası İşâ dahi 
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kığırdı katına götürdi cenk oldular her birisi mertebelü mertebesine göre mesnedinde 
karâr kıldılar andan ol resül-ı pâk-dîl ve pür-uşül c âkil c aşânun uzunlığı Tâlüt’un 
kaddine rast geldiğin söyledi ve dühn-ı kudsun Tâlüt kafasında akmaduğın cüşa 
geldügin şerh eyledi buğur Dâvüd atası kim Beni-İsrâTl kavminün ekâbiri ve dil- 
âveriyidi ve bihter ü serveri ve Yehüdâ neslinim şehriyâridi ve Hürün vilâyetinün 
nâm-dârıyidi aytdı kim yâ nebîyya’l-lâh Ya c küb’un c a. s. on iki oğlı kim dünyâya 
geldi Ya c küb vefât itdigünden sonra on iki sıbtı oldı amınâ kim cümlesinden c âlâsı 
Yehüdâ sıbtıdur kim c İmrân oğlı Müsâ ve Hârün c aleyhimü’s-selâm Yehüdâ 
neslindendür Tâlüt hod cemf-i sıbtuii ednâsı İbn Yâmin aşlındandurur kim İbn 
Yâmin kabilinden ne peyğâmber ne hod melik server gelübdürür zirâ kim anlar 
devrinde günâh-ı kebâ Tr kılıbdurur yol üzerinde oturub c avratlara irişdükleri küfr ü 
dalâlet yolma girişdükleri cihetden Hak Te c âlâ celle ve c alâ ğazâb kılub nübüvvete 
memleket anlanın neslinden kati itmişdürür andan ötüri Tâlüt’un olduğın bize hâkim 
olub hükm kılduğın revâ görmezüz devlete lâyık ve sa c âdete lâyık u muvâfık Benî- 
İsrâTl kavmine ser-zeniş yarar iş cünbiş degildür egerçi Tâlüt dahi beglik dilenniş 
Benî-İsrâ Tl kavmine hükm itmeğe diş bilermiş velikin bir hisâbile ferahdur kim ol 
[35a] ider yoksa beg anı kim kabul ider. 

[Nazım:] 

[fa c ilâtün / fa c ilâtün / fa c ilün] 

Ol hisâbiyle ferâhdan bî-gümân 

Nesne hâsıl olmaz u hayli hemân 

Bu meşeldür unudub itme seyf 

Kim ferahdan kopar olursa hayf 

Sen hisâb it ben şumârmı bilürem 

Gayba gülbank ü elde varın buluram 

Dest-i tengün iştahı halva çeker 

Anlamaz ki bir kurı sevdâ çeker 

Beng-i Mışr’a şâh olur fermân virür 

Çün eylese açlığıla cân virür 
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Gerçi gürbe kurak umar yahu baş 
Lîk kısmet oliser başına taş 

Hiç eşekçi milke sultân ola mı 
Yâ hu tabbâk ile fennân kıla mı 

Sahtiyâncı tahta lâyık olmaya 
Şu satıcı tâcı tahtı bulmaya 

Böyle diyüb anda İşâ ol zamân 
Oldı hâmüş vir şalâvât câvidân 


Neşir: Hakim kavlince Dâvüd atası İşâ Benî-İsrâdl ulularda şöyle diyicek ol 
resül-i mutahhar ve nebiyy-i bihter didi kim Tâlüt’un melik olması Allâhu 
Te c âlâ’nun izniyledür kim kâdir pâdişâhdur bahşâyende bahşâyiş ger şehinşâhdur 
gâh olur ki 'arsâ-yı ' âlemi bir tâdfeden hâil ider kale Allâhu te'âlâ ve kem 226 
kaşemnâ min karyetin kânet zâlimeten" ve gâhi bu gine ol c arsayı bir ceınâ' atile 
mâli ider kavluhü te' âlâ ve enşânâ ba' dehâ kavmen âherîn 228 vakt olur ki devlet ü 
ikbâli ve tereddüdi mâlı bir bölükden alur kim kavlehu te'âlâ kamer terekü min 

990 

cennâtin ve ' uyünin ve zurü' in ve makâmin kerîmin ve ni' metin kânü flhâ fakihîne"" 

yine hezâr dürlü na' İm envâ' -ı hadeın ve haşeın birlüge dahi ' atâ kılur kâle Allâhu 
te' âlâ kezâlike ve evreşnâhâ kavmen âherine ve gâh gine olur ki bir tâ dfe serverân- 
ı ' âlem ü mâlikân-ı refâb-i Benl-Âdem idüb her kişi anlanın ' azametinde hayrân ve 
taht-ı hükümetinde ve sergerdân kabza-ı kudretlerinden makhür ve inkiyât-ı 
emirlerinde mecbür hizmet-i ' âlilerinde kâ dm rikâb-ı hümâyûnlarında mülâzım itmiş 
iken nâgâh tünd-bâd-ı şarşar-ı celâli esüb ol sürüleri hâk ile yeksân rahtların târâc ü 
tâlân ululıkların zillete tavîl ' izzetlerin mezellete tebdil devletlerin lete mehâbetleri 
mehâbete ni' metlerin nakmehe mihnetlerin mihtehe(?) servetlerin denâete nedretlerin 

226 Yazmada “kemere” şeklindedir. 

227 “ Ve kem kasamnâ min karyetin kânet zâlimeten ve enşe ’nâ ba ’ dehâ kavmen âharîn “Biz 
zulmetmekte olan nice memleketleri kırıp geçirdik ve onlardan sonra başka başka toplumlar meydana 
getirdik” ( Enbiyâ / İl) 

2 “ s Açıklaması 31. Dipnotta verilmişti. 

229 “ Onlar geride nice bahçeler, nice pınarlar bıraktılar. Nice ekinler, nice güzel konaklar. Zevk ve 
sefasını sürdükleri nice nimetler..” (Duhan / 25-27) 

230 “İşte böyle! Onları başka bir topluma miras bıraktık” (Duhan / 28) 
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nedamete mâlların melâlete sa c âdetlerin şekâvete mübeddel idüb mahkûmların 
hâkim memlüklerin mâlik meTnürların emr-i zâ c illerin kavi ve kâdir hâdimlerin 
mahdüm-ı mükerrem bendelerin emîr-i müfehhem eyleyüb karşularına oturanlarım 
karşusuna oturub ellerin öpenlerim ellerin öpdürür ki her mahlûk hayretde kalub ve 
her mevcûd gayret alub hileler kim mâlikü’l-mülk ol Hudâdur ki memleketine zevâl 
yok pâdişâh-ı [35b] mutlak oldur ki şehlığına intikâl yok hâkim oldur ki cemf-i 
c âlem mutr -i fermân-ı sultân oldur ki iki cihân bende-i ihsân-ı buyruk ana yakışur 
kim her ne dilerse var kılur beglik ana yaraşur ki bin Tâlût bigi tabbâğ bir dem içre 
şehriyâr kılur pes yâ kavm ol Allâh’uii izni budur kim Tâlût’ a siz mutT-i musahhar 
cümle göz hükmine fermân ola İşmüTl eyle deyicek ol kavmün ulusı yüzi sulusu 
eyü hulüsı Dâvüd atası Işâ ol kâmil ü dânâ didi kim yâ nebîyya’l-lâh bize c alâmet ne 
ol kim Tâlût melik olduğın bilevüz andan Tâlût meliklige kabül kılavuz ol nebi aytdı 
kim kemâ kale Allâhu te c âlâ inne âyete mül kihi en yetlyekum et-Tâbütu fîhi 
sekinetün min rabbikum - Işmü Tl nebi aytdı yâ Tâlût melik olduğına c alâmet hüccet 
hakikat nişân ol ola kim Tâbüt sözün elünüze ceng itmedi düşmâna âhenk kılmadın 
sekineyi göz göre didi ol kavm bu sözi Işâ ile kim işitdi Tâbüt gelincek Tâlût beglige 
kabül itmeğe râzı olub cümlesi bu kavi üzerine turub evlerine gitdiler. 

Nazım: 

[fa c ilâtün / fa c ilâtün / fa c ilâtün / fa c ilün] 

îş bu kavle râzı olub her birisi ol zamân 

Turdı gitdi evlerine kul hoca pir ü cüvân 

Dinle imdi noliserdür hâl-i Tâlüt’un yakin 

Vaşf ideyim virürisen hoş şalâvât şâdumân 


231 “Ve kale lehimi nebiyyuhum inne âyete mulkihî en ye'tiyekumut tâbûtu fîhi sekînetun min 
rabbikum ve bakiyyetun mimmâ terake âlu mûsâ ve âkı hârûne tahmiluhul melâikeh(melâiketu), inne 
fî zâlike le âyeten lekum in kuntum mıı’minîn’’ (Peygâmberleri onlara şöyle dedi: “Onun 
hükümdârlığının alameti, size o sandığın gelmesidir. Onda Rabbinizden bir güven duygusu ve huzûr 
ile Mûsâ ailesinin, Hârıın ailesinin geriye bıraktığından kalıntılar vardır. Onu melekler taşımaktadır. 
Eğer inanmış kimselerseniz, bunda şüphesiz sizin için kesin bir delil vardır) (Bakarâ / 248) 
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4. 


Kışşa-ı Zâl-Destan ü Mevlüd-i Rüstem: 


Hakim kavlince Tâlüt melik olmaklığa intizârda Beni- İsrail kavmi dahi sekine 
gelmege c ahd ü karâra Sâm-süvâr dahi ejdehâ çenginde zâr u nizârda ammâ kim 
bizüm kışşamuz ez ân-cânib Zâl-Destân’a geldi nite Zâl-Destân ol zamân kim bir 
yaftadan atası derdinden ve bir yafta c ışk derdünden ten hilâle dönüb cân zevâle gelüb 
dün ü gün ağlayub bir âhı bîft ciğer tağlayub katarât-ı hasret gözlerinden seylâb revân 
işi nevhâ ü efğân olub döne gün gün döne fütün-ı Irân sultân Zü Şâh katına geldi Zü 
Şâh dahi Zâl’a be-ğâyet c izzet kıldı ve Sâm’uft ğâftb olduğın beyân vaşf-i hâli c ayân 
kılub takrir itdükden şoftra birkaç gün meclis kurub c ıyş u nüş ğuşşa-i gerdün 
ferâmüş iderken Zâl-Destân vasf-ı hâlini derd ü zevâlini şâh huzürunda takrir eyledi 
bir dakika fevt itmeyüb söyledi Zü Şâh rencîde-dil olub didi kim ey Sâm-süvâr oğlı 
pehlevân ü zülâle-i bezr-i leşker-i Tarrâr ve pehlevânân-ı nâm-dâr birle ceng-i cihânı 
gözlerine teng eylegil ve gözini alub bunda gelüb maksûda irgil benüm devletümde 
gerdege girgil didi buğur Zâl-Destân Şâh-i Irân bunuft bigi himmet idecek otuz bift 
leşker alub c azm-i Mihrâb Şâh kılub gitdi kâ kim gelüb Kâbil haddine yitdi bu 
cânibden dahi Zâl’uft geldügin kim Mihrâb Şâh işitdi hırâsân ü tersân olub Şînduht’a 
aytdı [36a] maslahat şöyle yüz gösterür kim bu kızı öldürem ve helâkin Zü Şâha 
bildürem kim benüm hâlüm şâh işidicek kim bile tâ bu ğavğâ münkatf ola Şînduht 
aytdı ben şöyle şavâb gördüm ki Zâl’a virem ve mâl ü hâl ne ola görem pes ğarîb 
tuhfeler tertîb ve c aceb hediyyeler terkîb idüb revâne oldı çün Zâvil’e vuşül buldı Zâl 
ulu beglerini ve mukarreblerini istikbâle gönderdi vakti ki terğîb ve tercîb gösterdi ve 
Şînduht hediyelerini şâh manzarına iletdi cümlesinden birisi bir la c 1 yüzük idi ki gice 
gündüz ve kakkayı yüz gösterdi Zâl ol yüzügi kendü kabül itdi ve kalan hedâyeyi ne 
kim varışa tamam sarayına gönderdi ol hemân andan Zâl didi kim makşüd ger c ilâm 
idüft ben dahi hilem ve müşkilâtuftuz c arza kıluft agâh olam Şînduht didi kim 
makşüd-ı hazretüftüz bu karavaşdan yek bilür deyince kim senüft c ilmüfte ma' lüm ve 
benüm sırrum senüft kalbüft hazînesinde meknün ü mektüm Zâl cevâb virdi kim 
ğamdan göftli arı kıl ve guşşadan cânıftı beri eyle c arüs kaydın kayurmağa bu leşker 
bilesin vilâyetüftden ırmağa cehd-i Rüzâbe’yi bafta c akd bu işüft itmâmına kaşd 
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eylegil didi biz dahi ta c accüb der-pâyunca varalum makşüd neyise kıralum didi Zâl 
eyle deyicek Şînduht Bânü yir öpüb şâd dildeki gamdan azâd oldı Zâl buyurdı mâl-ı 
vâfir hikat-ı bâfir virüb çün sîm ü zer la c 1 ü gevher in'âm eyledi ma c a 3 l-kışşa 
Şînduht Bânü dahi ZâVuh izniyle çıkub gitdi gelüb Mihrâb’a hâli hikâyet itdi Mihrâb 
cümle esbâhı müheyyâ kıldı Sâm oğlu Zâl’a istikbâlde iclâl buldı ve mübâlağa 
tekellüf tekeffül itdi ve kendünün kaşd-ı ref ine ve tâk-ı münîrine kondurdı ve düğün 
yarağın ve cümle balın ve yağın müheyyâ eyledi hizmete yüz dutdı tâ kim İrân 
begleri ol Zâvil’i Kâbil’i begler dirilüb bir yire gelüb c arüs kaydın gördiler kim 
tamam oldı andan resm-i tezvîc ü îmîn-i kâbin yirine geldi andan Mihrâb-ı birânı 
âraste pîraste kıldı Rüzâbe dahi envâ c ü’l-ıyş ve arâyiş birle âfitâb-vâr kapudan tulu' 
itdi Zâl’ ila Aba kim bir yere geldi Zâl ol nigârun cemâlin ber-kemâlin müşâhede kim 
kıldı ğonce ve zülâlin gördi bî- c akıl ü hayrân vâlihü ser-gerdân oldı. 

Nazım: 

[mefa c îlün / mefa c îlün / fe c ülün] 

Çü Zâl ma' şukasın yanında gördi 
Cihânuii zevkini cânunda gördi 

Hızır şan kim irmişidi hayâta 
Mekes dut ki yetişmişdi nebâta 

Çü dest urdı nigârun dâmenine 
Dokundı nâr-ı simini tenine 

Gidüb Zâl’un hemân şabr u mecâli 
Tolaşdı c ar c ara ol servi tali 

Başub bağrına cismini şordı 
Öpüb ağzın lebin dilin sorardı 

Dahi nitdi dimezem key edebdür 
Ki meşhür oldı ğâyet key c acebdür 

[36b] 

Ma' a d-kışşa alışdı bu verişdi 
Dürüşdi tâ ki maksûda erişdi 

Ger irişmek diler olsan murâda 
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Şalavat vir Muhammed çün ziyade 


5. Kışşa-ı Mevlud-i Rüstem-Dasitan: 

Kaçan kim Zâl-Destân Rüzâbe ile birkaç gün zaman vuşlatda ve emân-ı 
şohbetde oldılarsa c ömr-i müddet-i medîd ve nişâtıla tarab ü nişâtıla ü mân-ı 
keşâyetile aiiunla inbisâtıla geçürdiler Rüzâbe’ den bir oğlan vücüda geldi eşer- i necat 
anufı hayâtında zâhir ü âfitâb-ı nihâyeti anuii nâşiyesinde bâhir idi Rüstem adu dirler 
dürlü murâdıle terbiyyete meşğül oldılar çün cemâl-i âb-ı tıfliyyetden hicâkından 
çıkdı ğonce verdünce merd ü cüvân ya c ni degülgil ve oğlân pehlevân-ı cihân 
Nerîmân-ı zamân oldı Zâl-Destân çünki Rüstem’ün kadd ü bâlâsına nazar itdi ve 
üstünden cihângirligi teferrüs itdi aytdı iy oğul çün gülistânda gel gelmege yüz dutar 
bes büsitânda nerges solmağa yüz dutalar andan bizüm devletümüz nevbeti geçdi 
şimden gerü ve sizün hengâmanuz hengâmıdurur. 

Nazım: 

[mefa c îlün / mefa c flün / fe c ülün] 

Şalâbetle şeeâ c atde ir ü gec 

Cüvân ü pirle bir olmaya hiç 

Bizüm devrânumuz geçdi kocalduk 

Yeşitdi pîrlige işden çokalduk 

Pes iy Rüstem bu gün nevbet senündür 

Soragör ki demüii furşat senündür 

Budur Hakdan dileğim var olasın 

Ne kim gönlün diler Hakdan bulasın 

Bunun bigi du c â kılub o Destân 

Olur hâmüş ol ferahda o sultân 

Dilersen ki diyem nicedürür söz 

Şalâvât vir Muhammed çün bin yüz 
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6 . 


Der Beyan-ı Kışşa-ı Sâm-süvâr: 


Hakim kavlince Zâl-Destân Rüstem-i cihangire terbiyyet itmekde ve İşmühl 
peygamber dahi Tâbüt’ı ele getürmek içün Hakka tâ c at ü münâcât itmekde amma 
kim bizüm kışşamuz ez ân-cânib Sâm-süvâr’ a geldi nite çün kim ol zamân Sâm- 
süvâr-ı pehlevân ve zülâle-i Nerîmân bin Kerîmân ejderhânuft kim kaya ile ağzına 
gitdi ol periler sultânı kızı Hümâ-yı Dil-firüz göricek Sâm içün hayfâ itdi âhı 
alevinden Küh-ı Elburz gâhingâh ve felek yüzin eyledi rikkat kılub ağladı bir âhı 
ucından zahm-nâk yidi hâk oldı didi dâyesı c ömrinüft sennâyesi aytdı kim yâ nigârin 
niçün nefha kibirsin bu dem ejderhânun demi nefesi duhânından felek yüzi karardı 
göz gönnez oldı hâline ahvâline c akıl irmez oldı ümizvâr kim halâs ola didi dâye 
kıza nasihat kıldı bunlar hevâ yüzinde gözlemekde bizüm kışşamuz Sâm’ a geldi nite 
çün kim Sâm ol kaya ile ejderhânun ağzına kim irdi yılanun ağzını çenesi kârbân-ı 
saray kapusı bigi [37a] iki yana gördi Sâm-ı cihân-pehlevân dahi kim fürşat gördi 
Kamkam kılıcıyla yâ Allâh diyüb ejderhâya urdı kafasından eyle darb urdı kim ya c ni 
kim çaldı şöyle kim gerdanından hıyâr mânendür iki böldi ejderhâ dahi acısından 
kuyruğıla ol ağzında turan taşı eyle çarbdı kim kayayı pâre pâre kılub yedi kat yeri 
yardı yir tozub toz zulümât bahri bigi feleğe irdi ammâ kim Sâm-ı cihângir ol 
kayanun üzerinden kendüyi kırk kadem girüsine atdı Hak sübhânehu ve Te c âlânuft 
c avniyile kendüyi ejderhâ şerrinden halâs itdi çün kim ejderim kanı seylâb olub bahr- 
veş akdi cân-ı habisi dahi gevdesinden çıkdı dahi Sâm-süvâr-ı pehlevân zülâle-yi 
Kerîmân kılıç kınına katuben dahi belinden hançerin çıkarub ejderim kafası üzerine 
çıkdı şâh mühresin hançeriyle urub çıkardı ammâ kim zehr-i mâr revân olub 
çevresinden sızub akardı andan sonra ejderim kafasından tâ kaburğasına varıncaya 
dek yüzdi şüret-i derisinden toksân tokuz kulâc bir künbedi çıkardı perdâht kılub 
düzdi ammâ kim sihr Sâm’a eşer kılduğı cihetden vücüd cümleten şişdi ejderüii 
kuyruğı ucum yaşdanub düşdi bu yaftadan periler sultânı kızı Sâm’uft ol hâletini 
görüb bu perilere hükm kılub cümlesi gelüb Sâm üzerine üşdi andan Sâm’ı Rahş’ıyla 
yarağıyla ejder kemendiyle kafasından çıkarduğı mühresiyle alub getürdiler tâ kim 
fenâ-yı hevâda Hümâ-yı Dil-firüz nazarında yitürdiler ve Rahş’ı dahi tahtuft kenarı 
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üzerinde c inanından bağladılar illa ki Sâm’ı çün helak ola diyü nevhâ kılub ağladılar 
buğur hemân Dil-li rüz emr eyledi hazîne-yi haşşından tiryâk-ı ekber çıkarub Sâm’a 
içürdiler ve bir mikdârın gevdesine sürdiler Sam ki c aklın tağıtmışidi helake yüz 
dutmuşidi tiryâk-ı ekber te ’şîr kılub Sâm-süvâr’ı tâ kim zehr Sâm’uii ağzından sil 
bigi taşra çıkub akdi ve gevdesi dahi derleyüb deriyle zehir teninden taşra çıkdı 
Sâm’uii başını Hümâ-yı Dil-li rüz dizine almışidi cemâl-i ber-kemâline hayran vâlih 
kalmışidi periler dahi ol omuzlarına urub götürürleridi her ne yire kim dilerse 
yitürürleridi vellkin cemf-i periler Sâm’ufi kuvvetin şecâ'atin ejderde ceng idicek 
c alâmetin görenler helâk ola diyü hayf iderleridi bu veçhile Zerrin şehri’ne toğru 
giderleridi. 


Nazım: 

[mefa c îlün / mefa c îlün / fe c ülün] 

Götürüb tahtı göklerde giderler 
O Zerrin şehri’ne c azmi iderler 

Yatur tahtuii üzerinde Şeh-i Sâm 
Olub bi-hoş yaturdı [ol] seher şâm 

Kız almış başın kendü dizine 
Virürdi cânını bakub yüzine 

Dilerdi Sâm kim gözni açaydı 
Kadeh sunub elinden mey içeydi 

[37b] ' 

İderdi hizmeti Şam’a ziyade 
Kim ireydi o Sâm ile ınurâda 

Dilersen ki murâduna iresin 
Muhammed çün şalâvât sen viresin 


7. Kışşa-ı Sekine vü Kaüyye-i Calut: 


232 Yazmada “sihr” şeklindedir 
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Kışsa hakim kavlince periler tahtı üzre Sam sem tebşirinden bl-hoş olub 
yatmakda ve Zâl-Destân dahi oğlu Rüstem’e terbiyet kılmakda ve İşmü dİ dahi c a.s. 
Tâbüt içün du c â ve tazarrif kılub intizâr olmakda amma kim bizüm ez In-cânib 
Tâbüt’a geldi nite ol zaman kim Câlüt-ı cebbar ve ol fertüt-i kahhâr Beni-İsrâTl 
çerisin kim şıyub Tâbüt’ı kim almışdı be-ğâyet ferahlığından tacını başından göge 
atub eyle yine dutub ş âzılık kılmış idi andan sürüb vilâyetine gelüb Felestîn 
köylerinden bir köyde kondı kim ol köyün adına Azdü dirleridi meşhürdur semâsı 
Tevârlh-i Taberî’de dahi mestürdur kaçan kim Câlüt Şâh ve ol fertüt-i güm-râh ol 
gelüben çerisine destür virdi dahi halvet-i hâşşına girdi c Amâlika kavminüii 
a c yânlarından ve leşkerinün bâki kalan pehlevânlarından cenf idüb bir c âli bezm 
kürdi şehlâ gözlü nâzlu tozlu serv kâmetlü meh-rülar dil-cülar elinden biraz vakt kim 
gül-gün şarâblar kim içdi buğur şarâbı kellesine çıkıcak Beni-İsrâTl kavminden ve 
sekîneden söz açdı andan buyurdı ol Tâbüt’ ı hâcib virüb getürdiler meclis içre ol 
Pelîd-i Encenis’ün tahtımın nazarına yitürdiler buğur Câlüt buyurdı kim ol Tâbüt’ ı 
açalar el uralar tâ kim içinde ne vardur göreler Câlüt eyle deyicek kapucı alur gelüb 
ellerine demür pülâd çeküc aldılar kim çekücni kuvvetile sekine miftâhı üzerine 
bozmağa açmağa kim şaldılar çeküci başına urdı derhâl cân cehenneme virdi anun 
c akıbetince birisi dahi gelüb çeküc alur ki Tâbüt’a darb urdı def i iki eli dutmaz olub 
kurudı Câlüt bu hâli ahvâli görüb ta c accübe varub didi kim hey hey bu Tâbüt issüz 
degüldür kim içinde Benî-İsrâ Tl kavmi peyğâmberlerinün nüseccir(?)leri vardurur bu 
Tâbüt’ı alunuz puthâneme varub içine girüb benüm ahun putumun altına bu şanduğı 
merkeb kılunuz kim ol putı ma c büdun kuvvetiyle ve nâr u nürun berekâtiyle bu 
Tâbüt’uii sihri bâtıl ola açavuz içinde ne var idüğin görüb seçevüz didi pes ruhbânlar 
gelüb puthâneye girdiler ol büt-i câmid nazarında yüz yire sürdiler andan ol bütün 
altına kodılar dahi gitdiler yâ bizüm ma c büdumuz bu Tâbüt’un sihrini bâtıl eyle 
diyüb niyâz itdiler velâkin ol ruhbânlardan kim Tâbüt üzerine el urdı anlaruii 
cümlesinün hep elleri derhâl kurudı gelüb Câlüt’a hâllerin hikâyet sekine elinden 
şikâyet itdiler çün kim ol gün gecesiyle kim geçdi seher-gâh yetişdi seher 
kuşcuğazları [38a] Dile gelüb ki ötüşdi. 

Nazım: 
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[fa' ilâtün / fa' ilâtün / fa' ilün] 


01 seher kim afitab-ı Bayezid 
Sürdi leşker itdi Cem mâhen kadîd 

Çün ğazanfer Bayezid Şâh itdi ceng 
Kaçdı şarka mâhi Cem Hân oldı deng 

Ildırım Şâh güneşi gösterdi yüz 
Şu dem idüb Cem mâh-i tâbi kabdı güz 

Hemçü şaçum dün siyâhî oldı ak 
Yüzüme benzer sarardı şems-i tâk 

Turdı hübân ' âşıkıyla ol seher 
Buldı maksüdını şâdık-ı pür-hüner 

Çün sabah oldı ve atdı tan yeri 
Çıkdı Câlüt ağdı tahta pes geri 

Neşir: Câlüt-ı pelîd fertüt-ı Yezld yirinden kalkuben libâce geyüb başına 
şehriyârlık tâcını kim urundı tahtına hacüb beglerine kim göreydi hükm eyledi kim 
varub put-hâneye açalar Tâbüt’ı getürüb miftâhın bozub içinde ne var idiğün bilüb 
saçalar çün ki ruhbânlar dahi put-hâneye vâridler içine girüb nazar kılub gördiler kim 
ol altun putun eli ve ayağı kesilmiş ve bâkî putların dahi cümlesi bozulub pâre pâre 
olmuş ruhbânlar feryâd kılub Câlüt’a geldiler mâcerâyı zârılıklarıyla 'arz kıldılar 
Câlüt işidüb yerinden ğazabile turdı gelüb büt-hânesine girüb bütlerün şikestligin 
gördi ' âciz dermânde kalub kanı gevdesinde kurudı bir zamân ta' accübe varub turdı 
dahi hükm eyledi Tâbüt’ı yine ruhbânlar götürdiler ol köyün mezbelesi içinde gömüb 
fâriğ olub gelüb yerlü yerine oturdılar amınâ kim Tâbüt ol vîrânede tururdı Hak 
sübhâne ve Te' âlâ ol mezbele halkına tâ'ün-i ekber virdi eyle kim ol kavmün rub'ı 
kalmayub helâk oldılar bu musibet Tâbüt ucından idüğin kim bildiler gelüb 
Tâbüt’dan şikâyet kelâk olanları hikâyet itdiler Câlüt ğam-gîn olub didi kim ya nice 
ola kim bu Tâbüt’dan necât bulavuz ne çâre kılavuz ve eğer kim yine Benî-îsrâTl 
kavmine gönderürsem yine halkum kırub ğazâ cânuma beglerüme cezâ beglerüm 
meyyitler içün ' azâ kıldılar amınâ kim varan bu Tâbüt’ı bir gayri şehre dahi iledün 
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kim hıfz itsünler kavm-i BcnI-İsrâ Tl’ den şakınub ki gözetsünler didi pes Tâbüt’ı ol 
viraneden çıkarub Hazaralmevt şehri’ne iletdiler bir virane kelîse içine penâh itdiler 
Hak Te c âlâ ol şehre dahi sıçan havale kıldı kim ol şehrde olan uykuda yatan 
adamlarun yüreğin delüb içine girürdi bağrın bağarsuğın yiyüb helak kılur pes ol 
şehir halkı dahi gelüb Câlüt’a şikâyet ahvâllerin hikâyet itdilerse Câlüt hükm eyledi 
bir c azîm od yakun kim c alevi feleğe çıka dahi ol Tâbüt’ı od içine atuiiuz kim od 
yaka didi gelüb od yakub Tâbüt’ı içine atdılar od söyündi Tâbüt’a zarar gelmedi 
yanmadı görüb ta c accüb itdiler velikin ne kadar kavm ki ol Tâbüt’a bakmak kaşdına 
geldiler Tâbüt içinden bir od çıkub bunları od yakub cümlesi helâk oldılar ve anlar 
kim od yakmağa Tâbüt’ı bakmağa gelmediler hîç anlara halel gelmeyüb nesne 
ölmediler ol kavm dahi Câlüt’a gelüb gitdiler Tâbüt’dan ağlayub [38b] Feryâd itdiler 
Câlüt dinleyüb âh idüb inleyüb Tâbüt’un kerâmetin anlayub neyleyecegin bilmedi 
c âciz ve dermânde kalub hîç bir fikir kılmadı meğer kim ol şehrin kenarında bir köy 
varidi ma‘ müridi adına Hüriyün dirler meşhüridi Tâbüt’ı ol köye iletdiler bir 
mezbele içine gömüb penâh itdiler andan sonra ol köy halkı dahi kim gelüb ol 
mezbelede ğâ’it-i hâcet içün otururdı ya kulunc ya yürek ağrısiyla ya göbek ağrısıyla 
helâk olurdı pes ol karye halkı c âciz kaldılar meğer ki ol köyde bir müslime muhsine 
zâhide c âbide hâtûn kişi varidi kim uğurlayın Müsâ nebî dînin dutardı ol hâtûn bu 
kavme didi kim siz bu belâdan halâs olmazsız helâk olursız az zamân içre cerri inüz 
hâk olursız eğer kim bu Tâbüt’ı içiiiüzden sürmeyesiz üzerünüzden bir veçhile ittifak 
kılub irmeyesiz ne kadar kim Tâbüt araiiuzda durur bu âfâtdan emin olmazsız Tâbüt 
içünüzden gitmeyince rencden belâdan necât bulamazsız didi ol hâtûn eyle deyicek 
sözini tutdılar bir kanlı bulub Tâbüt’ı kanlı üzerine çıkarub bırakdılar andan sonra iki 
öküz getürüb kanluya koşdılar ol öküzleri sürüb yanına üşdiler tâ kim Câlüt’un 
şınurından çıkıncıya dek ki sürüb gitdiler andan Benî-Îsrâ Tl kavmi korkusından kanlı 
öküzlerle yabanda koyub evlerine gelüb yitdiler Hak Te c âlâ iki ferişte gönderdi ol 
öküzlerim yönüni İşmüTl peyğâmber turduğı şehirden yana döndürdiler dahi 
öküzleri kanlıyıla sürdiler tâ kim kudret-ı Rabbânî ve şun c -i Yezdânî birle gelüb ol 
şehrim hırmânları kenarına irdiler andan öküzlerim burunduğın alub öküzleri otlağa 
şalub gitdiler ferşden c arşa kanâd açub c azm-i evc-i felek itdiler kanlı Benî-Îsrâ Tl 
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kavminüft şehri kenarında kim irmişidi hınnanları yerinden Tâbüt ile durmuşidi ve 
amma kim bu Tâbüt ile kanlı yerinden kim uğradıyısa yolunda lâle sünbül gül 
yâsemin nesrin bitmişidi yüzüni yol kenarınca yüriyüb örtmüşidi. 


Nazım: 


[fa c ilatün / fa c ilatün / fa c ilün] 


Servi baş açub götünnişidi el çınar 
Bülbül eyledi nâlişi çok şad hezâr 

Yâsemenler tutmuşidi yir yüzin 
Gül gelüb açmışidi nerges gözin 

Gonçe-dâmen pür kıluben jâleden 
Tağ u şahrâ ez in olaydı lâleden 

Şâha tütî konuben kumrı dahi 
Ötüb aydur hoş geçür c ömri dahi 

Kaftlınuft tokunduğı yir dositân 
Evvel âhir olmuşidi büsitân 

Dinle imdi bu sekine kıssasın 
Vir şalâvât ref idüb dil ğuşşasın 


8 . Kışşa-ı Işmü Tl ü Kışşa-ı Talüt: 

Hakim kavlince Tâbüt’ı hınnân yerinde bu cânibden bizüm kışşamuz İşmüTl’e 
geldi kim Tâbüt ele gele diyüb münâcât idüb secdeye yüz urmakda ammâ ki Benî- 
İsrâTl kavmi Dâvüd atası Işâ’yıla cenT olub geldiler yâ NebiyyaT-lâh Tâbüt hod ele 
girmek ve Tâlüt’ı meliklige kabül idüb bu [39a] Bu kavm ana boyun virmek hayâli 
muhâl ve taşavvun bâtıl hayâldür ammâ kim c âdet-i ezelî üzre bize şimdiden melik 
olan kabileden kim Yehüdâ neslindendür bir melik dilegil kim afta tâbi c sözüne mutT 
olavuz yoksa Talüta mutT olmazuz kim İbn Yâmin aşlındandurur diyüb ta c addi 
itdiler eyle kim îşmü Tl peyğâmberi incitdiler andan ol nebi ve rehber ve resül-ı pâk-ı 
mutahhar halvet-i hâşşına vardı el götürüb münâcât kılub secdeye yüz urdı nidâ-yı 
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ulühiyyet geldi kim yâ İşmü dİ benüm katumda du c âii müstacâb oldı sekine dahi 
hırmânunüz yerine geldi bu kavme söylegil kim Tâbüt’ı varub götürsünler ğavğâların 
özünden götürsünler Tâlüt’a boyun versünler hizmetine yüz sürüb anunla gazaya 
varsunlar didi İşmü dİ peygamber c a.s. bu nidâ-yı ulühiyyet kim işitdi gelüb Dâvüd 
atası İşâ’ya beyân itdi ol kavimle İşâ kim dinlediler gelüb Tâbüt-ı hırmanları yerinde 
bulub şâd olub 'alâmet olduğın anladılar andan Tâbüt’ı kanlı üzerinden alub 
şâzılıklar kılub omuzlariyile götürdüler Müsâ peyğâmber rühına şalâvât virüb 
Allâh’a tekbîr ve tehlîl getürdiler tâ kim bu veçhile zikr ü teşbih ve temhîd ve 
tahmîdile İşmüdl’e yitürdiler İşmü dİ dahi 'a. s. Tâbüt’a karşu çıkub 'izzet eyledi 
görütüb mescid içre koyub ta'zîm-i 'azîm birle hürmet eyledi Tâbüt geldügin ol 
kavm dahi kim gördiler Tâlüt ’ı meliklige kabül kılub emrine boyun virdiler ammâ 
kim Dâvüd atası melül oldı varub Hürün kal' asında mıiteme kk in olub tâ' ate yüz urdı 
zirâ kim anun nesli kim Yehüda neslinden sıbtından idi meliklik lâyık ve kavm-i 
Benî-İsrâdl’e hükm kılmağa muvâfıkidi Tâlüt’a gerçek Hakkun emriyle müti' oldı 
velîkin hizmetine vannağa 'âciz kaldı velîkin İşâ’ dan gayrı a' yân sıbtından ekâbire 
ve İşâ’ya pir ü bernâ melik-i tüvânâ gedâ Tâlüt’un hizmetine yüz sürdiler emrine 
itâ' at kılub boyun virdiler Tâlüt dahi çün kim tahta geçüb oturdı ' adi u dâd kıluben 
zulüm ortadan götürdi tâ kim ikileyin vilâyet ma' mür ve ra' iyyeti mesrur oldı eyüler 
begler bahtı sitenler bünyâd itdi ve İşmüdl’ün emrini dutdı vilâyet refâhiyyetile toldı 
cihân virânelerin âbâd kıldı 

Nazım: 

[fa c ilâtün / fa' ilâtün / fa' ilün] 

Çün ki Tâlüt oldı milke şehriyâr 

' Adlile dutdı cihânı nâm-dâr 

Şer' -i Müsâ hükmini yürütdi ol 

Müfsid u hâsid kanın kurutdı ol 

' Adli şöyle eyledi kânünile 

Kurd olurdı âşinâ koyun ile 

Dil perişân yakdı illâ zülf-i dost 
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Nesne ayakda kalmamışidi lik post 

Çekmezidi kimse gücligi yay 
Nakşı kimse bulmazidi İlk bay 

Kılmazidi kimse zar illâ ki ney 
Kimse tizlik itmezidi İlk mey 

Kimse zulmi görmezidi bir nefes 
Lik seylden incinürdi her mekes 

Eyle c âdil oldı Tâlüt ol zamân 
KMtdi tahsîn ana her dem üns ü cân 

Şâz hürrem oldı andan sünnîler 
Gerçe pür-ğam oldı dîv ü cinniler 

Tutdı c adli birle c âlem milkini 
İtdi Allâh dahi yüce devletin 

Devlet-i bâkî dilersen pâyidâr 
c Adle dürüş c âdil ol iy şehriyâr 

c Âdil ol ki c âdil olsa pâdişâh 
Devletini yüce kılur ol İlâh 

Ma c diletden ger habirsen nâm-ver 
Vir şalâvât Mustafâ’ya mâ hazer 


9. Kışşa-ı Pehlevan-ı Şah-ı Rüstem-i Zal: 

Hakim kavlince Tâlüt Şâh Benî-İsrâTl kavmine hükm itmekde ve Sâm-süvâr 
dahi ejderhâ semminden bî-hüş olub periler tahtı üzerinde periler tahtı götürüb Zerrin 
şehri’ ne gitmekde ammâ kim bizüm kışşamuz bu cânibden Rüstem-i Zâl’a geldi nite 
ol zamân kim Rüstem tokuz yaşına kim girdi meğer kim atası Zâl dahi ol c asırda İrân 
sultânı Zü Şâh hazretine vardı ammâ kim Zâl nîm-rüz tahtgâhı kafasında olurdı 
kendüden bin oğlancıklarun muştiyle gerdenin üzerdi sile şalsa felek-zâtın bozardı 
Keyv pehlevân Rüstem’ e silahşorlık ta c lîın kılurdı meğer kim ol kaf a içinde bir pîl-i 
mahmüdi varidi kaddi bir tağa benzeridi hortumı hod minâre idi bir gice ol pil dört 
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ayağından zencîrlerin kırdı boşanub kime kim uğradıyısa helak idüb kanın kara yere 
kardı andan kak anın kapusına gelüb hortumiyle bozub kapuyı yıkdı harâb itdi pîl- 
bânlardan kapucılardan kim yetişdiyse öldürüb kak anın kapusından çıkub gitdi kak a 
kavmi görüben her birisi feryâd itdi Rüstem dahi atası koynunda yaturken bu 
kavmün gulüsın iş itdi hemân yerinden durub gelüb Zâl’ın dört yüz kırk dört batman 
gürzini ele alub dahi ol karamı gice içinde kak a kapusına gelüb irincek hâcibler ilerü 
varub kak a kapusın yapdılar kim kak adan Rüstem çıkmak itmiye dün mzfında anun 
bin bin c akabince gitmeye velîkin Rüstem kapuya gelüb bağlu göricek bir gürz urub 
kapuyı yıkdı kimesneyi eslemeyüb ardınca çıkdı Rüstem atası tiz âdem gönderdi 
Keyv pehlevân kim Rüstem’ün üstâdıydı hem pehlevân idi zamânuii serveri ve şâhib- 
kırânıydı Rüstem’ün ardınca varub yalvarub didi kim yâ Rüstem-destân ve iy 
pehlevân-ı cihân henüz senün anan südi ağzında kokar niçün bir mest ejderhâ bigi 
pilin ardınca ceng itmeğe çıkar c ale’l-huşüş kim [40a] karanu gecedür göz gözi 
görmez vakt ola kim ol pil seni helâk vücûdunu hortumiyile zahm-nâk yirüni hâk 
anan Rüzâbe’yi ğam-nâk yakasın çâk ider amınâ kim pil ile cengden safari var ise 
şabâh olsun senüiiile atlara süvâr olub biraz leşker alub varub pil ile ceng gözine 
cihânı teng kılub âheng-i deng idelim didi Rüstem Keyv’ün sözini eslemedi pilin 
ardınca gitdi elindeki gürzde Keyv’ü red itdi dahi gelüb pîlüfi ardından yetdi nazar 
itdi gördü kim bir pîl-i mahmüdîdür ki başı hammâm kubbesine gözleri dahi yanar 
külhâna dört ayakları mermer direk gibi gevdesi tağa heybeti durmış yedi başlu 
evrene benzer Rüstem pili göricek Sâm bigi bir na c ra urdı pil na c ra sadâsın güş kılub 
dahi Rüstem’ e karşu turdı hemândem Rüstem-i cihângir ve pehlevân-i Nerre-şir ol 
dört yüz kırk dört batmân gürzi başı üzere çevürdi dahi güç varınca pilin kafasına bir 
darb urdı eyle kim ol pilin darbından pîl-i mest dahi ol mağara-veş ağzını açdı dahi 
ejderhâleyin anradı eyle kim şadâsından felek tası avâze virüb çıiiradı ve dahi dört 
ayakların Sedd-i Sikender bigi urub yiri yırtdı dahi sûra varub Rüstem-Destâna 
hortum uzadub hamle itdi diledi kim Rüstem’i dutaydı helâk kıluben vücüdın hord 
ideydi ammâ kim Rüstem-Destân ol pehlevân-ı cihân pilin hortumun mu hk em tutdı 
kuvvet idüb eyle çekdi kim hortum çürük ip üzülür bigi üzülüb elinde kalub götürüb 
pâresin yabana atdı pil yüzin koyu düşdi kan revân olub seyl bigi akdi Rüstem bir 
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gürz dahi gevdesine darbile urdı kim pllün gevdesi hurd u haşhaş olub ol dem cân 
virdi bu cânibden Keyv pehlevân ol erliğin kim gördi tahsîn yâ Rüstem-i Zâl deyüb 
gelüb yüzini yire sürdi anası Rüzâbe dahi haber virdiler Rüstem kığırdub gözlerinden 
mihr ağzıyıla öpdi muhabbet eliyle arkasın yapdı hik at-ı hâş geydürüb gönlüni yapdı 
ve Zâl-Destân dahi kim geldi Rüstem’ün erliğin pili öldürdügin kim bildi şâd olub 
memleketim nısfın ana yakîn ve üstâzın ziyâfat kılub hik at geyürüb oğlınun erliğine 
tahsîn eyledi bildi kim Rüstem-i cihan olacakdur c âleme erlik birle kılıç şalacakdur 
ammâ kim gönünden gümân gitmek içün bir ulu ziyâfet kaydın kayurdı ne kadar 
müneccimler varışa cenk idüb Rüstem’ün tâlk in tutun diyüb buyurdı müneccimler 
dahi ellerine usturlâb aldılar istihrâc hükm idüb aytdılar kim. 

Nazım: 


[fa c ilâtün / fa c ilâtün / fa c ilün] 


•233 

Ol müneccimler didi" iy şâh cihân 
Gaybı kimse bilmez illâ müste c ân 

Lîk tâlk -i Rüstem iy şehriyâr 
[40b] Olacakdur c aleme şahib-kıran 

Bir bahâdur ola bu c âlemde kim 
Kıykımundan kan kaşana Kahramân 

Dîv ü c ifritile kıla ceng bu 
Kılıcından bulmaya hâsid âmân 

Kuvvet itse bir yirden iriser 
Heybet itse isteye Merrîh âmân 

Pençe bin bin pehlevân mağzını çâk 
İdüb ala düşmeninden hânumân 

Şâh Süleymân hazretin dahi göre 
Hizmetine yüz süre - ol pehlevân 


Öldüre [ol pili] yar-i tiğıla 
Eyleye Sührâb Şâhı bî-amân 

233 Yazmada “didi kim” şeklindedir. Vezin gereği “didi” şeklinde olmalı 

234 Yazmada “süre yüzin” şeklindedir. 
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Katil u kahhar ola cebbar dahi 
Düşmenine uğrada ceng-i kıran 


Gürz ile Efrasiyab’ı öldüre 
Vinneye hâsidlere c ömr ü zaman 

Bir bahâdur server ola bu veled 
Kim misâlin görmiye çeşm-i cihan 

Üç yüz yıl dahi otuz üç yıl 
Olacakdur devr içinde pehlevân 

Hükm-i tâli c bu ki şâhâ söyledüm 
Özgesini Hak bilür iy kâmurân 

Böyle diyüb oldı hâmüş ol hakim 
Vir şalâvât Mustafa’ya câvidân 

10. Der Beyân-ı Kışşa-ı Sâm-süvâr ü Âmeden-i Sî-murğ: 

Hakim kavlince Destan oğlı Rüstem’üii pehlevân olacağın c âlemde üç yüz otuz 
yıl kılıç salacak müneccimlerden işitdi şâd oluben andan yine Zâl ol müneccimlere 
didi kim oğlum Rüstem’ün hâline muttali' oldunuz müstedâm olunuz kim ahvâli ne 
olacakdur küdunuz imdi lutf idüb kerem kılub atam Sâm-süvâr’ın dahi hâlin noldı 
görün nücümî kavlince bana ef âlinden ahvâlinden haber viran didi Zâl-Destân eyle 
deyicek müneccümler dahi uşturlâb ele alub Sâm-süvâr’un nâm-dârun tâli' in tutdılar 
ahkâm-ı sâ c atini ihtiyât-ı beliğ vechlerin diriğ idüb ahkâmı zâhir tâli c istihrâc kılub 
ayıtdılar kim yâ Zâl-Destân ve iy pehlevân-ı cihân ğaybi Hudâdan artuk kimsene 
bilmez amınâ kim kitâbda nücümîler kavlince şöyle görünür hem ' ilmümüz dahi aha 
yitübdürür bu dem Sâm ne yirdedür ne hoz gökdedür amınâ kim yir ile gök arasında 
mu‘ allak bir taht üzerinde yatubdurur kim c akl u hüşı kendüye yâr değüldür velîkin 
hayatdadur olmadı nesne olmadı ğurbete düşdügi târîhden ol günden yigirmi dört yıl 
tamam olınca Sâın’uh yüzüni göresin hâk-i pâyine yüzünü süresin ve bu Sâm bin 
Nerîmân bin Kerîmân Nebîre-i Kahramân çok ser-güzeşt geçürse gerekdür ve Küh-ı 

235 Yazmada “devri” şeklindedir 
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Elburz’ı seyran idecekdür çarh mağzına düşüb çarhile bir yd tamam devr idecekdür 
yir altını ve yir üstini görecekdür. 

[Nazım] 


[fa c ilatün / fa c ilatün / fa c ilün] 


Ser-güzeşti çok ola Sam’uii ki var 
Cevr-i çarhı dahi çeke bî-karâr 

Gâh felekden hâke sala anı dîv 
[41a] Geh denize gark ola şöyle ki var 

Gâh ola ki gire yirün altına 
İde seyrân yir içini leyi ü nehâr 

Gâh ola ki dîv ü cinle kıla ceng 
Tîğı çeküb eyleye vü târumâr 

İre sonra Şeh Süleymân özine 
Dergehine süre yüzin nâm-dâr 

Ol Süleymân pehlevânı ola ol 
Çok ğazâlar i dc^anun la bî-şümâr 

Birinci yıl süricek c ömr-i cihân 
Çarh idiser anı dahi hâksâr 


Lik bu dem Sam özi bi-güman 
Yirde gökde görmedüm kâmkâr 

Na hu yirde görinür Sâm’uii özi 
Na hu gökde bulamadum iy kibâr 

Şöyle diyüb ol müneccim şaldı baş 
Vir şalâvât Mustafâ’ya yâdigâr 


Neşir: Hakim kavlince müneccimler dahi Sâm-süvâr huşüşunda eyle deyicek 
Zâl-Destân dinleyüb şâd oldı ğuşşadan azâd oldı ol dem içre târih yazdılar sonra 
hisâb oldı kim müneccimler Sâm’ı ne yirde ve ne gökde didükleri vakt Sâm’ı dahi 
periler götürüb tahtile giderleridi c azm-i şehr-i Zerrin iderl eridi biz yine sözümüze 
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gelelüm egerçi kim müneccimler bu sözi söylediler ilm-i nücümdan beyân eylediler 
velîkin Zâl gönü gümânda kaldı didi kim bu ne söz ki Sâm’un vücüdı hayâtda ola 
dahi ne yirde ve ne gökde ârâm kıla imdi kuş degül kim uça süfliden c ulviye geçe 
âdemi zâdun hâli beher-hâl ıztırâb ve inkılâb üzerindedür eyü yatlu acı tatlu ne 
geçürürse hayâtda ve memâtda vücüdı türâb üzeredürür hemân Sâm ölübdürür c ilm 
ile nücüm ile bilübdürür baha ölüsin bildürmediler remzile anlatdılar c âriflerdürür 
sırrıla ahvâline vâkıf itdiler diyüb fikr e vardı c âkibet ilkr ü firâset Zâl’un buna irdi 
Sî-murğ kuşum da c vet kıla gelicek andan su ’âl idüb Sâm’un ahvâlin şâyed bile pes 
ol üç yüni kim Sî-murğ aha virmişidi kankı sengim oda duturasın hâzır bâşem diyü 
buyurmuşidi Zâl def i ol yünün birisin kurbânından çıkardı oda yakdı dahi ol birini 
bismillâh diyüb oda bırakdı bu cânibden Sî-murğ dahi yuvasında bir şubh otururken 
gönüne Sî-murğ’un Zâl’a gitmek hevâsı düşdi hemândem kanâd açub uçub tağ ve 
sahra kuru deryâ geçüb gelüb Zâvilistân memleketine vilâyetine aşdı ma‘ a M -kışsa Sî- 
murğ hevâ yüzinden yiryüzine indi Zâl’un kara bulut bigi gelüb serâb-ı kapusuna 
kondı her kim Sî-murğ kuşını gördi nazar itdi ta c accüb kıluben gören gelüb bunlar 
Zâl’ a haber itdi Zâl dahi sarâyın kapusına gelüb köşkün yanma nazar kılub Sî-murğ’ ı 
görüb şâd olub c izzet itdi merhabâ pâdişâh-ı tuyurî diyüb istikbâle söz dutdı andan 
Sî-murğ dahi [41b] Sâın’un ahvâlin rivâyet ef âlinden Zâl-Destân’a hikâyet ve ser- 
cümle ser-güzeştin gördügi kühda şeş Gurğur âheuk kılub kendünin kendüyile nice 
vidâ c itdügin bir bir söyledi evveli men âhiri şerh eyledi Zâl Sâm’un hayatda idüğin 
kim bildi şâzılık kıldı ender didi kim yâ Şâh-ı Küh-ı Kâf hîç çâre ola mı ki beni 
Sâm’a dedesin varub kandelüğin bilem bir kaç gün anunıla c ıyş ü nüş kılam ümîz-vâr 
kim alub gelem bu fânî dünyâda ölünce anunıla bile olam didi Sî-murğ didi kim Sâm 
baha vaşiyyet kıldı kim seni aha iletmeyem bu işi kaf â itmeyem aınmâ kim Sâm’un 
hayli vaktdür bir nice bildür kim gitdi bilmezem hâli noldı varayım Sâm-ı nîk-nâmı 
göreyim yakın zamânda saha gelüb haber vireyim didi dahi Sî-murğ Rüstem’i gördi 
senün bu nendür diyüb Zâl’ a şordı Zâl didi kim bu Rüstem’ dürür kim kimsemin 
oğlıdur yedi yaşındadurur Sî-murğ Rüstem’ün kadd ü bâlâsına şeeâ c atma şalâbetine 
nazar kim kıldı pehlevân-ı cihân olacağın bildi didi kim yâ Zâl Hakka sipâs ü şükr 
bf ad kıl kim Sâm bigi kaddün Rüstem bigi zelâlet var imdi cihânda neye melâlün 
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vardurur didi Zâl Sî-murğ’un sözini dinledi şâd oldı andan hükm eyledi birkaç koyun 
derisin çıkardırlar göresin temiz yirde kodılar tâ kim Sî-murğ ol gevdeleri yedi karnı 
toydı dahi yerinden kara bulud bigi götürülüb gitdi görenler ta' accüb itdi Zâl-Destân 
ferâhlığıla yerinde kaldı İlk halk Sî-murğ ’ı görüb tanlaşdılar. 

Nazım: 


[fa' ilâtün / fa' ilâtün / fa' ilün] 


Bir kara bulut bigi Si-murğ-ı can 
Göğe yirden çıkdı defi' ol zaman 

Halk anı tanlaridi görüb hemîn 
Kim misâlin görmemişidi ins [ü] cân 

Kâdir ol ki kün dimekden bir nefes 
Halk itdi ' arş ü ferş ü cism ü cân 

Bu ki hemtâ çokdur anun kudreti 
Hikmetine yokdurur zann u gümân 

Kudretinden Hâlık’un agâhiseii 
Vir şalâvât Mustafâ’ya her zamân 


1 1 . Ender Hâtm-i Destan ve Makâlât-i Firdevsî 
[mefa' İlün / mefa' İlün / fe' ülün] 

Meselde Zâl olur cânun gümânsız 
Cihân Zâl’ m ider serv-i oransız 


Heva-yı nefsüiiün mişili Si-murğ 
Gezer devrân içi her dem az u çoğ 

Felek misli anun yokdurur karârı 
Gezer bir dem içinde her diyârı 

Eğer nefsüii hevâsına uyasın 
Bu emmâre sözin güşa koyasın 

Hudâdan bulmayasın sen ' inâyet 
Nebiden görmeyesin hem şefâ' at 


292 



Basanlar nefs-i farkına ayağı 
İder Firdevs içinde ol durağı 

Bekayı isteyen fani olur bil 
Fenayı terk iden bakî bulur bil 

Hakâyıkdan olubdurusan haberdâr 
Hakikat bellüdür anlağıl esrar 

Bu söz Hakdur bunı bundan koyalum 
Varak bir yüzden açub okıyalum 


12. Ender hatm-i dasitan: 

[mefa c Ilün / mefa c îlün / fe c ülün] 

[42a] Şükür Hakka hezârân bin hezârân 
Tamâm oldı okunuben bu destân 

Yigirmi tokuzuncı meclisüm hep 
Dinildiyü tamâm oldı mürettep 

Birazcuk ger bekâ bulam fenâda 

'y tz 

Ki^ayırmaya ecelden derdi w c inâda“ 

Diyeni yiginni meclisden dahi söz 
Koparam diller içre süz ile söz 

Hüdâvendâ ben itmişem şenâ c at 
Kerem sinüii baha kılğıl c inâyet 

Günâhumdur c adedsüz bilürem ben 
Tazamf kıluram sen ki Kerlmsün 

Muhammed nün hakkıçün günâhum 
c Afv kılğıl eyâ rahmân-ı şâhum 

Bu FirdevsI günâhıdur c adedsüz 
c înâyet kıl münâcâtıla kılur söz 


236 Yazmada “Ecelden ki ayırmaya” şeklindedir 

237 Yazmada “men” şeklindedir 
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Egerçi kim tamam oldı bu sohbet 
Velî bakî kalubdurur size minnet 

Kılub Firdevsî’ye lütfü c inayet 
Du c adan anasız ola şefa c at 

Cemâ c atden biri kim yâd iderse 
Du c âla rühumı kim şâd iderse 

Murâdın dü cihânda virsün Allâh 
Şalâvât vir Muhammed çün sen ey şâh 


e. Süleymân-nâmenün Otuzuncu Meclisinim Zikrindedür 


[fa c ilâtün / fa c ilâtün / fa c ilün] 


îy sehundan guşuiiı tutğıl bana 
Söyleyem târîh-i c âlemden sana 

Gör ki kimler geldi iş bu menzile 
Sonra karışdı yine âb u gile 

Cümlesinden Şâh Süleymân biridi 
Rub-ı meskûn içre halkurı mîridi 

İns ü cinne hükm iderdi dâdile 
c Âlemi seyrân iderdi bâdile 

Geşt iderken c âlemi Kaf dan Kafa 
Gitdi başdan devleti kaldı kafa 

Kaldı bî-cân tayanuben bir c aşâ 
Gitdi milk ü tâc u taht u hânuma 

Böyledürür c âdeti devrân-ı mâh 
Bir nice gün bir kişiyi itse şâh 

c Akıbet tâcile tahtı aldurur 
Ac ü c üryân zâr ü zârî öldürür 

Şeh Sikender kanı isterken hayât 
Zulmeti devrinde gösterdi memât 

Kanı Sultân-ı Hân bin Murâd 
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Kasrına hayraniken Şeddad-ı c Ad 

Şem c ası Cemşîd’iken câm-ı âfitâb 
Çeşmi sinle içre oldı âh türâb 

Cümleden arta kalan dünyâdurur 
Hâl ana zâhir kim ol bînâdurur 

Âh bu mevtüii âh elinden âh diriğ 
Bitürür şâh merkadında kâh diriğ 

Mevte çâre yokdur imdi nidelüm 
Hakkun emridür ki şabr idelüm 

Koyalum mevtüii sözin dilden tamâm 
Şâh Süleymân’dan açalum hoş kelâm 

Dinle imdi kışsa nedür kâmurân 
Vir şalâvât Mustafâ’ya şâdumân 


1 . Dâsıtân-ı Sam-süvâr Dlden-i Hümâ-yı Dil-firüz: 

Lokmân-ı ekber kim kâmil u şâdıkdurur Eflâtün-ı Yunânî kim tabîb-i 
hâzıkdurur bu iki hünermend ve fâzılân kâhil-i c irfandurur [42b] Hem c akilan 
kâmilândurur kim Süleymân-nâme’nün mü 3 ellifleridür bu kitâbuii muşannifleridürür 
anlaruii naklince şâhib-i kitâb Firdevsi bu kitâbundan nakl-i eşah kelâm-ı emlâhı 
beyân kılub aydur kim Sâm-süvâr oğlu Zâl-Destân bunda ferahlıkda şükri kılmakda 
bizüm kışşamuz Sâm’a geldi kim periler taht üzerinde Sâm’ı ejder tefsirinden kadidi 
bî-hoş olmakda nite ol zamân kim periler sultânı kızı Hümâ-yı Dil-firüz Sâm 
vücüdına tiryâk-ı ekber kim sürdi tiryâk semini def idüb Sâm aksırub gözin açub 
dizi üzerine turub oturdı andan çevre yana bakub gördi kim âbnüs c âcdan bir taht 
düzülmiş velîkin bu taht üzerinde melek şüretlü beşer hey[b]etli peri kızları mih-rülar 
dil-cülar şol terkeşe koyulmuş ok bigi kanad kanada virüb ol taht kenârında dizilmüş 
ve bir nice bölük periler dahi ol tahtı hevâyıla fenâ üzerinde omuzlarına alub götürüb 
gider bu peri-zâdeler ol taht üzerinde yiryüzin seyrân ider ve yine bu taht-ı âbnüsun 
üzerinde Rahş’ı dahi turub c alef yer ü kılıç kalkan dahi başı üzerinde taht merkezine 
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aşmışlar yir yir amma kim kendünün mukabelesinde bir cemâl-i pür-kemâl mahbübe 
kız turur yüzi nürı cihâna gün misâli şu' le virür başında tâc-ı murassa' geyüb la c 1in 
kaba-püş bir güneşe benzer gökden yire inmişdürür veyâ bir aydurur ki serv-i revâne 
binmişdürür. 


Nazım: 

[fa' ilâtün / fa' ilâtün / fa' ilün] 


Şanki^elifdür kameti bir yazıda 
Yâhu servi bitmiş ola yazıda 

Düğmesinden ger çezer iliğin 
Bileğinden gösterirdi iliğin 

Hüsn idi fitne-i âhir-zamân 
Hüsn-i evvel dirdi âhir zamân 

Sâm olunca vâkıf anun aslına 
Didi bunu sevmemegün aşlı ne 

Çün nazarı ki kıldı anun vechine 
Didi ' âşık olmamağım vechi ne 

Aldı Sâm’un gönün elden o sanem 
Dimezidi kimse andan uşanam 


Yüzi güneş tali' idür Müşteri 
Vaşlına Sâm oldı lâ-bud müşteri 

Gün yüzine olduğınca ayine 
Hüsni gögün ta' n iderdi ayma 


Neşir: Sâm ki ol kızun cemâline ber-kemâline kim irişdi anun şemâ hline şifte 
ve muhâyiline firifte oldı ol nazarda gönül kuşum anun hevâsı kafesine uçurdı ve 
hasta [Tabına ' ışk şarâbın içürdi gönünde didi kim meğer bu düşümdür yâhüd tuş mı 
ki diyüb andan bu işe hayrân vü ser-gerdân olub durdı ol yanadan Sâm’un adın 
erkânın vâlih olduğın bilüb ki gördi yerinden turub bir zerrin kadeh eline alub 
Sâm’un kenarına tapu kılub didi kim iy pehlevân bir kadeh şarâb-ı gül-rengi nüş 
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vaktini hoş ğam-ı gerdün ferâmüş dilber ü tarrârunı der-âğüş ğuşşadan gönül hanesin 
boş eylegil diyüb şarâbı tutdı Sâm dahi edebile [43a] Elinden alub ' izzet kılub nüş 
vaktim hoş eyledi dahi aytdı kim iy yâr-ı nazenin ve iy dil-dâr-ı hüri'iyn bu serv-i 
sefer inkılâb bu devr-i hazar ıztırâb bu ceng-i ejder ü âh-ı ğriv aheng-i dîv div bu 
kurbet-i mihnet ve meşakkat ve zahmet çekdügümden makşüd bu idi kim senün bigi 
dil-ber ü tarrâr dil-cü vefadâr ele getüreydüm bir dem bu fani cihanda anunıla 
oturaydum pes bu cümle varlık azade bahânedürür kim gönül ü can c ışkına yolma 
dermiyânedür amma kim bu sıhhat ve c işret bu beşeri şüret ve melek-siret ya bu tâc u 
taht u saltanat neyidügin ne veçhile bu mertebeye dürüşdügüm ve irişdügüm 
ejderhâdan cennet-ı mev’âya geldügüm semini eme gamı hürreme kahrum mihre tüş 
oldı nedendür bildüm baha lutf ider cânumı nüş ve andan sonra senün aşluhi neshini 
şerh kılub baha ta'bîr eylegil didi Sâm eyle deyicek Hümâ-yı Dil-firüz dahi 
kendünüh periler sultânı kızı olduğın yılda bir gün eyyâm-ı nevrüza rüz-ı pirüzda ki 
Küh-ı Elburz diyârın seyrân kılduğın söyledi ve andan sonra hevâ yüzinde periler 
tahtı görütüb giderken pehlevânlığın bilüb Sâm’a gönül virdüğin ejderhâ semminden 
Sâm bî-hüş olub helâke yüz dutuncak periler Sâm’ı katına getürdügin andan sonra 
tiryâk-ı ekber içürüb ' ilâç itdügin zamândan sonra gözin açub bu deme yitdügin şerh- 
i râst söz idüb gezüb tarh eyledi Sâm işidüb bildi kim bu bânü kendüye bir eyilük 
kılmış eyle kim zehr-i kâtilden anun sebebiyle azâd olmış kim kendüye bu kadar vefâ 
kılmış yerinden turub el götürdi kademinde baş koyub c özür dileyüb yine oturdı 
andan periler sultân kızı Hümâ-yı Dil-lirüz ol tâli' i rüz-i pirüz yine söze gelüb 
Sâın’uh ser-güzeştin küh geçdüği esir itdüği Küh-ı Deştinden su’âl kılub söz açdı 
dileğin sözi yerine dürr ü güher sacdı aytdı kim yâ pehlevân çün kim benüm aşlımı 
bildün ve her hâlüme vâkıf ve sırruma muttali' oldun imdi senün dahi hâlün nedür 
beyân eylegil ve ahvâlün ef âlün akvâlün takrir kılub c ayân eyle bu kuvvet ü şeeâ c at 
ve bu heybet ü şalâbet kim sende var meğer kim Merrîh-i felekde veyâ yedi kat yeri 
Öküzi götüren Semek’de ol kim hiç mahlükâtda senün mişâlün pehlevân olmaz ve 
bir şey yırtıcıdan tartıcıdan anun gibi ejderhâyıla ceng kılub aha zafer bulmaz billâhi 
toğru söyle kim kankı dil-âverün serverüh ve nâmdâruh neslindensin ve nice 
pâdişâhun şehinşâhun aşlındansın veyâ bu gurbete neden düşdün ve bu taşlu kara 
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tağuft üzerine niçün aşduii veya bu kendü yerinde yatan o bir ejderhânuii kuyruğın 
neden başduii buncilayın girdaba düşdüii âdem-zâddan hoz bu yere dek üç yıllık 
yoldurur amma kim gurbete düşmek çarh-ı ğaddârdandur kim ins ü cinne çevri 
buldurur kim gâh kişiye vâşl gâh fürkat gurbet ve gâh devlet [43b] Gâh mezellet 
virür. 


Nazım: 

[mefa c îlün / mefa c flün / fe c ülün] 

Mu c âyyendür bu eflâki yidi reng 
Gehî göftlüfti w açuk dutar gehî teng 

Yakîn bil ki kemâlüii var zevâli 
Varur aydan aya nakş u hilâli 

Felek eflâk ider bahşiş gehî gene 
Gehî sıhhat virür şahsa gehî rene 

Velî gamdan eğer şâzi yayan söz 
Bulur ahir nihâyet ol gümânsuz 

Meşeldür söylenür yokdur gümânda 
Belâsuz bal kim bulur cihânda 

Kime nüşî gerek nîşi çeker ol 
Kime yazı gerek kışı çeker ol 

Gül isteyen çeker hânın cefâsın 
Cefâsuz kim çeker hübuft vefâsın 

Bunun bigi virüb pendi afta kız 
Olur hâmuş ol kademde dil-âvîz 

İşit imdi neye varub bu kışsa 
Şalâvât vir idüb def -i guşşa 


Neşir: Hakim kavlince Hümâ-yı Dil-firüz şöyle deyicek Sâm’uft gözlerinden 
yaş seylâb olub akdi ve âh itdi eyle kim âhı c alevinden Küh-ı Elburz’uft âheni gâhi 
gök yüzin duhânından siyâhdurur zevâlinden Hümâ’yı agah cümle periler kı z ları 


298 



Sâm’ı terahhum kılub nigâh itdi andan Sam dahi Neriman bin Kerîmân bin Tehmürş 
neslinden Kahramân-ı Katil aslından olduğın söyledi hâlin ahvâlin bildürdi andan 
sonra Gurğur Dîv’üii gelüb kendünüii yatduğı yirile felek yüzinden götürdügin 
felegün birinci katına yitürdüğin andan kendüzin Rahşıla Deryâ-yı Kulzüm’e atduğın 
Sî-murğ kuşı yetişüb ikisin dahi hevâ yüzinden inerken minkârıyla tutduğın 
yiryüzüne getürdügin yine Sî-murğ’ıla vidâ c laşdığın gitdügin ol şahrâya gelüb 
Hızır’la buluşub cân sohbetin itdügin ve teberrüklerin alduğın dahi andan sonra yolda 
şeytâna tüş olduğın iğvâ virüb kulağuzlık kılduğın ejderhâya getürub ceng-i âheng 
itdügin Gurğur’ı öldürmeğe niyyet kılduğın bu yola mültezim olduğın beyân itdi. 

Nazım: 

[fa c ilâtün / fa c ilâtün / fa c ilün] 

Vaşf-ı hâlin söyleyüben Sâm-süvâr 

c Arza kıldı hâl u kâlin ne ki vâr 

Çarh elinden acu tatlu çekdügin 

Eyi yatlu gördügin dahi ayâr 

Ser-güzeştin evvel âhir itdi şerh 

Söyledi toğrusı neyse bî-karâr 

Çarh elinden çok şikâyet eyledi 

Dahi sonra nev kıldı bî-şumâr 

Ger dilersen söylene bu dâsitân 

Vir şalâvât Mustafâ’ya kâm-kâr 

Neşir: Hakim kavlince çün kim Sâm-süvâr kendüyi c arz eyledi vaşf-ı hâlin 
takrir kılub ki söyledi meğer kim bu kız atasından Sâm’un nîk-nâmuii evsâfın işitmiş 
idi yerinden turuben Sâm’a c izzet hürmet eyledi bildüm yâ Sâm yâ cihân pehlevân 
diyüb hizmet ber-hâli ziyâfet ayru kılub sohbet c izzet [44a] Rağbet muhabbet eyledi 
c özr dileyüb dahi aytdı kim iy pehlevân bundan erlik evşâf-ı hamiden ki güş iderdüm 
saha muhabbet itdügümden ğamı zamânımı imden ferâmüş iderem bihamdillâh kim 
bu dem cemâl-i ber-kemâlühi müşâhede kıldum vişâlüne vuşül buldum didi Sâm-ı 
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cihan pehlevânuii nîk-nâm-ı şâhib-kırânun kademinde baş koydı dahi ma c a 3 l-kışşa 
Sam ile c ıyş u nüşa meşğül oldılar periler dahi taht götürüb hevâ yüzinde c azm-i 
Zerrin şehri ’n kıldılar. 

Nazım: 

[mefa‘ Ilün / mefa c Ilün / fe c ûlün] 

Götürüb tahtı giderdi periler 
Melek-şüret beşer-hey 5 e t hüriler 

O taht üzre oturub kızıla Sam 
İderdi c ıyş u nüşi tutuben câm 

Gehi kızuii öperdi gül yanağın 
Gehî turub emerdi la c 1in tudağın 

Gehi tutub çekerdi ol bileğin 
Gehî oğşardı ol hayvâ yanağın 

Gehi urub yüzin varub yüzine 
Gehî kulak urur tatlu sözine 

Geh elinden turub nüş ideridi 
Gehî çeng ü def ü nâ[y] güş ideridi 

îki tenken bölündi can alurdı 
Periler görüben hayran kahırdı 

Bu veçhile şafa sürüb giderler 
Şalâvat vir dahi diyem niderler 


2. Kışşa-ı Talüt Ceng-i Câlüt: 

Hakim kavlince Sâm-ı cihangir pehlevân nerre-şîr periler sultânı kızı tahtı 
üzerinde c ıyş itmekde ve periler götürüb gitmekde ve Rüstem dahi pehlevân-ı cihan 
olmakda gâh şikârda gâh bezmde gâh rezmde kılmakda ammâ kim bizüm kışşamuz 
îşmü dİ c a.s.ile Tâlüt’a geldi nite çün kim Tâlüt Allâh Te c âlâ’nuii izniyle Benî-Îsrâ dİ 
kavmine kim melik oldı cihân melik-i c adl ü dâd birle geldi pes bir gün İşmüdl 
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peygambere ol resül-i rehbere hitâb-ı c izzet nidâ-yı ulühiyyet irdi kim Tâbüt ve 
Talüt’ı alub c Amâlika kavmi üzerine varub ğazâ ceza kılasım çün kim İşmüdl 
peygamber c aleyhi ’s-selâm dîn serveri c âlim ü bihter bu nidayı çün kim işitdi Tâlüt’ı 
kığırdı götürüb ana tenbîh itdi tâ kim kavm-i Benî-İsrâ dİ’ i cenk itdi varub Câlüt 
üzerine gide andan Tâlüt şehriyâr dahi gelüb sarâyına kim yitdi Benî-İsrâ dİ 
ekâbirlerin katına cenk itdi ve anlara didi kim yâ kavm âgâh olun kim Hak 
Te c âlâ’nun emri şöyledür kim ğazâya teveccüh kılasız ceng yarağın görüb vaktünüz 
hâzır olasız ümîz oldur ki Hakkun c inâyctiyle İşmüdl peygâmberün c a.s. 
mu' cizâtıyla sekîne berekâtıyla Câlüt-ı pelîdün ol fertüt-ı Yezîd’ün gözine cihânı 
teng c Amâlika kavümlerinden kanları seylinden yiryüzini lâle-reng vilâyetlerin ğârat 
halkını kılıcdan geçirüb hasârat idem didiyse Benî-İsrâ dl’ün ekâbirü vü eşyâsı melik 
ü gedâsı Tâlüt katından kim çıkub odalu odasına kim geldiler ceng yarağın görüben 
vaktlarına hâzır oldılar cebe vü cevşenlerin [44b] geyüben başlarına ışıkların 
urundılar billerine hançerlerin şokunuben kılıçların hamâyil bağlanuben her birisi 
evşiği(?) ve eyerisi(?) otuz altı pâre ceng âletini geyüb demüre büründiler üç sifiirlü 
Dımışkî yayların kuruben üç kanadlu bir bir ayaklu ejdehâ dillü kayın ağacı okların 
kurbâna koyub kiş ağzına dizekodılar andan şoiira aşkar kıllu berk-i rüvâhen nâhun 
atları omuzlarından çıkaruben üzerine eyer ağzına c inân uruban kulağın çeküb hâzır 
u müheyyâ kılub eyer kaşına başını kaza kodılar ma‘ a 3 l-lpşşa yedi gün olunca Benî- 
İsrâ dİ kavminün kiçisi ulusı yahşisi ve yaman hulüsı cemfisi hâllu hâlince 
mikdârınca var nice bir iki bin yüz düşmân yarağın gördiler sekizinci gün şubh-dem 
olmasına intizâr olub hırdılar çün kim sekizinci gün ki düşenbe gündü kim yitişdi Sî- 
mür[ğ] kuş çığırların(?) dile gelüb ötüşdi. 

Nazım: 

[fa c ilâtün / fa c ilâtün / fa c ilün] 

Ol seher ki oldı zâhir âfitâb 

Zulmetile bahre kaçdı mâh-i tâb 

Hemze-veş şems-i felek gösterdi yüz 

Mâh-i züpin(?) ol zamân yumardı göz 
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Çün ki delırün mihri ' arz itdi cemal 
Buldı nakş evlâdı mâhı hem zeval 

Şubh-ı sâdık oldı andı tan yeri 
' Ömre bağdaş tardı çâpuii ceng eri 

Dinle imdi bu hikâyetden haber 
Vir şalâvât Mustafâ’ya nâm- var 

Neşir: kaçan kim ol gün ki 'âle’ş-şabâh mü’ezzinler dilinde nidâ hayyâ'ale’l- 
felâh ki oldı Tâlüt İşmüTl’ün 'a. s. dergâhına gelüb abdest alub ol nebi ve resülullâh 
ki namâz kıldı dahi İşmüTl emreyledi BcnI-İsrâ dİ 'âlimlerini Tâbüt’ı başları 
üzerlerine nevbetce götürdiler Müsâ peyğâmber ervâhına şalâvât getürüb Allâh[a] 
tekbîr getürdiler ol nebîle ol 'âlimler önce giderleridi 'akabince Beni-İsrâTl 
kavminün a c yân-ı saltanatı ve a c yân-ı memleketi pehlevân-ı nâm-dârları ve şehriyâru 
ve nâm-verleri serverleri yürürleridi anlanın c akabince dahi Tâlüt şehriyâr ' alemi 
çekildi tabi nefirleri çalındı kös-i harbî ötdi şadâsı şark [u] garbı tutdı Tâlüt’un 
'akabince Dâvüd’un atası biri oğlıyla Dâvüd’dan ğayrısıyla bile gitdi pes Yehüdâ 
sıbtınun ' ilmi hikâyeleri Yehüdâ sıbtunun Işâ oğlanlarınuii der-pâyınca bâkî sıbt halk 
yörendi atlar ayağından tazından felek yüzi toza büründi hayl u haşemi bir ordı bu 
veçhile bu ' alâmetile on iki bölük leşker atlar arkasına gelüb gitdiler pir ü bernâ gedâ 
vu tüvânâ ' azm-i Câlüt itdiler ' azemetlü leşkeri kim çeküb Tâlüt Câlüt cânibine kim 
' azm kılub yürüdi cebe cevşen kılıç belçak kolçak nacak bacak şu' leşinden gökdeki 
güneş tutdı ve atlar ayağı mıhlarından taşlar rîze rîze olub eşcârın ğurât [45a] be- 
nebâtât yiryüzinde atlar ayağından pâre pâre olub kurudı ol kadar Benî-İsrâ Tl kavmi 
Câlüt ğazâsına çıkdı kim haddi hisâbı yoğidi şol kim kumdan kayırdan artuğidi 
îşmüTl peyğâmber Tâlüt’a didi kim yâ melik-i zamân bu kavm-i Beni-îsrâTl 
muhâlefet idemedükleri cihetden pirlerin za' Merin hastaları ve nahifleri bile 
gitmişlerdür cenge yaramayanları dahi ' azm-i Câlüt itmişlerdür leşkerün çoklığında 
azlığında nesne yokdurur kim kâfiline nuşret viren Hakdur kim dergehinde az dahi 
çokdur kim Hak ' inâyet kılınca deniz bigi leşkeri bir arpasına yüz binini şırr-ı ' avn-i 
Hak olıcak yire sığmaz çerîyi bir kişi bir avuç tuz bigi tağıdur bu kavmün yararın 
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bilence alub kendi yaramazın destür virüb tağıtğıl didi Tâlüt dahi bu halkufı başlarını 
kığırdı hükm idüb îşmü 5 il nebi ağzından buyurdı kim za c îf nahif c âciz ü pîr-şikeste 
ve fakir burclu dermande güçlü ve efgende gideler şalâbeti şeeâ c ati gayreti hamiyyeti 
şevketi olanlar ceng ideler pes ol kavmün a c yânların pehlevânların dahi Tâlüt’uh 
sözin tutdılar anlanın begine destür virdiler tâ kim tağılub evlerine gideler c ayâl bend 
üç azıksuz halka muhtâc olanlar heb döndiler gitdiler Tâlüt’uh devâm-ı devletine 
du c â ve eyyâm-ı rif atine şenâ itdiler amınâ kim anlardan gayrı budur ki Şertâ 
üzerine tamâm seksen bin kişi cenk olub cenge gitdiler ve egerçi kim Benî-İsrâdl 
kavmi dil ü cândan ğazâya niyyet itdiler amınâ kim hevâ ğâyet ıssı Tâbistân olduğı 
cihetden incinüben Tâlüt’a şikâyet itdiler Tâlüt dahi ol kavmün sözlerini İşmüdl’e 
c a.s. hikâyet takrirlerinden şikâyet eyledi ol nebi dahi Hakka münâcât eyledi 
KâziyüT-hâcâta ibâdet eyledi nidâ-yı uluhiyyet geldi kim ol dahi vahy olan kelâmı 
Tâlüt’a Tâlüt dahi ol kavme c arz kıldı kim be-durustî vü râstî peyğâmberünüz şöyle 
haber ve Hak Te c âlâ söziyle mübtelâ kılur kim bir ırmağıla kim FelestinTe Ürdün 
Innağı’dur tatlu şudur Nehr-i Anna dahi dirler her kim ol sudan bir avuç sudan 
gayrını içerse bizüm hükmümüzden geçerse inkâr yüzinden kapu açarsa bizüm 
dînümüzden çıkar cismini düzah odına yakar dînüh burc-i esâsın yıkar illâ kim bir 
avuç içi kadar şu içerse günâhkâr olmaya Hak Te c âlâ cânibinden aha musibet ve âfet 
gelmeye kemâ kale Allâhu te'âlâ İnneT-lâhe mübtelîkum bi-nehrin femen şerebe 
minhu feleyse mirini ve men lem yat'amhu fe-innehu minni illâ meniğterefe' ilâ’l- 
âyeti âhir ya c ni Hak sübhâne ve Te ‘âlâ bu kavme kim bu veçhile haber virdi sâkin 
oldular çünki ol ırmağın kenarına geldiler ol [45b] Kavmün ekseri ol sudan sabır 
kılmayub çokluk içdiler nefisler belâsından cânları tekâzâsından emr-i Hakka 


238 “Fe lemmâ fesale tâlûtu bil cunûdi, kale innallâhe mubtelîkum bi neher(neherin), fe men şeribe 
minhu fe leyse minnî, ve men lem yat’amhu fe innehu minnî illâ menigterafe gurfeten bi 
yedih(yedihî), fe şeribû minhu illâ kalîlen minhum fe lemmâ câvezehu huve vellezîne âmenîı meahu, 
kâlîı lâ tâkate lenâl yevme bi câlûte ve cunîıdih(cunûdihî), kâlellezîne yezunnııne ennehıım 
mulâkûllâhi, kem min fıetin kalîletin galebet fıeten kesîraten bi iznillâh(iznillâhi), vallâhu meas 
sâbirîn” (Tâlîıt, ordu ile hareket edince, “Şüphesiz Allâh, sizi bir ırmakla imtihân edecektir. Kim 
ondan içerse benden değildir. Kim onu tatmazsa işte o bendendir. Ancak eliyle bir avuç alan başka.” 
dedi. İçlerinden pek azı hariç, hepsi ırmaktan içtiler. Tâlfıt ve onunla berâber îmân edenler ırmağı 
geçince, (geride kalanlar) “Bugün bizim Câlût’a ve askerlerine karşı koyacak gücümüz yok.” dediler. 
Allâh’a kavuşacaklarını kesin olarak bilenler (ırmağı geçenler) ise şıı cevâbı verdiler: “Allâh’m izniyle 
büyük bir topluluğa gâlip gelen nice küçük topluluklar vardır. Allâh, sabredenlerle berâberdir.) 
(Bakarâ / 249) 
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tecâvüz idüb Fırat’ dan geçdiler Nîl kenarında kalub gazaya vannakdan dahi kaçdılar 
didiler kim bir nice zamândur kim Câlüt pehlevânlık şâhib-kırânlık ider dâ hm Benî- 
İsrâ Tl kavmini ğârat haşarat ider bizüm nemüze gerekdür kim cânumuzı oda atavuz 
yüzümüzi kazaya belâya boynumuzı kılıca hançere dutavuz diyüb düşmâna 
varmakdan heder evlerine varmağa c azm-i sefer itdiler ve illâ ki şunlarun îmânları 
bütünidi Hakka Ftikâdile inanub i c tikâd kılurlaridi ve âhiretde Allâhu Te c âlâ 
hazretine mülâki olacağın bilürleridi didiler kim egerçi Câlüt’un leşkeri bî-nihâyet-i 
cihândur Tâlüt’un çerîsi ğâyet azdur velîkin az da çok da nesne yokdur kim kavline 
nuşret viren Hudâvend ü Kâr-sâzdur. 

Nazım: 

[fa c ilâtün / fa c ilâtün / fa c ilün] 

Az da çok da nesne yokdur şehriyâr 

Devlet er başındadur şöyle ki var 

Hak Te c âlâ idicek kula nazar 

Buliser düşmânına feth ü zafer 

Kahr idicek başşa Nemrüd öldürür 

Lutf iderse nârı bostân kıldurur 

Kavline Hak virecek nuşret begüm 

Bular ednâ ne dahi furşat begüm 

Düşmene bulmak dilersen sen zafer 

Vir şalâvât Mustafâ’ya mâ hazer 

Neşir: Pes ol kavm Hakka münâcât kılub yâ Rabbî bize kuvvet kâfirler üzerine 
nuşret sen vir didiler ve sudan dahi hemân bir avuç şu alub içdiler ve tavarlarına dahi 
içürdiler sudan geçdiler şusuzlıklar dahi gitdi şuyu geçüb Tâlüt’un kaffesinden 
yitdiler ve cân u dilden ğazâ kılmağa tâlib ve râğıb oldular çün kim Felestîn haddine 
gitdiler leşkerün dahi onda birisi binde yüzi kalub bâkîsi tağılub gelmeyüb kaçub ki 
yabana yitdiler ammâ yine bu cenf olan çerîden Tâlut’ıla ğazâya teveccüh kılan 
seksen bin kişi varidi ki her birisi pehlevân u kaf a-güşây ve tîğzen-i nâm-dâridi 
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kaçan kim ol gün tâ ahşam olunca kim gitdiler bir otlu şulu sahraya gelüb yitdiler ve 
şöyle ki ol şahrânun yüzi lâle ve yâsemen bürüyüb örtmişidi sebze-vât içinden 
Felestîn Irmağı akub yüz sürdügi yirlerde çayr u çemen bitmişidi pes İşmü Tl 
peyğâmber ve Tâlüt-ı server ol şahrâyı görüb atlarından indiler Benl-İsrâ dİ kavmi 
birle kondular on iki sıbtun melikleri dil-âverleri leşkerlü leşkerin kondurdılar 
bihterler bâr ü büngâhı mehâr-ı katar üzerinden indürdiler haymeler kalkub Tâlüt 
şâhuii dîvân-hânesi kim kuruldı tınâblar mıhları kakılub mıhlar ucı taht-ı şerâya irildi 
İşmü Tl peyğâmber ol nebîy-yi mutahhar ve resül-ı rehber dahi Hârün [46a] 
Neslinden ol c aşırda olan seyyîdler ve c âbidler ve zâhidler Hâlık’a 'ibâdet kavm-i 
küffâr üzerine Hakdan dileridi ve yine Tâlüt katında olan pehlevânlar merd-i 
meydânlar düşmâna kılıç urmağa kılıcın dişin bileridi ve Dâvüd atası İşâ ol c âkil ü 
kâmil ü dânâ dahi altı oğlıyla İşmü Tl birle konub c ibâdet-i Hakka yüz ururdı vaktâ 
Tâlüt’un dahi nazarına varurdı aınmâ kim ol kadar Tâlüt’ı cândan sevmezidi yüzüni 
görmege dahi ivmezidi zlrâ kim İşâ Yehüdâ neslinden ve Tâlüt İbn Yâmin neslinden 
olduğı cihetden be-ğâyet alçak sıbtdan melik olduğı sebebden i'timâd kılmazıdı 
aınmâ kim emrine dahi muti' idi kim Hâlık’a c aşl olmazidi zlrâ kim Tâlüt Hakkun 
emriyle melik olmuşidi ol cihetden kavm-i Beni-îsrâTl Tâlüt’a muti' olub münkâd 
ve itâ c ât kılmışidi velâkin ol devrde ne İşâ bigi şehlığa lâyık kimse varidi ne Hoz ibn 
Berhiyâ bin Enkiyâ bigi c âlim varidi kim c âkil ü nâm-dâridi ammâ kim bu ikisi dahi 
Tâlüt’a Ha kk un emriyle ve c i riâyeti yİ e ve İşmü Tl nebînün irâdetiyle muti' münkâd 
oldılar ma' al-kışşa çün kim bu leşker-i Tâlüt cüvân ve fertüt gelüb ol şahrâda 
kondılar oturdılar ve Câlüt’dan yana câsüs gönderdiler kim haberde ana göre ceng 
kılalar pes câsüslar Câlüt cânibine haber-i cust ü cü kılmağa gitdiler bu leşker kavm 
dahi ol gice anda ârâm itdiler c âkilleri şubh-dek gözlerine h“âb getünneyüb ' ibâdet 
itdiler câhilleri ' ıyş u nüş idüb nefsânî sohbet ve c işret itdiler. 

Nazım: 

[fa c ilâtün / fa c ilâtün / fa c ilün] 

c Aklı olan itdi Hakka tâ c ati 

Câhil adam kıldı zevk ü c işreti 
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Hal-i c alem budur imdi bi-güman 
Kimi düzah kazanur kim cenneti 

Pehlevânlar hâzır olub çengine 
Gözedüb nâmüsı kılur c izzeti 

Yol gözedürler muhanneş kaçıcı 
Cenge girüb cekmeyeler âfeti 

Dinle imdi iş bu cengıin hâlini 
Vir şalâvât Mustafâ’ya key katı 

3. Der Beyân-ı Kışşa-ı Câlüt Şâh: 

Hakim kavlince Tâlüt leşkerile bunda turmakda İşmühl c a.s. dahi Hakdan 
nuşret dileyüb secdeye yüz urmakda bizüm kışşamuz ol yaftadan Câlüt Şâha ol 
fertüt-i güm-râha geldi nite meğer kim c Amâlika sultânı Câlüt dahi felek şiddetinden 
düşmân hücümetinden fâriğu’l-bâl Hinde oturmuşidi 'Amâlika begleriyle 'ıyş u nüş 
kılub zerrin kadehle gül-gün şarâba el unnuşidi nâgâh bir kaç câsüs gelüb içerü 
sarâya girdiler Tâlüt’uii leşkeri tarârıla pehlevân ve nâm-dârla Felestin Innağı’n 
geçdüginden [46b] 'Amâlika şüretinde konub Azdün Innağı’ndan düşmân şu 
içdigünden leşkerinüii çokluğından nihâyetin yoklığından haber virdiler Câlüt-ı nâ- 
pâk ol pelîd hışm-nâk bu sözi kim dinledi memleketine Tâlüt’un leşker çeküb 
geldügin anladı velîkin yine gayret hamiyyet yüzinden dizi üzerine kalkub iki elin 
uyluk üzerine koyub evren-şıfat baş feleğe kaldurub aiirandı kaplan bigi gerindi ve 
gümrendi eyle kim Câlüt şadâsından Merrîh felek yüzinden uru turub felek çigrindi 
andan oturan Türân beglere serverlere ayıtdı kim iy cihângîr ü merd-i meydânlarum 
ve iy tîğ-zen ü tir-endâz sürgedân bezmi bezm-i konoz rezm idelüm düşmân 
kendünün ayağıyla eceline karşu gelmiş marazını ganimet görüb cenge c azm idelüm 
tiz dönüb yaraklarunızı görüb leşkerlerünüzi direnüz üç günden güçdür düşmân 
yarağın görüb vaktiiiüze hâzır olub turunuz kim yine feth-i nuşret kılıcıyla Tâlüt-ı 
fertütı ele getürelüm kavm-i Benî-İsrâ dl’i kılıç altından yitürelüm mahbübların 
getürüb c ıyş u nüşa oturalum bir gün önden işlerin bitürelüm ben ol şâhib-kırânam ve 
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Şeddâd Bin c Âd neslinden Câlüt Sultânam ki dostile şayda yitsem şuda timsah yirde 
arşlân tağda kaplan taşda evren kayd olub ve eğer kim gayret hamiyyet kılub 
şecâ'atile şalâbetile cenge dönsem gökde Merrîh kılıcumdan aman isteyüb feleği 
içine alan ejdehâ korkusından kaddini lâb kıluben kadîd kalur bezm idersem Zühre 
ınutrib kadeh Zühal saki şarâbum gevşedürür rezm idersem Sam Sâm-Destân 
efgenem cemf iğvâ bana musahhardurur imdi yirlü yirinüzden turunuz düşman 
yarağın bir eksüksüz görünüz didi ma ! a 3 l-kışşa Câlüt eyle diyicek ol begler yigleri 
c Amâlika sekleri yirlü yirinden kalkub gitdiler memleketlerine gelüb yitdiler üç güne 
dek leşkerlü leşkerin cem c itdiler özlerin düşman yarağıyla tonatdılar emre imtisal 
gösterüb Câlüt sözin tutdılar çün kim üç gün geçüb dördünci gün kim seher-gâh oldı 
dün zulumât-ı cihândan sürülüb götürülmiş şu c âsınla c âlem ziyâ virdi. 

Nazım: 


[fa c ilâtün / fa c ilâtün / fa c ilün] 


Çün ki Ahmed şemsi gösterdi cemal 
Toldı ğavari(?) c âlem içre mâl 

Gitdi zulmet yüz dutub çün Bü-Leheb 
Kaçdı şarka ğarbdan Şâm-ı c arab 

Aldı Şârn’un tahtını sultân-düvum 
Tâvus açdı per kaçurdı murğ-ı büm 

Dün gidüben irdi cengi ol şabâh 
Pes mü ’ezzin çağırurdı el-felâh 

Carh ağardı bu şaçum misli tamâm 
Gün sarardı yüzüne benzeş be-nâm 

Turdı c âşık ol seher mahbübile 
Tâlibân buluşdılar matlübile 

Kuş yuvadan çıkdı taşdan dahi mâr 
Hoş avadan turdı âbından sebet-i hâr 

Gün sürüldi toğdı güneş ol seher 
Dinle imdi noliser şâhib-nazar 
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Ger dilersen söyleyem zlba kelam 

Vir şalavat Mustafa’ya şâz-kâm 

Neşir: Çün kim ol gün seher oldı sabah yetişdi Câlüt sarayında küs-i harbî 
çalınub şehr içre huruşlar ötüşdi hemân-dem c Amâlika serverleri yirlerinden hırdılar 
ceng âletlerin geyinüben atlarına kolan virdiler her birisi kılıç hamâyil kuşanub 
kalkan tuşına şalub atlarına süvâr olub Câlüt sarayına geldiler kasrını ihâta kılub 
tevekkuf kıldılar ol cânibden Câlüt-ı nâ-pâk dahi yirinden turdı atma süvâr olub 
gelüb leşkeri içine girdi c alem çekilüb tabi u nefirler uruldı Semek’den Simâk’e çıkdı 
görüldi şan kim gönüller yıkılub yirler yarıldı leşker önünce c Amâlika serverleri 
giderdi pehlevânlarıyla merd-i meydânlarıyla keleci iderdi C akabince leşker halkı 
dahi güyürürdi atları ayağı tozından felek yüzini ğubâr bürüridi c alemlerüii ahun başı 
feleklere berâber olmuşidi ve sünüler yalmanı gökdeki ılduzlara şu c le virüb cihân 
milki tolmışidi cebe cevşen ışık kolçak şavkından gökdeki güneş tonmışidi kılıç 
belçak nacak bıçak cilâsın gören şanurdı kim ay gün yiryüzine inmişidi atlar 
süheylinden erenler na c râsından felek tası yanku virüridi erenler şeeâ c atı merd-i 
meydânlar şalâbetı düşmâna kayğu virürdi. 

Nazım: 

[fa c ilâtün / fa c ilâtün / fa c ilün] 

Na c ralardan ditredi çarh-ı felek 

Yirde öküz belinledi şuda semek 

Ol hisâbı yok çerî kim yürüdi 

Toz ayakdan çıkdı çarhı bürüdi 

Tağ şahrâ tolmuşidi at er 

Kuş uçarsa dökeridi anda per 

Eyle bî-had gelmişidi anda halk 

Kavm-i mahşer idi sanki çok çok 

Dinle imdi ol çerîden sen haber 

Lîk virgil hoş şalâvât mâ hazer 


308 



Neşir: Hakim kavlince çün kim dört kez yüz bin c Amâlika çerisin Câlüt Şâh 
kim çeküb yürüdi Tâlüt’uii câsüslarını görüben kanları [47b] kurudı üç gün dün kim 
gitdi dördünci gün Tâlüt Şâh konduğı Felestîn Irmağı kenarına gelüb yetdi gün 
kubbe-i feleğe dikilince Tâlüt’un ordu görünür yire kim gelüb irdi andan Câlüt birkaç 
leşkeriyle bir puşte üzerine çıkuben alay bağlayub turdı (Zehre iğnesin düşürürse)' 
andan nazar krlub Tâlüt çerîsi gördi nite gördi kim bu şahrânun içinde bir c azim 
leşker kontnrş turur kim kenârrna gözler iriştnez eyle çokluk halk var ki eğer günden 
Zehre iğnesin düşürürse erat çokluğından yiryüzine girişmez bâr u büngâhlar 
yiryüzini tutuben hayme ve hargâhlar kuralmış trnâblar mıhları urulmrş. 

Nazım: 


[fa c ilâtün / fa c ilâtün / fa c ilün] 


Şöyle bi-had gördi ol şah leşkeri 
Kim çerîden görmezidi kişveri 

Haymeler ki kuruludı yir yirin 
Kaplamrşdr yidi katrn yiryüzin 

At ayağrndan çrkuben kara toz 
Tozdan âhir gün yüzi olmuşdr boz 

Çrkmrş otak kubbesi fevke T-a c la 
Mîhı innişdi trnâbun tâ sarâ 

Ordu dutrnrş tağ taşr tolayu 
Konmuş ulus anda çadrr evleyü 

Yir çerîden ağarub mantar bigi 
Nîzelerden gök yüzi Ülker bigi 

Ol çerîden havf idüb ağladr şâh 
Vir şalâvât Mustafâ’ya gâh gâh 


Neşir: Kaçan kim Calut Şah Talut’un çerisin gördi azluğrnı bilüb sevindi kondı 
dahi emr eyledi ırmağun bir tarafrna c Amâlika çerîsi kondı katar mihârlar bâr-ı 

239 Yazmada üzeri çizilerek iptal edilmiş 
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büngâhlar indürdiler leşkerini dil-âverler kondurdılar çün kim İran sultânı koruların 
dîvân-ı hâkân turuldı nevbet-i şâhân uruldı c Amâlika kavmi Câlüt Şâh yanına dirildi 
şağ şol dil-âverler serverler begler yigler kim gelüb sandallar üzerinde oturdılar İfân- 
salar dahi İfân getürdi çün yinildi ve şarâblar gelüb zerrin kadehlerden içildi kayğu 
gönüller gül bigi kızarub açuldı andan Câlüt buyurdı kırk bin erile ra c d pes berk ol 
pehlevân-ı c Arab-ı şark kim c Amâlika sultânımın pehlevânıyidi Yemen mi İkiniin 
sultânıyidi karavula bindi düşmân tarafın gözledi gitdi bu yaftadan Câlüt ol gice tâ 
şubh olunca c işret itdi bizüm kışşamuz ez ân-cânib Tâlüt nitdi çün kim Tâlüt Şâh ol 
c âdil pâdişâh Câlüt’un geldügin kim gördi beglerine tenbîh kıldı düşmân tarafına on 
bin er karavul koyub [48a] şabâha ceng itmeğe hâzır turdı ve îşmü dİ peyğâmber ol 
resül-i mutahhar dahi Benî-Îsrâ dİ c âlimleriyle ol gice tâ şubh olunca c ibâdet Hakka 
münâcât idüb kâfir üzerine nuşret dilediler erenler merd-i meydânlar dahi atlarına 
yarak virüb kılıçların bilediler Hakdan nuşret bazularına kuvvet dilediler. 

Nazım: 

[fa c ilâtün / fa c ilâtün / fa c ilün] 

Merd-i meydân eyleşüben ittifak 

Cenge hâzır ideridi pes yarak 

Muntazırdı her biri kim gide şeb 

Gün toğuben ağaraydı çarh-ı tâk 

4. Kışşa-ı Ceng-i Nevzer Şâh ve Kışşa-ı Efrâsiyâb-ı Güm-rah: 

Lokmân Hakim kavlince Tâlüt Şâhile Câlüt-ı güm-râh mukâbil mu c ârız konub 
cenge bünyâd kılmakda ol gice şubh oluncaya dek intizâr olmakda amınâ kim bizüm 
kışşamuz ez ân-cânib c Acem sultân Menüçehr Şâh oğlı Nevzer Şâh’a geldi nite ol 
zamân kim Nevzer Şâh Sâm’un nasihatin kim tutdı begleri yigleri cümlesinüii gönün 
hoş itdi c âlem revnak-ı kemâl buldı cihân refâhiyyetile toydı ammâ kim Sâm yine 
ğâlib olıcak Zü Şâh ğüm-râh olub ezelki bid c atı arturdı c adi ü nizâmı aradan götürdi 
begler kalmadı öldürmedin umür-ı memleket muhtel olub fitneler baş kaldurdı 
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Efrâsiyâb yili depretmege başladı artdı ve şevketi sil akmağa yüz dutdı ve Îrânîler’ün 
hâli muztarib oldı ve Nevzer’ün zulmi hadden ki aşdı leşkeri arasına hilaf düşdı 
Rüstem-Dâsitân dahi Nevzer hi z metinden vâz geldiler varmaz oldılar zira kim 
Mihrâb Şâh ki Dahhâk neslinden idi ve Nevzer Şâh Çimşîd Şâh neslinden idi Zâl- 
Destân Mihrâb ’un kızın alduğın hoş gördi pes ol cihetden Destân-ı Rüstem dahi 
Nevzer’den yüz çevürdi pehlevânlar şâhib-kırânlar merd-i meydânlar kim Nevzer’ün 
leşkerinün varıyidi ve devletinüii divârıyidi dergehinden yüz hükminden göz çevirdi 
ekseri Efsâsiyâb’a vardılar Nevzer’den şikâyet zulmini hikâyet itdiler pes Efrâsiyâb 
Nevzer’ün devletine zulminden halel umür-ı memleket muhtel kılduğın kim bildi 
turub atası Peşnuii Şâh nazarına geldi İrân memleketine leşker çekmeğe Nevzer’ün 
kanın dökmeğe icâzet taleb itdi Peşnun ol zâlim-i güm-râh Efrâsiyâb sözini kim işitdi 
bir ulu cem c iyyet itdi leşkerinün ser-firâzu ve meydânların [48b] kıyına kığırda aytdı 
hiç bilür misiz kim Aferidün ve Menüçehr bizüm dedelerümüze neler idübdürür 
olmayacak işlere ikdâm idüb buldı ne gidüpdür Türân’un şudürı a c yânlarından ve 
merd-i meydânlarından ne kadar kişi helâk yirlerini hâk itmişdürür huşüşâ kim günâh 
bizüm dedemüz Aferîdün’unidi ol mecnûnun idi ki kihterîni mihter üzerine tutdı Irci 
ölü kardeşlerini üzre tercih itdi bu gün vakt oldur ki ol kadîm-i kini ve isnefi ikinci 
bu gün furşat ganimet bilevüz ve ben hazînemi ve oğlanlarumı bu yola fidâ kılmışam 
sizüii dahi gönlünüz ve c aklunuz ve bilünüz bir olsun tâ kim manşür ve muzaffer 
olavuz bunlar cemk i yüz yire koyub aytdılar kim tâ cânumuz tendedür cümlemüz 
sana bendedür savaş kandan ki yoluna cân baş oynayalum ki dükelimüzin eğni düz 
ve gönül birdür didiler pes Efrâsiyâb katına okudı aytdı kim yâ Efrâsiyâb sen nev- 
cüvânsın ben fakir oldum girü kalan kardaşlaruna mihter ve leşker kıldum gerekdür 
kim leşkere istimâlat virüb hâtırların ri c âyet kılasın ve kendüzüfh leşkerüiie kalkan ve 
kişüiie kurbân kılasın İrân hik atdan Türân’larun kînin alasın Efrâsiyâb yir öpdi aytdı 
kim her ne kim şâh-ı cihân metâ c buyura fermân-berdârem ve c ahd-güzârem pes 
leşker mevâ'id hübla mütezahhir kıldı ve U c ziret ki Efrâsiyâb’uii karındaşıyidi ol 
dahi geldi atası Peştufi Şâh ana dahi didi kim yâ U c ziret İrân’a girmek bâbında 
kardaşuii Efrâsiyâb’ ile onat tedbîr idesin tamam endîşe ve tedbîr ve tefekkür-pîşe 
kılasız andan gidesiz zîrâ ki anlanın yarağı tamâm ve âdemisi nîk-nâmdur mübâzâ ki 


311 



hilâf-ı murâd iş vâki c ola ve zıdd-ı makşüd teşviş sâdır olub peşîmânluk haşıl 
Efrâsiyâb didi kim devlet kazâdur ve ersinde(?)dür ve rif atı belâ âvâzesindedür 
Menüçehr cihângîr vefât idelden leşker ansuz ten bigidür cânsuz Nevzer memlekete 
hükümât kılaldan hoz îrân beglerin kayğuyla figânda anuft zulmi ucından 
giryândadurlar didi dahi Efrâsiyâb-ı kahhâr ve ol Türk-i cebbâr eyyâm-ı bahâr ve 
mevsim 240 -i sebze-zâr [u] murğ-i zâr olacak Belh cânibifte leşker çekdi gitdi [49a] 
Nevzer dahi bu haberi kim işitdi tamam cem c atiyle Tâberistân tarafından geldiler 
mukâbil olub saflar ârâste kıldı ammâ kim Zâl-Destân ve Rüstem pehlevân 
varımadılar ne kadar kim nâme irsâl kılub taleb itdiyse rızâ vinnediler ammâ kim 
Kârün-ı cihân-pehlevân ve şâhib-kırân bileşince gitdiler emrine itâ'at ma c a 3 l-kışşa 
çün kim Nevzer’ le Efrâsiyâb mukâbil ımfârız kim oldılar meymene ve meysere 
kılub şabâh ârâste pîrâste kim kıldılar iki leşker kim karışdı ve birbirine girişdi iki 
tarafdan dahi bî-hâd lâ yahşâ velâ ba c d âdem helâk yirlerini hâk oldı. 

Nazım: 

[mefa c Ilün / mefa c Ilün / fe c ülün] 

İki leşker iki koldan karışdı 

Selâm-ı cân alub başı virişdi 

Gubâr eyle başub durdı çerlyi 

Kim ölüden seçmedi kimse diriyi 

Çü başlar verür farka’l- c âlâya 

Akar kanlar iner tahte’ş-şerâya 

Aşık(?) sâğar kılıç satı hamr hün 

Şaçub eür c a kılurduii hâk-i gül-gün 

Zihî sâkî afta hem-dem olan kes 

Şarâbın içmedin serhoş olur pes 

Şükür zehre saçardı çü ef i 

Urub zahmı alurdı cân def i 

Uçub oklar kanadını açardı 

240 Yazmada “mukim” şeklindedir 
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Demür kaynak urub kanlar saçardı 

Ecel derzi tonı tenden biçerdi 
Kılıç şındu kesüb yular açardı 

Felek kuşı ger ölmüşidi şadâdan 
Melek teşbih yaftulmışdı nidadan 

İşit imdi diyem cengüii softını 
Şalâvât vir Muhammed çün sevini 

Neşir: Nevzer leşkeri hezimete yüz dutdı Efrâsiyâb şehbâz bigi İran leşkerin 
tuyür misâli tağıtdı çün kim Nevzer kendünüft şuğferi(?) ki gördi önünden rahş-ı 
nigâhı ve hazâne-i hargâhı Kârün’a ışmarlamışidi kim hişâra ilede ve eğer kim 
c akabince düşman çerîsi verürse ceng ide bu hâlden haberdâr olup Dişe oğlı Bârmân- 
ı Pezer leşkeriyle Kârün ardınca viribidi kim Kârün’ ı ele getüre gevdesinden başını 
götüre ve hezâneyi alub gele bu işüfi itmâmına cehd kıla kaçan kim Nevzer 
leşkerinün a c yânı ve saltanatunuft erkânı işitdiler kim bir fevc leşker Efrâsiyâb 
tâ 5 i fesinden anlaruii büngâhına hayme ve hargâhına gitmişlerdür Nevzer’ den icâzet 
taleb idüb Dişe oğlınuii c akabince sürdiler şol vakt irdiler kim Bârmân leşkeriyle 
Kârün’a irişdi Kârün anlaruftla muzâf kıldı cenge kim girişdi [49b] ve Dişe oğlını 
depeledi kanın yiryüzine sepeledi bu cânibden Nevzer gördi kim leşkerinün nâm- 
dârları ve pehlevân ve kâm-kârların Kârün ardınca Rahş der-peyince geldi kendü 
dahi Dehistân hişârından çıkuben bunlaruft ardınca revâne oldı bu yaftadan 
Efrâsiyâb’ a haber irişdi kim Nevzer kak a kapusın açdı Kârün ardınca kaçdı âb-ı rüyı 
yire şaçdı Efrâsiyâb leşkeriyle hemân yirlerinden turdılar ol dün Nevzer’ün ardın 
sürdiler tâ afta değin ki ardundan Nevzer’ün irdi kaşşâb koyuna girür arşlan cânevere 
girür bigi verdi girdi toğan kekliğe ve kurd kelleye döner bigi hamle kıldı Güstehem 
zahm-nâk olub kaçdı Nevzer leşkerinüft a c yânlarından tamâm bift kişi ele getürdi 
nicesinüft dahi başların gevdelerinden tiğıla bî-dirîğ götürdi ve Nevzer’ i dahi bende 
vü zencîre çekdiler ve İrân arşlanların nahcir itdiler çün ki Nevzer ele girdi andan 
Efrâsiyâb karındaşı Dîse’ye buyurdı kim oğluftı Kârün ardınca gönderdümü ki 
mebâzâ ki çemş-i zahm irişe biraz leşker alub ardınca gitgil meded etgil hâl neye 
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irişdügin bilgil tefehhuş idüb fikir kılğıl didi Dîse dahi biraz leşker alub gitdi Kârün 
üzerine gelüb yetdi çün Kârün’a yakın irdi birbirini gördi Dîse Kârün’a didi kim 
nireye gidersin tur ki sana eyü nesne muştulayayın ki Nevzer Beg begleriyle ele girdi 
İran serverleri bend-i zencîrle nahclr olub eınegüh yile virdi leşker-i İran tağıldı 
ekseri deryâ-yı hün’a ğaltân olub yığıldı sen kimüii çün zahmet çekersin kanlar 
dökersin didi Kârün aytdı ben anı bilmezem evet oğlunun rüh-ı habisini dergeh-i 
cehenneme viribdüm gel ki seni dahi anun ardınca göndüreyim hem civar kılayım 
ben dahi nolursam olayım didi Dîse oğlınuii helakin kim işitdi cihan gözlerine karanu 
c aklı gidüb eiiü yahu oldı amma kim yine ğayret kılub Kârün çerlsine leşkeriyle 
hamle itdi çün ki biraz vakt ceng oldı Kârün pehlevânidi tlg-zen ve şâhib-kırândı 
Dlse’nüh çerisin tağıtdı Dîse kaçmağa yüz tutdı Kârün ekserin kılıçdan [50a] geçürdi 
bedenlerinden cânların uçurdı tâ kim Dîse birkaç Türkile kaçub Efrâsiyâb’a kim 
gelüb ki yetdi kendünüh hezimetin ve Kârün’un savletin oğlınun vefâtın ve leşkerün 
memâtm hikâyet itdi Efrâsiyâb ol hâlden tasa ve ıztırâbu hâsıl idüb buyurdı ki 
Nevzer’ün boynın urdular ol Hak gölgesinün sâyesin yiryüzinden irdiler andan diledi 
kim cemi' dutsak olan İrân serverlerin depeleye kahrını tlğını mlğından kanlarını 
bârân sıfat yiryüzine sepeleye karındaşı U c ziret ve Dîse’ ye diyeler kim çün kim 
pâdişâhların kati itdük girü kalanımın katlinde tevekkuf itmek gerekdür bil kim 
anlara be-lutf göstennek saha yigrekdür anlanın sebebinle İrân-ı zeyn saha musahhar 
ola cümle begler gelüb emrime çâker ola didilerse Efrâsiyâb anları bend idüb kak ada 
mahbüs eyledi ve kardaşı U c ziret’i Tâberistân dutsakları üzerinde kodı onat hıfz 
eylegil diyüb söyledi ve kendüsi raht vü büngâhile Rey şehrin tahtgâh idindi feth ü 
zafere sevindi ve İrânı vlrân itmek içün zulm elin uzatdı ve cihânı cihân ehline 
karanu itdi ve c akılların deng ahu yahu itdi ve nefs-i şüş anı toğru yoldan azıtdı ve ol 
şom kademde katı kahtlık kıtluk belürdi şöyle kim on iki yıl tamân Efrâsiyâb ki 
halka hükm kılurdı şâhib-külâhluk pâdişâhluk eyledi ki harâblukdan ğayrı işi ve 
perlşânlukdan özge teşvişi yoğidi çün bu feth haberi Peşnun Şâh’a ol melik-i güh- 
raha kim irişdi derhal ğâyet ferahından cân teslim kılub rüh-ı habisi cehenneme irişdi 
ve melik-i Türân vilâyet-i İrân Efrâsiyâb’a ve ol zulm-i Yâr-Sühâba şâfi oldı ammâ 
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kim Nevzer ile muzâf kılduğı esnada 241 Zâl-Destân’a ve Rüstem-i cihân-pehlevâna 
biraz leşker virmişidi anlar cenge meşğül olub kim Nevzere yarduma gelmeyeler 
meded kılmayalardı amınâ kim Rüstem-Dâsitân ol leşkeri müteferrik pây-mâl 
itmişidi ol çerîden bir kişi halâs olub Efrâsiyâb’a gelmeyüb helake yüz dutmışidi. 

Nazım: 

[fa' ilâtün / fa' ilâtün / fa' ilün] 

Zâl-Destân anları kırmışidi 

Kara yire kanların karmışidi 

Kimse andan olmadı kat' â halâs 
[50b] Begleri yolma cân virmişidi 


5. Ender Dâsitan-ı Rüstem-i Zâl: 

Hakim kavlince çün kim Efrâsiyâb-ı kahhâr ol melik-i rikâb-ı hayyâr İrân’ a 
Turân’a müstakil pâdişâh kim oldı İrân serverlerini Kârün’la sürüb Zâl-Destân katına 
sürüb kim geldi didiler kim kanı ğayretüiiüz hamiyyetünüz kim Nevzer ki 
pehlevânlarını ve İrân’uh a' yânların bend-i zenclr ve nahclr olubdurken Zâvil’de 
Kâbil’de sen rahat olasın 'işret kılasız didiler ta'n urdılar Destân bu sözi kim işitdi 
Zâvil Kâbil serverlerin cem' itdi bunlarun cem'iyyetin Efrâsiyâb karındaşı U'ziret 
işitdi dahi ol mahbüslarun katına gelüb didi kim işitdüm ki şimdiki halde İrân 
cem'iyyeti itmişlerdür bilürsiz Efrâsiyâb ’uii zâtında zahmet ve şefkat 
konulmamışdur zâlim ve kahhâr ser-keş cebbârdurur İrânlularun cem'iyyetin işide 
sizi kılıcdan geçüre ve eğer kim ben sizi halâs idersem dahi korkuram ki ol zâlim 
sekâk(?)idi ve melik-i nâ-pâkdı baha hatar zarar gele ammâ kim cevân oldur kim Zâl- 
Destân’a Rüstem-i cihâna haber gönderesiz tâ kim leşker çeküb gele sizi benüm 
elümden halâs kıla tağallüb ve tekeşşür ve tetallüb ve tecebbür şüretile ala ki ben 
ma'zür ve siz menşür ve mesrur olasız pes bu tedbîr takdire muvâfık geldi ki bu 
mahbüslar Zâl’a haber gönderdiler Zâl Rüstem’i leşkeriyle gönderdi kim U'ziret’ün 

241 ‘Eşnâda’ şeklinde yazılmış 
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üzerine revâne oldı az zaman içre leşkerini tarrârile ve merdân-ı kâr-sâzile Tâberistân 
kak asın kuşatdı kak ayı hisar itdi âhir mahbüsların halâs itdi U c ziret kaçub Efrâsiyâb 
katına varub ki yitdi şüret-i hâli kim c arz itdi Efrâsiyâb ıztırâb ve süziş ü tâb-i iltihâb 
hâsıl idüb aytdı kim yâ U c ziret çün kim leşkerinle Rüstem-Destân le c addini(?) kıla 
benüm çün ol dutsakları depelemedün kanların yire sepelemedün diyüb ol nâ-pâk bî- 
pâk Ik ziret’i helâk itdi derhâl ne-dermân peşîmâm oldı aytdı kim benüm mişlüm aha 
benzer ki şağ el şol eli kese bakırlu yayın kesüb yaşa diyüb birkaç gün ğazâ resmin 
yirine getür andan şonnra tahta çıkub oturdı ve Rüstem-i Zâl dahi İrân serverlerin 
halâs kılub gelüb Zâvilistân tahtında kim [51a] geldi gördiler Rüstem’ün hâk-i pâyine 
begler yüz sürdiler cân [u] dilden hizmetine hırdılar ammâ kim İrân beglerini 
yiglerini olmaduğ ecelden ğam-nâk başsuz beden bigi cânsuz ten bigi yakaların çâk 
itdiler pes Rüstem-i Zâl dahi kaşd itdiler kim İrân’ a bir melik bulalar emrine mutk 
oldılar Efrâsiyâb’ dan intikâm alalar. 

Nazım: 

[fa c ilâtün / fa c ilâtün / fa c ilün] 

Bu meşeldür söylemişdür nîk-baht 

Şâhsuz " olmaz pâyidâr tâcile taht 

Çün re c âyâ koyun olur şeh çoban 

Koyum kurd ala çobansuz hemân 

Eyle tayanmaz erde baş olmaya 

Kul kıvanmaz ere şâbâş olmaya 

Yâ vilâyet şâhsuz olur üstüvâr 

Nâ hu ayak başsuz olur pâyidâr 

Söz budur ki dimişemdür saha pend 

Vir şalâvât Mustafâ’ya her şemend(?) 

6. Der Beyân-ı Kışşa-ı Sâm-süvâr: 


242 Yazmada “Şehsüz” şeklindedir. 
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Hakim kavlince Zâl-ı Rüstem Zâvilistân’da İran begleriyle fikr ü firâsetde ve 
ez in-cânib dahi Câlüt’ıla Tâlüt Şâh mukabil ıııu' arız olub ceng-i huşümetde amma 
kim bizüm kışşamuz ez in-cânib Sâm-süvâr’a ve ol melik-i nâm-dâra geldi nite ol 
zaman kim periler sultân kızı Hümâ-yı Dil-firûz tâli' rüz-ı pîrûz içre kim taht-ı ânbüs 
üzre Sam’ ile kim c işret kılurdı Sam dahi kıza nîk can [u] gönül birle c âşık olub 
c ışkına yanub kılurdı periler dahi ol tahtı yirle gök arasında götürüb giderlerdi c azm-i 
Zerrin şehri’n iderleridi meğer kim iblîs-i pür-telbis ol dem ki Sâm’ı ejder ağzına 
gitdi Sam helak ola diyüb tasavvur itdi yine Küh-ı Elburz diyarından âdem-zâd 
memleketine giderken ve yirle gök arasından dem çeküb c âlemi seyrân iderken gördi 
kim bir Süleymânî taht periler çeginlerine alub götürürler c âc üzere iki melik-zâdlar 
otururlar ammâ kim birisi âdemi birisi dahi perîzâde ellerinde kadeh kalblerin ferah 
ve şâd İblis didi kim hey hey Süleymân dünyâya gelmiş periler dahi aha mutT olmış 
âh ki korkduğum işe uğrayıserem kendü elümle yüregüm tuğrayıserem diyüb havfıle 
tururken yine vakt birle nazar kılub gördi kim bu kızla oturan Sâm-süvâr pehlevân-ı 
rüzigârdurur İblis didi kim bu Sâm-süvâr’dur diyedüm helâk olmaduğın bilüb ğam- 
yiyedüm ammâ kim inen gözümle gördüm ki Sâm’ı ejderhâ yutdı şimdiye dek [51b] 
Sârn’uh kemiği dahi mâr kamında bahş olub gitdi diyüb tekrâr bakınca kafasından 
bir peri gelüb irdi Racîın dahi derhal peri şekline girüb Sâm’ı şordı ol peri dahi 
Sârn’uh ejderhâdan nice halâs oldığın periler sultânı kızı anı görüb aha c âşık olduğın 
tiryâk-ı ekber sürdügin Sâm dahi aha sıhhat bulub aha gönül virdügin zikreyledi bir 
dakika fevt itmeyüb külli söyledi buğur şeytân-ı bî-dîn ve Racîm-i la c în gönlünde 
didi kim bu Sâm’ı ben helâk yerini hâk idemdem ne Gurğur Dîv ile hevâya çıkardum 
felek yüzünden deniz yüzine atdurdum ve ejderhâ ağzına koydurdum ve Sî-murğ 
pençesine batdurdum ammâ kim zafer bulmadum helâk kılmadum hemân çârem aha 
kaldı kim bu kızun atasına varam iğvâ virem tâ kim Sâm’ı helâk vücüdunı çâk yirini 
hâk ide didi dahi göz yumub dem çeküb gitdi Tarfet’ü-f ayn içre Zerrin şehri’ne 
gelüb yitdi andan kızun lalası H“ace Serây’i suretine girdi dahi periler sultanı 
Hümâyün Şâh-ı perîhân nazarına vardı el kavşurub tapu kılup melâlet şüreti urunub 
karşusında turdı Şâh didi kim nîçün kızum koyub gitdin hizmetini terk itdün yoksa ol 
seni bir yemüşe mi gönderdi veyâ senden ftirâz idüb yüz mi dönderdi ya nîçün 


317 



perişan hatırsın didi Racîm didi kim Şaha kızun başdan çıkdı bir âdem-zâda gönül 
yakdı nâm namus şişe yire bırakdı üş birkaç gündür anunla yaturdurur nasihat ideni 
helak itmekiçün el hançere urur gördüm ki sözüm eslemez furşat bulub kaçdum bir 
nefesde bir ayluk yol alub uçdum budur kim Şaha gelüb haber virem bakîsin Şâh 
bilür diyüb Raclın çeşm-i güş olub turdı Hümâyün Şâh bu veçhile söz kim işitdi 
derhâl katında hâzır olan perilerine serhenglerine hükmitdi tâ kim birkaç yüz bin 
periler cenf idüb ‘arz itdiler bir C âc-ı âbnüs taht üzerinde periler serhengle bile 
Hümâyün Şâh oturdılar birkaç periler ol tahtı çeginlarına alub götürdiler periler 
leşkeri dahi şol tirkeşe dizilmiş ok bigi kanad kanada çatub taht kenarında ayağın 
tururlaridi bâklsi kanad açub taht kenarunca [52a] şağ şol giderleridi yirle gök 
arasından yiryüzini seyriderleridi periler atları süheylinden tâs-ı gerdün çigredi Çeres 
bigi periler nefesinden felekdeki güneş yüzi sarardı bozardı c Ades bigi periler 
kanadından hevâ yüzi neyistâna libâslarından zamân içi gülistâna dönmüşidi. 

Nazım: 

[fa c ilâtün / fa c ilâtün / fa c ilün] 

Şöyle bl-hâd çoğidi anda çeri 
Kim tutupdı çarhı cln-i bl-şumâr 

Cin dehinden gök yüzin tutdı necâr 
Perlerinden tozdı hâk oldı ğubâr 

Buncılayın leşkeriyle pâdişâh 
Gitdi düşmân üstine leyi ü nehâr 

Kasdı bu ki kızını ide helâk 
Kim eline gire anun Sâm-süvâr 

Llk takdir işini gör ki nedir 
Vir şalâvât Mustafâ’ yâ yâdigâr 

7. Der Beyân-ı Ender Şıfat-ı Temşîlât-ı Hikâyet-i Mazi 
[fa c ilâtün / fa‘ ilâtün / fâ c ilün] 

Güş [u] hüşı Çitarisen nâm-ver 
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Bir mesel var idi sarem(?) mu c teber 

Hoş me c ânîdür be-ğâyet dil-pezîr 
Dinle imdi remz-i hâli lâ-nazîr 

Ol periler şâhıdur rühun hemân 
Kim anuii hükmindedür a c zâ c ayan 

Tahtgâhıdur cesed itmez karâr 
Hükm-i cânile revandadur ayâr 

Nefs-i emmâredürür İblis ve hem 
Kim işidür meğer vü hile bîş ü kem 

Gâh gâhi cânunı dîv azdurur 
Azmayan cân c âlem içre azdurur 

Nefsün olub kıvâsı bî-gümân 
Ol perînün leşkeri zâhir nihân 

Ol Hümâ-yı Dil-hrûz anla dahi 
Zînet-i dünyâdurur bilgil ahî 

Hin ola kim aldana ana cânufi 
Aldanursa düzah olur meskenüii 

Nefsün olur uyarsa dlvine 
Aldanur câm cihânun dîvine 

Ol perî-veş misli düşeh ol 
Bulmaya dermân ola ğâyet melül 

Cehd kıl nefsüne cân aldanmaya 
Tehlikeye düşmeğe yiltenmeye 


8. Der Beyân-ı Ender Münâcât-ı Firdevsî Der Hatm-i Mecâlis-i Âhir: 

İlâhî pâdişâhî rahmettin çok FirdevsI’ye rahmet it lutfuna keremüne nihâyet 
yok makâmum Firdevs-i Cennet it İlâhî 'âsîlerime ma'şiyet itdürdügüii mağhretüii 
bildürmek içündür İlâhî kullanma günâh itdürdügüii fazlunı göstennek içün İlâhî 
sırça şınub bütün olmayınca üstâzluk belürmüz yir kazılub büz kalmayınca c imâret 
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olup yapulmaz şayd damına düşüb kurtulmayınca şayyâd kanı içmez âdem ma' şiyet 
idüb bağışlamayınca şeytân kati incinür İlâhî Ahmed-i mürsel hakkıçün kim Furkân 
itdün ana menzil hem şafı c -i âhirdür hem evvel anun alın nürı hürmetiçün 
Firdevsî’ye rahmet eyle bu Süleymân-nâme’sin tamâm itmeğe [52b] Hidâyet virüb 
ana ğâyet eyle. 


Nazım: 

[mefa c Ilün / mefa c Ilün / fe c ülün] 

İlâhî c âciz ü zâr u nizâram 
Bu cürmile be-ğâyet şerm-sâram 

İlâhî olmışam c işyâna men c araf 
Elüm dut ki menüm yâ Rab umaram 

İlâhî c afvun olsun kuluna ki 
Dilüm yatur gözüm hoz eşk-bâram 

İlâhî nefs-i şeytâna yolum urur 
c İnâyet kıl ola takvâ hişârum 

İlâhî olsa tevflkün enîsüm 
Bu nefse olmayadı i c tibârum 

İlâhî lutfünı kıl destgîr ol 
Ki ayakda kalmışamdur Kirdgârum 

İlâhî hîn-i mevtde sen ayırma 
Imânumdan eyâ ğâlîr umanım 

İlâhî kuluna eyle c inâyet 
Tamâm ola kitâb olmaya c ârum 

İlâhî Ahmed ü muhtâr içün 
Kabül eyle du c âm perverdigârum 

İlâhî umduğı Firdevsî’nün bu 
Yerin Firdevs-i Cennet kıl karârum 
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9. Der Beyân-ı Ender Hatm-i Kitâb ü Der Du c â-yı Pâzişâhü’l-İslâm Ve’l- 
Müslimîn: 

Ba c de-mâ şükri bî-kıyâs ve minnet-i bî-had sipâs ol Kerîm ü Rahîm-i Zü’l- 
celâl ol Hakim ü ' Alîm-i bî-mişâl kim bu üç yüz altmış altı mücelled kitâb-ı 
Süleymân-nâme altıncı cildin dahi kaleme getürdük bin sekiz yüz otuz meclis-i 
dâsitânun otuzuncu meclisin dahi yitürdük menşür-ı manzüm tamâm kılub nihayete 
yitürdük ba c de-mâ İnşâ’l-lâhu Te c âlâ Sultan b. Sultan Bâyezid b. Muhammed Hân’un 
ol melik-i RümüT- c Acem server-i selâtîn hâkânun atâ’l-lâhu c ömrehü devâm-ı 
devletine eyyâm-ı rif atinde bâkîsin dahi tamâm kılub söyleyevüz nazm-ı şi c ârile 
hadîş-i muhtârile tamâm eyleyevüz ol sâye-i lutf-i Kirdgârun ve şehinşâh-ı a c zam-ı 
şehriyâruii nâm-ı nikusi bu kitâb-ı Süleymân-nâme birle cihânda yâdigâr kala vaşf-ı 
cemîl ve şenâ-i cezîlü’l-' âyet ed-dehri ve nihâyetü’l-kaşr-ı zikr olub târih rüzigâr ola. 

Nazım: 

[mefa c Ilün / mefa c flün / fe c ülün] 

Eyâ şâh-ı cihân sultân-ı a c zâm 
Sikender çâkerüii kemter kulun Cem 

Mukaddem c akıl rütbete mu 5 ah har 
Mu üıhar ahd-i fermânunda müdğam 

Felek kadrünle alur vâlâ vü c âlî 
Cihân hizmetünle alur bünyâd-ı mu hk em 

Kelâmun mu ( ciz-i Müsâ tapun Tür 
Lebündür nefh-i c Isâ ibn-i Meryem 

Süleymân’sın kamu millet mutî c ün 
Cihân destünde hem çün nakş-ı Hatem 

Süleymân-nâme’ si yâd olduğınca 
Cihândur ol cihân bahşı ol mu‘ azzam 

Kıluii Firdevsî’ye şâhum nazar kıl 
Ki dâ c îdür benüm vallâhi a c lem 


Teınmet bi c avniT-lahiT-müste c an 
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II - 7. CİLT : Topkapı Müzesi Kütüphanesi H 1525 


[la] CİLDÜ’ S-SÂBİH 
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[lb] 


[fa c ilatün / fa c ilatün / fa c ilatün / fa c ilün] 


Halik ol ki hikmetiyle haki gûya itdi ol 
Et dürrü odu bostan bâd-ı c Isâ itdi ol 

Vâhid oldur lâ-şerîk ü lâ-yenâm ü lâ-yefüt 
Kadiri kim kudret anun yoğ peyda itdi ol 

Dön dimekden nola dönse çarha girüb her mâh 
Kün dimekden çünki düdi çarh-ı mînâ itdi ol 

Gâh dikenden gül virüben dururdur nâyden şeker 
Gâhî kilden şan c atiyle tatlu hurma itdi ol 

Tâ c atde sünbül zül G n i idüb mutarrâ bî-gümân 
Bağda nergis çiçeğin çeşm-i şehlâ itdi ol 

Kâdir ol ki kudretine innedi fehm ü c ukül 
Kim semk nâ ne kim ister hem ata c nâ itdi ol 

Seyyid-i kevneyn-i c âlem Ahmed ü Kâsım nebi 
Ferşden c arşa çıkub c arzı te c âla itdi ol 


Her kime şer c -i dinine i c timad idüb girür 
Bil ki tahkik âhiretde cây-i mev c â itdi ol 

Ol saçı ve’l-leyli yüzi ve’d-duhâ ki Ahmeddürür 
Ümmeti cürmin Hakdan hoş temennâ itdi ol 

Saçı tâcı le-amrüke hâzîn-i esrâr-ı vahy 
Seyyidi evlâdı Âdem dîni ihyâ itdi ol 

Her ki ruhsârın gördi c âşık oldı cânile 
Fakr birle fahr kılub terk-i dünyâ itdi ol 

Mâh-i tâbın tıfliken mehdin olurudı Kâ c be’ de 
Şak idüb engüştile mu‘ çizi peydâ itdi ol 

Yâ nebîya’l-lâh şefâ c at eyle kim Firdcvsî’yc 
Üç yüz altmış cildde ni c met-i ğarra itdi ol 

Yâ habîba’l-lâh günâhum dile c afv itsün Hudâ 
Kim niçe mücrimlerin firdevsin me Vâ itdi ol 
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Kim ki hubb-i Mustafa’ dur mu‘ tekiddür dinine 
Çâr-yârından anuii sanma teberrâ itdi ol 

[Bü Bekir Sıddîk] dindar ol c Ömerdür şâh-ı dîn 
Kâtib-ı vahy oldı c Osman âyet inşâ itdi ol 

Haydar-ı Kerrâr şehdür Zü’l-fikâr’un şâhibi 
Dîn c imâret olmağıçün katl-i a c dâ itdi ol 

Meh Haşan’ dur ol şehîd-i zehre ider hâki şifâ 
Şeh Hüseyn-i Kerbelâ a c mâ bînâ itdi ol 

Men muhibb-i hânedânem var Yezîd’e la c netüm 
Hânedân-ı Ahmedî zulmîyle yağma itdi ol 

Zıll-i İzid şâh-ı ğâzî lldırım Hân Bâyezid 
Her gedâyı fazlı birle hoş tüvânâ itdi ol 

Himmetinde Melik-i Rûm az görincek gözine 
Mışr’ı Şam’ı feth idüb c azm-i Necâr itdi ol 

Berre bahrim c adliyle Bağdâd idüpdür kendini 
Yaptı hân ü çok c imâret dahi bînâ itdi ol 

lldırım Şâh güne çün gösterdi devletle cemâl 
Meh bigi çeşm-i nakşa düşüb c azm-i deryâ itdi ol 

Hink-i gök fî c ilini felek güşina kıldı güş-vâr 
Hâk-i pâyuii sa c âdeti haş kimyâ itdi ol 

Sîın yirine virdi altun eylediyse şeh sehâ 
Söz yirine dökdi gevher nazmı peydâ itdi ol 

Şâhımuz Sultân Mahmüd özümüz Firdevsî’dür 
[2a] Ol sebebden medh-i şahı hub garre itdi ol 


Bu Süleyman-name’sini te Tıf itdi şah içün 
Nazmını emlâh kelâm lülü-i lâlâ itdi ol 

Vir şalâvât cân u dilden c işkile kim Ahmed’e 
Dinle imdi ne hikâyet dahi peydâ itdi ol 
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a. Süleyman-namenün Otuz Birinci Meclisinim Zikrindedür 


[mefa c Ilün / mefa c flün / fe c ulün] 

Gel iy bülbül bahar irdi gülşen anca 

243 

Nür-ı pür-ğam olurisen gelşen anca 

Kelâm emlâh kelâmuiidur kelâmda 
Bu gün söyle dirne yârın kelâmda 

Bilürsin ki bekâ yokdur dehirde 
Ki fânîdür cihân halkı dehirde 

Yirindügüm budur Şâhâ bu yirde 
Ki sizüiile bizi âhir bu yirde 

Kanı hâkân [kanı sultân bu] rüzi 
Çü mevt irdi komadı nîm-rüzi 

Nice Hüsrev türâbı cem cemâle 
Olubdur Kamkam’a ol cem cemâle 

Nice ni c met yiyenler sinümüzden 
[ ] 244 

Bilişiken umdub ola ol yâd 
Du c âdân itmeye hergiz sizi yâd 

Kanı ol Şâh Muhammed yâ Murâdı 
Ki sürdiler cihân içre murâdı 

Nazar it Âl-i c Osmân’uh kamusın 
Yatur toprâk olub kocar kamusın 

Kanı Şeyhî kanı Sa c dî Nizâmî 
Ki nazmıyla bulur c âlem nizâmı 

Kamusun yidi âhir kara yir 
Biri yir ki seni dahi çün ol yir 

Bu Firdevsî çü bildügim olunnış 


243 Beytin vezni bozuk 

244 İkinci mısra yazılmamış 
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Canı gider teni toprak olurmış 

Diledi kim kitâb andan kala pes 

Kim okuyan du c â ana kıla pes 

Ki her kimüft adı kalsa ol ölmez 

Adı dilden gidüb [kendüsi] ölmez 

Anuftçün bu Süleymân-nâme’ sinde 

Tamâm itdüm dahi yetdüm bu sinde 

Bu sin içre diküb dürîn sana göz 

Anasın yaz u kış u yay u hem güz 

Sen it Firdevsî hayr ile yâd 

Ki tâ biliş afta sizi dahi yâd 

Dilerseft cennet ve dârü’s-selâmı 

Şalâvâtla edâ itgil selâmı 

1 . Dâsitân-ı Ceng-i Câlüt u Tâlüt: 

Lokmân Hakim kavlince Eflâtün-ı Yunânî naklince bu üç yüz altmış altı 
mücelled kitâb-ı Süleymân-nâme ’nüft mü’ellifi bu bift sekizyüz otuz altı matla c 
dâsitânuft musannifi kim FirdevsI-i hakir Orhân fakîrdür ol veçhile eşahh hikâyet 
emlâh rivâyet kılub aytdı kim Sâm peri kızıla yimekde içmekde ve Rüstem-Dâsitân 
dahi Zâvilistân c alâ-rağm-ı rüzigâr hoş geçmekde ve Efrâsiyâb-ı Türk dahi İrân’a 
Türân’a müstakil pâdişâh olub zulm idüb Irânlularuft nâ-hak yire kanların içmekde 
ammâ kim kışşamuz Tâlüt Şâhile Câlüt-ı güm-râh mukâbil olub ceng itmekde nite 
çün kim ol Felestîn Irmağı kenarında İşmüTl peyğâmber ' aleyhi ’s-selâm Tâlüt 
sürürinüft nâm-ı Benî-İsrâTl çerîsinle konub [2b] Ol cânibden dahi Câlüt leşkerini 
şubh olmasına intizâr olub tururken nâgehân vakt-i sehergâh yişitdi seher 
kuşcağızları dile gelüb ötüşdi. 

Nazım: 

[fa £ ilâtün / fa c ilâtün / fa' ilün] 
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Çün seher vakti yetişüb gitdi dün 
Toğdı Kâf un kütlesinden kutlu gün 


Gamze-veş gün ol seher gösterdi yüz 
Mâh-ı zerrin kaçmağa yumardı göz 

Çün nikâhı götürür yüzden mihir 
Mâh evlâd akıdur gözden nehir 

Ol seher ki gün gidüb itdi tân 
Virdi Tâlüt-ı mü’ezzin kutlu ban 

Çan-ı Câlüt’ı çalınub ötdi küs 
Çağrışub ardu şıra ötdi horüs 

Şubh-dem çün rüşen oldı şark u ğarb 
Dinle imdi nice oldı ceng ü harb 

Neşir: Çün kim ol çarh-ı âlem münevver ki oldı ol iki deryâ-yı ahterân bigi 
leşker cüş idüben mevc urub atlar arkasına geldiler evvel ez ân-cânib c Amâlika 
sultânı Câlüt-ı güm-râh dört yüz kırk dört bin eri dört alay bağladı dört yüz kırk dört 
sancak dikdi şakların açdı ve çözdi dahi buyurdı dört yüz kırk dört bin küs-i harbîler 
urdılar boru şurnâların urdılar at yeğin ceng-cüların urdılar kalb-i cenâh ârâste olub 
düşmân alayına karşu hışm u kînile turdılar meydân içre Tâlüt çerîsinden kim gele 
diyü göz kulak urdılar ez an-cânib dahi İşmüül resulullâh ve Tâlüt pâdişâh Benî- 
İsrâTl’ün a c yânlarıyla merd-i meydânlarıyla pâk sudan abdest alub şubh namazın 
kıldılar andan namâzdan niyâzdan fariğ kim oldılar atlar arkasına bindiler evvel 
Yûsuf peyğâmber sıbtından İşmüTl peyğâmberile evvel nebi-serverile bu bin yedi 
yüz yetmiş yedi c âlimler Tevrât-ı Müsâ’yıla sekine başları üzre getürdiler geçmiş 
peyğâmber ervâhlarına şalâvât virüb Allâh’a tekbîr getürdiler anlarun c akabince Obll 
sıbtı yürüdi Ya c küb’un tokuz yüz toksân serverleriyle anlarun der-peyince dahi 
seksen bin sekiz yüz seksen dil-âverleriyle Şem'un sıbtı getürdiler anlarun c akabince 
dahi bin altı yüz altmış altı tîğ-endâz-i nâm-dârlariyle Lâvî sıbt-ı düşmâna c az m 
itdiler andan sonra beş bin beş yüz elli beş tîr-endâzile pehlevân-ı serfirâzile Lâdİ 
sıbtı yürüdiler dört bin dört yüz kırk nâm-dârile ehl-i kâr-ı zârile Zîbâlün sıbtı gidüb 
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her birisi uşağı irisi el kılıca urdılar üç bin üç yüz otuz âhen-püş bahâdurlariyle Sihir 
sıbtı gitdiler iki bin iki yüz yirmi iki kak a-güşâ-yı dil-âverleriyle Behrâm sıbt-ı cenge 
yitdiler ıııa' aT-kışşa söz dirâz itmeyelüm iki biri eriyle Dârâm sıbtı üç bin dil- 
âverleriyle Şıbâr [3a] sıbtı dört bin bahâdur erenleriyle Esber sıbtı yürüyüb gitdiler on 
bir sıbt c akabince îbn Yâmin ki Yûsuf un kiçi karındaşıdur anlaruii Yürüdi sıbtı ve 
cem' Isinün önünce Yehüdâ sıbtıyla at- yeğin er-yegin Benl-İsrâdl a c yânlarıyla ve 
merd-i meydânlarıyla pehvân-ı şâhib-kırânlarıyla Tâlüt Şâh ol melik-ı şehinşâh 
yürüdi hayli haşemle tabi u 'alemle Câlüt çerîsinle mukâbil olub her biri el kılıca 
urdı âdem deryâsı iki cânibden mevc urdı cebe ve cevşen şu' leşi göz irimi yirden 
karşu geldi ol leşker ğulüsından zemin ü zamân toldı at ayağından c âlem-i fenâya 
vardı yitdi at süheyli cebeler çağşıması evc-i âsumâna gitdi. 

Nazım: 


[fa c ilâtün / fa c ilâtün / fa c ilün] 


Çün ki leşker iki canib turdılar 
Gez kirişe el kılıca urdılar 

Başladı merdân olan baş açmağa 
Gözledi nâ-merd olan yol kaçmağa 

Pehlevânlar gözedür meydân için 
Tersine nâ-merd olan döner kıçın 

îki leşker halkı gözler yir yirin 
Pehlevândan kim dutar erlük yüzin 

Erlük adın kim kazanur göreler 
Merd olanun pâyine yüz süreler 

Erlügile ad çıkaran merd olur 
Cenge kıçın dönen er nâ-merd olur 

Er gerek ki ğayret ide kıla ceng 
Hemçü c avdet laf urub çalmaya çeng 

LIk kaçmak key hünerdür şimdi hoş 
Kim bahâdur ' azl olupdur cümle uş 
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01 cihetden Rum’un ehlin şan c Arab 
Kim bahâdur c azl olundı lâ-sebeb 

Değme kişi can u baş oynayımaz 
[ ] 245 

Sözidür Firdevsî’nün gayet şahîh 
Tut sözin ki tâ olasın sen melih 

Kirrı bu sözden oldunise sen habîr 
Vir şalâvât Mustafa’ya lâ-nazîr 

Neşir: Kaçan kim Tâlütla Câlüt çerisi mukabil mu ( arız olub kim hırdılar evvel 
Tâlüt canibinden kalkanlar sinelerine şalub kılıçlar hamâyil kılub Hak Te c âlâ’ya 
tevekkül kılub tekbîr getürüb seyf[i] c üryan kılub Rahş’[ı] düşmana karşu sürdiler 
Benî- îsrâ Tl kavminüii on iki sıbtı dahi Tâlüt yoluna ğazâ âhengine dîn c ışkına cân 
baş terkin urub Câlüt çengine gitdiler ol tarafdan Câlüt-ı ğüm-râh kibr ü kîniyle 
düşmân tarafın gözleyüb tururken Tâlüt cânibine göz ürürken em gördi kim Tâlüt 
erliğin urub cân baş terkin urub at sürüb kendüyile seyf yüzünde âhenge sa c âdet 
şanışmak çünki cenge gelür ol güm-râh andan dört yüz kırk dört bin erden yüz 
yiginni âhen-püş er yüz yigirmi güzide serverleriyle ğriv idüb cümle tîğ ü teber 
c üryân kılub gürleyü gümleyü birbirine irişdiler girişdiler karışdılar konışdılar tüş tüş 
ecel küşın âteşin atışdılar fark üzre göz girenler [3b] sünüşdiler tîg teberler çalışub 
başları biçdiler taşa toprağa kanlar şaçışdılar bir nücüm sa c at geçince bir c aeâTb 
ceng itdiler kim Rüstem-Dâsitân kahr-ı zamân Nerîmân-ı cihân dil-teng itdiler 
Efrâsiyâb-ı devrân ol zarb u harbi görse tahsîn kılurdı ve Câlüt-ı pelîd ol it-i Yezid 
dahi otuz dört arşı kaddü kâmetile bir siyâh pâdişâhın nâhın Rahş’a süvâr olub eline 
dört yüz batman demürden gürzin eline alub çünki Benî-İsrâ Tl kanlarından yiryüzin 
lâle-reng iderdi egerçi kim Tâlüt’un gayret kılub ceng haşımların vâlihü ve deng 
kılub Câlütîler’i gerüsine sürdiler delim ceng erin kırdılar anca ser-keşlerün yüzin 
yire sürdiler kanların kara yire kardılar tâ sancaklarına irince vardılar at sürdiler 
amınâ kim ez în-cânib Câlüt-ı ğüm-râh anı görüb ra c d-vâr na c ra urub kırk dört 


’ 45 İkinci mısra yazılmamış 
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c Amâlika serverlerile dönüb düşmana seyf ü salık urdılar Câlüt kafasınca yüz altmış 
bin cebe cevşen-püş eri ün urub at fil ge[r]gedan sürdiler Tâlüt Şaha bahr-i 
revânleyin karşu gelüb karışub uruşub iki canibinden er düşüb niceler zahm-nâk olub 
şaşub Tâlüt Şahı Benî-İsrâTl eriyle şıyub sancağına sürdiler delim er kırdılar anı 
görüb Dâvüd atası Işâ na c ra urub Yehü[dâ] sıbtından tokuz bin erkek atlu alub MışrI 
kılıçlar çeküb ün urub tabi kaçub bahr-i Akyanuşleyin revân olub süregelüb düşmân 
çerlsinüii tokunub bir tarafın yardı Tâlütîler’i şıyub gerüsine sürdi Tâlüt Şâh dahi anı 
görüb dönüb yetmiş bin eriyile düşmene tîğ u teber urub Câlüt Şâhı sancağına 
varınca sürdiler delim dil-âverler kırdılar ceyş-i c Amâlika anı görüb Bahr-i Kulzüm 
mişalleyin gürleyü gümleyü iki yüz bin cengcü var olub revân olub ün şalub at fil 
gergedan sürüb Tâlüt Şâh cânibine irüb salık u tîğ u teber urub nice yüz bin eri 
dönderüb Dâvüd atası Işâ’yı şıyub kafasına dönderdiler ancaları kılıç yüzünde 
kabrine gönderdiler andan yine Tâlütîler Benî-îsrâTl kavminün dil-âverleriyle on iki 
sıbtuii nâm-vârlarıyla anı görüb on iki sıbtuii rnerd-i meydânları at sürüb na c ralar 
urub gayret ü hamiyyet kılub Tâlüt Şâh yolma cân başla turub on iki bin er dahi 
urulub ğriv kılub at sürüb lahit ’ı karşulayub seksen iki bin er alub şamânile karışub 
uruşub ceyş-i c Amâlika seyfile 246 şıyub gerüsine sürdiler ancalarun defterini dürdiler 
ol hâli görüb ceyş-i Câlüt haşemi hademi şancâk dünyâda koyub bâkî mir u sipâhî 
dübdüz ün urub seyfı c üryân kılub at fil gergedan sürüb Câlüt Şâh’ı karşulayub [4a] 
Dört kez yüz bin er olub seyf ü salık sü-i Tâlüt’ı şıyub bî-had er kırdılar gerisüne 
urdılar sancaklarına dögdider delim sine ve bağrın” sökdiler andan Tâlüt Şâh 
sancaklarından dahi ŞenTun sıbtından ve Yûsuf sıbtından İşmüTl c aleyhi ’s-selâm 
nazarında olan serverlerinden ğayrete gelüb ve hamiyyet kılub dersü ün urub ölüm 
havfın gönülden sürüb yedi bin er olub Tâlüt Şâhı karşulayub Dâvüd atası Işâ’yı 
karşulayub Câlütîler’e karışdılar katışub uruşdılar şöyle kim kılıç şupuldusından ok 
şıkıldusından gürzler güpüldüsinden teberler depüldüsinden at fil süheylinden er 
ğrivinden tabi u duhûl gürüldüsinden şumâ ve nefir fırıldusından zemin ü zamân u 
çarh u âsumânı inledi ve gümledi vü hoş tuyür mesnedinden mâr u mür mak c adında 


246 Yazmada “şayf” şeklindedir. 

247 Yazmada “y ağrın” şeklindedir 
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belinledi beş yüzer kılıç kınından çıkarub rezm-gâh içi elması şubesinden tutdı 
düşman yüzi dahi takat götürmeyüb döndi ol kadar kırıldı kim kan sel bigi yürüdi 
hün buharı hevâya ğubârı evc-i asumana irdi oğul atadan ata oğuldan bî-haber vâlihü 
ve deng boz at kara at tozdan yek reng oldı âdem kanından dil-âverler pîr-i pelenge 
döndi bir c acâ 3 ib ceng aşub oldı kim rü-yi zemin kandan la c 1-reng urunub Merrîh-i 
felek ğazabdan yire indi tag taş mür baş âdem kanına boyandı. 

Nazım: 


[fa c ilâtün / fa c ilâtün / fa c ilün] 


Buluşub Talutile Calut Han 
Gayret idüb itdiler ceng-i kırân 

Birbirini iki leşker uğraşub 
Vinnezidi bir nefer kat c â emân 

Rüz-ı mahşer misli ol hadsüz çeri 
Ceng iderdi birbiriyle bî-gümân 

Sanki kopdı ol kıyâmet günidür 
Kim tolubdı yir gök içi fiğân 

Eyle bî-had kırdı âdem birbirin 
Kim leş başdan bir oldı bu cihân 

Çarha topuk taş taş bigi dökdi baş 
Yire yağmür sıfat yağardı kan 

Gav ü Hut’un bağrını yarub kılıç 
Tas-ı çarhı gümlederdi bozdoğân 

Kan denizler oldı leşker kühsâr 
Yirde sinde çoğulurdı gökde cân 

Dinle imdi noliserdür kışsa 
Vir şalâvât Mustafâ’ya şâdumân 


Neşir: Hakim kavlince egerçi kim Talut Şah Beni-İsrahl kavmiyle din 
ğayretine çok ceng düşmân kanlarından rü-yi zemini lâle-reng itdiler amınâ kim 
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Câlütîler be-ğâyet çokluk olduğı ecilden ve Câlüt dahi bahâdur olduğı sebebden el 
getürdiler Tâlüt’a ğâlib olub çerisin sıdılar döndürüb sancağına götürdiler delim mir 
ü sipahi kırdılar Benî-İsrâ Tl’üft c ömr defterin dürdiler andan Tâlüt kaça sancağına 
geldi ol demden ahşam dahi [4b] Dahi yitişdi göz gözi görmez oldı pes ceng kemâle 
iricek iki cânibden tabi çalındı leşker ayrılışdı rezm koyub odalu odasına gitmege 
c azm kılışdı ol yana Câlüt çerîsi bâr-gâhlarına varub kondılar Benî-İsrâ dİ kavmini 
şıduklarına şâd olub sevindiler bu yaftadan dahi Tâlüt Şâh çerîsinle gelüb İşmüTl’e 
yitişüb hezimet olduklarına melül olub hırdılar iki yaftadan birbirine karşu iki leşker 
melikleri karavul koyub döndiler gelüb çadırlu çadırına inüb oturdılar ol yaftadan 
Câlüt-ı güm-râh dönüb leşkeriyle otağına gitdi bu cânibden Tâlüt Şâh çerisin çeküb 
gelüb İşmüTl peyğâmberüft nazarına yitdi zahmluların bağlaşdılar ölenler içün 
ağlaşdılar andan Tâlüt Şâh İşmüTl ki bir yire gelüb ahşam namazın kılub namaz 
fariğ oluncak Benî-İsrâ Tl’üft a c yânlarıyla ve ol iki sıbtuft merd-i meydânlarıyla 
ekâbir ü İşâ ile Dâvüd atası İşâ ile bir yire gelüb ittifak kılub İşmü Tl peyğâmberle ol 
resül-i rehberle düşmân işin tanışdılar şoftı nolur diyü şanışdılar Câlüt helâk ve yirini 
hâk olmayınca biz bu kavme ğâlib olamazuz amınâ kim Câlüt’ı kim helâk ider 
bilemezüz didiler zîrâ kim ol devr içinde Rüstem-Dâsitândan ve Efrâsiyâb 
pehlevândan ve Sâm-süvâr-ı şâhib-kırândan aşağa Câlüt idi kim üç yüz batmân 
demürden başından ışıkluğı varidi pehlevân ol cihetden Benî-İsrâ Tl içre afta kimesne 
cevâb viremezdi halk u a'yân pir ü cüvân İşmüTl’e c aleyhi ’s-selâm eyle diyicek 
İşmüTl dahi c aleyhi’ s-selâm halvete vardı 'ibâdete yüz sürdi andan ol kâziü T-hâcâta 
ol refı'ü’d-derecâta bu veçhile münâcât eyledi c arz-ı hâcât eyledi. 

Nazım: 

[fa c ilâtün / fa c ilâtün / fa c ilün] 

Didi iy hilkat kılan ferş-i melek 

Kün dimekden var iden c arş-ı felek 

İy c anâsırdan yaradan c âlemi 

Bir avuç toprağ kılan âdemi 

Şeş cihetden sen münezzeh bî-gümân 
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Lik senden toptoludur bu cihan 


Adem ü Nuh-ı Neci İdris çün 
Hüd Şâlih ' izzeti Cercîs içün 

Tür-ı Müsâ şabr-ı Eyyüb’üft ha kk ı 
Hür-ı Me 2 3 vâ hüzn-i Ya' küb’uft ha kk ı 

Ferşüft üzre şükriden insâniçün 
c Arşuft üzre zikriden rühâniçün 

İşbu Câlüt’uii şerrinden yâ İlâh 
Bizi kurtar it halâs iy pâdişâh 

Kâfir ü zâlim elinden bu çeri 
Sana ma' lüm oldı ' âciz her biri 

Ger bu kâfir olmaya âhir helâk 
İdiser sünnî yirin cümlesin hâk 

Böyle diyüb evvel ağlaridi 
Göz yaşı Nîl-veş çağlaridi 

Ol gice tâ şubh olınca ol resül 
İtdi tâ' at Hâlık’ına pür üşül 

Sende Hakka tâ' at idüb her zamân 
[5a] Vir şalavat Mustafâ’ya şaduman 


2. Kışşa-ı Ameden-i Melek-i Kudsı: 

Hakim kavlince İşmühl nebi ' aleyhi ’s-selâm bu veçhile kim du'â kıldı Hak 
sübhânehü Te'âlâ du' âsin müstecâb idüben hâcetin revâ kıldı ol peyk-i çelil ve 
melik-i Cebrâhl geldi selâm kıldı bir tennür getürdi aytdı kim yâ resülallâh Hak 
sübhânehü sana selâm kılub aydur kim Câlüt helâk idenüii 'alâmeti bu ola bu 
tennüruii içine gire otura bu tennür afta tar ola ve ne hoz gefteş gele ve dahi ol dühn-i 
kudsî kim safta bundan ezel getürmişdüm Ha kk uft emriyle hazretüfte yitürmişdüm ol 
kişinüft başına ol yağ süresin kafasından aşağa inmeye tamlamaya süresin didi dahi 
Cebrâhl c aleyhi’ s-selâm 'arşa 'urüc itdi gitdi İşmü’îl dahi ' aleyhi ’s-selâm şâd olub 
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ol tennürı alub Tâlüt’ı da' vct kılub Beni-İsrâTl kavmini cem' itdi ol tennürda ve 
dahi ol dühn-i kudsiyle cemî' a c yânları ve merd-i meydânları imtihân kıldılar hiç 
birisine râst gelmedi hiç bir 'alâmet zâhir olmadı buğur İşmüTl c aleyhi ’s-selâm yine 
halvete vardı 'ibâdete yüz sürüb münâcât kıldı yine Tâvus gelüb didi kim yâ 
nebiyallâh Hak Te' âlâ saha selâm kılub aydur ki biz Câlüt’un ölümin bilübdürüz Işâ 
oğlanlarımın içinde kılub tururuz ki Câlüt’ı öldürüb ve senden sonra yirüne 
peyğâmber olacakdur halkı Hak dîne da'vet kılacakdur Benî-İsrâTl kavmine 
Tâlüt’dan sonra hâkim dahi olacakdur ve aha Zebür kitâb dahi nâzil olub geliserdür 
pes îşâ’ya oğlanların cem' idüb saha getürsün aha söylegil ol tennürıla ve yağda 
tecrübe eylegil tâ kim Câlüt’ı helâk yirini hâk idecek kimesneyi bulaşın kim idügin 
bilesin. 


Nazım: 

[fa c ilâtün / fa c ilâtün / fa c ilün] 

Eyle tennürda yağla imtihân 

Tâ kim ola saha ma' lüm ol hemân 

Bilesin Câlüt’ı kimdür öldüren 

Hakka şükridüb olasın şâdumân 

Neşir: Hakim kavlince Tâvus-ı Kudsî böyle diyüb gitdi îşmüTl ' aleyhi ’s-selâm 
Dâvüd atası Işâ kim karavula binmişidi adem irsâl kılub kığırtdı ve oğlanlarun cem' 
itgd diyüb aha tenbîh itdi meğer kim Işâ’nun dahi nitekim bundan ezel beyân 
eyledük ol cengde altı oğlı bile gelüb dururdı hemân Dâvüd kiçisi olduğı cihetden 
evde kalub dururdı pes ol altı oğlın bir bir ol yağda ve tennüra tecrübe kıldı hîç birine 
muvâfık gelmedi cemi' in red eyledi ÎşmüTl ' aleyhi’ s-selâm mütehayyır kaldı bizüm 
kışşamuz Dâvüd’ a geldi nite Dâvüd kim karındaşlarımın kiçisiydi ammâ kim 
dükelisinden Dâvüd kuvvetlüyidi egerçe kim şüretâ bir za' îf mizâc kışa boylu çakır 
[5b] gözlü buğday enlüyidi velâkin be-ğâyet kuvvetlü ve şecâ' atlü ve heybetlüyidi 
sözi gökçek âvâzı mahbüb elfâzı merğüb cüvânidi velîkin koyun güderdi çobanidi. 

Nazım: 
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[fa c ilatün / fa c ilatün / fa c ilün] 


Gerçi çoban şeklidi bu hey 3 eti 
Lîk vardı hemçü arslan heybeti 

Erlük içre yoğidi misli anuii 
Ej dehâdan artuğidi kuvveti 

Na c rasından zehra pil oluridi çak 
Kahraman’ a benzedürdi şevketi 

Kurd u kaplan özüni dutardı çün 
Tartuben yir teb iderdi zahmeti 

Canavardan canavar andan halâs 
Olmayub görürdi cümle âfeti 

Koyum tağ üzre güdüb her zamân 
Hakka dilden ideridi tâ c ati 

Dinle Dâvüd’un noluser hâlini 
Vir şalâvât Mustafâ’ya key kati 


3 . Kışşa-ı Şeca' at-i Davud c Aleyhi ’ s-selam: 

Hakim kavlince ol vakt kim Dâvüd’un atası karındaşlarıyla kim ğazâya gitdi 
Dâvüd dahi bile gitmege niyyet itdi amınâ kim Dâvüd’un ulu karındaşı İlyâ didi kim 
yâ Dâvüd sen koyun güdici çobansın huşüşâ ki anan südi ağzunda kokar oğlansın 
senün ceng-ı düşmâna âheng itmeğe elünden gelmez sana cenge gitmege lâyık olmaz 
didi İlyâ eyle diyicek Dâvüd koyunda kaldı anlar gitdiler Dâvüd’ı melül itdiler çün 
kim bunun üzerine birkaç gün geçdi bir gün Dâvüd koyun güderiken bir yüce tağ 
eteğinde koyun yanınca seyrederken nâgehân bir kaplan çıkagelüb anırdı eyle kim 
na c rasından tağ taş ditreyüben felekler tası çınradı dahi bir koyun dutdı kim kan içe 
ol gün hoş geçe Dâvüd kaplanı görüb üzerine sürdi kaplan dahi Dâvüd’ ı görücek be- 
ğâyet ğazab-nâk olub tururdı nite koyun yiyüb Dâvüd’a sürüb hamle kıldı Dâvüd 
dahi kaplamın kendüye geldügin kim görüb bildi karşusına vardı kim dest-i çöpile 

248 Kelime iki kere yazılmış 
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urayidi cân-ı habisin kara yere karaydı kaplan Dâvüd’uii üzerine atıldı Dâvüd dahi 
canavarı karşusından muştile kafasında eyle urdı kim kafası tağılub beynisi yire 
döküldi eyegüleri söküldi andan iki ayağından yapışub çeküb pençesin yırtdı şöyle 
kim kaç ayaklarından döşüne varınca tartdı andan sonra ahşam olıcak koyun kim eve 
getürdi ve ol öldürdügi kaplanı dahi sürüb atası nazarına yitürdi kim yâ ata bu gün bu 
yaban çetügi benümle be-ğâyet ceng eyledi eyle kim ejdehâ-veş bana hamle kılub 
âheng eyledi c akıbet dest-i çöpile urdum depeledüm kanın kara yire sepeledüm atası 
dahi kaplanı görüb ta c accüb idüb didi kim yâ Dâvüd ey ciğer küşem sen pehlevân-ı 
zamânsın ve merd-i meydânsın [6a] Amınâ kim zamânda senün başuna devlet 
konacakdur bu iş kim sen itdün kaplanı paçasından dutub yırtdun hiç kimesne bu 
bahâdurlığı itmedi Rüstem-ı Zâl dahi kaplanı paçasından dutub yırtamadı 

Nazım: 

[fa c ilâtün / fa c ilâtün / fa c ilün] 

Buncileyin erlügi Destân-ı Zâl 

c Ömri içre itmemişdür mâh u sâl 

Bir bahâdur olasın ki bu zamân 

Çeşm-i devvâr gönneye sana misâl 

4 . Kışşa-ı Kuvvet-i Dâvüd c Aleyhi ’ s-selâm: 

Hakim kavlince Dâvüd anası şöyle diyicek Dâvüd kıvandı ferâh kesb idüb be- 
ğâyet sevindi gönünde didi kim bu kadarca nesne işlemek haz mi olunmuş didi dahi 
yine c âdeti nce koyun sürüsin sürüb tağa varub yürürken bir ayu çıkageldi Dâvüd’ ı 
gördi yirden bir taş alub ayı üzerine yürüdi Dâvüd sürevarub ol ayıyı belinden dutdı 
yire urdı eyle kim ayu ol dem içre cân virdi anun dahi iki ayağından kim yapışdı 
çeküb yırtdı helâk itdi derisin çıkardı dahi ahşamın koyun kim eve getürdi ol ayunun 
derisin dahi anasınun nazarına getürüb yitürdi ne veçhile olduğın söyledi nitdiyise 
beyân eyledi yine Dâvüd anası didi kim iy oğul eğer sen cengde olsan c Amâlika 
sultânı Câlüt’un dahi başını keserdün atunun terküsine aşardun Dâvüd didi kim ol 
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c Amâlika sultânı kimdür aytdı kim ana Câlüt dirler c Amâlika kavmine hâkimdür 
senün atan İşâ ve karındaşlarun dahi ana yıraşya(?) Tâlüt Şâhile İşmüTl resülullâh ile 
ittifak itdiler anuiila ceng itmeğe gazaya amma kim birkaç gün oldı hiç gelmediler 
azıkları dahi kıtdur bilmezem kim halleri noldılar didi Dâvüd didi kim yâ ana baha 
azuk virsen varub atamun ve karındaşlarumun nazarlarına irsem anlanın halleri nedür 
kim görsem hem anlara azuk iletsem gerü gelüb koyunum gütsem didi Dâvüd eyle 
diyicek anası dahi Dâvüd’ı göndermeğe niyyet itdi bir tağarcuğa on çift etmek dört 
baş peynir koydı koyum çobana ısmarladı dahi Dâvüd c azm-i Tâlüt Şâh kılub gitdi 
yolda giderken nâgehân bir kuzı başı kadar nice bir çakmak taşından bir âvâze geldi 
kim yâ Dâvüd beni al kim benümle Hârün Melik-i Mağrib’i helâk itdi Dâvüd ol taşun 
âvâzın işidüb ta'accüb idüb taşı yirden getürdi torbasına şaldı yine gitdi biraz yir 
gidincek bir taş dahi anun bigi Dâvüd’un ayağına tokundı âvâze geldi kim yâ Dâvüd 
beni belince al kim ben Müsâ taşım kim benümle c Anter-i Kıbtî Fir c avn çerîsinden 
[6b] Helak itdi Davud ol daşı dahi aldı torbasına şaldı biraz dahi kim gitdi bir ak 
çakmak taşı dahi ayağına zahmet itdi âvâze virdi kim yâ Dâvüd beni belince alğıl 
Câlüt’un ulusına Allâhu Te c âlâ beni sebeb koyubdurur Dâvüd ta c aeeüb itdi kim bu 
taşdan nice âvâze geldi ol taşı dahi alub torbasına şaldı dahi dahi yine turmadı gitdi 
kâ kim gelüb bu iki leşker cânibine yitdi ammâ kim ahşam dahi gelüb yitdi Dâvüd 
Felestin Innağı kenarında bir kamışluk bulub içine girüb karâr itdi Hâlık’a tâ c at kıldı 
namazdan fâriğ olıcak uykuya varub 249 yatdı rahat oldı yatmayan uyumayan 
milkinde ma c zül işinde melül olmayan ol bî-zevâl pâdişâh-ı bî-mişâl Allâh’durur 
celle celâlehu. 


Nazım: 


[fa c ilâtün / fa c ilâtün / fa c ilün] 


Cümlesindendür münezzeh ol İlah 
Kul olur dergâhına her mir ü şâh 

Lâ şerik velâ yefütu ve lem yezel 
Ol Hudâdur c âkilisen it nigâh 


249 Yazmada iki kere yazılmış 
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5. 


Der Beyan-ı Kışşa-ı Sâm-süvâr: 


Hakim kavlince Dâvüd kamışlukda yatmakda ve Tâlüt ile Câlüt mukabil 
mu‘ arız olub turmakda amma kim kışşamuz Sâm’a geldi nite ol zaman kim Sâm-ı 
cihan pehlevânı periler taht üzerinde götürüb gitdiler gün kubbe-i feleke dikilicek bir 
latif otlu şulu cennet misâl yire yitdiler dahi peri kızı Hümâ buyurdı periler tahtı gök 
yüzünden yiryüzine indürdiler haymeler hargâhlar dutulub sâyebân vü serâpardeler 
kalkub peri çerisin kondurdılar otaklar kim kuruldı kız dahi bin dürlü nazile sözile 
gelüb ol haymesinün içine girdi Sâm’ı dahi bileşince alub bezm kürdi periler 
mahbübları sazendeler h“[a]nendeler diz çöküb çeng kılların çeküb tanburlaruft 
kulağın burdılar güş-mâl virdiler mihr ü dil-cü sakiler zerrin kadehler ele alub gül- 
gün şarâbları Sâm’ile Hümâ-yı Dil-firüz’a şundılar ma c a 3 l-kışşa Sam bunda kı z ıla 
nakl-i kitâbdan yimekde şarâbdan içmekde bu yaftadan kızuft atası Racîm’üft söziyle 
Racîm’i lâlâ şanub sözine inanub kızını başdan çıkdı şanub leşkerin çeküb yakın 
gelincek vakt-i şâm dahi irişdi eyle karaftu oldı kim göz gözi gönnez oldı. 

Nazım: 

[fa c ilâtün / fa c ilâtün / fa c ilün] 

Çün ki gündüz gidüben irişdi şeb 

Kapladı zulmet içre c âlem c aceb 

Sanki katran bahrine faldı cihân 

Kim yolını göremezdi keh-keşân 

Gökde ne yılduz göründi ne hu ay 

Çarh ne yoksul görürdi ne hu bay 

Neşir: Hakim kavlince bunuft bigi gice içre kızıft konub oturduğı yirüft üzerine 
gelincek emreyledi ne kadar peri leşkeri [7a] Var ise Sâm’uft kızla oturduğı çadıruft 
üzerine ğulü kılub ceng itdiler kılıç çeküb kim hançer çeküb kimisi dahi neftler ödler 
atdılar ol yaftadan Sâm kızıla c ıyş u nüş vakti hoş düşmân ğuşşasın ferâmüş ney 
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kânün erğânün şadâsından güş gâh gâh peri kızın der-âğüş iderken periler gelüb 
didiler kim ne turursın bezm koftuz rezm eyleftüz kim yâd yağı peri çerîsi geldi cenge 
c azm eylenüz diyince Sâm yirinden bebr ü peleng bigi sıçradı ayağı üzerine turdı 
haymeden taşra çıkub ol dem Rahş’ınuft üzerine süvâr oldı Kamkam kılıcını çeküb 
dahi ra c d-vâr bir na c ra urdı didi kim iy c âşî hâ ün mel c ün gelüftüz ceng idelüm ki 
yiryüzini kamımızdan lâle-reng idelüm benem Sâm-ı cihân pehlevân Benî-Dâ-i 
Nerîmân ve Zülâle-i Kerîmân ve nesl-i Küştab şâhib-kırân ve yâdigâr-ı Tehmürş div- 
i Kahramân. 


Nazım: 

[fa c ilâtün / fa c ilâtün / fa c ilün] 

Böyle diyüb urdı na c ra pehlevân 
Na c rasından ötdi güm güm âsumân 

Korkusından gökdeki Merrîh-i çarh 
Hançer elden şalub istedi âmân 


6. Ceng-i Sâm u Perîyân: 

Hakim kavlince Sâm’uii na c rasın kim periler sultânı kim işitdi korkısından 
c aklı gitdi bir zamân bî-hüş olub yatdı bir nice yüz bin perînüft hoz na c radan 
zehreleri çâk olub kendüden gitdi amınâ kim Hümâyun Şâh-ı perîhân yine c aklın 
dirüb dönüb lala şanduğı Racîm’e didi kim yâ lala Şür-ı İsrâfil urdu mı yâhüz gökler 
yanıldı mı hal nedür bu âvâze nedür didi Racîm didi kim ey şâh bu na c ra ol kı z ını 
kulleden çıkaran Sâm’undur kim pehlevândur zamânında kahramândur bî-amândur 
ğayret eyle c akluiiı eem c idüb ceng eylegil didi iğvâ virdi andan Hümâyun Şâh’ı dahi 
hükm eyledi peri leşkerini Sâm’uii üzerine ğulüvv kılub ceng itdiler ol yaftadan Sâm- 
süvâr dahi Kamkam kılıçla ceng-i âheng idüb perileri çâk yirlerin hak iderdi periler 
dahi Sâm’uft üzerine üşüb kimisi dahi neft odıyla ceng kılub iderleridi amınâ kim 
Hak Te c âlâ Sâm’ı kazâdan bekleridi anlaruft belâsından şaklaridi velâkin c âkıbet 
üzerine ol kadar peri çerîsi üşdi kim nihâyet yoğidi kavm-i mahşerden artuğidi 
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'akıbet Sam kılıcın kınına koyub dahi Hızır nebînün ' aleyhi ’s-selâm kamçısın ele 
aldı dahi şağ şol şaldı Hak Te' âlâ’nuh emriyle ol kudret kamçısunun ucundan bir od 
çıkdı dahi ol peri leşkerin karâra dutub yakdı peri çerisi helak olub kurtulancası 
Hümâyûn Şâh’a geldi şikâyet kıldılar [7b] Bu 'alâmeti göricek hemândem 
korkusından tahtdan aşağa inüb cengi koyub âmân dilemeğe kaşd kılub kefen 
boynına şalub periler ulularıyla Sâm’uii nazarına gelüb âmân diledi Sâm dahi âmân 
virdi andan Şâh dönüb kı z ımın çadırına girdi kızı dahi gördi kim kendünun atası 
çadır kapusına geldi kızından turub atasına karşu varub elin öpüb didi kim pâdişâh-ı 
cihân bu dün içre benüm üzerüme leşker çeküb benümle savaş kılmak gelmek ve 
ceng idüb bilmez ben bunca leşker helâk olmak neden gelür didi Hümâyün Şâh didi 
kim senüii lalan baha gelüb kızun başdan çıkdı bir âdem-zâd gönül yıkdı dâ'im 
anunla şohbetde 'işretdedur didügi cihetden leşkerüm cem' itdüm bunda gelüb 
yetdüm budur kim ceng gözüme ' âlem teng oldı didi Şâh eyle diyicek kız dahi ayağ 
üzre kalkub fasih lisânda dile geldi. 

Nazım: 

[fa c ilâtün / fa c ilâtün / fa c ilün] 

Sârn’uh ol kız eyledi hâlini şerh 

Söyledi itmedi birden dahi tarh 

Nice seyr itdügin ol Küh u deşt 

Nicesi geçürdügin yâ ser-güzeşt 

Dîvler anı göge dek iletdügin 

Gökyüzünden bahre inüb yetdügin 

Kapduğın Sî-murğ ' Ankâ özüni 

Gördü ki hem Hızrun anda yüzüni 

Sonra İblis aha igvâ kılduğın 

Tağ içinde ej dehâyı bulduğın 

Hançeriyle mühresini alduğın 

Sâm’ı zehri sonra bî-hüş itdügin 

Kendü anuhçün ağlayu cüş itdügin 
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Tahta alub ana hizmet kılduğın 

Ana tiryak içürüben sürdügin 

Gözin açub kız ol dem gördügin 

Cümlesin kız eyledi Şâhâ beyân 

Vir şalâvât Mustafa’ya şâdumân 

7. Kışşa-ı Perihan u Sam: 

Hakim kavlince Hümâyûn Şâh kızından bu sözi kim dinledi Sâm-süvâr’un 
Nerîmân oğlı anladı yirinden kalkub Sâm’un elin öpüp c özür diledi bildüm yâ 
pehlevân ma c zür dutasın diyüb tazamü eyledi andan hükm eyledi lalayı götürdiler 
Şâh didi kim yâ lala hâdim niçün bana gelüb bu sözleri söyledün bu kadar ğavğâ 
vaktine gelüb yanlış söyledün lala kasem yâd kılub didi kim yâ Şâh-ı cihân hâşâ 
lillâh kim ben kemine Şâha varam buncileyin olmayacak haber virem ben kı z ımın 
katından ayrılmadum ırâk dahi olmadum benden bu günâh gelmedi sâdır olmadı didi 
Şâh didi kim bak bre hâ ün nâ-bekâr mekkâr beni yalan mı çıkarursın diyüb diledi 
kim helâk vücüdun çâk yırini hâk ide yirinden Sâm ve kızı ve bâkî şehzâdeler perî- 
zâdaler dilek itdiler bu hâdim şeklinde meğer Şeytân ola diyüb Şâhı inandurdılar tâ 
kim Şâh dahi vâz gelüb söz dutdı [8a] c âkıbet Sâm didi kim ol bana ejderhâya 
kulağuz olan şeyh necedür kim ana Racîm-i bî-dîn İblîs-i la c în dirler oldur kim 
bunun bigi mekri anun çokdurur bu hâdimün günâhı yokdurur. 

Nazım: 

[fa c ilâtün / fa c ilâtün / fa c ilün] 

Hâdimün şeklinde gördügin yakîn 

Bil ki İblis olıserdürür hemîn 

Buncileyin çokdurur telbls bil 

Hakka şığın şakın andan eyü bil 

İy niceyi çıkarupdur başdan ol 

İy nicenün yolın urur şağ şol 
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Fitne eyle dün ü gün kılur fesad 
îşi mekruh iledürür hem ' inâd 

Böyle diyüb oldı hâmüş anda Sam 
Vir şalâvât Mustafa’ya şâz-kâm 


8 . Kışşa-ı Davüd ve îşmu ’ıl c Aleyhi ’ s-selâm: 


Sam böyle diyicek Hümâyun Şâh dahi bildi kim bu mekr iden Şeytân-ı merdüd 
ve ol me kk âr-ı hasüdimiş ma' a d-kışşa ol gice anda olub yarındansı ' ale’ş-şabâh 
kızın ve Sâm’ı bile alub taht üzerine Süleymân-vâr oturudılar tahtı dahi periler 
çıkınlarına alub götürdiler ahşam olunca Zerrin şehri ’ne getürdiler bir zerrin 
mihmân-hâneye kondurub ta' zim kılub ziyafet itdi gönli murâdınca hoş dutdı andan 
Sâm’ı 'arusı kaydın kayurub yedi gün düğün eyleyüb kızın Sâm’a virdi Sam dahi 
gerdege girüb kızufi visaline vuşül buldı periler sultânı katında makbül oldı. 

Nazım: 

[fa' ilâtün / fa' ilâtün / fa' ilün] 

Buldı kızuii vaşlına ol dest-res 

Sürdi zevkin gice gündüz piş u pes 

Eyle ' izzet itdi Sâm’a dahi Şâh 

Andan ayru olmazidi bir nefes 


9. Ender Hâtm-i Dâsitân-ı Makâlât-ı FirdevsI 


[fa' ilâtün / fa' ilâtün / fa' ilün] 


Buiiı temsil nedür işit pak-i din 
Ol peri kızıdur anla hürü' in 

Sâm olur cânun senün şâhib-kemâl 
Hızr olur ' aklun dahi iy ehl-i hâl 

Cânuiia ' akluii eğer rehber olsa 
Hür u ğılmân tapuna çâker ola 
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Cehd kılub eylegil şalih c amel 
İrmeye c aklıla cânuna halel 

Mürşidim Kur’ân ola Rabbün delil 
Dü cihanda olmayasın sen zelil 

c Aklunı çün şerh ideyin bir misâl 
Camın olsun ol sözümden güşmâl 

Bir muşaykal aynadur c akıl bil 
Mün c akis - anda kesir yile kaili 

Bahr-i ezel suyunda kim bir katre nem 
Şıçrayub rüha mahal kim oldı hem 

Oldı anunla c ilm ü insan zât bil 
Bildi anunla sifl ü mir’âtı bil 

c Aklıladur cennet-i tâ c ât hem 
c Aklıla ele gelür cennât hem 

c Aklıla esfel kişi â c lâ olur 
c Aklıla câhil kişi dânâ olur 

Zâkir ol ki bâk ola c aklun tamâm 
Şâkir ol ki dinlene naklün tamâm 

Bunda söz çok koyalum tursun bum 
Meclisi âhir kılalum yâ Gani [8b] 


10. Der Beyan-ı Meclis-i Ahir: 


[fa c ilatün / fa c ilatün / fa c ilün] 


Minnet-i bi-had Hudaya şubh u şam 
Kim otuz bir meclisüm oldı tamâm 

Kudretümce söyledüm şirin sehun 
Dinlediler görüben halk-ı kühün 

Hak Te c âlâ c ömre virürse âmân 


250 Yazmada ‘müşaykıl’ olarak yazılmış 

251 Yazmada ‘mün'akes’ olarak yazılmış 
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Kim ecelden bulam eğer men zaman 

Şâh Süleymân-nâme’sin söyleyevüz 
Hoş ğarâ hb kıssayı şerh eyleyevüz 

Gerçe âhir oldı kışşa-i pür-uşül 
Lîk vardur hâcetüm kılufi kabül 

Dilenüz Firdevsiçün hayr u du c â 
Hâcetünüz Allah ide tâ revâ 

Hak Te c âlâ rahmet itsün key ziyâd 
Ana kim FirdevsI’yi eyleye yâd 

îy Gafur u Sâtir u Gaflar çak 
Vi Şekür ü Kâdir u Kahhâr u Hak 

c Adi idersen yarlığarsın Zühre’yi 
Hışm idersen Hârût almaz Behra’yı 

Bu kulun Firdevsî itdi çok günâh 
Nür-ı Ahmed ha kk ı c afv it yâ İlâh 

Cürmi çokdur bendenüii yokdur karâr 
Sen bağışla cünnüm iy Hak Kirdgâr 

Meclis âhir oldı bu dem iy ağa 
Vir şalâvât sen be-cân-ı Mustafa 


b. Süleyman-namenün Otuz ikin ci Meclisimin Zikrindedür 


[fai c ilatün / fa c ilatün / fa c ilatün / fa c ilün] 


Tutiya gel bir nefes ur söz di kim def ola min 
Güş idincek Sidre üzre yüz bin âferîn 

252 

Ger füşürda olmadunsa c ıyş u nüş" ' urğıl nefes 
Mürde güş idüb sözünden hay ola ba c de ez In 

Furşatun fevt itme kim tezcek geçer ömr-i aziz 
Kim bekâ yokdur cihânda kıl nazar yârına bin 


252 Yazmada sadece ‘ş’ olarak yazılmış 
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Nice peneg(?) tuti vü bülbül nağme-saz eyleriken 
Dilini dutdı cihan eylemedi şavt-ı hazin 

Şâh Süleyman kanı kim hükm eyledi Kâf dan Kafa 
Tahtını bâda virüb terk eyledi tacı nikîn 

Yâ Sikender kanı kim nüş idem dirken hayât 
Görüben zulmet-i memâtm mesken itdi zlr-i zemin 

Nemce nemce sorar olsan çeşm-i lebdür bu nehir 
Zerre zerre arariseft hatt-ı hâldür hâk-i tin 

Bir felek-rü çehresidür bâğ içinde yirifı gül 
Bir şeker-leb-i la c ldürür bâğ içinde yâsemîn 

Anca bin Firdevsî pirin hâk idübdür bu felek 
Nice bin Sultân Mahmüd’ı kılupdur hâk yakîn 

Demi sözün irişmedin derdi c anâ câm dile 
Aç gözün [oldurmadın toprak içre rü-yı zemin 

Aç kitâbun di Süleymân kıssasından hoş kelâm 
Tur yiründen geymedin yeftsüz yakasuz bir kelin 

Dem geçer devrân döner gör ganimet c ömri kim 
Değme kez furşat ele girmez şehâ hem çünln 

Nâzenlnler cenk olupdur meclisüiie di sehun 
Söyle c ayna zâta karşu tüt! nutk-ı şekkerln 

Nutkını Firdevsl’nüft güş eylemek isterisüft 
Vir şalâvât ola şâfî c ol şefF ü’l-müznibîn 


1 . Dasitan-ı Davud Peygamber c Aleyhi ’ s-selam: 

Lokmân Hakim kavlince Eflâtün-ı Sâdık naklince FirdevsI-i hakir Süleymân- 
nâme muşannill fakir ol veçhile aydur kim Sâm-süvâr Zerrin şehri’n Hümâ-yı Dil- 
fîrüz ile c ıyş u nüş itmekde ammâ kim bizüm kışşamuz ol yaftadan Dâvüd’a geldi 
nite ol zamân kim Dâvüd mişede kaldı bu yaftâdan sehergâh olucak [9a] îşmüTl 
peyğâmber c aleyhi’ s-selâm ol nebîy-yi mutahhar Işâ’nuft altı oğlın dahi tennürile 


345 



tecrübe kıldı ve yağıla imtihan itdi hiç birisi rast gelmedi pes c âciz olub niçe dicigin 
bilmedi andan Işâ’ya didi kim hiç dahi oğlun var mıdur kim imtihan kıladır tâ kim 
Câlüt’ı kim helâk ider bilevüz Işâ didi kim yokdur benüm çünki yarar oğlum 
yokdurur oğlumun kuvvetlüsi îylâ’dur kim dükelis inden kuvvetlü er yokdurur niçün 
yok didi anunçün kim Dâvüd’dan ziyâde za c if nahif oğlı yoğidi eyle şanurdı kim 
Dâvüd’dan ol altı oğlınun kuvvetleri artuğidi yok didügine sebeb ol idi Işâ bum 
diyicek îşmü dİ yine halvete vardı c ibâdete yüz dutdı. 

Nazım: 

[fa c ilâtün / fa c ilâtün / fa c ilün] 

Ol nebi göge tutub ol dem yüzin 
Hakka nâliş kılub aydur ol sözin 

Didi iy hilkat kılan c arş-ı c azîm 

Tâ c at iden gökdeki Devhâ içün 
Secde kılan yerdeki insan içün 

On sekiz bin c âleınün halkı Ha kk ı 
Cümlesinün zikriden halkı Hakkı 

Bî-nifâk-ı zâkirüii zikri içün 
Enbiyâmın evliyânun şükri içün 

Şît u Âdem şuhuf-ı Müsâ ha kk ı içün 
Cennetiyle Hür-ı Me Vâ hakkıçün 

İşbu Işâ didügi oğlum hakkıdur 
— • ■■■ 

Lik bunlar çün ziyâde yokdurur"' 

Yâ İlâhî müşkilâtum eyle hail 
Kim ezeldür pâdişâh-ı bî-bedel 

Hazretündür çünki c allâme’l-ğuyüb 
Çâre senden dilerüz makşüd umub 

Böyle diyüb oldı hâmüş ol resül 

253 Yazmada “ İşbu Işâ didügi oğlum hakkıdur çün, 

LIk bunlar ziyâde yokdurur" şeklindedir 
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Vir şalavat Mustafa’ya pür-uşul 


Neşir: Hakim kavlince ol nebi bu veçhile münâcât idicek yine Cebrâ ’il-i peyk-i 
çelil gelüb selâm virüb didi kim yâ Resülallâh Allâhu Te c âlâ sana selâm virüb didi 
kim ben erenleri bahâdurları şüretle görmezüz belki gönüllerinim şalâhiyyetleriyle 
bilürüz görürüz c abeş haber dahi virmezüz Işâ’nuft bir oğlı dahi vardur ayıt ki anı 
dahi getürsün nazarufta yitürsün kim ol oğlan elinde Câlüt helâk yiri hâk ola didi 
Tâvus-ı Kudsi gitdi İşmüül şâd olub Işâ’yı kığırtdı didi kim yâ Işâ Hak Te c âlâ seni 
yalanladı sen didüfi kim oğlum yokdur Şâh didi kim yâ Nebî-yi Allâh Hak Te c âlâ 
kavlinde şâdıkdur şek götüren münâfıkdur benüm bir kiçi oğlum dahi vardur adı 
Dâvüd’durur tağda koyun güder gören bahâdur dimege c ar ider ğâyet za c îf nahif ve 
kışa boylu hastacığı kişidür benzi müteğayyır gözleri çakırdur ol cihetden halkdan 
c ar idüb cenge getürmedüm utandum hakirce olduğiçün koyuna gönderdüm 
istenilmeye şandum eğer kim hâcet olursa getürem Hak Te c âlâ resülinün hizmetin 
[9b] Yirine yitürem didi İşmü’îl didi kim ben senüiile bile giderem varub ol oğluiiı 
getürmege c az m iderem diyüb ol sehergâh dahi göz gözi görmedin Câlüt yirinden 
turmadın ikisi bile Dâvüd’a gitdiler birer ata süvâr oluben c azm-i râh itdiler anlar kim 
Dâvüd’a gelmege c azm kıldı bizüm kışşamuz bu yaftadan Dâvüd’a geldi. 

Nazım: 

[fa c ilâtün / fa c ilâtün / fa c ilün] 

Ger dilerseft söylene bu dâsitân 

Vir şalâvât Mustafâ’ya şâdumân 

Kim şalâvât virse dilden Ahmed’e 

Ola âhir menzili huld-ı cinân 

2. Ender Dâsitân-ı Dâvüd b. îşâ c Aleyhi’ s-selâm Helak Kerden-i Beşer ü 
Rast Ameden-i Dehün-i Kudsi Be-ser-î Dâvüd: 
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Hakim kavlince rivâyet-i eşah budur kim çün kim ol gice Dâvüd İbn. îşâ ol 
yatdı meğer kim ol meselimde bir arslan varidi kim âdem etin yiyici yırtıcı c âşl 
canavaridi Dâvüd’uft reyhâsın alub adam varduğın bilüb sorub Dâvüd üzerine gelüb 
hamle kıldı Dâvüd dahi ol arslanuft geldügin bilüb eline sapanın alub içine Müsâ 
taşını koyub arslanuft gözedüb atdı arşlanı urub beynisin çıkarub helâk itdi dahi bıçak 
çıkarub arşlanun derisin yüzdi bir tulum çıkarub arkasına urdı sehergâh olucak 
leşkere toğru gitdi omuzunda arşlan belinde sapan elinde tağarcuk yola düşüb giderdi 
Allâhu Te c âlâ’yı müdâm zikriderdi ol yaftadan Dâvüd gelmekde bu yaftadan 
Dâvüd’uft atası Işâ İşmü’fl’le gitmekde yolda ikisi buluşdılar Dâvüd atası görüb 
bulub katına geldi Işâ dahi Dâvüd’uft omuzında arşlan derisin görüb ta c accüb kıldı 
ahvâlin şordı Dâvüd dahi ser-güzeştin beyân eyledi ve bir kaplan dahi helâk itdügin 
söyledi andan Işâ işâret itdi gelüb İşmüdl’üft c aleyhi ’s-selâm mübârek elin öpdi ol 
resül dahi Dâvüd’uft 'aleyhi ’s-selâm mihri eliyle arkasın alub yibdi andan Işâ atdan 
aşağa indi Dâvüd’ ı bilüb hâline muttali' olub sevindi ve ol tennür kim bile 
getürümişidi Dâvüd gelüb içine girdi oturdı şöyle tolu oldı kim ne boş kaldı ve ne tar 
geldi andan ol boynuzda yağı Dâvüd’uft başı üzerine kodı fı’l-hâl cüşa gelüb kaynadı 
rikabından çıkdan başı tolayu tutub yağladı ne yire tamladı ne hoz saçından çıkub 
akdi ol resül bildi kim Câlüt’ı helâk yirini hâk idecek kimesne budurur andan 
Dâvüd’ a su’âl itdi kim hîç ceng ve düşmâna âheng itmek elüftden gelür mi özüfti 
kuvvetimi nice bilürsin imtihân itdügüft var mıdurur didi Dâvüd didi kim kendümüft 
kuvvetin ol kadar bilürem ki kaplanuft ve ayunuft çeftesinden dutam kıçına dek iki 
yırtam [10a] Bu arşlanı dahi bu gice helâk kıldum postın dahi yüzüb aldum. 

Nazım: 

[fa' ilâtün / fa' ilâtün / fa' ilün] 

İtmişemdür buncileyin şlr-i merd 

Bir taşıla başın itdüm şöyle hurd 

Nice arşlanı itmişemdür ben helâk 

Anca düşmân yirin itdüm dahi hâk 

Himmet it ki kılavuz Câlüt’ı mürd 
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Eyleyeni taşile başın dahi hurd 

Kuvvet içre beşerse Câlüt Şâh 

Eyleyem c ömrin anun lâ-bud tebâh 

Böyle diyüb anda Dâvüd ol zaman 

Vir şalâvât Mustafa’ya şâdumân 

Neşir: Hakim kavlince İşmüTl c aleyhi ’s-selâm Dâvüd’uii sözini kim işitdi be- 
ğâyet begenüb erligüne tahsîn kılub aferin itdi andan Dâvüd’la sürüb leşkere geldiler 
şabahdan intizâr çeküb Hâlık’a ' ibâdet kıldılar bu yaftadan çünki ol gice geçdi ' ale’ş- 
şabah oldı cihân mülki gün şu' leşiyle kim toldı İşmüTİTe Dâvüd c aleyhi ’s-selâm 
şubh namazın kılub namazdan niyâzdan kim fâriğ olıcak ol nebi hükmine ol Tâbüt-ı 
Tevrât ile yedi bin c âlim nevbetce başları üzerlerine getürdiler geçmiş mürsel nebiler 
ervâhlarına şalâvât virdiler Allâh’a tekbir getürdiler dahi düşmân cânibine yürüdiler 
ol yaftadan dahi Câlüt Şâh seksen dört bin Benî- îsrâ dİ kavmiyle atlara süvâr olub on 
iki sıbtun melikleriyle ceng âletin üzerlerinde ara yire kılub ' alemlerin çözüb tabi u 
nefirler urulub borı şumalar urulub küs-i harbîler çalınub düşmâna mukâbil mu' ârız 
olub hırdılar hışm u kine el kılıçlarına urdılar Tâlüt Şâh dahi bir bâd-ı yay emr-i nâzır 
ata süvâr olmışidi ğavî 'alemler şıkkasından rü-yi zemin lâle-zâr olub tolmışidi 
erenler na' rasından tağ u felekler gümledi ve atlar süheylinden tas-ı gerdün çınradı. 

Nazım: 

mefa c îlün / mefa' îlün / fe c ülün 

îki leşker mukâbil ki turuşdı 

Toz ayakdan çıkub göge irişdi 

Gören şandı kıyâmet günidür ol 

Halâyık dirilüb haşre girişdi 

3 . Ceng-i Dâvüd u Câlüt: 
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Hakim kavlince Tâlüt Şâhuii çengin ahengin kim ol cânibden Câlüt gördi 
gazaba gelüb kakıyub otuz altı pare ceng âletine müstağrak olub üç yüz batman 
demürden ışığın başına urdı taraba tahtası bigi kılıç takınub Rahş’a süvâr olub dört 
yüz kırk dört bin c Amâlika dil-âverlerin şağ şol yanına alub kalb-i cenah ârâste kılub 
pülâd sünüsin eline alub leşkerinün önünce gelüb bir âdem irsâl kılub Tâlüt’a 
gönderdi kim kendüzi meydâna gelsün ceng idelüm veyâhüz [10b] Kendüzi korkarise 
yerine bir pehlevân göndersün anunla ceng-i âheng idelüm eğer kim ol benüm başımı 
keserse benüm tâcum tahtum milk ü rahtum ol Tâlüt’un ola memleketüme Tâlüt 
beglük kıla ve ger kim ben anun başın kesersem bu kuralmış yayını yaşarsam anun 
memleketi tâcu tahtı devleti benüm ola didi ol kâşid dahi gelüb Tâlüt’a Câlüt’un 
sözin kim degürdi Tâlüt’un havfından benzi tağyir oldı gevdesinün kanı kuradı sürüb 
îşmüTl peyğâmbere gelüb Câlüt’un haberin virdi İşmüTl c aleyhi ’s-selâm didi kim yâ 
Tâlüt iy fertüt bu Işâ 254 oğlı Dâvüd bu gün Hak Te c âlâ’nun celle celâluhu emriyle 
Câlüt’un başın keser kılıcın c arş ayağı altında aşar amınâ kim sen dahi buna c ivaz ne 
virürsin söylegil idecegün ihsânı billü eylegil didi Tâlüt Dâvüd’ı gördi ta c accüb kılub 
turdı andan yine ol nebînün sözinle c amel kılub didi kim yâ resülallâh her kim ki 
Câlüt’ı helâk iderse bir kızum vardur ana virüb Urum memleketünün nısfın dahi ana 
virem didi bunun üzerine c ah d u karâr itdiler dahi Dâvüd’ı ceng itmek içün 
yaraklarda tonatdılar cebe cevşen geyürdiler eline kılıç virdiler bir ata bindürdiler 
Câlüt’ dan yana ceng itmeğe gönderdiler Dâvüd biraz yir kim gitdi gönünde tebdilât 
görüb sürüb yine gelüb Tâlüt katına yitdi didi kim bana yoldaş gerekmez Yarıcı 
Sübhân yeter bana bu at cebe vü cevşen gerekmez bana bilümdeki sapan yiter Hudâ 
râst getürürse bende üç sapan taşı vardur anı üç taşile helâk yirini hâk idem didi dahi 
ol yarakları giderdi dahi yayan oldı eline şapanun alub c azm-i Câlüt kıldı çünki 
Câlüt’un leşkerinden yana kim gitdi gelüb Câlüt’un meydânı içinde turarken katına 
yitdi Dâvüd egerçi kim kiçi boyluyidi velâkin nübüvvet eseri yüzünde zâhir ve 
kuvvet-i şalâbetle şecâcatle mâhir idi yayan sürüb Câlüt’a gidicek cenge âheng idicek 
Dâvüd’uii ulu karındaşı İlyâ’nuii yüreği doymadı Dâvüd’uii ardından yitdi 
yakasından mu hk em tutdı cenge varmağa men c itdi didi kim sen bir za c îf nahif hasta - 

254 Y azmada ‘ îtâ ’ şeklinde yazılmış 
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mizâc kişisin henüz oğlan ve yabanda yürür çobansın sen kanden Câlüt bigi 
pehlevânla ol kan içici yedi başlu ejdehâyıla ceng-i huşüşâ kim yaraksuz çıplak 
cenge âheng idesin didi verhem eyledi Dâvüd dönüb didi kim yâ İlyâ karındaşum 
bana hor bakma kolına kuvvet nuşret viren Allah’ dur diyüb sözüni eslemedi gitdiler 
gelüb Câlüt’uii turdıgı meydân içine yetdi [İla] Ez în-cânib Câlüt-ı güm-râh dahi 
gördi kim bir çoban elinde bir sapan yayanla göreyim kim eğer cenge geldiyse 
musahharaya alayım didi dahi at sürüb meydâna girdi sanasın kim bir kağan 
arslandurur kim Dâvüd katına gelüb irdi andan Dâvüd’un elin aldı turdı dahi at başın 
çeküb Dâvüd’ a didi kim iy çoban nice bu yayan ve çıplak yaraksuz neye meydâna 
geldüii ki bana âheng idesin yoksa bu meydân için koyun ağulımı şanursın evvelâ 
kim kurdla ceng idesin Dâvüd didi kim geldüm senünle ceng idem eğer kim kurd ola 
dirsin yevâhüz kaplan veyâ arslan olasın bu sapan taşınla kafanı delüb kanundan 
yiryüzini lâle-reng idem Câlüt aytdı kim iy çoban aduii nedür söylegil bilem andan 
sonra bu kılıçıla seni iki pâre idem Dâvüd didi kim benüm adum Işâ oğlı 
Dâvüd’ durur bir güne hürce hakirce çobanam amınâ kim aslında ceng idicek kağan 
arslanam ne arslan ki yedi başlu evrenem Câlüt didi kim iy çoban nice benüm atum 
yüğrük kılıcum keskün kolum kuvvetlü başum devletlü senün şilâhuii yok elünde bir 
deste çubuk vardur kim ceng yarağı degildür bir elünde dahi şapanun var sapamla 
kurd kuş kovulur it urulur bu meydândan çık ki koyun otlağı degüldür. 

Nazım: 

[mefa c îlün / mefa c flün / fe c ülün] 

Meğer çoban Beni koyın şanursın 

Ya bu cengüfı işin oyun şanursın 

Nedür sapan anı cenge getürdün 

Meğer cânun kazâlara yitürdün 

Eğer ins ü ve ger cin ü yâhu dlv 

Zafer bulmaz bana Güderz ile GIv 

Benem şîr u c adü hargüş olur hem 

Beni a c dâ görüb bl-hüş olur hem 
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Yedi derya gözümde nemce yokdur 
Kamu âdem bana şalgamca yokdur 

Ne âdem ki temî(?) c İfrit ü nerre 
Degül cismüm önünde topu terre 

Bu yirüft kulpı olsa dutaydum 
Hevâya kaldurub göge ataydum 

Ok atarsam felek tasın delem ben 
Süiiü dürtem öküz bağrın delem ben 

Nedür çoban afta karşu varam ben 
Sili şalsam kanın yire karam ben 

Git iy çoban bu gün meydân içinden 
Muhanneşsin özüft merdân içinden 

Bum böyle diyüb na c ra ururdı 
Sürüb Dâvüd’a ol gelürdi 


Neşir: Hakim kavlince Câlüt-ı pehlevân-ı mekkâr ve ol merdüd-i nâ-bekâr 
böyle diyüb laf urucak Dâvüd didi kim yâ Câlüt ve iy laf urucı fertüt sen putufta 
şığınursın ben Allâhu Te c âlâ’ya şıgınuram ki Nemrüd bigi c âşl-yi biryiem kaya birle 
helâk mağzını çâk yirini hâk eyledi ve eğer kim sen kuvvetime tayanursaft [11b] Ben 
ol Hâlık’a tekbîr kıluram ki yedi kat yiri götüren öküzi bir sineğe zebûn eyledi ve 
tokuz kat feleği kuşadub içinde olan ej dehâyı bir za c îf meleğe mahzün meftün eyledi 
yâ Câlüt senüft yarağuft varışa benüm Allâh’um var senüft kuvvetüft leşkerüft ceng-cü 
serverüft dil-âverüft varsa benüm Hâfız u Nigehdâr Şâhum vardur lafı ko erlik göster. 

Nazım: 

[fa £ ilâtün / fa c ilâtün / fa c ilün] 

Çün ki meydân içre Dâvüd ol zamân 

Na c ra urdı dahi didi bî-gümân 

Nice çoban key bahâdur serverem 

Kılıcumdan istedi Merrîh âmân 
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Puşt-pa şalsam Semek bağrın üzem 
Muşt urursam bozula çarh-ı girân 

Kâf-ı Sî-murğ okuma virür yelek 
Kişeme(?) kavs-ı kuzahdurur gümân 

Himmet itsem zer kuşanur bir gedâ 
Heybet istem kan kaşanur Kahraman 

Suya talsam kayd iderem men neheng 
Tağa çıksam şayd idem pir u peyân(?) 

Bir taşıyla başun urub hurd idem 
Şapına sakın salar olsam taş-ı sapan 

Ger erisen taşumı şavğıl benüm 
Tâ göresin kim olub işbu çoban 

Böyle diyub anda Dâvüd iy emir 
Na c ra urdı virdi yanku asuman 

Dinle imdi cîl u candan kıssayı 
Vir şalâvât Mustafa’ya şâdumân 


4. Dastan-ı Helak Kerden-i Calut-ı Kafir-i Be-dest-i Davud bin Işa: 

Lokman hakim kavlince râvi aydur Dâvüd eyle diyicek Câlüt gazaba gelüb ol 
taraba tahtasını gibi kılıcın çıkarub eline aldı dahi Dâvüd’un üzerine at şaldı Dâvüd 
dahi Allâhu Te c âlâ’ ya şığınuben ol üç taşı tağarcukdan çıkarub sapan içine şaldı Hak 
Te c âlâ’nun kudretiyle ol üç taşı bir taş bigi alub dahi Dâvüd bismillâh diyüb 
Câlüt’un karşudan gelür bikesen kafasın gözedüb atdı Hak Te c âlâ ol taşlara yeli 
havâle itdi yil ol taşı kuvvetile alub Câlüt’un başına urdı gelüb ol ışığun tokunub 
yoğurdı eyle kim beyni kafasından taşra çıkdı kan revân olub Nîl Irmağı bigi akdi ol 
taşlar Câlüt’un kafasından çıkub rîze rize olub tağıldı şol ocak kum bigi Câlüt’un 
çerisi şağışınca tâ andan her pâresi bir kişiye irişüb helâk yirini hâk eyledi nitekim ol 
server-i kâhnât ve mefharüT-mevcudât müctebâ ve muktedâ Muhammed Mustafâ 
şallallâhu 'aleyhi ve sellem bir avuç toprak alub Bedr Gazâsında kâfirlerden yana 
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atdı Hak Te c âlâ yeli ol toprağa havâle eyledi ol kâfirlerim dükelinün gözlerine toprak 
toldı anuiila münhezim olub helâk oldı bunda dahi Hak Te c âlâ Dâvüd’un [12a] Taşını 
ancılayın kıldı çün kim ol leşker-i ‘Amâlika helâk olub kanlarından yiryüzi toldı 
Dâvüd dahi defk varub Câlüt’uii başını kesdi terküye aşdı atına binüb kılıç takınub 
tâcını başına güyüb Tâlüt’a geldi Tâlüt görüb şâd olub nüvaht kıldı ve îşmüTl dahi 
c aleyhi ’s-selâm Dâvüd’un erliğin dil-âverligin ki gördi du c â kılub nuşret viren 
Allâh’a delim şükürler itdi secdeye yüz urdı. 

Nazım: 

[fa c ilâtün / fa c ilâtün / fa c ilün] 

İtdi bî-had şükri ol dem Râzıka 

Düşmene nuşret viren ol Hâlık’a 

Kul gerek ki ide Hâlık şükrini 

Cân u dilden kıla Râzık zikrini 

Hocaya kul itdügince tâ c ati 

Bil kim artuk olur anuii nk meti 

Devlet-i bâki dilersen kâmkâr 

Hakka tâ c at eylegil leyi ü nehâr 

[ ]255 

Vir şalavat Mustafâ’ya pür-uşul 

5. Dâsitân-ı Kışşa-ı İblîs-i AleyhiT-la c ne: 

Hakim kavlince çün kim Dâvüd c aleyhi ’s-selâm Câlüt’ı depeledi kanın 
yiryüzine sepeledi feth ü zafer ki buldı andan sonra Tâlüt katında haş oldı andan 
Tâlüt kırk bin er urundıleyüb c Amâlika kavminün vilâyetlerin ğâret kavmini esir- 
bend-i zencîr kılub hasârat itdiler yedi gün ol ilde akın kılub sekizinci gün şubh- 
demden göç idüb gitdiler Kudüs şehrine yitdiler Kudüs şehrine bir menzil yir kalıcak 
çavuşlar gelüb Câlüt’un başını Kudüs kak asımın kapusına süftüye sancıdılar şâzıluk 

255 Mısra yazılmamış. 
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itdiler ve kılıcın dahi Kudüs kapusına aşdılar ve şehri tonatdılar ve ne kadar ekâbir 
a c yân varsa pir ü cüvân c avrat ez cümlesi Tâlüt’ a karşu çıkdılar idi c avratlar ellerinde 
defler çalub Dâvüd’un Tâlüt’uh önünce yürüyüb medh itdiler şazıluklar kıldılar 
Tâlüt’ı anmadılar Kudüs şehrine gelürken tabi u duhüllar dögilüb Benl-İsrâ dİ şâzıluk 
kılurken İblîs-i la c în ve pür-telbîs-i bî-dîn hevâ yüzinden dem çeküb kendünün 
zürriyetiyle uçub giderken felek yüzünden rü-yi zemini seyrider gördi kim Tâlüt 
Câlüt’un başını kesmiş Kudüs şehrine aşmış Dâvüd’ı gördi bu bahâdurlık Dâvüd 
itdügin kim bilüb şordı tacın yire urdı dahi rikkatile âh âhından felek zâtın siyâh 
c alevinden Kudüs şahrâsınun âhını kâh eyledi Kenes’le Dines görüb didiler kim ey 
emîr-i la c in Şaytân-ı bî-dîn niçün âh vâh efgân gökyüzin duhânundan siyâh kibirsin 
hâlüri zevâlün yoksa Dâvüd oğlı Süleymân dünyâya mı geldi senüh zürriyetüii 
ayakda kaldı didiler Şeytân-ı Racîm didi kim bu Tâlüt’uh şag tarafında Câlüt’un atın 
binüb kılıcın takman Işâ oglı Dâvüd’ı yoksa [12b] Kim gördünüz ol Süleymân bunun 
bilinden vücüda gelse gerek benüm zürriyâtuma ben bilürem ki neler kılsa gerek âh 
kim bu Dâvüd’ ı eğer helâk yirini hâk olmayacak olursa Süleymân yakın zamânda 
dünyâya gelür benüm hâlüm müşkil olur velîkin buna bu Dâvüd’ı helâk itdünnek 
içün Tâlüt gönüne vesvese düşürmek gerekdür diyüb Racîm kendüzin ol aydıcı 
c Arab c akreb şüretine koydı yol kenârınca turdı dahi eline def alub elhân-ı âvâzile 
Dâvüd’un atı önünce yürüdi dahi bu veçhile Dâvüd’ ı medh idüb ebyâtlar okudı 
bülbül-veş dile gelüb şakıdı. 

Nazım: 

[fa c ilâtün / fa c ilâtün / fa c ilâtün / fa c ilün ] 

c Âlem içre kopmışdur bir bahâdur pehlevân 

Ki^oldurur Câlüt üzerine ceng idüben bu zamân 

Nice bin bin leşkeriyle geldi Tâlüt aha pes 

Bulmadı Câlüt’a fürşat eyledi ceng-i kırân 

c Akıbet Tâlüt olunca c âciz u zâr u nizâr 

Virdi Dâvüd ayağına yas urub itdi figân 

Tâ ki Dâvüd acıyuben geldi cenge girdi ol 
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Kesdi Calut’un ol başın atın binüben dökdi kan 

Kılıcın bir şalduğınca bin kişi öldürürdi ol 
Hamlesine turmadı [ol] düşmeni kacdı hemân 


Artuğıncak anadan Davud’a benzer toğa key 
Fazl içinde Hatem oldur erlük içre Kahraman 


[ ] 

Devletiyle da 3 im olsun c alem içre kamuran 


256 


Neşir: Hakim kavlince Raclm bunun bigi sözler söyleyüb Dâvüd’ı medh 
eyleyüb Dâvüd’uii rikâbı gidicek ne kadar aydıcı begler medh idici c Arab c avratları 
varışa gelüb Raclm’üii katına cenk oldılar Dâvüd’ı medh idüb defler çalub ğulüv 
kıldılar hiç birisi uşağı ve irisi Tâlüt’ı medh itmedilerse anufı önünce ebyât okuyub 
itmedilerse Tâlüt’un gönli be-ğâyet perişan olub gönlünde didi kim hey hey bu 
Kudüs halkı görün kim Dâvüd’ı nice ta c rîf iderler ve atı önünce giderler benüm 
adum anılmaz kim pâdişâham Dâvüd’un adını afıub söylerler medh eylerler eğer kim 
ben buna kızum virüb urursam ve memleketim nısfını virürsem bu Dâvüd’ı Benî- 
İsrâhl kavmi bekleyüb benden yigleyüb beni milkden çıkarub hakaret ilem günem 
bana hasâret iderler yigreki budur kim fürşatında Dâvüd vücüdım yirden ayıram 
kanını kara yire karam didi gönünde kin dutdı fürşat. 

Nazım: 

[fa c ilâtün / fa c ilâtün / fa c ilâtün / fa c ilün] 

Gönül içre bağladı Dâvüd’a kini ol hemân 

Gözedürdi furşatı kim eyleye c ömrin temam 

Günde yüz kez kaşd iderdi başına Dâvüd’un ol 

LIk anı şaklaridi Hâfız u Rabbü’l-enâm 

6. Kışşa-ı Vaşiyyet Kerden-i Işmü 5 Î1 c Aleyhi ’s-selâm Dâvüd Râ: 


256 Mısra eksik 
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Hakim kavlince çün ki Tâlüt ile Dâvüd ol zaman kim Kudüs şehrine yitdiler 
Kudüs halkı dahi ta'zimile teklifle Tâlüt’ı sarayına kondurdılar c izzet kıldılar andan 
sonra [13a] Dönüb Dâvüd’ı dahi i c zâz [u] ikrâmile bir mihmân-hâneye getürdiler 
kondurub hizmetin şerâhtin yitürdiler andan İşmüfll peygamber c aleyhi ’s-selâm ve 
ol resül-i rehber dahi Kudüs mescidine vardı c ibâdete yüz sürdi bunun üzerine iki ay 
geçdükden sonra bir gün Tâvus-ı KudsI gelüb selâm virüb didi kim yâ nebiyyallâh 
Hak Te c âlâ sana selâm virdi dahi andan sonra şölye buyurdı kim vakt oldı kim 
bizden yana sefer dârü’l-fenâdan dârü’l-bekâya güzer kıla imdi anuft yirine Dâvüd 
peyğâmber halife ve server olucakdur Benî-İsrâdl kavmine hükm kılacakdur 
gerekdür kim kendünüii yirine Dâvüd veliahd sekine ve Müsâ c aşâsın ve Yüşa c 
c ilmin afta virmek cehd eyleyesün didi dahi peyk-i çelil ve melik-i Cebrâ 3 il c aleyhi’s- 
selâm c arşa C urüc itdi gitdi İşmüfll c aleyhi ’s-selâm ol gice tâ şubh oluncaya dek 
Hakka c ibâdet ve münâcât eyledi şubh oluncak Tâlüt-ı şehriyârı ve Dâvüd-ı nâm-dârı 
ve Benî-İsrâdl kavminüft ekâbir ü eşyâsın pir ü bernâsın İşâ’yıla on iki sıbtuft 
a c yânların Âl-i Ya c küb’uft merd-i meydânların kığırub yirlü yirine kim oturdılar 
andan îşmüfll nebiyle ol Allâhu Te c âlâ’ya hamd idüb andan Benî-İsrâül kavmine 
nasihat eyledi didi kim ey kavm bize Hak Te c âlâ hazretine okudı afta teveccüh iderüz 
dârü’l-fenâdan dârü’l-bekâya rıhlet kılub giderüz amtnâ kim Allâhu Te c âlâ’nuft emri 
bunuft üzerinedür kim yirüme Dâvüd bin Işâ halife ola sefere hükm-i hükümet kıla ve 
sekîneyi ve Müsâ c âşâsın ve Yüşa c bin Nün c alemi afta teslim kılam benden şoftra 
Dâvüd’a nübüvvet irsâl olacakdur ve Tâlüt’dan şoftra dahi Benî-İsrâdl’ün on iki 
sıbtına hükümât kılacakdur pes size dahi lâzım gelen budur kim Dâvüd’a itâ c at 
kılasız didi andan sekîneyi ve c âşâ-yı Müsâ’yı ve Yüşa c c alemin Dâvüd’a teslim 
eyledi dahi dönüb Dâvüd’a bu veçhile naşîhat kılub ta c lîm eyledi didi kim yâ Dâvüd 
kırk yaşufta kim giresin nübüvvet risâlete iricek safta Zebür Kitâb Hakdan münzel 
olacakdur ve tapuft Bcnî-İsrâdl kavmine halîfe olub hükm kılacakdur ammâ kim 
safta lâzım gelen budur kim c ibâdetden hâlî olmayasın ma c şiyet âb-ı rü-yı yire 
dökmeyesin yaramazluk tohumın yire ekmeyesin kim bir kişi ne kim ekerse anı 
götürür ne halıca salarsa anuft üzerine oturur ve dahi yâ Dâvüd Hak Te c âlâ bir kişiye 
devlet c aklı vire cihânda ol eylükden gayrı nesneye dürüşmeye ve c âkil dahi oldur 
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kim kendüzinden ulularile c adavet bağlayub irişmeye ve dahi yâ Dâvüd ve c ömre 
devlete mağrür olmayasın ki yâhuz benlük ucından İblis bigi Hak dergehinden rüz il 
içinde hür olmayasın ve dahi [13b] Yâ Dâvüd cehd it kim işüh c âkil yana ve âdemi 
yana ola ve azâd ol kişidür kim ğuşşadan rencden emin ola ve bay oldur kim nefs-i 
kerîm ve Allâh virdügine kanâ c at kıla ve dahi cehd it kim Hak virdügine kanâ c at 
kılasın c âlem içre rahatluk bulasın harîş olan mihnetden halâs halk içinde hünnetlü 
ve begler katında haş olur egerçi kim şüretâ harîş olan gene kazanur velîkin ma' nîde 
derd ü rene zîrâ mal oldur kim anı hayra viresin hayra gitmeyen malı niçün diresin ve 
dahi yâ Dâvüd dünyâya aldanmağıl dünyâ saha bâkî kala şanmağıl dahi bir 
nasihattim saha budur kim eğer Tâlüt saha yavuz şanursa gam degül kim aşil-zâde 
degüldür sen Yehüdâ neslinden Işâ oğlısen bugün Tâlüt’ dan ma' nî yüzünde hem evlâ 
hem aslîsin zînhâr aha uymağıl yavuz sözüni kulağa koymağıl eylügi elden komağıl 
didi dahi dönüb Tâlüt’a didi kim yâ Tâlüt zînhâr Dâvüd’ı arturmağıl ' ahdündcn 
dönmeğil Dâvüd’ a yavuz şanmağıl sohbetinden uşanmağıl kızunı Dâvüd’ a ta'cîl 
dutub nikâh it ' ahdündcn dönüb zînhâr fesâda virme işini şılâh it c adl-dâdı elden 
komağıl hasüd sözine uymağıl. 

Nazım: 

[fa c ilâtün / fa c ilâtün / fa c ilün] 

Eylügi elden koyub olma yavuz 

Ah anı kim toliser toprak bu göz 

Eylük it kim eylük itse bir kişi 

Dost oliser aha erlük gerdişi 

Çün yavuz dimiş eyülükdür eyü 

Kim yavuzun oliser başı kayu 

Eylük eyle dâ Tmâ Dâvüd’ a sen 

Tâ ki yarın yanmayasın oda sen 

Böyle diyüb oldı hâmüş ol resül 

Vir şalâvât Mustafâ’ya pür-uşül 
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7. 


Der Vefat-ı Kerden-i îşmu’fl c Aleyhi ’s-selâm: 


Hakim kavlince çün kim İşmü’îl c aleyhi ’s-selâm bu veçhile naşihatlar kim itdi 
üç gün dahi ecel balını azığa(?) üzre yetdi dahi da c -ı Hak ve vidâ c kılub anun dahi 
felek cehresine türâb urutdı pak şuyıla sünnet üzre yudılar andan harîr bezinden bir 
kefen şarub kara yirün karnın yarub defn itdiler felegün c âdeti dür kim her vücüdı 
helâk ide çarhun irâdeti bu kim her mevcüdı adem kılub hâk ide zîrâ kim çarh-ı 
ğaddâr c ömr-i nâ-pâyidârdur kankı Yûsuf dâmeni bu Zelîhâ’yı birden çâk itdi kanğı 
nebînüii vücüd-ı lâ ve bu felek-i kej-rev hâk itdi ka nk ı âfitâb-ı felekdür kim c âkıbet 
oğul bulmadı ve ka nk ı Efrâsiyâb-ı nîk-bahtdur kim dünyâ hevesinün hevesinde 
yilerken tâcsuz kılmadı ve kankı Süleymân-ı tâc-dârdur kim cihân sarayımın şeririne 
tâc u taht virmemiş taht devletsüz kalmaya kankı Hüsrev’ün Kubad Şâhdur kim bu 
mevt [14a] Şarâbın içmemiş ola ve kankı Nüşîr-revân ve Hürmüz ü Hüsrev ü 
Kârün’dur ki tâc u tahtından el çeküb kahırla yire girmemiş ola bu kubbe-i eflâk bu 
c azâmetile ahir harâb olub bozulsa gerek ve bu rü-yi zemini toz bigi tozuben Gav u 
mâhi bili üzülse gerek ve bu yüce tağlar ki görürsin çolah yayından çıkan penbe bigi 
tağılsa gerek ve bu çağlayub akan suları kim nazar kılursın şoğulsa gerek ne bârüyidi 
cihân berg eğer kim olmasayidi içinde derdile merg. 

Nazım: 

[fa c ilâtün / fa c ilâtün / fa c ilün] 

Bu saray-ı c âlem olur gerçi berg 

Lîkin âh ki içi tolu derd ü merg 

Hâl-i c âlem budur imdi zât-ı pâk 

Her vücüdı idiserdür sonra hâk 

Var mı âdem olmadı sinde türâb 

Var mı ma ; mür olmadı âhir harâb 

Yirde lâle bite mi ki tağ yok 

Var mı tüti bâğ 257 -arâ ki zâğ yok 

257 Yazmada “yağ” şeklindedir 
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c İşreti kim gördi ya zahmet sözin 
Vuslatı kim sürdi yâ hasret sözin 

Sıhhati kim gördi kim inneye mevt 
Furşatı kim sürdi kim bulmaya fevt 

c Âlemüfi zevki degür [mi] kahrına 
Şekkerinüft lezzeti yâ zehrine 

Genc-i dünyâ değmeye mârına hem 
Genc-i gülzârı dahi hârına hem 

Hâli çarhuft budurur Firdevsin pes 
Çâre ol ki şabr idesin sözi kes 

Hüb bilürsin irişür cisme halel 
Kim gelür bu cân evine ol ecel 

Sözlerümdür pend ü râh-ı mişl-i gene 
Sözüme talib benüm pîr ile gene 

Söz gerek ki kala senden yâdigâr 
İde târih afta şânî rüzigâr 

Dirile imdi bu Süleymân kıssasın 
Vir şalâvât def idüb dil ğuşşasın 


8. Kışşa-ı İğvâ Kerden-i İblis: 

Hakim kavlince çün kim İşmüTl c aleyhi ’s-selâm vefât itdi Dâvüd dahi sekine 
alub Müsâ c aşâsıyla ve Yüşa c c alemiyle ucun o Hür hisarına iletdi atası Işâ’ya 
emânet virdi dahi yine dönüb Tâlüt’a gitmek Tâlüt’uft kızın almağa cehd itmek 
dileyicek Işâ didi kim ey ciğer küşem gel zlnhâr Tâlüt’uft kızın almağıl Tâlüt safta 
yâr yoldaş ola şanmağıl ben Tâlüt’uft lirâsct yüzin cehresine kim nazar kıldum kaf â 
andan eyilük gelmeyeceğin bildüm zlrâ kim Tâlüt’uft aslı bed-bahtdur egerçi kim 
şâhib-i tâc u tahtdur korkaram ki andan safta zarar gele didi gerçi çok nasihat virdi 
amınâ kim Dâvüd sözin dutmadı başumda takdir ne kim yazdıyısa ol gelür tedbîrde 
iş olmaz kim takdîrullâh tedbîri bozar didi atası sözin işitmedi andan softra Dâvüd 
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diledi kim karındaşların bile alub gide varub Talut’a hizmet ide amma kim Davud’un 
[14b] Atası ve karındaşları bile gitmediler Davud’a ita'at itmediler Davud yine 
yaluiiuzca Tâlüt katına yitdi gelüb hizmetine yüz tutdı Tâlüt kaşd eyledi kim 
İşmüTTüh c aleyhi ’s-selâm sözüni sımaya kızını vire nikâh kılayidi 'ahdinden 
dönmeye fesada varmış işini ıslah kılayidi Dâvüd dahi intizâr çekerdi kim ne vakt 
Tâlüt’un kızı vişâle vuşül dergehinde dâmâdı makbül olaydı amınâ kim İblls-i bî-dîn- 
i la'în gördi kim Tâlüt İşmüTl nebi’nün sözini tutar memleketünün nısfın kızını dahi 
Dâvüd’a virüb urur Dâvüd’a virür didi kim hey hey ol benüm evvelki iğvâm Tâlut’a 
te 3 şir itmedi bu kez dahi iğvâ vireyim ola kim Dâvüd’ı öldürdem dostların ağladuram 
düşmânların güldürdem dönüb ol meT ün furşat gözetdi ol kadar şabr itdi tâ kim bir 
gün Tâlüt Benî-İsrâTl a c yânlarıyla merd-i meydânlarıyla şikâra giderlerdi Kudüs’ün 
şahrâsında olan canavarları bâzile tâzile şikâr iderdi nâgeh gördiler kim bir pîr-şekil 
kimesne bir ulu ağacuii gölgesinde oturmış önünde bir remi tahtası var şağ sol 
kitâbların yığakomış 'ilin bahrinde kendüyi yitürmiş kendü katına varub huzürile 
huşü' ile gâh kitâblarından mütâkf a kılub ve gâh bir zamân turub tefekkür c âlemine 
varur Tâlüt ol piri görüb atdan inüb yayan katına vardı selâm virdi ol pir c aleyte aldı 
andan ol pire Tâlüt didi kim yâ şahş-ı köhne ne kişisin kanden gelürsin ve kande 
gidersin ve kitâblara bakub ne dirsin ol pir didi kim ben üstâd-ı remmâlem Hatâ 
milkinden gelüb geçüb mağrib zemine giderin her kişiye kim tüş olam müşkilâtın hal 
ider men. 


Nazım: 


[fa c ilâtün / fa c ilâtün / fa c ilün] 


c İlin öküş her c ulumı bilürem 
Müşkilâtı neyse ben hail kıluram 

Var mı müşkil anı ben kim bihnedüm 
Derd ola mı kim aha dermân kılmadum 


Her kişinün nik-bedden bi-güman 
Başına [hem] ne gelürse bu zamân 


361 



TfO 

Gelmişin" ü geleceğin dahi hem 

Şerh iderem cümlesini bîş ü kem 

Böyle diyüb oldı hâmüş ol kişi 

Dinleyüben şehriyâr şaldı başı 

Neşir: Ol pir böyle diyicek Tâlüt Şâh didi kim yâ remınâl remi çizüb tâli c dutub 
gör kim bu memleket sultânı kandedürür ve ne iştedürür ve ne cünbüşdedür bir remi 
çizüb nazar kılub didi kim bu memleket Şâhın c alem birle yerde gökde istedüm 
bulmadum aınmâ kim bir remmâlile bir ağaç dibinde oturur bigi görünür bu müşkili 
hail kılmadum diyüb yine remi çizdi aytdı kim ol melik sensin kim adufı Tâlüt [15a] 
Durur bilesin bana gelüb kendüni bildürmeyüb remi çizdürsin didi âgâh olasın Tâlüt 
remmâlün sözin kim işitdi tahsîn kılub âferîn itdi dahi didi kim yâ remınâl râstdur 
kim ben Tâlüt Şâham seni imtihân itmek içün kendümi bildünnedüm c ilmünle bildüri 
imdi benüm çün tâli c ün tutub remlün çizüb görgil kim müşkilüm hail kıl kim nitekim 
evvel kılduii bücür-fürüş c âli bana ne kılacakdur didi Tâlüt eyle diyicek remınâl 
kalem alub remi çizdi on altı eşkâl çıkaruben nikâtı kim bozdı andan sonra aytdı kim 
yâ Tâlüt Şâh ahkâm-ı reml-i nücümda görünen budur kim senün memlekettin yakın 
zamânda elünden gidiserdür Dâvüd-nâm kimesne intikâm kılıserdür ve dahi 
Dâvüd’dan sana çok belâ ve mihnet iriserdür eğer kim sen ol Dâvüd-nâm kimesneyi 
helâk itmeyecek olursan ol seni gümânsuz helâk idecekdür ya başunı kesüben 
vücüduii hâk idecekdür ve dahi c ahd eylemişsin kim ana kızun viresin dâmâd" 
idesin gönlüni Dâvüd birle şâd idesin aınmâ kim zînhâr kızun Dâvüd’a virme 
evermegil ola ki c aklun sana yâr ise başunda devlet var ise Dâvüd’ı helâkine kaşd ve 
anı dünyâdan gidennege cehd idesin didi dahi ol kadar iğvâ virdi kim Tâlüt Dâvüd’ı 
öldürmeğe başını aldurmağa niyyet eyledi. 

Nazım: 

[fa £ ilâtün / fa' ilâtün / fa' ilün] 


25S Yazmada “gelmişini” şeklindedir 
259 Yazmada ‘daman’ olarak yazdmış 
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Gör ne mel c un [u] pelid olur la c in 
Kimse andan ol[a]maz kat c â emin 


Kaşdı bu kim öldüre Davud özin 
Almaya Tâlüt’un ol şeh tâ kızın 

Gerçi fitne kıluridi ol hasüd 
Şakladı Dâvüd özin İlkin Vedüd 

Hak Te c âlâ yâri kılsa kuluna 
Haşmı noksan irgürimez kılına 

Vir şalâvât Mustafâ’ya bl-şumâr 
Tâ ki hâfiz ola sana Kirdgâr 

Neşir: Tâlüt remmâldan bu söz kim işitdi buğur Dâvüd’uii helâkine cân u 
dilden kaşd itdi andan ol remmâla çıkarub biraz altun virüb kendüyi dahi Kudüs 
şehrine gönderüb tahtına çıkarub Dâvüd’un fi kr ü firâsetinden teftiş itdi aytdı kim 
benüm hakkumda Dâvüd’ı sâdık u toğrı bilürsin veyâhuz Dâvüd’un baha yavuz 
kaşdı mı vardur siz ne dirsiz didi Tâlüt eyle diyicek vüzerâ ve ümerâdan dânâ vü 
bünyâd aytdılar kim yâ melik-i zamân Dâvüd senün haş kulundur makbülündür imdi 
lâzım olan budur kim c ahdünden dönmiyesin kızun Dâvüd’ a viresin ve Benî- 
IsrâTTün on iki sıbtın dahi cenT kıluben toy [u] düğün kılub Dâvüd’ı everesin 
bilürsin kim Dâvüd-neng bigi erlük kılubdurur kim Câlüt bigi güm-râh pehlevân 
anuh [15b] Elinde olubdurur didiler Talut gördi kim Davud’a halkun meyli ziyade 
olmış şöyle kim Dâvüd muhabbeti gönüller içine tolmış gönünde didi kim hey hey 
baha ol remmâl ne kim didiyse vâki c olacakdur eğer kim Dâvüd’ı helâk itmeyecek 
olursam milk ü mâl elümden alub beni dil-şikeste kılacakdur diyüb Dâvüd’un helâk 
olmasına gönül içre kaşd eyledi öldürmesi nişâreginde(?) olub ne veçhile öldürmek 
gerekdür diyü fikrini cehd eyledi amınâ kim bilmezdi kim Dâvüd’ı ne veçhile 
öldüreyidi tâ kim kendüzi günâha mürtekib olmaya ve dahi beglerden kendüye nefrln 
kılmayalardı çün kim bunun üzerine bir nice rüzigâr kim geçdi bir gün Dâvüd 
kendünün yârenleriyle otunnışidi ortaya Tâlüt’un kızından evlenmesinden söz açub 


260 Y azmada “tavs” şeklindedir 
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ortaya getürmişidi Dâvüd’un yârenlerinden birisi kim Hürmürd dirleridi c âkil ve 
nâm-dâridi aytdı kim yâ Dâvüd adam gönderüb Tâlüt Şâh’dan kızını dilesenüz 
olmaya mı ve Tâlüt hoz c ahdından tecâvüz itmez kızını sana virüb senün hi z metim 
kılmaya mı didi Dâvüd anun sözin müvecceh görüb birkaç 'aziz ehl-i perhiz 
kişilerde Tâlüt’a kızını dilemeğe gönderdi gelüb Dâvüd’un sözin söylediler ne kim 
didiyse bir bir takrir kılub şerh eylediler Tâlüt didi kim eğer Dâvüd dilerse kim bana 
dâmâd“ ola gerekdür kim bana şlr-behâ getürüb hi z metlim edâ kıla bu kişiler didiler 
kim Dâvüd’a cüd-i Câlütî’yi helâk idicek ol vakt İşmüTl peyğâmberün c aleyhi’s- 
selâm huzürında kızun ve dahi memleketünün yanısın Dâvüd’a virmege c ahd 
itmedün mi niçün c ahdundan tecâvüz idersin erlüge yavuzluk cehd idersin Dâvüd’a 
yavuz kaşd idersin didi c ahdundan dönmek şimdiki halde yine şlr-behâ dilemek 
dostuna lâyık ve c adi u dâduna c ahduna muvâfık olmaya didiler Tâlüt didi kim ben 
c ahdumdan dönmezem amınâ Dâvüd’dan dilerem ki c Amâlika kavminden varub iki 
yüz adam başın getürsün kızum vireyim gerdege girüb murâdın bulub otursun dahi 
sonra hiç sözüm kalmaya ortada nizâ c Tevrât hakkıçün olmaya didi Tâlüt şöyle 
diyicek yirlerinden turub gelüb Dâvüd’a Tâlüt’un sözini nakl eylediler kızın virmege 
dahi şlr-behâ diledügin söylediler Dâvüd didi kim yakîn bildüm ki Tâlüt Şâh bana 
kızın virmezimiş zlrâ kim ol melikdür ben çobanam bana Şâh kızın almak ne 
lâyıkdur Dervişe derviş kızı muvâfıkdur. 


Nazım: 

[fa c ilâtün / fa c ilâtün / fa c ilün] 

[ 16 a] Cinsile her cins urur pervazını 
Kazı kaz ister toğan şehbâzım 

Şâh olur şehzâdeye lâyık begüm 
c Âşıkun c âşık bilür hem râzını 


261 Yazmada “daman” şeklindedir. 
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9 . 


Padişah Şoden-i Tahmasab Şâh u Şulh-i Kerden-i Efrasiyâb: 


Hakim kavlince Dâvüd Tâlüt ucundan melül olub oturmakda bezm-i rûzigâruii 
şiddetine şabr kılmakda amınâ kim bizüm kışşamuz ol yaftadan Rüstem-Dâsitâna 
geldi Efrâsiyâb’ile nite çün kim râvl aydur çün kim Efrasiyâb İran’ı Türân’ı 
musahhar kılub pâdişâh kim oldı zulmile cihân mülkin ki harâb kıldı pes Kârün ve 
Güderz ve Güstehem ve Giv bu dört pehlevân sürüb Rüstem-Dâsitâna geldiler 
İrân’uft harâbetinden haber virdiler ve bir melik bulub pâdişâh naşb itmek içün 
meşveret kıldılar didiler kim bize bir şehriyâr gerekdür kim şehriyârsuz leşker 
düşmâna üstüvâr olmaz başsuz ayak pâyidâr birer pâre ve saltanat cihândârsuz 
musahhar olmaz diyüb Feridün’uft kardaşı Tahmâsab ittifâk kılub saltanat tahtını 
ve memleket bahtını erzâni kılub bi c at itdiler ve andan şoftra leşker cem c idüb derhâl 
Efrâsiyâb’a haber gönderdiler ki halâyık-ı kahta giriftâr ve bl-nevâlığa nâ-sâzkârdur 
ve anlar dahi ac ve c alefc muhtâcdur eğer kim intikâm kılıcın ortadan tapuft kim 
götüresin ve kine odı otura tâ kim bu kıtlık mündefa c ve bu kahtluk münkatft olunca 
cevâb ola diyü Efrâsiyâb bu sözi kabül itdi artuk füzülluk kılmadı söz tutdı ve 
İrânîler içün ol kıtluk zahmetinden ni c mete irişdiler cema c at idüb iki tarafdan ortaya 
âhiler düşdiler âhirü’l-emr afta karâr itdiler kim bir tâb ideler İrân’dan anlaruft 
tarafına ol ok düşüftsi yirde şınur leşker fitne yayınyaşalar pes cümlesinüft ihtiyâriyle 
tîr-endâzluğı arşa virdiler ve bu arş bir terkeşidi begler katında hâs idi amınâ kim 
sehhâre ve c azîmet-şinâs idi pes bir mücevvef ok yoftdı ve sihir eyledi ili pâdişâhuft 
eminleri dahi bu oklara nişân eylediler râzî oldı varış Demâvend tağından ol okı 
pertâb ki itdi Tâberistân’dan Bâd-ı c lsâ değin ol ok gitdi çün zevâl vakt irişdi yire 
düşdi öyle zevâl giçencek ol ok girü kalkdı tâ güneş batınca gitdi andan yire sancıdı 
Efrâsiyâb bu kavle râzı olub Türkistân’a intikâl itdi epsem oturdı ve Tahmâsab İrân 
zemini dest-i taşarrufına götürdi râ c iyân ri c âyet itdi yoksul hatırın Şâh yedi yıl bâc ve 
harâc almadı c adlile c âlemi şâd eyledi. 

Nazım 


262 Yazmada ‘tatmaps’ ş e kij nc ı e yazılmış 
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[fa' ilâtirn / fa' ilâtün / fa' ilün] 


' Adli eyle itdi kim ol şeh tamam 
Kenlüge menkar virürdi çok selâm 

[16b] 

Koyunile yürüdi şlr ü merd 
Müşe gürbe eyledi hayli kiram 

Fazlı birle buldı rev-nâk bu cihan 
' Adlile virdi cihâna ol nizâm 

Oldı hoşnüd ol melikden h“âce kul 
Kıldı alkış devletine hâş u ' âm 

' Adlile ma' mür idüben ' âlemi 
Bay yoksül olmişidi şâz-kâm 


10. Rüstem ' Azm-i Efrasiyab-ı Kerden: 

Hakim kavlince ol zamân kim Tahmâsab pâdişâh oldı Rüstem-Dâsitân nev- 
cüvânidi zamânda Zâl-Destân“ şâhib-kırânidi ol târih içre bir gün Zâl-Destân ol 
nerre-şlr ve pehlevân Zâvilistân memleketinde devletile saltanatile tahta geçüb 
oturmuşidi İrân begleri Türân begleri cem' olub dîvân içre yir yirin zîre çeküb 
turmuşidi oğlı Rüstem dahi Sedd-i îskenderân bigi bağdaş kurub oturdmışidi 
Efrâsiyâb’un erlüginden serverlüginden ve İrân milkin harâb itmekden söz açıldı 
Rüstem kulak urub dinledi Efrâsiyâb’un kim idügin anladı gönüne bu heves düşdi 
atasından uğurlayın şüret tebdil ve câme tağyir kılub varüb Efrâsiyâb’ıla ceng cihânı 
gözüne teng kıla andan Rüstem baş getürüb didi kim bu Efrâsiyâb kim medh idersiz 
kanğı pehlevânun başın kesmişdür terküye aşmışdur ve kanğı dil-âveri güreşde 
başmışdur şecâ'at yayın yaşmışdur zamânun Sâm-süvâr’ı ve şâhib-kırânı merd-i 
meydânı Nerîmân oğlı var iken kim göre Elburz’da dîvlerile ceng iderken Efrâsiyâb 
kimdür kim ögersiz benüm katımda ögersiz didi Rüstem eyle diyicek Dâsitân-ı Zâl 
didi kim yâ ciğer küşem Efrâsiyâb kavi kurtdur hem milk-i Türân’dur hem 
pehlevândur medh idilse 'aceb midür didi Rüstem bu söze gâyet kakıdı berk-veş 

263 Yazmada ‘destâ’ şeklinde yazılmış 
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şakıdı dahi ol gazâbile yirinden turub taşra çıkdı gelüb odasına yetdi atını siyâ[h] 
renge boyadı ve şüret tebdil câme tağyir kılub dahi kaplan derisinden cevşen geydi 
Dahhâk kılıcın kuşandı Cemşîd kalkanın kolına şaldı Rahş’ına süvâr oldı dahi c azm-i 
Efrâsiyâb kılub gitdi bir kaç gündür diyincek Efrâsiyâb taht-gâhına yitdi meğer kim 
bu Efrâsiyâb ’un bir latif şîrîn şohbet-gâhı var idi çayır u çemen murğ-zâridi 
Efrâsiyâb dâ hm ol makâm-ı şîrînde tenhâ sohbete kendünün yârenleriyle c işret 
ideridi bâd-ı nüş-ı cihân ğuşşasın ferâmüş kılurdı. 

Nazım: 

[mefa c îlün / mefa c ilün / feülün] 

Bu şahrânun içi tolmış çemenden 

Çemen üstün bürümişdi semenler 

Tebessümler kılur ğonce budakdan 

Haber remziyle söyler ter tudakdan 

[17a] “ 

Nesimi depredür çü gül barağın 

Mu ( attar kılur cânun damâğın 

Öter servi ağacı üzre kumri 

Çığırur ser şafâyile bu c ömri 

Turub bülbül güle karşu ötürdi 

Gönülden dinleyen câna öterdi 

Neşir: Çün kim Rüstem ol latif cây-gâh gördi tahsîn kılub at üzerinde bir 
zamân turdı andan elü ota şaldı ve andan gördi kim bir süri koyun yürür varub ol 
koyun görüb çobandan bir koyun istedi çoban kahkahayla güldi didi kim bu koyun 
Efrâsiyâb ’undur ve bu makâm anun makâmıdur iy derd-mende niçün anun bigi 
kahhârdan cebbârdan havf itmeyüb geldün bana ta c addi dahi kıldun didi Rüstem bu 
sözi çobandan kim işitdi ğazâba gelüb ol koyundan bir koyun dutdı alub giderken 
çoban ki Rüstem’ün koyun alduğın gördi gelüb Rüstem’ e yapışınca Rüstem çobanun 
iki kulağın koparub eline virdi didi kim var Efrâsiyâb’ a virgil ben bu koyum bunda 
kebâb idince gelsün ben dahi kimüdügüm bildürem bilsün didi çoban iki kulağın 
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eline alub gitdi gelüb Efrâsiyâb’a şikâyet itdi Efrâsiyâb gördi kim çoBânun iki kulağı 
gitmiş yüzi famk(?) tabağa döndi burnı dahi kopmış başı kabağa dönmiş Efrâsiyâb 
ğazâba gelüb kakıdı yıldırım bigi şakıdı derhâl atma süvâr olub bileşince dahi 
kimesne almağa c ar kılub Rüstem’i helâk itmek kaşdına gitdi amınâ kim bilmez ki bu 
gelen Rüstem’dür kimdür velîkin ol hâle Efrâsiyâb hışm itdi. 

Nazım: 

[fa c ilâtün / fa c ilâtün / fa c ilün] 

Ra c da benzer kakıyub Efrâsiyâb 

İçini ateş tutuben gözin âb 

Rahş’ı sürüb gider [i] di haşmına 

Tâ ki hasmun eyleye yirin türâb 


1 1 . Ender Sıfat-ı Hatime-i Dasitan ve Makâlat-ı FirdevsI 

■ V 


[fa c ilâtün / fa c ilâtün / fâ c ilün] 


Dinle bunun temsili dahi nedür 
Güş dut kim şerh idem iy sözdür 

Nefs-i emmâredürür Efrâsiyâb 
Ki işidür çün zulmile c azâb 

O koyun nefsün kara iydür tamâm 
Çobanıdur div Şeytân-ı be-nâm 

Rüstem olur c akluiiı bege senT 
Nefs-i emınâre şlr kanı iderse def 

Bil kim olsun c ukbânuii destânı özün 
Hak katında dahi geçer her sözün 

c Âkilisen gönül virme bu yire 
Yidi ceddüii seni dahi çün yire 

Varıken lirdcvsilc huld-ı berin 
Sifliyâ gönül virendürür hazin 
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Bir yire var ki irmeye cana elem 
Bunda hoz ditrer beden nâgah olam 

Cennete varmağa varsa cez[be] şevk 
Hakkun emrin kıl gönül birini ne tok 

Çün bilürdi yef alu’l-lâhu mâ yeşâ 
[17b] Vire maksudun halel söz padişa 

Dest-glr ol iy kerîm Firdcvsî’ye 
Bu günâhın irgirüb Firdevsî’ye 


12. Der Beyan-ı Meclis-i Ahir 


[fa c ilatün / fa c ilâtün / fa c ilün] 


Hakka minnet bi- c aded ez dil ü can 
Meclis âhir oldı işit 264 dostân 

îş bu otuz iki meclis dahi pes 
Gâyet âhir oldı bu nefes 

Nazmını menşürmı didüm tamâm 
Cân [u] dilden dilediler hâş u c âm 

Hak ecelden virse ger mühlet baha 
îrte yine eyleyem sohbet saha 

Lîk bu dem lutf kılub hâş u c âm 
Fâtihayla rühum idün şâz kâm 

Eyleyen Firdevsî cânına du c â 
Her kazâdan şaklasun anı Huzâ 

Hâcetin makbül idüben Hak Te c â[l] 
Devletine virmesün kat c â zevâl 

Yâ İlâhî ferdüd ana hazrettin 
[ .1 ] 265 

Nür-i Ahmed hünnetiçün yâ kerîm 


264 Yazmada “işitdi” şeklindedir. 

265 Mısra eksik. 
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Cürmi c afv it rahmet eyle ya kerim 

Rü siyâhumdur günâhda iy Hüdâ 
[ ----] 266 

Söz tamâm oldı tamâm pâk-i zât 
Vir şalâvât Mustafâ’ya ki onat 


c. Süleyman-name’nün Otuz Üçünci Meclisünün Zikrindedür 
[fa c ilâtün / fa c ilâtün / fa c ilün] 


Bu müfettih nâmedür nâm-ı kadîm 
Şânf ü [bjahşende c allâm ü hakim 
Cürmüni c avf ide dilersen c azhn 
Di ki bismillâhirrahmânirrahîm 

Murğ-ı cân ider heves ol dâmene 
îki c âlem teşne la c 1-i câmene 
c Aklı şiftedürür anı nâmene 
Di ki bismillâhirrahmânirrahîm 

Bendin içre c ukde iy her müşkilün 
Gösterür râhın tamâm her makbülün 
Silsile-yi cünbânîdürür her dilek 
Di ki bismillâhirrahmânirrahîm 

Def olur cehhâl dilden revân 
Müjdedürür ümmete âhir zamân 
Vâsıta-yı şulh u dâsitânı âmân 
Di ki bismillâhirrahmânirrahîm 

Derd-mende yârıdur Hak’ dan devâ 
Müstemende istimâ c idür şifâ 
Ism-i a c zam budur okı rehnümâ“ 

Di ki bismillâhirrahmânirrahîm 

Ey muvahhid budurur nâm-ı celâl 
Bu isimden bulmış mıdur vecd-i hâl 
Vird idünüb okı her dem mâh u sâl 
Di ki bismillâhirrahmânirrahîm 


“ Mısra eksik. 

267 Yazmada “rehnemâ” şeklindedir. 
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Dilde Hakk’un nâmı çün dâ 3 im ola 
Cennet içre c akıbet kâ dm ola 
Can u dilden mü dninân lâzım ola 
Di ki bismillâhirrahmânirrahîm 

Zâkir ol ki dâ dmâ FirdevsI sen 
Tâ bulasın Cennet-i Firdevsi sen 

268 

Nutka gel kim Hak’ dan urub nâmı" sen 
Di ki bismillâhirrahmânirrahîm 

Di Süleymân-nâme’ sinden kıssayı 
Vir şalâvât bul şavâbdan hisseyi 
Def kılmak isterisen ğuşşayı 
Di ki bismillâhirrahmânirrahîm 


1 . Dâsitân-ı Kışşa-ı Dâvüd [18a] Peygamber c Aleyhi ’s-selâm: 

Lokmân Hakîm kavlince râviyân-ı ahbâr Eflâtün-ı Yünânî naklince nâkilân-ı 
muhtâr Firdevsî muşaftifi kitâb-ı Süleymân-nâme kim meşhür oldubdur târîh-i hâs u 
c âm ol veçhile eşahh kitâbet emlâh rivâyet kılub aydur kim çün kim Rüstem koyun 
kebâb itmekde Efrâsiyâb ol cânibden Rüstem üzerine gelüb gitmekde ammâ kim 
bizüm kışşamuz yine Dâvüd’a geldi nite cün kim Tâlüt kızını Dâvüd’a vinnediyse 
Dâvüd dahi melül oldı oturdı c ışk derdinden îl gayretinden âh idüb kendüyi ğam 
bahrinde yitürdi bunun üzerine birkaç gün kim geçdi meğer kim ‘Amâlika kavmi 
gelüb Tâlüt ’uii tahtı yedinde olan Hürün şınurında birkaç bölük köyler urub kavmin 
kırub helâk itdiler ve malların rızkların alub gitdiler bu yaftadan feryâdcı gelüb 
Tâlüt’a şikâyet ve c Amâlika kavminüft zulmini hikâyet itdiler Tâlüt Dâvüd’ı kığırdub 
didi kim yâ Dâvüd kerem kıl var Hürün kak asınuft civârında olan memleketi urub 
ğâret kılan c Amâlika kavminle buluşub ceng eylegil kanlarından yiryüzin lâle-reng 
eylegil ve iki yüz baş getürüb bafta kız çün şîr-behâ virgil tâ kim kızım safta virem 
makşüdufta irgil didi dahi Dâvüd didi kim yâ melik-i zamân eğer kim beni kızın çün 
vir diyüb minnet iderseft ben bir çoban kişiyem bafta yine çoban kızı gerekdür hem 
şâh dahi kızını şâhzâdeye vinnek gerekdür yohsa ben Şâhuft güvegüsi olmağa lâyık 

268 Yazmada “nâmım” şeklindedir. 
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degülem amma kim var ol kâfirlere kılıç urub helak ve Hürün hisarını halkını oh 
zâlimler şerrinden pâk eylegil dirsen başum üzre varayım elümden geldükçe 
düşmâna tîğ urayım yâ budur kim bu yolda baş virem yâhüz düşmân çerisin şıyuben 
gelüb hizmetime yüz sürem didi Tâlüt didi kim yâ Dâvüd bl-ha kk -ı Tevrât-ı Müsâ 
bî-hakk-ı c arş u ferş-i siflî eğer kim ol düşmânı hezimet kılasın ve iki yüz baş 
getüresin kızum ve memleketümün nısfın sana virem murâduna irişüb fâriğu’l-bâl 
tahtıma geçüb epsem oturasın ger dutarsaii. 

Nazım: 

[fa c ilâtün / fa c ilâtün / fa c ilün] 

Ger dutarsaii cân u dilden sözümi 

Bil ki Dâvüd alısersin kızumı 

c Ahdumı ben gözedürem şek degül 

İmtihân eyle ne versün özümi 

Neşir: Tâlüt eyle diyicek Dâvüd ' aleyhi ’s-selâm dahi destür alub ol gice arâm 
itdi sabah olucak kılıç kuşanub ceng âletin giyinüb bir pâd-ı pây âhen-i nâhun şeb- 
renk Rahş’a süvâr olub gitdi Allâhu Te c âlâ’ya şığınub yaluiiuzca revâne oldı [18b] 
Hiç kimseyi bileşince alub gitmedi ki niyyet itdi yalunuz yola girişdi üç gün 
yürüyüben dördünci gün olucak Hürün hisârına irişdi yolda bir kişi buldı kim şehre 
odun taşardı Dâvüd ana şordı kim bu 'Amâlika kavmini bu vilâyeti ğâret kavmin 
kırub hasâret eyledi ol leşker kande gitdi diyü şorucak cevâb virdi kim bir der-bend 
vardur kim Hürün şınurmuii ucıdurur ol 'Amâlika kavminün melikimin oğlı kim 
anuii adına Hürmürd dirler dört bin erile anda oturub alduğı mallardan kız c ıyâllardan 
zevk sürer diyüb Dâvüd’ a herkeşi cevâb viricek Dâvüd dahi kim bu sözi işitdi gelüb 
Hürün’da kendüyi bildürmedi yaluiiuzca atın sürüb gitdi nışf-ı leyi olıcak bu der- 
bende irişdi der-bend ucuna çıkıncak bir puşte üzerine çıkdı dahi anuii üzerinden 
alçağına nazar idüb bakdı gördi kim bu yüce der-bend tağınuii aşağa alçağında bir 
şahrâ var kim ol şahrânuii tül-i 'arzına gözler irişmez ve şahrânuii ortasında bir 

269 Yazmada ‘ol’ kelimesi mükerrer yazılmış 
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c azametli! çeri konmış kim eğer felekden Zühre zühde(?) önüne düşerse er vü at 
çokluğundan yiryüzine girişmez bâringâhlar yiryüzini tutuben hayme vü hargâhlar 
kuralmış tınâblar mîhi tağ eteğindeki mîşeler bigi ol şahrâ yirine darbile mıhlanuben 
urulmış haymeler önünde odlar yakuben leşker halkı çakmakların çakmış her birisi 
ocak külhan bigi otaklar otağı önünde odlar yakmış od şu c leşinden cihan milki rüşen 
olmış ki aha benzemez gündüz dahi ve ol leşkerün odına nazar idicek Dâvüd eyle 
şandı kim günden yiryüzine düşmiş eyle cemf yılduz dahi. 

Nazım: 

[fa c ilâtün / fa c ilâtün / fa c ilün] 

Eyle bî-had ol çeri kim yok hisâb 

Şan kıyamet kopdı mahşer kavmidür 

Başmışidi bir ayak bin ayak 

Çokluğı şankim Beriyye kavmidür 

Neşir: Kaçan kim Dâvüd bu c azametlü çeriyi kim gördi barınağın ağzına alub 
dahi fîkr idüb çeriyi bir zaman turdı bilki kim bu leşker c Amâlika kavmi çerîsidür 
kim gelüb Hürün vilâyetin urdı ğâret itdi ve kavinin kabilesin kıruben haşâret itdi 
andan Dâvüd ol puşte üzerinde şabâh olunca atdan inüb kazâ koyub abdest alub 
Hâlık’a tâ c at eyledi düşmâna zafer bulmağı Hakdan temennâ kılub seher-gâh olunca 
c ibâdet-i ihlâş u bî-riyâ bu veçhile münâcât eyledi. 

Nazım: 

fa c ilâtün / fa c ilâtün / fa c ilün 

970 

Gönül gözün Hakdan çün kim bağladı 

Nâliş idüb anda Dâvüd ağladı 

Arza c ârız sürüben toprâk misâl 

El yukaru getürüb bayrâk misâl 


270 Mısranm vezni bozuk. 
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Didi iy c arşı yüce c ulvi iden 

_ r\q 1 

[19a] Ferşü’l-cinne düşüb sifli iden" 

Dön dimekden çarhı dâ d m döndüren 
Kudretile şemsi garba gönderen 

Yâ İlâhî c arş-ı a c zam hakkıçün 
Şît u Nüh faşl-ı Âdem hakkıçün 

Lüt u İbrâhimile Eyyübçün 
Hud u Şâlih Yûsuf Ya c küb içün 

Buna nuşret rüzî kıl ki bu zamân 
Eyleyem küffârıla ceng-i kırân 

Yirlerini düşmenün ben hâk idem 
Şerlerinden yiryüzini pâk idem 

Yaluiiuzam senden özge yarıcı 
Yokdur iy Hak işlerüm onarıcı 

Yâ İhâhî bana virgil furşatı 
Tâ ki bulam kâfir üzre nuşreti 

Böyle diyüb anda Dâvüd ol zamân 
Hakka nâliş ideridi Key-cihân 

Dinle Dâvüd özin imdi nidiser 
Lîk virgil sen şalâvât yâ pişer 


Neşir: Lokmân Hakim kavlince Dâvüd şubh oluncaya değin Ha kk ’a c ibâdet dil 
ü cândan ihlâşıla münâcât itmekde ez an-cânib Tâlüt Şâh oğlı Yuhânâş geldi nite 
meğer kim bu Tâlüt’uii bir oğlı varidi kim adını dirleridi ammâ kim pehlevân dilir ve 
ceng-cü vü serveridi Dâvüd ile dostluğı varidi cân u dilden muhibb ü yâridi işitdi 
kim Dâvüd tenhâ bir Rahş’a süvâr olub Pelestin halkınla ceng itmeğe gitmiş ve iki 
yüz baş dahi şer-behâ(?) getürmege Tâlüt Şâhile c ahd itmiş atasına be-ğâyet 
incinüben dört bin kişi bileşince alub dört c alem çeküb tabi u küsiyle hayl-i haşemile 
Dâvüd’uii c akabince gitdi tâ ki ol gece Dâvüd geçdügi der-bendün ağzına yitdi kaşdı 

271 Mısranın vezni bozuk. 
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bu kim Dâvüd’ı bula eğer kim ceng iderse yardum kıla Yuhânâş dahi gelüb der- 
bendim ağzından geçüben puşte üzerine çıkmakda ve Pelestin çerîsini görüb 
bakmakda bu yaftadan Pelestin meliki Hürmürd dahi Hürün vilâyetin urub turuben ve 
halkın sürüb ol der-bendi geçüb ol sahrada yiyüb içüb hoş geçerken gül-gün şarâbı 
zerrin kadeh içinde içerken ol vaktde Pelestin beğleri ve yigleri bir birin altun gümiş 
kürsiler üzerinde oturmışlar idi Tâlüt dâmâdın Dâvüd’dan c acabâ nice intikâm 
alavuz ' diyü Dâvüd sözin ortaya getürmişleridi Pelestin pehlevânları güm-râh 
yârenleri ve Câlüt-ı güm-râh yârenleri Dâvüd’dan kaçan ola kim Câlüt’uft kanın 
alavuz ve Tâlüt’uft dahi başın kesüben Benî-İsrâ dİ memleketine yine akın şalavuz 
diyüb her bir pehlevân pir ü peleng kendüzin görüleridi ve ğazanfer nehenğ bigi 
girinüb sevinüb tururlaridi [19b] Bunlar dahi yiyüb içmekde ala rağm-ı rüzigâr hoş 
geçmekde bizüm kışşamuz ez in-cânib Şeytân- 1 Racîm’e geldi kim Dâvüd’uft 
helâkına kaşd eyledi pes Racîm Dâvüd’uft gitdügin gelüb der-bend[d]ağı puşte 
üzerine yetdügin yaluftuz Hakka c ibâdet itdügin kim gördi dahi barmağ ağzına alub 
bir zamân turdı didi kim hey hey bundan furşat olmaya kim Dâvüd yaluftuzken varub 
Hürmürd Şâh’a haber virem gelüb Dâvüd’ ı ğâfilken öldüre cihân halkın Dâvüd’ a 
güldüre diyüb ol la c in ve ol re’is-i şeyâtin kendüzin âdem şüretine koyub sürüb 
Hürmürd Şâh’uft divânına girdi kaçan kim dîvân-ı Pelestin’ i gördi dahi bir zamân 
dergâh kapusında bir câsus şekl ü şüret olub eline hâcib degenegin alub dahi kapuda 
Hürmürd Şâh’a karşu turdı andan bu oturan Türân divân beglerine Racîm göz urdı 
gördi kim bir şâhâne şohbetdür kim vasfa kâbil degül her birisi şarâb-ı erğavân nüş 
iderler ammâ kim hîç birisi lâ-ya c kıl degül andan Racîm ol kadar şabr itdi kim 
Dâvüd’dan yine pehlevânlar söz açdılar iy C aceb Dâvüd’dan Câlüt kanın kaçan 
alavuz diyüb laf urub zerrîn kadehden mey-i şâfi içdiler dahi Hürmürd Şâh ol 
merdüd-ı güm-râh baş kaldurub begleri yüzine bakub aytdı kim iy beglerüm 
serverlerüm pehlevân dil-âverlerüm bilürsiz kim Dâvüd Câlüt’ı hîleyile helâk 
vücüdın kara yir üzerine bırağub hâk eyledi egerçi kim Câlüt dahi pehlevân serveridi 
nice yüz biri çerîsine at şalub baş keserdi ve illâ kim bu Dâvüd dahi bahâdur 
kimesnedür Câlüt bigi pehlevânı sapan kayasıyla eyle darb urdı ol kaya Câlüt’uft 

273 Yazmada “alakız” şeklindedir. 
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tuğlasından cevşenden geçüb başın hurd kılub yuğurdı egerçe kim sizler dahi 
pehlevânlar şlr-i merd-i meydân içre düşman kanın içici merdânlarsız ve illâ kim 
Dâvüd’a zafer bulacağunuz ceng idicek helâk idüb muzaffer olacağunuz sizmezem 
hele şimdi Dâvüd bunda degüldür Dâvüd ele girinceye dek laf urunuz ve rüzigârına 
yüz gösterür sonra görünüz didi Hürmürd Şâh şöyle diyicek ol pehlevânları dahi 
Dâvüd kimdür kim biz Dâvüd’dan c âciz olavuz Dâvüd’ı bize göster tâ görsin 
Dâvüd’a biz neler kılavuz. 

Nazım: 

[fa c ilâtün / fa c ilâtün / fa c ilün] 

Kimdür ol çoban-ı becce bed güher 

Ceng idüben bula ol bize zafer 

Ger demürden tağ ola od özi 

Gürzümüzden hün ide cân u ciğer 


2. İğva Dâden-i Şeytân-ı La c în: 

Lokmân Hakim kavlince Hünnürd Şâh’uii ol pelld [20a] Nâ-merd-i güm-râhuii 
pehlevânları şöyle diyicek Rachn dahi ilerü yürüyüb Hürmürd’ e du c â devâm-ı 
devletine alkış virüb eyyâm-ı rif atine şenâ eyledi andan aytdı kim Şehâ saha devlet 
yâri kıldı kim düşmân tenhâ c âciz ve şeydâ ayağuna geldi nâr nür yâri kıldı Dâvüd 
dahi senün helâkun kaşdına Tâlüt Şâh’uh meclis-i hâşşında da c vâ eyledi kim pes 
meliki tuta helâk ve leşker dahi kılıcdan geçürüb vücüdın helâk eyleye imdi dört 
gündür kim Kudüs şehrinden gitdi bu gice gelüb der-bend başındağı puştenün 
üzerine çıkub tağ yükseğinden yir alçağına nazar itdi bu gice atını kaza kodı sühüsin 
yire şançub kılıcın bilinden çıkarub terkeş kurbânın yanma alub yayın oklarda 
yanında dizekodı bu pehlevânlarun laf ururlar düşmânı hor görürler hâzâ meydân 
Dâvüd imdi menden Dâvüd’ı göstennek bunlardan dahi Dâvüd’ı ele getürmek didi 
dahi Rachn Hünnürd’e kalkan urdı çeşm-i güş oldı turdı. 
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Nazım: 


[fa' ilâtün / fa' ilâtün / fa' ilün] 

Gör ne mekkâr-ı la' în olur Racîm 
Kirrı ider buncılayın sihr-i delim 

Kaşdı bu kim öldüre Dâvüd özin 
Havfı gidüb ola ' âlemde selim 

Neşir: Hürmürd Şâh ol pelîd-i güm-râh bu haberi kim Racîm’den güş eyledi 
cihan ğuşşasın ferâmüş gönlüni hoş eyledi dahi aytdı kim ey beglerüm serverlerüm 
bunun deminde yoldaş kılan dil-âverlerüm Dâvüd diyüb laf urdunuz Dâvüd 
elümüze” gelse nice iderdünüz diyü kendüiiüzi görürdünüz imdi kanğı göz ola kim 
varub Dâvüd’ ı ele getüre dahi benüm hükmüm mücibince erlük adın urunub 
hi z metlim şerahtin yirine yitüre Hürmürd Şâh şöyle diyicek kanı ol laf urub erlük 
da' vasin kılanlar hiçbirisi söylemediler ol degül bigi olub artuk da' vâ eylelemediler 
meğer kim bir pehlevân varidi adına Kaylasun Türk dirleridi Deşt ilinde gelmiş 
pehlevânidi eyle kim zamânmda Rüstem-Dâsitân’dı yirinden kazâ vü kader bigi 
kalkdı Şâh’dan destür alub otağ kapusından taşra çıkdı leşkerden dört [bin] er alub 
Rahş’lara süvâr olub kılıç hamâyili takınub Racîm kulağuzluk kılub Dâvüd’ a toğru 
gitmekde bizüm kışşamuz bu yaftadan Dâvüd’ [a] geldi kim atından inüb Hâlık’a 
münâcât itmekde nâgah anı gördi kim bir boz atlu yüzi heybetlü devletlü şevketlü 
mürüvvetlü dili tatlu şalâbetlü şecâ' atlü kimesne peydâ olub namâzdan Dâvüd fâriğ 
olıcak ol şahş dahi dak'ı atından inüb dahi gelüb Dâvüd ile görüşdi didi kim yâ 
Dâvüd ğâfil olma kim dört biri erile Hürmürd’üft pehlevânı Kaylasun Türk [20b] 
İrişdi Racîm seni anlara ğamz kılub kulağuz olub gelür vaktüfte hâzır olğıl düşmân 
ğâfil olmak olmaz hâl ne olacağın kim ne bilür didi dahi dâne hurma virüb dahi Hızır 
' aleyhi ’s-selâm Dâvüd ile vidâ'laşub gitdi Dâvüd hurmadan yiyüb atma gelüb anuft 
kolanın mu hk em çeküb şıçrayub atma süvâr olub merdân-vâr cevlân itdi vakfına 
hâzır olub kendüye Allâhu Te' âlâ nâzır kılub secdeye yüz sürdi düşmen tarafına 


274 Yazmada ‘ölümüze’ şeklindedir. 
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çeşm-i güş olub turdı anı gördi kim bu şahrânuft düşman konduğı şimal canibinden 
yana at süheyli geldi erenler na'rasından hoz felekde Merrîh vehm kıldı Dâvüd 
düşman geldügin bilicek Allâhu Te c âlâya münâcât kılub nâliş eyledi yâ Rabbi c izzet- 
i celâlüft ve c azamet-i ikbâluii hakkıçün bana nuşret fürşat sen virgil diyüb söyledi 
Dâvüd bunda münâcât kavm-i küffâr üzere nuşret dileyüb c arz-ı hâcât itmekde bu 
yaftadan Kaylasun Türk dahi Racîm’i kulağuz kılub bir pllüft üzerine süvâr olubdurur 
bift dört yüz batman pülâz gürzin başı üzerine şalub Dâvüd’ a diş bileyüb kakırdı 
ejdehâ bigi ağzından odlar şaçuben ra'd-veş çağırub berkleyin şakırdı bu veçhile 
ateş-veş içi taşı yalıft olub giderdi tâ kim sehergâh olunca Dâvüd’uft Hakk’a 'ibâdet 
itdügi yire gitdi. 

Nazım: 

[fa c ilâtün / fa c ilâtün / fa c ilün] 

Ol seher ki âfitâbı çarhı yir 

Lâceverdi tahta çıkdı dil-pezîr 

Yüzi nün rüşen itdi c âlemi 

Kıldı enver âsumân-ı a c zamı 

Çün kim Ahmed nün gösterdi cemâl 

Bü-Leheb zulmâtı buldı pes zevâl 

Çün ağardı taft yiri oldı şabâh 

Çağırurdı her mü ’ezzin el-felâh 

Neşir: Kaçan kim ol gice geçti vü taft itdi Hürmürd leşkerini cânibinden küs 275 - 
i harbi çalunub nay-i rüyi n " 1er dahi kim ötdi gün togdı ve dün sürüldi sath-ı 
şebistân rü-yi zeminden dürüldi ve leşker zulümât arasından kim gitdi felek şâhı 
gelüb kar(?) nün çadırın kim tutdı Dâvüd Hürmürd çerisin gördi kim dört bift egin- 
düz yaraklu sipâhî bedr Rahş’a süvâr olub gelürler tabi u duhüllar rene borı urub ğriv 
kılurlar kaçan kim Dâvüd’a yakın gelüb ki yitdi eınr eyledi Kaylasun Türk alay 


275 Yazmada “guş” şeklindedir. 

276 Yazmada “ney-i rubîn” şeklindedir. 


378 



bağlayub mukabil mu‘ arız olub şaf düzetdi dahi ol tağ bigi kadd ü kâmetile şeeâ c at 
[ü] şalâbetile gergedanı meydâna sürdi bir kaç hfb hüner gösterüb cevlân eyledi 
leşker halkı görüben silahşörlüge tahsîn kılub ceng-cüları hayran eyledi andan 
arkasın kendünün leşkerinden yana kılub yüzüni Dâvüd’dan yana dönüb turdı ve 
başından ışığın kalduruben gök bigi [21a] Gürleyüb deniz misâl gümleyüb âvâz-ı 
bülendî bir na c ra urdı dahi aytdı kim benem Kaylasun Türk ki gözümde ten-i felek 
bir kuşça yokdurur benem devrümde Sâm-süvâr-ı cihân pehlevânı kim yedi kat yeri 
götüren öküz katumda bir müşce yokdurur eğer kim hışm idüb şayâd şalsam 
felekdeki Merrîh yüzini bozaram ve eğer kim ol Küh-ı Elburz sıfat c amüdum ele alub 
darb ursam gözün mağzın çıkarub balığuii bağrın üzerem yedi kat yir benüm avucum 
içinde bir C adesce yokdur tokuz kat feleği kuşadub içine ilan ejdehâ gözleründe bir 
mekesce yokdur. 

Nazım: 

[fa c ilâtün / fa c ilâtün / fa c ilün] 

Ben ven ol Kaylasun-i Türk-kâmiyân 

Düşmenün kanın içerem çün şarâb 

Hemçü bârân ok atarsam düşmene 

Kan buhârından felek bağlar sehâb 

Ceng idersem efgenüm Rüstem’ dürür 

Hışma gelsem üşenür Efrâsiyâb 

Tîğ çeksem isteye Merrîh emân 

Gürz urursam gümleye çarh-ı tolâb 

Böyle diyüb urdı na c ra anda Türk 

Vir şalâvât Ahmed’e bulğıl şevâb 

Neşir: Kaçan kim Kaylasun Türk Dâvüd’a görünüb meydâna girüb 
buncılayın 277 laf kim urdı dahi gel yâ Dâvüd ceng idelüm diyüb Hamza-vâr bir na c ra 
urdı andan Dâvüd dahi c aleyhi ’s-selâm Kaylasun Türk’ün laf urduğın göricek atın 

277 Yazmada “bukilayın” şeklindedir. 
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sürüb meydâna geldi birkaç lu c b hüner gösterüb cevlân kıldı dahi üzengüye tayanub 
kîş kakub na c ra urub evren misâlinde anradı eyle kim Dâvüd’uii şadâsından Behrâm 
felek kaçub yüz çinesine sifiüb tas-ı gerdün zengüle bigi çınradı dahi Kaylasun’a 
bülend avâzeyile çağırub didi kim yâ Kaylasun Türk laf urmağı ko gel ceng idelüm 
benüm Işâ oğlı Dâvüd kim kan içici ejdehâ dillü kılıcumun korkusından felekdeki 
Merrîh kâmeti kadîd oldı ve ben ol tîr-endâz şâhib-kırânum ki üç kanadlu yaraklu 
la c lin tudaklu kayın ağaç oklarum korkusından Kavs burcından yukaruya kaçub 
Zuhal’ün kar[a] sakalı sipîdî oldı müşt urursam yedi kat çarh yüzüni bozam onca 
kaksam yeri penbe bigi ayakdan didüb yiri götüren uzun(?) öküzün bağrını üzem 
ceng idincek Merrîh hançerin elden bırağuben âmân isteyüb Zühre’nün zehresi çâk 
ola na c ra ursam gök velvele yire zelzele düşüb uykudan turı gele mağarasında 

978 

Aşhâb-ı Kehf vehm-nâk ola deniz leşkeri gözlerümde katrece yokdur ki ceng idüb“ 
şıram yüz kadar yüz bin eğer yir tolusı çeri olsa katumda zerrece yokdur ki 
tağıduram şol bir avuç toz kadar [21b] 

Nazım: 

[fa c ilâtün / fa c ilâtün / fa c ilün] 

Çarh-ı ejder gözlerümde bir zübâb 

Düşmenün bağrın ider tîğum kebâb 

İl olamı itmedi vîrân özüm 

Var mı düşmen kılmadum yirin türâb 

Heybetümden kan kaşanur Zâl-ı Şâh 

Kılıcımdan üşenür Efrâsiyâb 

Yidi kat yir avcum içre bir c ades 

Bu tokuz çarhı gözümde bir kebâb 

Hâsidün kanın içerem mişl-i mey 

Düşmenün yüzin iderem men lübâb(?) 

Gel senüiile ceng idelüm bu zamân 

Kime yüz tutar görelüm bu feth-i bâb 

27S Yazmada ‘idi'ıb’ kelimesi mükerrer yazılmış 
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Böyle diyüb Davud urdı na c rayı 
Vir şalâvât Mustafa’ya bî-hisâb 

Neşir: Üstâz kavlince Dâvüd şöyle diyicek Kaylasun Türk kakıdı berk misâl 
berkıyub şâfika bigi şakıdı dahi elindeki ol dört bin dört yüz kırk dört batman 
demürden gürzini tağ bigi yirinden kaldurub dahi Dâvüd’ a hamle kıldı Dâvüd dahi 
Kaylasun’un c amüdine c amüdin karşu tutdı c amüda eyle darbile tokundı şadâsından 
leşker halkun ödi sındı Dâvüd Kaylasun’un c amüdin şıyıcak Kaylasun kakıyub ol 
darbe tahtasınlayın kılıcın kınından ef iyi ininden çıkarur bigi çıkardı eline aldı dahi 
Dâvüd’ a havâle kıldı Dâvüd dahi karşudan Dımışk kılıç çıkarub Kaylasun’un tîğın 
eyle çaldı kim mânend-i hıyâr tîğın Kaylasun sınuk eyledi Kaylasun kâfir anı görüb 
hışmile gelüb pülâd süiiüsin alub Dâvüd’a süiiü şundı yine Dâvüd elindeki kılıçla 
karşudan sününün dilin çalub kesdi şeeâ c at yayın yaşdı revân yire şaldı nevbet 
Dâvüd’a degincek elindeki kılıçla Kaylasun ’ı çaldı egerçi kim Kaylasun Türk gayret 
kıldı Dâvüd’uii tîğına kalkan berâber dutdı velî ne kalkan çalacağ(?) Türkmen tîğ 
kalkan çubuğın tağıdub Kaylasun’un darbı başından dişine dişinden döşine döşünden 
eyer kaşına andan gergedanun bilinden geçüb yire mıhlandı Dâvüd dahi derhâl inüb 
Kaylasun’un başın kesdi dahi şıçrayub atma süvâr olub ol dört bin ere hamle kıldı 
şâhin serçe kuşına ne veçhile tağıdursa tağıtdı altı yüz kişi kılıçdan geçürüb helâk 
yirlerini hâk itdi çünki Dâvüd’un erlügin ve dil-âverlügin serverlügin kim gördi 
engüşt ber-dehân kılub bir zamân fikir c âlemine varub turdı dahi didi kim hey hey bu 
Dâvüd’un bu kerre ben ele getürmeyecek olursam Süleymân bunun şülbünden 
vücüda gelür Süleymân hoz dünyâya gelincek benüm zürriyâtum ayağ altında kalur 
diyüb ol la c în dem çeküb defi Hürmürd Şâh’a gelüb tapu kılub külahın yire urdı 
dahi [22a] Efgânın göge irgirdi didi kim yâ Hünnürd Şâh neye oturursın ceng âletin 
üzerüiie geyin Dâvüd ’ı ele getürmege cehd eylegil kim cemf leşkerüni ve Kaylasun 
Türk’i helâk eyledi kanların almağa ğayret kılub kaşd eylegil kanı ol Kaylasun Türk 
kim cihân pehlevânidi ve bu c aşr içinde Kahramân-ı Kerîmân idi ol Işâ oğlı demürci 
Dâvüd’un elinde helâk ve yiryüzinde vücüdı hâk oldı neye turursın ğayret eyle 
dimezem ki c avratlar bigi çeng çaldurub c işret eyleyesin Racîın şöyle diyicek 
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Hürmürd Şâh dahi be-ğâyet dil-i perişan oldı içi tışı gamlar haşmlar toldı dahi 
emreyledi ol kendüyile olan bî-nihâyet çeri atlar arkasına gelüb tabi u c alem çeküb 
küs çalub yurt idüb Racîın kulağuz kılub Dâvüd’a toğrı gitmekde pehlevânlar at 
arkasına düşüb leşkere yitmekde bizüm kışşamuz ez în-cânib Tâlüt Şâh oğlı 
Yühünâş’a geldi kim leşkerinden dört bin er secüb Dâvüd’un ardınca gidüb der- 
bendden geçüb Dâvüd’ı ararken nâgehân ol yire geldiler Hüzmürd Şâh’un leşkerine 
tuş oldılar gördiler kim bir c azîm leşker gelür kim kılıç belçak şu c leşinden gökdeki 
güneş tonmış ve atlar ayağı mlhından tağ taşlar pare pare olub otlar rlze rize olub 
yiryüzinde kuruyub hazâna dönmiş. 

Nazım: 

[fa c ilâtün / fa c ilâtün / fa c ilün] 

Eyle çokluk leşkeridi ol çeri 

Kim tutubdı at ayağı kişveri 

Gevşen ışık virmişidi çarha nür 

Toz içinde seçemüzi er eri 

Neşir: Çün kim Tâlüt Şâh oğlı Yühünâş ' Amâlika kavminün çerlsinün halkını 
gördi yatma yarağına milkünün şeeâ c atine şalâtebetine tahsln ve engüşt ber-dehân 
kılub turdı andan Yühünâş’ın ol dört bin eri dört bölük kıldı dahi dört yirden c alem 
çeküb tabi ü duhûl dögüb Allâhu Te c âlâ’ya tekbir getürdiler Müsâ peyğâmber rühı 
çün şalâvât virüb düşmânun cânibinden gözleşüb hırdılar ol tarafdan Hürmürd dahi 
kendünün altı bin eriyle Raclın kulağuzlık kılub giderken Dâvüd elümden kanca vire 
diyüb hisâb ferah iderken Tâlüt’ı leşkerin gördi be-ğâyet ta'accüb kıluben at başın 
çeküb turdı dahi dönüb ol kulağuz Raclm’e didi kim yâ mel' ün ben saha hoz müdârâ 
idermişsin dün gün biraz çarh olub bu düşmâna iledüb helâk eyletdün andan yine 
gelüb beni dahi uş düşmân ağzına getürüb utdun be-ğâyet ğazâb kılub kılıç çıkarub 
Raclm’i gözleyüb [22b] kafasında çalınca Raclm turduğı yirden ğâhb oldı sanasın 
kim yir yarıldı yire geçüb veyâ budur kim nihânl dem urub uçdı Hünnürd Şâh 
kulağuz ğâhb oldığın görücek be-ğâyet ta'accüb eyledi kim bu kulağuz âdemi 


382 



degildür dîvdür yâhüz Şeytân neslidür andan ol dem içre Hürmürd Şâh 
pehlevânlarına hükm altı bin altı yüz er c alem şukkaların açub tabi u nakâreler ceng ü 
harbîler urub şurnâ vü nefirde ecel irin ırlayub ğriv kılub bahr-i cüşlayın düşmana 
karşu at sürdiler fevc fevc birbirine irdiler döş döşine fiğ u teber birle seyf ü salık 
uruşdılar kol kol olub turışdılar mir ü bihterler bin at sürüb karışub katışub ecel 
peykin atışdılar bir bir kemendler kemişüb dutuşdılar ancalar savaşurken tokunuben 
düşdiler delimler birbirinden zahm yiyüb şaşdılar on bin er birbirin karışdı ve uruşdı 
aşağa yukaru sil-i c arîmleyin birbirin sürüşdi at ayağından gerd ü ğubâr evc-i 
asumana irişdi at ayağından kopan tozdan günün yüzi tondı at süheylinden er 
ğrivinden zemin u zaman inledi Merrîh felek burcına kaçub cenglerinden belinlediler 


Nazım: 


[mefa c Ilün / mefa c îlün / fe c ülün] 


Yer ergüb göge tozmışdı ayakdan 
Güneş tondı süiiüyile nacakdan 

Çün ötdi nay [ii] zenc küs-i harbî 
Zelâzil tutdı ol dem şark u ğarbı 

Zemîn içi çerîdendi çü gülzâr 
Kılıç süsen siper gülşen [ü] tir hâr 

Deniz gibi çü leşker eyledi cüş 
Öküz balık yücenüb oldı bî höş 

Yedi yir kopdı sanki birbirinden 
Yer ayruldı felek yirlü yirinden 

Zarar dilden ireceğin bilüb çok 
Süfıü ögdin boyardı kana bayrak 

c Alem serkeşlerin görüb elemde 
Açub gîsü niyaz itdi o demde 

Keman eğrileri bulub hatarda 
Dönüb arka kaza umdı kaderde 
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Siper yüz sözlerim bilüb beleşin 
Elin dutub ider Ha kk a du c âsin 

Ziya âvâzı c amüdun hoz şadâsı 
Kaçan derdi idüb sersem o nâsı 

Göğe başlar çıkardı sanki zenbür 
Yire kanlar yağardı mişl-i yağmür 

Kılıç şıpıldısı gürzün tarakı 
c Arabdan tâ tutupdurdı c Irakı 

İşit imdi neye vardı hikâyet 
Di virgil Muhammed çün şalâvât 

Neşir: Lokmân Hakim kavlince ol iki çeri ol gün bu veçhile gün kubbe-i feleke 
dikilince ceng itdiler birbirinün kanlarından yiryüzin lâle-reng itdiler öyle namâzmun 
vakti geçüncek Hürmürd-i mel c ün çerlsi ğâlib gelüb Yühünâş’ın [23a] çerisin 
tağıtdılar ekseri kılıçdan geçürüb o kemend birle tutdılar hayme ve hargâhın bâr u 
büngâhın mâlın atın atın yarağın yatın alub leşkerin şıyub nuşret yayın yaşur târ u 
mâr itdiler Yühünâş’dan ğayrı nâm [u] nişân bellü Benî-İsrâ dİ serverlerin tutdılar 
andan Hürmürd Şâh ol zâlim-i güm-râh düşmân çerisin şıyıcak eınr eyledi leşker 
halka tabl-ı asâyiş çalub cengden vâz gelüb hargâhlar bâr u büngâhlar dutulub üç bin 
er dahi kaçan düşmânun ardın sürüb gitdiler Hürmürd Şâhla bâkl begler ve serverler 
otaklu otakına gelüb karâr itdiler andan sonra Hürmürd Şâh ol pelld ü güm-râh tahta 
geçüb oturdı dlvân-ı sultân turdı İkân-salar dahi ortaya h“ân getürdiler h“ân yenildi 
vü içildi dahi sözlerden söz çığub İbn Bâşir’den söz açuldı andan Hürmürd Şâh 
buyurdı nat c dutsaklar kavmi getürdiler dahi cellâdlar varub Yühünâş’ı otuz altı 
melikleriyle bisât üzerine çökürdiler cellâdun kılıç elinde ve katl-i yığın ideyim mi 
şâh dimeklik dilinde şâh didi kim âmân virmegil Câlüt’un kanın Tâlüt oğlı 
Yühünâş’dan alğıl vücüdın hake şalğıl didi cellâd dahi Yühünâş’ı helâk idüb başın 
almağa kaşd idicek nâgehân Dâvüd’un şıduğı leşkerüii birkaç begleri halâs olub 
kaçub gelüb Hürmürd Şâh’a tapu kılub didiler kim yâ Şâh c ömrün ziyâd-bâd âgâh ol 
kim Dâvüd bizi şıyub Kaylasun Türk’ün başını kesdi andan ğayrı iki yüz adamufi 
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burnın kulağın ve hayasın kesüb 'Amâlika kavminün şecâ'at yayın yaşdı olub 
yalunuz Rahş’ı sürüb uş üstüne geldi neye turursın buyurdı kim tabi [u] küs çalına 
düşman geldügi halka biline yoksa otağuhı başub nuşretün yayını yaşar bel kim 
başunı keser didiler Hürmürd Şâh ol pelîd ü güm-râh bu gelen şınğun çerîyi görücek 
Dâvüd geldüginden câsüs haber viricek Yühünâş’ın kaysı kalmadı yine bende şaldı 
çerisin cenk idüb atlara süvâr oldı ol yaftadan dahi ol leşkeri şıyub Kaylasun’un 
başın kesüb iki yüz dil-âverün burunların kesüb hayaların çıkarub bir hemyâna koyub 
eyer terküsine aşub ' azm-i Hürmürd ki kıldı nâgehân Hürmürd’ün leşkeri konduğı 
sahraya çıkageldi gördi kim bir latif şahrâ bu şahrânun vasatında ol kadar hayme ve 
hargâh bâr u büngâh kurulu nite şöyle kim ol ' azametlü çeri kim ol yazıya konmış 
oturur sanasın kim ol kıyamet güni kopmış mahşer yirine cenk olub [23b] turur 
otağlar yir yirin kurılub perdeler tınâbları yir yir çekilmiş bedevi hâş atlar kazlu 
koyuben katar u mihârlar tavîller âbı önünde çekilmiş aınmâ kim bu 'azametlü 
leşkerün orta yirinde pâdişâh-âne bir otak kuralmış kubbesi kubbe-i keyvâne irişmiş 
ve dahi ol otağun önünde kapusına karşu bir ulu dîvân-hâne tutulmış ki tınâb 
mihınun ucı yedi kat yirden aşağa geçüb öküz arkasındağı ferşi içine girişmiş ve ol 
dîvân-hâne içinde ol kadar halâyık beleştim cem' olmuşlar kim âvâzlarından yedi kat 
felek tası bahr-veş gümleyüb öterdi er deminden er nefesinden buhâr çıkub bulutlar 
bigi hevâdan kat kat olub tururdı. 

Nazım: 

[fa' ilâtün / fa' ilâtün / fa' ilün] 

Ol çerînün haddi yoğ u bî-karâr 

Yiryüzin tutmış Belh-veş bî-şumâr 

At süheylinden felek güpüldedi 

At ayağından bu yir döpüldedi 

Nîzelerden mîşe yaranmış yüzi 

Haymeden mantara benzer yiryüzi 

Çünki Dâvüd ol çerîyi gördi pes 

Bannağın ağzına alub turdı pes 
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Vir şalavat Mustafa’ya şaduman 
Tâ ki diyem nitdi Dâvüd ol zaman 

3 . Kışşa-ı Sâm-süvâr u Ceng-i Eıjenk-Dîv-i La c In: 

Hakim kavlince Dâvüd ol çerîyi görüb mutahayyır olub turmakda engüşt ber- 
dehân urmakda bizüm kışşamuz bu tarafdan Sâm’a geldi nite ol zamân kim periler 
sultânı Hümâyûn Şâh kızı Hümâ-yı Dil-fîrüzT Sâm’a nikâh kılub kim everdi Sâm 
dahi gerdege girdi yine Şeytân-ı bl-dîn vü iblls-i pür-kîn ol dem ki Sâm’uii üzerine 
periler üşürüb Sâm’uii uş urub ceng gözine cihânı teng Racîın dahi Sâm na c rasından 
vâlihü deng kim oldı dahi ol aradan Sâm’ı helâk ola şanub Tâlüt’a Dâvüd’ı iğvâ 
virmege gitmiş idi Tâlüt’dan yine gelüb Zerrin şehri kenarına yetmişdi gönünden 
geçürürdi kim Sâm’ı zahm-nâk perilere helâk itdürem Dâvüd ise hoz Tâlüt lâ-cerem 
öldüriserdür şâzılıkla dem çeküb uçub giderken Küh-ı Elburz diyârın seyr iderken 
yolı Zerrin şehri’ne uğradı gördi kim Sâm-ı cihân pehlevânı Dil-lirüzı almış vişâline 
vuşül bulmuş c ıyş u nüş gorilini hoş ğuşşa-yı gerdün ferâmüş ider Racîın Sâm’ı 
hayâtda c ıyş u c işretde şıhhatde saltanatda görücek dil perlşân olub dönüb Dines’le 
Kenes’e didi kim iy benüm zürriyyâtum bu Sâm’ı ne kadar kim cehd eyledümse 
helâk olmadı Gurğur Dlv’le felek yüzine çıkartdum deryâya atdurdum olmadı 
ejderhâ ağzına koydum yine çıkdı Sî-murğ pençesine [24a] virem halâs oldı periler 
çengine uğratdum peri çerisin helâk itdükden beglerinün kızın dahi aldı çârem aha 
kaldı kim Kamkam Dlv’ün oğlı Erjenk Dîv’e verem Sâm’ı anun dahi çengine 
âhengine uğradam tâ kim Erjenk DIv Sâm ün gürzde başını hurd kılub ciğerin kılıçla 
çıkardam didi dahi dem çeküb uçub gitdi Erjenk Dlv’ün makâmına yetdi meğer kim 
bu Erjenk DIv dahi Kamkam Dîv’üh oğlıyidi nice yüz bin dîv serhengine hâkim ve 
dîvler içre bed-hu[y]lu idi bu periler sultân kızın birkaç diletmişidi virmedügi 
cihetden Hümâyün Şâh’ile ceng itmişidi amınâ kim ikisinün ortasında c adâvet bâkî 
tururdı Racîın c aleyhi’l-la c ne ol kaziyyeyi bilürdi pes Racîın kendüzin kızun lalası 
hâdim şekline koyub sürüb Erjenk Dîv’e geldi selâm virdi Erjenk Dîv görüb H“âce 
Serây’ı konub Racîın didi kim ey dîvler sultânı ve Küh-ı Elburz hakânı hazretüne ben 
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hâş hadimi ma c şükun Hümâyûn Şâh kızı Hümâ-yı Dil-fîrüz gönderdi sana can [u] 
dilden muhibb olub atasından i c râz kılub yüz dönderdi sebeb-i kaziyye bu kim Sâm- 
süvâr ki anılur Neriman oğlıdur kim pehlevânlar içre ögülür şol Neriman’ dur kim 
senün atan Kamkam Dîv’i helak yirini hâk itdi Kamkam kılıcın aldı buğur Nerîmân 
ölücek yirine oğlı Sâm cihân pehlevânı oldı Küh-ı Elburz’a gelüb Hümâyün Şâh’ıla 
ittifak kılub leşker çeküb senün üzerüne gelse gerekdür senünle ceng kılsa gerekdür 
kayğur Hümâ-yı Dil-fîrüz hasretimden efğân kılub sana intizârdur gice gündüz kim 
gelüb beni alsun atamı helâk kılsun ve kanlusı oğlınun kanın kara yire karsun 
vücüdın üzerümüzden ırsun beni kendüzi alub ınurâda irsün şafâmı sürsün leşkerin 
cenk idüb gelsün didügimi kılsun yoksa atam leşker cenk idicek üzerine Sâm’ı 
iledicek ma‘ lümdurur kim hâl ne olur diyüb fitne kıldı dahi Racîm Erjenk Dîv çeşm-i 
giryü oldı. 

Nazım: 

[fa c ilâtün / fa c ilâtün / fa c ilün] 

Gör ne mel c ün olur iblîs-i la c in 

Kim işidür dâ 3 imâ iğvâ hemîn 

Olduğı çün hâsid ü müfsid anı 

Dergehinden sürdi Rabbü’l- C âlemin 

4. İğvâ Kerden-i İblis Şeytân-ı La c m Bend Dâden-i Erjenk Dîv Râ: 

Hakim kavlince Erjenk Dîv bu sözi kim işitdi râst şanub defi ol gün içinde 
hâzır olan çerisin cenk itdi dîvler serhenglerin kığırtdı ceng yarağın görü görünüz 
göçere periler şâhiyle ceng idüb anun kanın kana kana [24b] içerem didi dîvler 
serhengleri üç güne dek yarakların gördiler taht-ı âbnüs üzerine Erjenk Dîv geçüb 
Racîm birle oturdılar ol tahtı dîvler gelüb çeginleri üzerine götürdiler bâkî dîvler dahi 
tahtun kenarınca şağ şol uçub giderleridi dem çeküb c azm-i Zerrîn şehrin iderleridi 
Bahr-i Zulumât’dan kopmış şol kara bulut bigi hevâ yüzin dutub yirile gök 

279 Yazmada “bulub” şeklinde geçmektedir 
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arasından gidüb nışfu’l-leyl olucak ol kara dün içre yetdiler mağrîb canibinden 
yaftasında bir tağ eteğinde şol başına tuman çöker bigi çöküb nefeslerinden felek- 
zâtın siyah itdiler Erjenk Dîv dahi bir ferseng şehirden ırak yirden tahtını hevâdan 
yire indürdi ol tağ eteğinde kim kondurdı Racîm’i dahi Hümâ-yı Dil-fi rüz’a gönderdi 
didi kim yâ hadim varub bizden Hümâ-yı Dil-lirüz’a selâm eylegil geldügüm çerimle 
gelüb yitişdügümden afta haber virgil didi Racîın başum üzre varayım yine ta c cîl bu 
dem haber götüreyim diyüb taşra çıkub ki gitdi gelüb Zerrin şehri ’ne yetdi dahi 
kendüzin bir dîv şüretine koyub Hümâyûn Şâh’uft sürü katına yitdi geldi selâm işâret 
kıldı didi kim Şehâ âgâh ol kim dîvler sultânı Erjenk Dîv leşkerin cenk idüb bu dem 
üstüfte geldi kim ceng cihânı gözüfte teng ide ğâfil mebâş diyince birkaç periler dahi 
gelüb dîvüft leşkerile geldügin söylediler leşkerinüft çoğluğından şerh eylediler 
Hümâyün Şâh Erjenk Dîv’üft geldügin işidicek tiz hâcib gönderüb Sâm’ı da c vet itdi 
Erjenk Dîv’üft geldüginden hikâye t şikâyet ezelki mâcerâsın dahi rivâyet itdi be- 
ğâyet melül olıcak Sâm didi kim Şehâ gam yimegil sen devletile kak ada otur ben 
kak adan taşra çıkam ol dîv çerîsinle ceng Hudâ râst getürürse kanlarından yiryüzini 
lâle-reng ideyim didi Sâm eyle diyicek periler sultanı dahi hükm eyledi kakanuft 
kapuların yapdılar ve ceng-cülarıla ceng âletine el urdılar ellerine neft ödin alub 
burçlar üzerindeki erlüklere çıkub hırdılar Sâm’ ila Hümâyün Şâh dahi burc-ı bârü 
üzerine çıkdılar dahi kak adan aşağa dîvlerüft konduğı yire bakdılar ol ay aydunluğı 
içre mağrîb cânibinden yafta gördiler kim c ifrit çerîsinden Zerrin şehri’nüft şahrâsı 
deryâ-yı zifte dönmiş ve nerre-divler gürzlerinden tağlar başı görünmez olub şahrâ 
yüzi harpuşte dönmiş. 

Nazım: 

[fa c ilâtün / fa c ilâtün / fa c ilün] 

Çünki dîvüft leşkeri bağladı şaf 

Na c radan beliftledi 280 Ashâb-ı Kehf 

Eyle bî-had dîv elinde taş c amüd 

Tolmışıdı gürzde çarh-ı kebüd 

280 Yazmada “belinleri” şeklindedir 
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Her birinim kameti ber-kusidi 
[25a] Gözleri eyle yanar fanusidi 

Omuz ursa çarhı takı büzeler 
Oftca kaksa mâhi bağrın üzeler 

Âdemüft kanın içerler çün şarâb 
Düşmemin bağrın ider hoş kebâb 

Göricek dîvüft çerisin şehriyâr 
Oldı deng u vâlih u her şerm-sâr 

5 . Kışşa-ı Dâvüd Peygamber c Aleyhi ’ s-selâm: 

Hakim kavlince Sam ile Hümâyûn Şâh burç üzerinde dîvler çerisin teferrüc 
itmekde ve Sam dahi şabâh olmasını gözetmekde bizüm kışşamuz yine ol yaftadan 
yine Dâvüd’ a geldi kim ol adem-zâd çerisin kim püşte üzerinde gözetdi andan 
çerlden dil almağiçün atma süvâr olub gelüb çerlsi kenarına yitdi gördi kim bir kişi 
bir bıftar kenârında turub şu içer delk Dâvüd ol şahsı dutdı bu leşker ne leşkerdür 
diyüb ol kişiden teftiş itdi ol kişi haber virdi kim bu leşker Câlüt Şâh oğlı Hünnürd 
Hân’uftdur kim Hürün kak asınuft vilâyetin urdı c âkıbet gelürken Tâlüt oğlı Yühünâş 
ki buluşub iki leşker birb iriyle ceng eyledi Yühünâş dutub çerisin şıyub yiryüzini 
lâle-reng eyledi şoftra kim Yühünâş tutdı cellâd getürüb boynın urmağa hükm itdi 
ammâ kim bilmezem ki helâk oldı mı olmadı mı noldı diyince Dâvüd ol merdüdı kati 
itdi andan atından inüb Rahş’a iki yirden kulak çeküb berkitdi Allâhu Te c âlâ’ya 
tekbir getürüb andan bismillâh diyüb şıcrayub at üzerine binüb dahi otağına toğru 
gitdi her kimi kim buldıysa tîğıla iki dilüb şâk itdi tâ kim otak kapusına gelüb ki irdi 
bu yaftadan Hünnürd Şâh dahi henüz gelen dutsakdan haber alub çerîsine yaraklanuft 
diyince kapudan ğavğâ belürdi hey görüft ne ğavğâdur diyince birkaç pehlevânlar 
merd-i merdânlar içerü girüb didi kim ne turursun kim Dâvüd’uft yalın kılıç elinde 
vallâhu Te c âlâ’nuft nâm-ı şerifi dilinde leşkerüft kırub burub üşde otağufta geldi 
diyince Hürmürd’e at çekdiler yetdi dört bift erile atlara süvâr olub c alem çeküb 
Dâvüd’ a çapındı ol cânibden Dâvüd dahi Hürmürd’üft dört bift eriyle savaşa çıkduğın 
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kim gördi kılıç kınına katuben c amüdîn topuzdan çıkarub Allâhu Te c âlâ’ya tekbîr 
getürüb Müsâ peygamber ruhi çün şalâvât virdi dahi âvâz-ı bülendî çağırdı yâ 
Hürmürd ve iy pelîd-i nâ-merd ya c nî kim Yühünâş öldürdünse ben saha anun kanın 
koyam mı ya şol pelîd-i mühmel gevdenün canın koyam mı kanuni yire dökmeyince 
tîğıla bağrun bağırsığun sökmeyince koyıcak degülem vaktuna [25b] hâzır olasın 
erisen ben Işâ oğlı Dâvüd’a cevâb vinnege kâdir olasın benem ol Dâvüd ki Câlüt bigi 
pehlevânı bir sapan kayasınla öldürmişem bilesin halkın helâk idüben Benî-İsrâ dİ 
kavinin şâz kılub güldürmişem kılıcumdur kazâyıla kader okumdur kan içici ejder. 

Nazım: 


[fa c ilâtün / fa c ilâtün / fa c ilün] 


Hem çü Rüstem çekerisem haşma tiğ 
Kan buhârında kapa göklerde miğ 

Yire şıgmaz leşkerün tuzca koyam 
Bahre benzer olsan buzca şıyam 

Çarh-ı Merrîh özine kim ok atam 
Yidi kat gök tasını [ ]“ adam 


Kaf-ı Si-murğ önümüzde serçedür 
Kâfi gürzüm tağıdur şan şırçadur 

Na c ra ursam çıkar ya tas-ı felek 
Sünü dutsam çâk ola bağr-ı Semek 

Sen rezimde şîrisen arşlan özüm 
Sen peleng olsan eğer evren özüm 

Tâli c üm şems ü c adümuz zerredür 
Hüzmürd Şâh gözleminde terredür 

Çün ki geldün yâ melik meydâna sen 
Cânunı kurbân idem peykâna sen 

Tîğıla bilün hıyâr bigi biçem 
Kanuni ejder bigi şorub içem 


281 Yazmada boş bırakılmış 
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Böyle diyüb anda Davud Şah 
Ur na' ra ditredi mihr ile mâh 

Fâ c ilâtun fa c ilâtun fa c ilât 
Vir şalâvât Mustafa’ya pâk-zât 


Neşir: Lokman Hakim kavlince çün ki Dâvüd böyle diyicek Hünnürd Şâh’ı 
meydâna okuyuben kığırıcak meğer kim bu ' Amâlika sultânı Hürmürd dahi bahâdur 
pehlevân zamânında Kahramân-ı Nerhnân idi nazar kılub Dâvüd’ı gördi kim bir 
serverdür kim Kerhnân’lara heybet itse kan kaşandurur kılıç alub cenge girse Merrîh 
felekde k[ork]usından hançerin elden bırağub bağrını dilmiş pülâddan katı Dımışk! 
yay tuncını sürüyüb zlh ucım klş ağzına şahniş Sî-murğ yileklü demür kaynaklu la c 1- 
i Bedahşân tutaklu seksen okı klş ağzına çığışır. 

Nazım: 

[mefa' Ilün / mefa' Ilüıı / fe c ülün] 

Berâberdür kim gelür Rüstem sıfat ol 

[E] ger destân olunsa düşmene' ' 

Atı aşkâr özi server bahâdur 

Ne dîv andan halâs olur ne hod ğul 


6. Ender Şıfat-ı der Temşîl-i Dasitan u Makâlât-ı Firdevsî 


[fa c ilatün / fa' ilatün / fa' ilün] 


Dinle temşllatı candan kışşanuii 
Güş idersen gücin üzdün ğuşşanun 

_ 'JO’I 

Hürmürd nefsüii olub zâlim pelld" 
Leşkeri nefsüii kıva mı iy mürld 

' Akluii olur câna Dâvüd-ı emir 
Şarşa nefsüii hevâsın dil-pezlr 


282 Beytin vezni bozuk. 

283 Mısranm vezni bozuk 
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c Ak[l]ınun îti ilkin dutub şah olasın 
Men c arefe nefsehu tâ bilesin 

Cehd idegör olmağıl mağrür-câh 
Mevt irincek bir olur şâhile kâh 

Var mı şâh kim câhı anun çâh olmıya 
Sinle içre hâk yâ kâh olmaya 

Hırs u şehvet terk idüben pâdişâh 
[26a] Nefs-i emmareye uymayanun (Vah 

Tâ ki c ulvî yakılasın sen güzâr 
Söz budur kim zikre kıldum muhtaşâr 


7. Der beyân-ı Meclis-i Âhir 


[fa c ilâtün / fa c ilâtün / fa c ilün] 


Hakka minnet şad hezaran nik-nam 
Otuz üç meclis dahi oldı tamâm 

Hak Te c âlâ irgürürse yârına 
Dil-i c âşıkı bi-teşevvürse yârına 

Söyleyevüz bir c acâ Tb dâsitân 
Âferîn ide işidüb dositân 

Key ğarâ Tb ola zîbâ ü hoş kelâm 
Dinlemedün ola anı hâş ü c âm 

Lîk bu dem dilegüm vardur benüm 
Kim du c â-yı hayrıla umar cânum 

Nola sinde çürü dişe cismümüz 
Bu kitâbla yâdigârdur ismümüz 

Kılasız Firdevs içün hayr-ı du c â 
Yâ günâhın afv ide anun Huzâ 

Rabbenâ senden umaruz hâceti 
c Afv idüb cürmüm eyle rahmeti 
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Na c t-ı levlak olanun Ahmed haki 
Taht-ı eflâk ol Muhammed had haki 

Eylegil Firdevsi’ye rahmet-Huzâ 

w — 285 

Senden özge ana yokdur rehnümâ 

Mücrim ü c âşîdürür ol derd-mend 
Rahmun olsun ana oldur ehl-i pend 

Hem şalâvât viresin sen şıdkıla 
Ahmedi candan seversen c ışkıla 


d. Süleymân-nâmenün Otuz Dördünci Meclisinim Zikrindedür 

[mefa c Ilün / mefa c îlün / fe c ülün] 

Gel iy ma c ni sırında güş eyleyen yâr 
Mu‘ ârız şerbetin nüş eyleyen cân 

Dilersen kim ola gönlün küşâde 
Sözün revnak bula dahi ziyâde 

Gönül pâk itmek istersen bu işden 
Gider dilden ne kim var ğıll u ğışdan 

Gidergil inünden tîr-i jengi 
Ki yeksân göresin bu heft rengi 

Oluncak gönlünün aynası rüşen 
Bakıncak göresin her söz yirin sen 

Bilesin bir sözün ma' nâsıdur kaç 
Sözin bilmez kişiden turmağıl kaç 

Haber ablansan bu söz yüzinden 
Nikâbun gösterigör süz gözinden 

Bu gönlünün aynasın rüşen eyle 
Cânunun her birini gülşen eyle 

Şakınma dürrini sen cevherîden 


284 Yazmada “ huzâyı” şeklindedir 

285 Yazmada “rehümâyı” şeklindedir 

286 Mısranm vezni bozuk 
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Diriğ itme meta c un müşteriden 

Süleymân-nâme’den dinle hikâyet 
Ki c âşıkdur sana halk-ı vilâyet 

Di FirdevsI senüii başlamamdı 
Şalâvât vir dahi andan kelâmdı 


1. Dasitân-ı Ceng Kerden-i Davud c Aleyhi ’s-selam ve Hürmürd 
Pehlevân-ı Cihan: 


Lokman Hakim-i ekber ol tayrib-i hünerberdür naklince kim İbn-i c ibad’dur ve 

— . . — . . . _ . _ 987 

Eflâtün-ı Yunâni kavlince kim tabib-i üstâddur kim Firdevsi-i hakir anlanın 
târihlerinden tedif idübdür bu veçhile tasnif kılubdur kim nite ol zamân kim 
Hürmürd Şâh ol pelîd-i güm-râh Dâvüd’un şalâbebtin ve şeeâ c atin ve heybetin 
sutünın kuvvetin göricek gönünden âferîn eyledi dahi gayret [ 26 ] hamiyyet kılub ad 
u şân gözleyüb mukaddem gelen pehlevânlar izin izleyüb atma mehmîz urub kağan 
arşlan bigi meydâna girdi neheng-veş na c ra urdı dahi kaba kaba çağırdı didi kim yâ 
Dâvüd-ı âhenger hâzır ol kim gökden nâzil oldı sana kazâ belâ kader. Sen ne 
demürcisin kim melik-zâdelerile ceng idesin Rübâha dahi cevâb virmeziken nerre- 
şire âheng idesin benenı c Amâlika sultânı Hünnürd Hân ki ceng itsem Ejdehâ-yı 
felek kılıcumdan âmân ister Merrîh-i âsumân cengümden kaçub burcına sifiüb c ömr-i 
zamân ister. 


Nazım: 

[fa c ilâtün / fa c ilâtün / fa c ilün] 

Karşu gelmez cengüme Efrâsiyâb 
Çarh-ı ejder gözleminde bir zübâb 

288 

Gücine ger hoş eyleyemden dördünüz" 
Kuş uçarsa üzerümden deniz 


287 Yazmada “cakir” şeklindedir 

288 Mısranm vezni bozuk 
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Kılıcımdur yidi başlu ejderha 
Kimse bulmaz Ej dehâdan hem rehâ 

Üç kanâd açub okum çünki uçar 
Toynağı demürden c adü kanın saçar 

Kolin alub salar olsam şalığun 
Şuda başın tağıdam ol balığun 

Leşkerüme yokdurur kaf â karâr 
İlüm öküş serverümdür bî-şumâr 

Yalunuz hayfâ şükür merdânumuz 
Yalunuz leşkerlerin şırcânumuz(?) 

Böyle diyüb urdı na c ra Hünnürd 
Vir şalâvât Mustafâ’ya şîr-merd 

Neşir: Andan Hürmürd bu veçhile laf urub dahi ol Küh-ı Elburz’a benzer 
gürzini topuzından çıkarub Dâvüd’a havâle kim itdi. Dâvüd dahi kalkan mukâbil 
tutdı. c Amüdîn red eyledi. Hürmürd ğazab itdi, kılıç çekdi kendünün kılıcın mukâbil 
tutdı. Kılıç kılıca tokunub Hürmürd kılıcı buz pâresi bigi şakk olub belçâk elinde 
kaldı. Hürmürd buğur sünüsin ele alub at şaldı. Dâvüd’un gögsin gözetdi kim uraydı. 
Düşmânın helâk kıluben makşüdına ireydi. Dâvüd dahi c amüdîn ele alub 
Hürmürd’ün şünüsin karşudan gelürken gürzde urub yalman ucın yuğurdı gürz 
darbından süiiü Hünnürd’ün elinden düşdi aklı şaşdı. Buğur nevbet Dâvüd’a irince 
elineki gürz-i kırânla sürevarub irüb Hünnürd melike bir gürz urdı kim kalkan 
kolından yire tağılub darb depesine tokunub başın hurd kılub cân virdi def i c ukkâb 
bigi atından inüb Hürmürd’ün başın kesdi eyer terküsine aşdı bu nüküii kâ c idesi 
oldur kim begleri helâk oluncak ceng itmezler başsuz ayak bigi kandesine gitmezler 
hemân dem çerîsi şınub kaçdı yüz suyun yire şaçdı dahi Dâvüd şol şığırcukları şâhîn 
kovar bigi kovdı ve tağıtdı ne kadar pehlevânları varışa birer darbile atlarından yire 
yıkub dutsak itdi [27a] Andan dönüb Hürmürd’ün otağına girdi oturdı andan hükm 
eyledi hâcibler virüb Yühünâş dutsaklarıla getürdi Işâ bin Dâvüd Yühünâş şağ esen 
görücek Dâvüd şâd olub gelüb iki gözinde öpüb arkasın yibüb hiT at-ı hâs geyürdi 
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kendüzi tahtdan aşağa inüb yirine Yühünâş çıkarub şağ tarafında geçüb otudı andan 
sonra buyurdı ne kadar Beni-îsrâ 5 il kavminden halâs olmış kişiler varışa bendden 
çıkarub hifat geydürdi kimine mal kimine hoş dil virdi ve andan sonra şolar kim 
şehîd olub küffar elinde ölmişler idi Dâvüd can feda kılmışlardı Tevrat hükmince 
şehidler tarikince sinleye koyub defn itdiler ve her birinüii nicesi" taşlarında ve ne 
veçhile helak olduğın beyân idüb târih yazdılar ol târîh-i hattını pülâd tîgıla kazdılar 
andan sonra ol kavm-i c Amâlika’dan ne kadar dutsak ele girdiyse eınr eyledi 
yaralusınun başın kesüb şağ olanuii zahm-ı süzınun boyunlarına zencîr takub altı yüz 
kişi dutsak üç bin üç yüz baş dahi kendünün ezelki cengde Kaylasun Türk başınla iki 
yüz hayâ kim nişân olmışidi kim kıza şîr-i bahâ olsun içün Tâlüt’ıla c ahd [ü] peymân 
kılmışidi andan ol gice Hünnürd Şâh otağında tâ şabâh olunca c ıyş u nüş itdiler 
Yühünâş bâkî serverleriyle zerrin kadehden şarâb-ı erğuvânî içüb cihân ğamın 
ferâmuş itdiler gün yüzlü şehlâ gözlü şîrîn sözlü nâzlu tuzlu hüblar mahbüblar 
merğüblar matlüblar gümiş bilekleriyle ahun kadeh getürüb oturan Türân beglere 
yiglere serverlere dil-âverlere mih-terlere kih-terlere râhatü’l-ervâh diyüb şarâb-ı 
erğuvânî şundılar ve andan sonra Zühre sâzlu Dâvüd âvâzlu güyendeler ITâncndeler 
şâffile Yühünâş T Dâvüd karşusına diz çöküb sâzlu sâzın önlerine getürüb ceng 
kullarına çeng kânüni kânün üzere düzen virüb şantüruii tellerin dahi çekdiler ve 
barbüt tanbür ve c üduii kulaklarını burdılar ve şişe ve rüh-efzâya gümiş mâl virdiler 
kemânceler sürbâdları inletdiler kılların dile getürüb söyletdiler. 

Nazım: 

[fa c ilâtün / fa c ilâtün / fa c ilün] 

Çeng ü def çalınur tanbürile 

Mutribân itdi şadâ cumhürile 

Nüş idüb gül-gün mey mestâneler 

Ceng iderdi gözleri mahmürile 

Fâhiz-i kulkul diyüben veşrebü 

Bâde-perdi âb-ı pâk-engürile 

289 Yazmada “hicesi” şeklindedir 
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Meclis içre otururdı serveran 
Tahtun üzre Yühünâşın hürile 

Çün kamer devrân idüb altun kadeh 
Devr ider mi zâtı şemsi hürile 

Neşir: bir cânibden Tâlüt oğlı [27b] Yühünâş kendünün hâş melikleriyle sohbet 
[ü] c işret iderdi. Bir halvetde Dâvüd c aleyhi ’s-selâm pâk sudan âbdest alub Hâlık’a 
secde-i şükr kılub ihlâşıla c ibâdet iderdi. Çün kim ol gice geçüb sehergâh kim oldı. 
Âfitâb u mihr-i c âlem nürile cihân milki mâla mâl olub toldı. 

Nazım: 

[fa c ilâtün / fa c ilâtün / fa c ilün] 

Çünki şark-ı tahta çıkdı şems şâh 
Kodı başı üstine altun külâh 

Garba dek menşürmı yazdı ' ayân 
Ur şoiira nürıla ana nişân 

Urdı tuğlı başına zerrin tâc 
Düşdi yirüfi yüzine zer bâc 

c Adl-i nün rüşen itdi c âlemi 
Sürdi devrân içre düni zulemi 

Halk-ı c âlem uykudan uyandılar 
Şan küfürden dîn-i Hakka döndiler 

Neşir: Çün kim ol gice şabâh müezzinler dillerinde hayyâlel-felâh kim oldı. 
Dâvüd c aleyhi’ s-selâm yirinden turub şubh namâzın kıldı, dahi du c âyı tamâm idüb el 
yüze kim sürdi. Andan Yühünâş hükm eyledi kim leşker halkın âgâh ideler 
haymelerin indürüb bâr u büngâhların yükledüb c azm-i râh itdiler andan Yühünâş 
çavuşlar tenbîh itdiler çeri halkın bilüb güç yarağın itdiler ve dahi c alem çeküb 
Dâvüd nazarına geldiler. Dâvüd dahi bir şeb-reng katıra binüb Yühünâş dahi bir hâş 
bedevi rahşa süvâr oldı 'azamet saltanat şecâ'at şalâbet ü şevketile ' azm-i Kudüs 
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kılub gitdiler at ayağı tozlarından felek yüzin katran deryası bigi siyah itdiler küs-i 
harbî şadâsından tas-ı çarh-ı kebüd gümledi atlanın na c lı mıhlarından darbı öküze 
baluğa irişüb inledi bu veçhile şevketle ferahlığıla Dâvüd Yühünâş Ta Kudüs’e toğru 
gitmekde bizüm kışşamuz ez-ân cânib yine şeytân-ı Racîm’e geldi kim makşüdına 
irmedi Hürmürd elinde Dâvüd helak olub can virmedi yine bunun bigi gazalar kılub 
muzaffer olduğın kim gördi c âciz ü dermânde kalub gözleri yaşın deryâya ve âhını 
Şüreyyâya irgürdi ağladı gözleri yâşı Nîl Ceyhün Furât Dicle bigi çağladı dahi 
Dinesle Kenes ehl-i la c în bu üç melâ c in ü yârenleri dahi katına hâzır olub Racîm 
anlara didi kim hîç bilür misiz kim Dâvüd nice muzaffer oldı c Amâlika kavmine zor- 
ı bazuyıla pehlevânluğıla ğâlib olub c adüya zafer buldı ne kadar kim tedbîr eylediyse 
takdîr mânf olub râst gelmedi sihrüm bâtıl sözüm mechül olub gönlüm arzusın 
makşüdın bulmadı zî hayf kim bu Dâvüd’ ı helâk olmaz yine ol Süleymân bu Dâvüd 
bilinden dünyâya gelecekdür [28a] Benüm zürriyetüm ayağı altında yitecekdür diyüb 
efğân bu yaranların dahi dil-i perişân eyledi Racîm şöyle diyicek Dines didi kim ya 
nice tedbîr kılduii kim Dâvüd helâk ola tâ kim Süleymân bunun bilinden dünyâya 
gelmeyüb neslünüz ferah-nâk ola Racîm aydur çâre budur kim Tâlüt’a varub iğvâ 
virüb Dâvüd’un helâk olmasın Tâlüt elinde koyvirevüz diyüb Racîm birle ol üç 
melâ c în dem çeküb Tâlüt’a toğru gitmekde Tâlüt’a iğvâ vinnege niyyet itmekde 
bizüm kışşamuz ez ân-cânib Tâlüt’a geldi çün kim ol zamân c Amâlika kavminden 
Dâvüd iki yüz adam öldürüb nişânın şîr-bahâ çün getürmege kim gitmişidi Yühünâş 
dahi atası Tâlüt’ dan nihânî yedi bin er alub gelüb Hünnürd Şâh ile buluşub ceng kim 
itmişidi Tâlüt oğlınun dahi Dâvüd ardınca gitdi kim bildi tâcın yire urub tahtından 
inüb ğam-gîn olub âh [u] zârı kıldı diledi kim bâkî leşkeri alub Dâvüd oğlı Yühünâş 
ardınca gideydi eğer kim düşmâna buluşurlarsa yardum ideydi ammâ kim îşmüTl 
peyğâmber c aleyhi’ s-selâm hışmı Aşaf bin Berhiyâ’yın engine komadı men c eyledi 
Allâhu Te c âlâ anlara hâfız u nigâhdârdur ğam yemegil dönüb söyledi illâ kim Tâlüt 
Şâh’un şabr u karârı kalmamişidi. Yühünâş katından gidelden berü hîç şâz u hürrem 
olmamışidi bir gün gönli seyrân diledi Ceyhün şuyı kenârında şikâr-gâhına binüb 
gitdi hevâ kuşlarından tîr vühüşlarından şayd kılub dahi gelüb bir ağaç gölgesinde 
oturub karâr itdi şayd etlerinden kebâb bişürdi yidi Hâlık’a şükrin didi ammâ kim 
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gönünden oğlı Yuhunaş hasreti çıkmazdı ağlamakdan gözleri yaşı seylabidi, akardı, 
âh itdükce dütün göge çıkardı. 

Nazım: 

[fa c ilâtün / fa c ilâtün / fa c ilün] 

İtdügince oğlı içün âh [u] vâh 

Ditredi âhından anun mihr ü mâh 

Servi bigi baş açub kaldı câk 

Çün nesimi başı üzre şaçdı hâk 

Kumrı bigi âh idüb ağladı çok 

Yaşı Kulzüm misli hem çağladı çok 

îş bu oğul derdi gâyet acıdur 

Kim oğul derdi yüreği acıdur 

Ol acıdan dilensen sen necât 

Vir şalâvât Mustafâ’ya pâk zât 

Neşir: Pes Tâlüt, oğlı derdinden def -i melâl içün şarâb içeriken c alâ rağm-i 
rüzigâr derde mübtelâ olub c ömri hasretile geçerken nâgehân gördiler kim bir ak 
şakallu pir u siyâh-püş bir zişt katıra süvâr olub gelür yakîn gelincek katırdan inüb 
kaza koyub c aşâsın tayanub [28b] Tâlüt Şâh’uii nazarına geldi dahi kâmetin lâm 
kılub tapu kıldı. Tâlüt Şâh dahi c izzet idüb şağ tarafında yir gösterdiler diz çöküb 
serîr-i sandal üzerinde oturdı ITân-salar dahi hâzır olan kebâbdan getürdi. Tâlüt ol 
siyâh-püşe ta c âm tekellüf eyledi. Siyâh-püş didi kim kırk yıldur kim ben gündüz 
ta c âmin yimedüm perhiz -kâram dünyâya dahi gönül virmedüm ki temiz -kâram Tâlüt 
didi kim sen kimsin bize beyân eylegil ne vücüd idüğüfi söylegil diyincek siyâh-püş 
aydur yâ Tâlüt benüm sana râzum vardur kim bu dem Allâhu Te c âlâ’nun emriyle 
söyleyeni senün devle tüne sa c âdetime lâyık nasihat eyleyem didi Tâlüt hükm eyledi 
cümle havâş turub katından taşra gitdiler hemân ol ağaç dibinde siyâh-püşıla Tâlüt 
tenhâ kalduğına halk ta c accüb itdiler andan siyâh-püş aytdı kim yâ Tâlüt ben kutbu’l- 
aktâbam eyle bilgil bugün bana Hak Te c âlâ’dan nidâ-yı uluhiyyet irişdi kim yâ 
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kutbe’l-aktâb Tâlüt’a varub benden selâm eylegil ol demürci oğlı Dâvüd’ı Tâlüt 
öldürmeğe kaşd itdi oğlı Yühünâşın vezir idinüb kendüzin Benî-İsrâTl’e melik 
olmağa c ahd itdi imdi Dâvüd gelincek Dâvüd’un alçak sözine aldanmasun ve 
Dâvüd’ı kendüzine yâr-ı sâdık şanmasun hemân Dâvüd’ı helâk yiryüzin anun 
şerrinden pâk eylesün imdi Hak sözi budur kim sana yitürdüm Allâhu Te c âlâ’nun 
emriyle geldüm hizmetini hatta yirine getürdüm diyüb siyâh-püş yirinden kalkub 
biraz yir gitmedin ğâ ’ib oldı halk görüben Şâh cümlesi ta c accüb kıldı egerçi kim bu 
kavm gelüb Tâlüt’a siyâh-püş haberinden su’âl itdiler kim İlkin Tâlüt kimesneye 
haber virmedi râzın söylemedi ki râzı dinildi çıkıncak lâ-cerem düşmân işidür diyüb 
şerh eylemedi. 

Nazım: 

[fa c ilâtün / fa c ilâtün / fa c ilün] 

Sırrı diyincek tuyulur yokdur nizâ c 

Küllü sırrın câvezel işneyn-i şâ c 

Sırruhı söyleyicek şâhâ dilin 

Bil ki düşmân işidür tuyur ilin 

Çünki sırrı şaklamaya özünüz 

Gayrı kimse şaklaya mı özünüz 

Sırrı cândan şaklar olur merd olan 

Sırruhı faş ider ü nâ-merd olan 

Sırruhı faş itmeyüben nâm-ver 

Vir şalâvât Mustafâ’ya mâ hazar 

Neşir: Hakim kavlince Tâlüt İblisi kutbu’l-aktâb şanub iğvâsına aldanub 
Dâvüd’ a şöyle kin dutdı kim Dâvüd’ı helâk ide âmân virmeye tâ kim Dâvüd’un anı 
saltanat tahtına [29a] inneye pes Talut Şah ol perişanluğıla otururken nagehan 
Dâvüd’un leşkerinden birkaç nâm-ver pehlevân otururken nâgehân gelüb atlarından 
inüb Tâlut’un elin öpüb düşmâna feth [ü] nuşret buldukların beyân ser-güzeştlerin 
dahi takrir kılub c ayân itdiler Tâlüt Şâh işidüb şâd [u] ğamdan âzâd olub kendünüh 
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hâs begleriyle ol şikâr-gâhda hâzır olan dil-âverleriyle atlarına süvâr olub oğlı 
Yühünâş bir c azîm leşker gelür kim atlar ayağı tozından felek-zâtı katrân deryâsı bigi 
kararmış er deminden çarh üzerindeki güneş benzi kızarmış leşker önünce Yühünâşın 
dahi bir bâd-pây âhen-nâhun 290 ata süvâr olmış şağ tarafından Dâvüd gider 
'akablarınca Beni-İsrâTl halkı çok çok gelürler oğlı bir 'azemetlü şehriyâr olmış 
' Amâlika kavminün hoz dutsakınun nihâyeti yok elleri bağlu ciğerleri tağlu gözleri 
yaşlu bağırları başlu olub gelürler her birisi feryâd u fiğân kılurlar çün kim Tâlüt 
yakîn geldi evvel Dâvüd’ı bilüben atından inüb yayan olub Tâlüt’un üzengüsin ve 
ayağın öpdi Tâlüt dahi âferîn yâ pehlevân-ı zamân tahsîn senün erlügüne diyüb 
nevaht kılub arkasın yetdi Yühünâşın dahi babasın bilüben şıçrayub atından inüb 
piyâde oluben hâk-i pâyine yüz sürdi andan Tâlüt Şâh buyurdı ikisinle atlarına süvâr 
olub gitdiler Kudüs şehrine gelür yetdiler buğur Tâlüt buyurdı dîvân turdı cemî'i 
begler gelüb dîvân içine girüb sandal sandalı üzerinde oturdı Dâvüd ile Yühünâş dahi 
geldiler Tâlüt’un eyyâm-ı rif atine devâm-ı devletine du c â kıldılar ba c de ne kadar 
kim 'Amâlika kavminden dutsak varışa nazarına yitürdiler ve Kaylasun’un ve 
Hürmürd’ün başın getürdiler ve ol iki yüz serverlerün kim Dâvüd birer hayâsın ve 
birer sırça barınağın kesüb almışlaridi 'arz eyledi şîr-bahâ çün dur diyüb Dâvüd 
söyledi ve andan sonra ne kadar ğazâ mâlın cem' itdiyse şâha getürüb peş-keş 
çekdiler Tâlüt görüb şâd u ğamdan âzâd oldı Dâvüd’un erliğine ve İbn Yâşir’ün dahi 
serverlügine tahsîn kıldı buyurdı hâş hil'at getürdiler ikisine dahi murassa' câme 
geyürdiler ba'd ez-ân h“ân-salar h“ân getürdiler İfan yenildi ve içildi Dâvüd’un 
itdügi ğazâlardan söz açuldı Dâvüd dahi söyledi yalunuz varub ceng idüb 
Kaylasun’un başın kesdügin andan Hürmürd’i helâk ve andan çerisin şıyub 
şerlerinden yiryüzinden pâk itdügin ve andan sonra Yühünâşım habsden halâs [29b] 
ve âzâd itdügin kendüzi el kavşurub ana hizmet yâd itdügin ve andan sonra gelüb 
Kudüs’e yitdügin şerh idicek râst söz söyleyüb kizbi aradan tarh idicek cümle oturan 
begler ayağ üzerine kalkub Tâlüt Şâh’un devâm-ı devletine du' â kılub didiler kim yâ 
şâh-ı cihân milkinde serverlügine ancak ola leşkeri şıyub düşmân başın kesüb bu 
kadar pehlevânluk idüb dil-âverlügise ancak ola şimden girü şâha lâzım gelen budur 
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kim şir-bahasın getüren Davud’a kızıiiu helalluğa viresin tc hir kılmayub c ahduiidan 
dönmeyüb Dâvüd’ı everesin. 

Nazım: 

[fa c ilâtün / fa c ilâtün / fa c ilün] 

c Âdil olub eyle şaha cehdi sen 

Sımayasın dil u când[an] c ahdi sen 

c Ahduna turub viresin kızunı 

İtmiyesin halk ara hor özüni 

c Ahd u peymân beklemeyen er degül 

Kavle himmet itmeyen server degül 

Şâh gerek ki kuluna himmet kıla 

Tâ ki hizmet ehli de devlet bula 

Devlet-i bakî dilersen kâm-kâr 

Vir şalâvât Mustafa’ya yadigâr 

2. Kışşa-ı İğvâ Kerden-i İblis Be-Hakk-ı Dâvüd: 

Tâlüt Benî-İsrâ Tl beglerinün Dâvüd hakkında bu kadar yardum kıldukların kim 
dinledi siyâh-püş sözin hatırına getürdi dahi ney bigi cân u dilden inledi gönül içre 
didi kim hey hey şimden bu halâyık Dâvüd’ a bu kadar yardım iderler ve eğer kızum 
virüb yanuma çeküb halk kamusı Dâvüd katına güyegü idinürsem hoz hemân tâc u 
tahtum elden gidecekdür" bu halk-ı Beni-IsrâTl beni koyub Dâvüd’a hizmet 
idecekdür diyüb gönül içre Dâvüd’ı öldürmeğe kaşd eyledi amınâ kim râzın Dâvüd 
tuymamağa cehd eyledi ammâ kim zâhire nesne dimeyüb cevâb virüb aytdı kim ben 
Dâvüd’ı kendümün bilür kim pehlevân-ı cihândur kızum vinnek degül tâc u tahtum 
dahi dilerse dermiyândur inşâllâhu Te c âlâ birkaç gün içre yarak kılub uram ve 
memleketümün nısfın dahi Dâvüd’a virem didi dahi buyurdı dîvân-ı sultân tağıtdılar 
begler kalkub odalu odasına gitdiler ammâ kim Davüdile Yühünâşın dahi anun bigi 
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yârenler olupdurdı kim bir lahza birbirinden ayru olmazidi birbirinsüz şabr u aramı 
kılmazidi gâh c işret gâh şayd iderleridi gâh bâzi gâh tâzi birle gök kuşların yir 
vuhüşların kayd iderleridi kaçan kim bunun üzerine kim rüzigâr geçdi bir gün Dâvüd 
yine Tâlüt’un kızından söz açdı c aceb şâh-ı cihân baha ol nigârı virür mi ki ola diyüb 
râz-dâşlarınla söyleşürken vaşf-ı hâlin beyân eyleşürken bir hâcib varub Yühünâş’ a 
bu sözi [30a] nakl eyledi ol dahi yirinden turub atası katına varub el kavşurub ayağın 
turdı dahi Dâvüd çün bu veçhile söz söyledi didi kim iy şâh-ı cihân c âlî hazretühüh 
katında bir dilegüm vardur eğer kabül olunursa sözüm söyleyeyim ve eğer kim 
sözüm red iderseh hâmüş olub şabr eyleyeyim didi ammâ kim Tâlüt Yühünâş ’ı 
sözünden bilüben aytdı kim senün dilegün bilürem ki Dâvüd’ a memlekettin nısfın 
virmege kız karındaşun dahi virüb Dâvüd’ı evermek dilersin bu söz senün sözün 
degüldür artuk buncılayın kelâmı benüm katumda söyleme Dâvüd çün baha söz 
söyleyüb ğavğâ eyleme didi dahi Yühünâş kalkdı gitdi gelüb atası Tâlüt’un sözüni 
şerh itdi Dâvüd işidüb bildi kim Tâlüt’dan kendüzine hayır gelecek degüldür pes 
Dâvüd diledi kim yine atasına varaydı karındaşlarıyla tâ ölünce bile olub c ömr 
süreydi rüzigâr c âlemine yüz gösterür göreydi ammâ kim Yühünâş dilek eyledi 
hizmetine yüz sürdi gitmege komadı Dâvüd dahi anun söziyle c amel kılub birkaç gün 
dahi turdı ammâ kim ezelki bigi Tâlüt’uh dergâhına varub gelmezdi eğer kim varasa 
dahi tâpü kılub mu'azzam teklif kılmazidi Tâlüt dahi furşat gözedürdi kim Dâvüd’ı 
ansuzın öldüre ğâfîlikcn kazâ vü kader destin Dâvüd yakasında ildüre. 

Nazım: 

[fa c ilâtün / fa c ilâtün / fa c ilün] 

Gözedürdi anda Dâvüd’un özin 

Kim kesüb başın çıkaraydı gözin 

Lîk furşat bulmazidi ol melik 

Vercinene(?) söyleridi ol sözin 

Neşir: Çün kim bunun üzerine rüzigâr kim geçdi bir gice Tâlüt halvet-i 
hâşşında yiyüb içdi dahi mşfu’l-leyl olucak câme-i h“âba girüb yatdı henüz uykuya 
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varmadın nazar itdi anı gördi kim sarayun sakfı şakk oldı felekden yatduğı yire bir 
pir yeşil seccade üzerinde oturur ak sakallu siyâh-püş za c If-mizâc kişi geldi bir şeyh-i 
şüyüh şekil gelüb başını üzerine inüb yetdi Tâlüt Şâh dahi yirinden kalkub ol pire 
c izzet itdi yirine geçüb pir oturdı andan selâm virdi Tâlüt c aleyke aldı dahi Tâlüt didi 
kim yâ şeyh men hazretün kim idügin lutfuhuzdan c ayân idüriüz bilelüm aha göre 
c âli hazretünüze c izzet kılalum didi Tâlüt eyle diyicek ol pir âhı âhından zât-ı eflâki 
siyâh eyledi dahi aytdı kim yâ Tâlüt ben senün devletünem benüm avucumda bir hâr- 

OÛO • # ^ • 

keşken" Beni-IsrâTTe melik oldun benüm himmetümle Beni-IsrâTTe hükm kıldun 
henüz beni bilmez misin devletün fîkr kılmaz mısın Tâlüt didi kim yâ dostum [30b] 
ya niçün karalar geyüb mâtem tutarsın şâzıluğun gama satarsın aytdı kim nice mâtem 
tutamayanı ki yakln zamânda Dâvüd seni öldürecekdür ‘Amâlika milklerin saha 
güldürecekdür ben devlet başundan gitmedügime ve seni terk itmedügime melâlet 
çeküb mâtem dutaram didi dahi başladı yandı yakıldı bu veçhile sözler söyleyüb 
Tâlüt dili perîşân kıldı. 

Nazım: 

[fa c ilâtün / fa c ilâtün / fa c ilün] 

Gör ne iğvâ virdi Tâlüt özine 

Ya c ni giri getüreydi yüzine 

Gör ne fettân kimsedürür ol la c în 

Kim işidür meğer hile kibr ü kin 

Anca c âbid anca zâhid azdurur 

Hak Te c âlâ tâ c atinden bozdurur 

Ol la c înün âh elinden âh u vâh 

Kim nice Tâlüt özin azdurdı vâh 

Gör nice meT ün olur merdüd özi 

Getdi Tâlüt’un özine kâr sözi 

Ger dilersen fitnesinden sen necât 

Vir şalâvât Mustafâ’ya pâk zât 
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Neşir: Tâlüt Racîm’ün sözini işidüb devlet şanub didi kim iy devletlim 
sa c âdettim ya nice ola kim beni Dâvüd helak itmeye ve bu sen devlet başumdan 
gitmeye Racîm aydur yâ Tâlüt dilersen kim ben başundan gitmeyeni sözümi 
[uymayasın oyun ütmeyeyüb Dâvüd’ı ütesin düşmânun Dâvüd’ı oyında mât idesin 
iblis Dâvüd’un vücüdın yiryüzin şerrinden pâk iblis zinhâr bu işün ta c eil dut tehir 
itmegil ğâill olub düşmân elünde yitmegil didi Tâlüt Şâh Racîm’ün sözini kim işiddi 
râst şanub dahi katline âh itdi andan sonra ol dem Racîm dahi yine bir sihr okudı 
efsün itdi sarâyun sakfı yaruldı dahi seccâdesiyle felek yüzine çıkub gitdi Tâlüt ol 
gice tâ şubh olıncaya dek uyumadı râhat olmadı ârâm kılmadı şubh oluncak adam 
gönderüb cüsteletdi kim Dâvüd kande c işret ider haber geldi kim Dâvüd fülân 
mevzi' de bir mağarada yalnuz oturub Hakk’a c ibâdet ider pes Tâlüt eline bir c aşâ 
aldı kim ol c aşânuii ucı bir harbeyidi kim kılıç yalmanı bigi yalman-ı tiridi varı dahi 
elmasa benzer sitîz idi dahi sürüb Dâvüd’un c ibâdet itdüği mağaraya vardı çün kim 
mağara kapusından içerü girdi gördi kim Dâvüd yüzüni kıbleye dönüb namâz kılurdı 
Tâlüt şabr eyledi Dâvüd’un kafasında turdı kaçan kim Dâvüd namâzı kılub Dâvüd’un 
kafasından Tâlüt dahi hemân iki yağrını ortasın râst nişânlayub gözetdi dahi elindeki 
c aşâyıla Dâvüd’a atdı Hak Te'âlâ Dâvüd’a öksürmek virdi başı aşağa egüb elin 
yüzine tutub elini tâ dizine değin egüb öksürince ol demür şiş Dâvüd’un başı 
üzerinden [31a] geçüb mağaramın dîvârına iki arşın var ola kim girdi Dâvüd şişi 
görüb dönüb ardına bakub Tâlüt ’ı görüb bildi kim Tâlüt kendüzin helâk itmeğe kaşd 
kıldı amınâ kim Allâhu Te c âlâ kudret birle Dâvüd’a öksürük virdügi ihlâş oldı Dâvüd 
bildi kim Tâlüt’ı helâk ide amınâ kim gönüne bu geldi kim bu bir melikdür kim 
îşmüTl peyğâmber birle Allâhu Te'âlâ’nun emri gelmişdürür Benî-İsrâTl kavmine 
melik olmışdurur ben beni helâk itmek Hâlık’a c âşl olmakdurur c âşî olmak hoz ebedî 
cehennemde kalmakdurur Hak Te'âlâ buna inşâf vire eğer kim bu ecelüm bunun 
elinde ise hoz emri Hakkundur degülse hoz bundan bana ne ziyân ire didi dahi 
yirinden turıgelüb Tâlüt’a aytdı kim yâ şâh-ı cihân ve iy c âdl-i pâdişâh-ı şâhib-kırân 
ben ne günâh itdüm ki öldürmeğe cehd beni harbe ile kafamdan atub helâk itmeğe 
kaşd idersin yoksa günâhum bu mı kim Câlüt’ı öldürdüm düşmânlarun ğamgîn kılub 


405 



dostlarım güldürdüm veya günâhum ol mıdur kim Yühünâş’ı cengden halâs itdüm 
şağ selâmet nazarıma getürdüm veyâ cürmüm bu mıdur kim iki yüz adamun hayâsın 
çıkarub helâk idüb şîr-bahâ çün sana nişân getürüb nazaruna yitürüb veyâ günâhum 
bu mıdur kim sana bunca mâl virdüm toyurdum cemi' kaydun kayurdum ammâ kim 
yâ Tâlüt men senden kat c â korkmazam havf dahi yimezem ki bana yardumcı Hâfız u 
Kirdgâr’dur kim nigehdâr-i c âlem-i sâz-kârdur. 

Nazım: 

[fa c ilâtün / fa c ilâtün / fa c ilün] 

Düşmenümden gam yimezem şehriyâr 

Kim penâhum oldı Hâfız [u] Kird-gâr 

Suda gam yok Nüh oluncak keşt-i bân 

İrilür maksuda devlet olsa yâr 

Neşir: Hakim kavlince çün kim Dâvüd’un sözin Tâlüt kim dinledi furşat 
bulmaduğına be-ğâyet incinüb gönlünden âh idüb inledi ammâ kim zâhir yüzinden 
hile kılub didi kim yâ Dâvüd vallâhi bu degül kim ben seni öldürmeğe kaşd idüb ol 
harbeyi atdum ammâ kim göreyin Dâvüd’un yüreğin şecâ'atin kimesneden ve 
yarakdan korkmaduğın imtihân itdüm diyüb gelüb Dâvüd’un iki gözinden öpdi ve 
arkasın dahi yibdi ve aytdı kim yâ Dâvüd şakın baha gümân yüz kaşd itmegil ve 
yâhüz benüm dergâhumdan çıkub mekânuna gitmegil kim şimden girü kızum hemân 
saha virürem bu birkaç ay içinde hazretüni everürem benüm günâhum baha 
bağışlağıl ben yaramazluk dahi itdümse sen cürmümi c afv kılub lutf u ihsân eylegil. 

Nazım: 

[fa c ilâtün / fa c ilâtün / fâ c ilün] 

Dutalum iki elüm kande imiş 
[31b] Kanı lütfün ya kerem kande imiş 

Kulunam itdüm hatâ kılğıl kerem 

Suçuma katma günâh bende imiş 
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[Neşir:] Lokman Hakim kavlince çün kim Tâlüt Dâvüd’a tazarru' kıldı yine 
Dâvüd’un gönü tesellâ oldı amma kim ol ezelki i' ti kadı bozuldı ve Tâlüt’dan ihtiyât- 
ı ebedî oldı 

[Nazım] 

[fa c ilâtün / fa' ilâtün / fa' ilün] 

İtmeye düşmana ' âkil i' tikâd 

Getmek olmaz haşma hergiz i' timâd 

Kişinün bin dostı olsa ola az 

Lîk bir düşman ola olur ziyâd 

Neşir: Dâvüd dahi yine ezelki bigi Tâlüt’a gelür giderdi velîkin Yühünâş 
Dâvüd’a be-ğâyet dostluk iderdi ataşımın Dâvüd’a kaşd itdügine incinürdi hizmetine 
gâh gâh dostluk iderdi Dâvüd Tâlüt hizmetin terk itmek diledügince mâni' olurdı ve 
Tâlüt’a dahi Dâvüd hakkında müdâm dilekler kılub yalvarurdı kaçan kim bunun 
üzerine dahi bir nice vakit rüzigâr kim geçdi Dâvüdıla Yühünâş dahi yiyüb kim içdi 
bir gün Racîın ' aleyihi T-lâ' ne Dâvüd’ı gördü kim bir büstân arasında Halık’a ' ibâdet 
ider Hak’dan hidâyet vilâyet vilâyet münâcât ider Racîın dutub yârenlerine didi kim 
ey benüm zürriyyâtum yakîn kaldı kim ol benüm düşmânum Süleymân şol Dâvüd 
bilinden dünyâya gele dahi şeyâtîn nesline ol Süleymân cezâlar kıla cem' i cin [ü] dîv 
[ü] ğul [u] c ifrit ol Süleymân’ a musahhar ola ne kadar kim bu Dâvüd’ ı öldünnege 
kaşd ve Tâlüt’a iğvâ virüben bunun katl-i nefsine cehd eyledümse tedbîrümi takdir- i 
Hak bozub râst getürmedi Dâvüd’ ı benüm sihrüm birle hâle şalub yittirmedi diyüb 
Racîın âh eyledi âhından gökyüzin güneş âyinesin siyâh eyledi. 

Nazım: 

[fa' ilâtün / fa' ilâtün / fa' ilün] 

Gayretinden itdi iblîs eyle âh 

Kim duhânından karardı rü-yi mâh 

Sağu sağub ağlayub itdi figân 
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Kim esirgerdi kalan ana zigah 


Neşir: İblis-i la c în ol merdüd-ı rabbü’l-' âlemin efğân eyleyicek bu veçhile söz 
söyleyicek Dines’le Kenes didiler kim yâ re Ts-i şeyâtîn ve iy emîr-i melâ c în eğer 
kim Tâlüt’un elinde Dâvüd’ı kati itdürmek dilerseiiüz biz Tâlüt’a igvâ virelüm 
göresiz kim Tâlüt Dâvüd’ı def ü helâk ide siz dahi maksûdunuza iresiz Racîın didi 
kim sakın sizüfi iğvânuz benüm igvâmdan ziyâde mi oluser veyâhüz şâkird olan 
üstâzluk da' vâsin mı kılıser amınâ kim da'vâ kılufiuz ma' nişin dahi gösterüii 
görelüm bu sözün aslı nedür bir zamân dahi bu intizârla turalum didi andan Dines’le 
Kenes Tâlüt’ a iğvâ vinnege [32a] gitdiler dem çeküb defi gelüb Tâlüt’uii büstânı 
içre yitdiler kim Tâlüt bir hunnâ ağacı dibinde tenhâ oturmışidi Dâvüd’ı ne veçhile 
helâk itmesinde fi kr e varub hayret bahrinde vücüdın garka virüb bitünnişidi anı gördi 
kim iki tâvüs şekli iki kuş ammâ kim kuş anun bigi zîbâdur kim ra' nâdur kim gözler 
görmiş degül kimesne anun bigi kuşdan haber virmiş degül birisi gelüb hunnâ ağacı 
üzerine kondı ve birisi dahi gelüb Tâlüt gölgesinde yatduğı ağaç üzerine indi andan 
bu kuşun birisi ' İmrân dilince aytdı kim hiç bilür misin kim bu hurmâ ağacı dibinde 
yatan melik ne melikdür ki bunda gelmişdürür ol kuş dahi didi kim na c aın bilürem 
Tâlüt’dur kim Benl-İsrâTl’e melik olmışdurur yine ol murğ didi kim râst dimişlerdür 
kim küççük adam fitne vü şirrir eyle kim bir çakmak olur ammâ kim tavil kişi eyle 
ahmak olur ol kuş aytdı kim nice ol didi kim bu Tâlüt’un kâmeti yüce olduğı ecilden 
Hak Te' âlâ c inâyet kıldı kim Benî-İsrâTl kavmine melik oldı ammâ kim ahmaklığa 
nişân bu yitmez mi kim kutbü’l-aktâb bu Tâlüt’a gelüb irdi İşâ oğlı Dâvüd bu Tâlüt’ı 
helâk idüb memleketin elinden alacağın söyleyüb haber virdi sonra kendünün devleti 
dahi siyâh-püş olub mâtem tutub geldi Dâvüd seni helâk itmedin sen Dâvüd’ı helâk 
idegörgil diyüb buna nasihat kıldı henüz bu ahmak gör kim Dâvüd’ı helâk itmeyüb 
Dâvüd’un şerrinden emin olub yazı içre oturmışdur bahr-i zulmet içre vücüd-ı rev- 
nakın ğarka virüb bitürmişdür didi ol kuş dahi didi kim bu Tâlüt şâyed Dâvüd’ı nice 
kez öldürmeğe kaşd ve kendüzin Dâvüd şerrinden halâs olmağa cehd itmiş ola illâ 
kim fürşat el vimeyince neylesün kulun işin Hak Te' âlâ onarmayıcak nice eylesün 
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yine ol kuş didi kim rast idersin kim düşman helak olmasına fürşat el vinnesine 
ta c allukdur amma kim c âkil kişi düşmandan hazer kim ider düşman şol ejderhâ kim 
gün gögeldükce şerri cihan tutar amma kim gayret ehli melikler bir hfibile ol 
ejderhâyı helâk ider vücüdın hâk şerrinden yiryüzin pâk kılur düşmân olan gözlerine 
uykuya harâm ider dimezem ki bu Tâlüt câhil bigi düşmân gamın gönünden sürüb 
hurmâ gölgesinde eyyâm ider. 

Nazım: 

[fa c ilâtün / fa c ilâtün / fa c ilün] 

Buncılayın virüben iğvâ Kenes 

Dil-perîşân itdi şâhı ol nefes 

Ol la c înüii fitnesinden her zamân 

Hak Te c âlâ şaklasun iy kâm-rân 

Nice Tâlüt azdurubdur ol la c In 
[32b] Kimse andan olmaz kafi a emin 

Anca zâhid olanı bî-dîn ider 

Anca c âbid menzilin siccîn ider 

Ger dilersen itmeye mekr-i la c In 

Vir şalâvât Mustafâ’ya pâk-dîn 

3 . Neşir-i Kışşa-ı Dâvüd u Yühünâşm: 

Lokmân Hakim kavlince DinesTe Kenes Te bu sözleri söylediler dahi uçub 
gitdiler gelüb virdükleri iğvâyı Racîm’e beyân itdiler Racîm getürüb tahsîn şâd oldı 
Dâvüd’ı Tâlüt buğur helâk ider diyü gamdan azâd oldı bu yaftadan Tâlüt dahi bu iki 
tâvüs şekil kuşlaruft gelüb Hınrân dilince sözlerini kim işitdi bunları feriştehlerden 
şanub Dâvüd’ı helâk itmeğe cân u dilden gorilinden mu hk em itdi niyyet dahi 
sürevarub taht üzere karâr kıldı andan hükm eyledi dlvân-ı sultân oldı Benî-îsrâTl 
kavminüft erkân-ı dostından ve a c yân-ı memleketinden Âşaf bin Barkıyâ bin Enkıyâ 
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ve Dâniyâl-ı kâmille gelüb oturdılar hTın-salar dahi h“ân getürdiler hTın yinildi içildi 
yine Dâvüd’dan söz açıldı buğur Âşaf ki Dâniyâl ile Benî-İsrâ TTüii c âlimleri idi 
cümlesinüii ulusı hoş hulüsı aytdılar yâ Tâlüt Şâh Dâvüd bendehüh dest-gîri olub 
yirden kalduracak kızuiiı virüb memleketimin nısfın bildirecek vakt oldı nice bir 
te’hîr virmemege tedbîr dâmâdunı hakir idersin didiler Tâlüt cevâb virdi kim 
inşaallâh Te c âlâ yakîn zamânda Dâvüd’ı makşüdına irgürdem göresen Dâvüd’a aytdı 
kim eyilüge ta c accüb kılub turasın didi bunun üzerine dîvân tağıldı ve gitdi ammâ 
kim c âlimler Tâlüt’un sözin ta c accüb itdiler Âşaf c âlim kişiydi gelüb Dâvüd’a didi 
kim yâ Dâvüd bu Tâlüt saha kızın virecek tahkik bildüm ki kızın everecek degüldür 
varub atan Işâ’ya varğıl bir zamân şabr kılub turgıl tâ ki rüzigâruna yüz gösterür 
görelüm aha göre c amel kılub seni everelüm didi Dâvüd dahi diledi kim Âşaf sözün 
tutub Tâlüt katından gideydi varub atası katında bir zamân şabr ideydi ammâ kim 
Tâlut’un oğlı Yühünâş komadı men c eyledi ben dahi atama söyleyeyim senün çün 
dilek eyleyeyim diyüb söyledi çün kim bunun üzerine birkaç gün kim geçdi bir gün 
Tâlüt bezm kurub tenhâ begleriyle şarâb içdi çün şarâb gözlerin bâb-ı dillere ıztırâb 
virdi Tâlüt oğlı Yühünâşın katına okuyub didi kim yâ ciğer küşem senden dilek 
kıluram ki bu gice Dâvüd’ı birkaç hâş kullanımda varub depeleyesin ve kanın 
yiryüzine sepeleyesin Yühünâş didi kim hâşâ kim ben Dâvüd’a yavuz şanam bunun 
bigi iş idem ve anun üzerine helâk kaşdunun gidem didi Tâlüt’un oğlınun sözni kim 
işitdi be-ğâyet ğazaba gelüb kakıdı berk-veş şâkıdı [33a] dahi Tâlüt’un altı yüz kulı 
varidi kim dükelisi pehlevân u nâm-dâridi Dâvüd’ı helâk itmeğe ittifâkidi bu kavi 
üzerine ahşâm olmış gözetdi Yühünâş dahi katından ayırmadı kandesine 
koyuvirmedi kim şâyed Dâvüd’a haber kıla Dâvüd bu sırdan âgâh ola didi ammâ kim 
Yühünâş’un bir kulı varidi adına Gilbü'ide dirleridi meğer kim Dâvüd bir karıcuğı 
ana idinüb anun evinde oluridi ol karı dahi Dâvüd’a hizmet kılurdı ol kul ol karıcuğa 
sırrıla didi kim Dâvüd’un kulağına diyesin kim büstân bozuldı gülini şakınsun zînhâr 
bu gice evinde yatmasun kılıç kalkan takınsun didi getdi Dâvüd dahi taşradan içerü 
kim girdi ol kancuk kul gösterdügi sözden Dâvüd’a haber virdi Dâvüd didi beni kim 
öldürünniş ve başum kim aldururmış ol kancuk didi kim Tâlüt kendü kullarıyla gelse 
seni yatduğın yirde helâk kılsa gerek imiş Dâvüd didi kim ben ne günâh itdüm ola 
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kim beni Tâlüt öldüre benüm bî-günâh başum aldura ol karıcuk aytdı kim ol Yühünâş 
bana bir kulile haber göndermiş sana dostlık kılub atasından yüz döndermiş yâ 
Dâvüd bu söz yalan degüldür amma nola kim bu gice yiründen ayrılasın tâ kim bu 
söz vâki c midür değil midür görevüz olmasun kim nâ-gâh kazâya irevüz didi andan 
Dâvüd’uii kendünün döşeği içine bir tulum şarâb toldurub koydı ve dahi üzerine 
yorgamla örtdi Dâvüd kendüzi evden taşra çıkub getdi karımın sözin tutdı çün kim 
nışfü’l-leyl oldı Tâlüt altı yüz kulile yirinden turdı Dâvüd’un haremin çevre alub 
kendüzi bir hâş kulile içerü girdi ol karıya Dâvüd kandedür diyü şordı ol karıcuk dahi 
Dâvüd’un döşeğin gösterdi Tâlüt dahi hemân kılıç çeküb Dâvüd’un döşeğin 
ortasında eyle çaldı kim kılıç yorganı döşeği deldi tulumile ikiye böldi şarâb 
tulumdan çıkdı akdi şarâb kokusı cihânı tutdı Tâlüt’un burnına şarâb kokdı Dâvüd’ı 
öldürdüm şanub şâd olub kahkahâyıla güldi didi kim Te c âlâ Dâvüd’ a rahmet itsün 
kim hamrumı ne çok içmiş mest olub kendüden geçmiş diyüb ferahlığıla çıkub gitdi 
gelüb odasına yetdi döşeğinde yatdı bu yaftadan Dâvüd Tâlüt’un kullarile getdügin 
kim gördi gelüb evinün içine girdi dahi ol karıcuğa Allâhu Te c âlâ Yühünâş’ a ve dahi 
sana ve dahi haber getürene dahi rahmet itsün kim bana haber virdi bunun bigi 
kazâyı başumdan şavdurdı ammâ kim şimden yegreki budur kim şabâh bu diyârı terk 
idevüz başumuş ele alub atamuz katına gidevüz didi dahi secde-i şükr itdi döşeğine 
girdi yatdı şabâh olmasına intizâr kıldı çün kim ol gece geçüb [33b] şabâh oldı. 

Nazım: 

[fa c ilâtün / fa c ilâtün / fa c ilün] 

Ol seher kim âfitâb-ı enverî 

Hamza bigi bindi şîr-i Aşkarî 

Tîğ-ı Dahhâk bağlanub belcağ-ı zer 

Kuşanub kabz-ı gümişden hançeri 

Hamza misli tonanuben turdı gün 

Mâh-ı zübîn fecri pes kezî 

Çün c ayân itdi cemâlin şems ü mihr 

Mâh-ı öled oldı vâlih ser-serî 
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Çün tak itdi irişdi hem seher 

Virdi kutlu ban mü’ezzin seheri 

Döşeğinden turdı Tâlüt ol zaman 

Oldı meşğül işine andan giri 

Ger dilersen diye bu Firdevsî söz 

Vir şalâvât yâd id peygamberi 

4. Neşir: Kışşa-ı Tâlüt : 

Çün kim c alâ şabâh oldı Tâlüt’a geldi kim yâ Tâlüt Şâh varub kılıcıla 
çalduğın 294 şarâb tolumış Dâvüd şağ esen kazâdan halâs olduğına gönli şen didiler 
Tâlüt Dâvüd’un helâk olmaduğın işitdi buğur Dâvüd’dan vehm idüb dahi ölet altı 
yüz kulını kığırdı her birine hikat geydürdi didi kim bu gice nışfuT-leyl olucak 
yirünüzden toz varunuz Dâvüd’un başın kesüb bana getürene kızım virem everem 
didi kullar bu sözi dinleyüb şâz oldılar yarakların gördiler vaktlerine hâzır olub 
turdılar amınâ Yühünâş bin Tâlüt bu sırdan âgâh oldı ammâ kim kendüzi Dâvüd’a 
varmağa haber kılmağa havf itdi yine ol ezel gelüb karıcuğa haber viren kulına 
nihânî söyledi tâ kim ol kul dahi Dâvüd’un sözüni gelüb sırrıla Dâvüd’a c arz eyledi 
Dâvüd işidüb yirinde yine döşeğin barığub üzerine yorğan örtdi karıcuğa tenbîh itdi 
dahi kendüzi bir yirde pinhân olub yâtdı bizüm kışşamuz Tâlüt’a yetdi kaçan kim ol 
gice ol gün gecüb ahşâm oldı cihân milki zulmetile kim toldı. 

Nazım: 

[fa c ilâtün / fa c ilâtün / fa c ilâtün / fa c ilâtün] 

Ol gice ki siyâhî reng urandı hemçü kır 

Nehu behrâm görinürdi nehu keyvân nehu tir 

Nehu kuş oldı felekde nehu kühdı ne de vühüş 

Nehu yoksül uyanukdı nehu şâh ne vezir 


294 Yazmada “ Talut’a çalduğın” mükerrer yazılmış 
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5. Ender frâtm-i Dasitan-ı Makâlât-ı FirdevsI 


[fa' ilâtün / fa' ilâtün / fa' ilün] 


Bu Süleyman-name’sin kim söyledüm 
Remzile çok nesneyi şerh eyledüm 

Ger dutarsaii sözüme ' aklile güş 
Remzile râzum diyeyin sana hoş 

Nefs-i emınâre turur Tâlüt Şâh 
Kim işi turur fesâd olğıl agâh 

Kulları nefsün kuvâsıdur yakîn 
İrmesün şerri sana candan şakın 

' Aklun olur hazreti Dâvüd hem 
Kâmil ü fâzıldurur şâhib-kerem 

Nefs elinden eylesen nefsün hâlaş 
Hak katında olısersin merd-i hâş 

' Aklını ğâyet şakın emmâreden 
Cehd kıl kim kurtula mekkâreden 

Çün be-hem nefsün ki yir tuymaz ' alef 
Seb' adur aslı ider cânun hedef 

[34a] 

Kuvvet-i ' aklile itsen nefsi ram 
Cânuna menzil ola dârü’s-selâm 

Ger dakâyık gözlerisen lâ-nazir 
Pes hakâyık izleyesin ey haşir 

Ehl-i irfân nefsine kâdir gerek 
Hak rızâsın ister ü şâkir gerek 

Nefsi teskin iderisen ' aklile 
Kalmayasın sifil içre cehlile 

Bunda söz çok nakl idersem tâ haşir 

— " " 

Ahir bu kadar olmaz pes der neşir 


295 Mısranm vezni bozuk 
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Tut sözin Firdevsi’nün şahib-kemal 
Nefsüne vir bendi birle güş-mâl 


6. Der beyan-ı meclis 


[fa c ilatün / fa c ilatün / fa c ilün] 


Ha kk a minnet kim otuz dört meclisüm 
Âhir oldı dinlediler münisüm 


Şi c ir-i zlba neslidür gayet latif 
Her c ibârâtı işârât-i şerif 

Her sözi kim bunda ben şerh eyledüm 
Rast diyüb kezbini tarh eyledüm 

Şol evinde okıyıcak kâmilân 
Bir du c adan yâd ideler ol zaman 


îy kerim ü kar-saz u reh-nüma 
Ferd u Vâhid hazretündür iy Huzâ 

Efdal öküş bî- c adeddür [rjahmetün 
Rüzi kıl Firdevsi’ye sen cennetün 

Nür-ı Ahmed hürmetiçün yâ İlâh 
c Afv eyle ne kim itdüm ben günâh 

Hak Te c âlâ rahmet hem itsün ana 
Hayrile Firdevsî’yi bu dem ana 

Her kim okur fâtiha Firdevsi’yc 
Cânını irgüre Hak llrdcvsc 

Kirrı şalâvât viribirse Ahmede 
Hak Te c âlâ cânına rahmet ide 


e. Süleyman-name’nün Otuz Beşinci Meclisünün Zikrinde[dür]: 


[fa c ilatün / fa c ilatün / fa c ilün] 


Ol Muhammed hürmetiçün ya İlah 
İt c inâyet söyleyem şîrîn güvâh 
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Şaklağıl sehv-i zelelden dilümi 
Pâk idü vuhş u halelden yolumı 

Murğ-ı cânum itmedin terk-i kafes 
Tütî-i dilüm diriken şîrîn nefes 

Dürrr-i tab c um bilüriken çün şadef 
Mevt irişüb olmadın c ömrüm telef 

Vir fesahat söylerüm ola fasih 
İt hidâyet nazmumur(?) düşe melih 

Eyle yâ Rab nutkunu c Is [i] dcnr 
Güş idenler gömeye vü zerre gam 

Bu Süleymân-nâme kim mahbüb olur 
Çehresi Belkıs-veş merğüb olur 

Çün bezer ve cân içinde dâ 1 * * * 5 imâ 
Tâli c i ola mübârek iy Huzâ 

Gezdügince c âlemi hürrrem kıla 
Münisi olan kişi bî-ğâm ola 

Güş idenler sözüne tahsîn ide 
Hayrıla yâd itmeğe ta c yîn ide 

Yâd idüb Firdevsiçün kılan du c â 
Devletile dâ 5 im olsun dil-güşâ 

Dil-güşâ olmak dilersen câvidân 
Vir şalâvât cân u dilden bu zamân 


1 . Dasitan-ı Davud u Talut Şah: 

Lokman Hakîm kavlince nâkilân-ı ahbâr-ı Eflâtün-ı hakîm naklince nâkilân-ı 

muhtâr aydur kim ol zamân kim ahşâm olub gün tolunıcak [34b] Tâlüt’un kulları 

eem c olub cümlesi cebe vü çevşen geyüb tîğ kuşanub ceng yarağınla Dâvüd’un serv-i 
katına gelüb yetdiler pencereden içerüye nazar itdiler gördiler kim Dâvüd’un 

296 Mısranm vezni bozuk 
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döşeğini bırağılmışdurur analığı karıcık başı ucunda oturur Dâvüd’ı döşekde şanub 
haremim çevresin alub hırdılar yetmeyüb rahat olmayub kılıç kabzasına el urdılar çün 
kim gece getdi sehergâh yitdi Tâlüt sarayında küs-i harbî ötdi ve Kudüs mescidinde 
müezzinler ezan okudılar seher kuşcuğazları dile gelüb şakıdı. 

Nazım: 

[fa' ilâtün / fa' ilâtün / fa' ilün] 

Çün seher ki yetdi gündüz bir çırağ 

Şu' leşinden rüşen oldı köhne bâğ 

Eyledi nürân-ı ' umman yine cüş 

Cümle millet kıldı pes ol dem hurüş 

Dün gidüben ol seher ki itdi tâfi 

Sünni ban banladı râhib çaldı çarı 

2. Kışşa-ı Ser-encâm-ı Dâvüd Peygamber ' a.s. : 

Hakim kavlince şabâh kim oldı göz gözi gördi bu kullar dahi Dâvüd’uft kapusı 
kenarında kim turdı gördiler kim bu döşekde Dâvüd gelüb taşra çıkmadı kapuyı 
bozub içerü girdiler ol döşek üzerine gelüb ol karı hatuna Dâvüd kanı diyüb şordılar 
ol karıcuk aytdı kim hastadur döşeğinde yatur gönnez misin dil-şikestedür didi 
bunlar dahi gerçek Dâvüd döşeği üzerinden gitdiler gelüb Tâlüt’a kaziyyeyi 'arz 
itdiler Tâlüt didi kim durun ol Dâvüd’ı döşegile getürüii bu dem benüm katuma 
yitürün başın gevdesinden götürün çü hizmetümi yirine yitürüft Dâvüd ölicek ğavğâ 
kesilür siz dahi fâriğ olun oturun didi kullar ol sözi işitdiler gelüb Dâvüd’un evine 
yetdiler andan ev içine girüb gözlediler kim ol döşeği örtüsiyle getürdiler gördiler 
döşek boş kimsene yok amınâ kim döşegüft üzerinde yorğân ve örtüsi çok melül olub 
gelüb Tâlüt nazarına kim irdiler Dâvüd’ı döşeğinde degildügin haber virdiler Tâlüt 
perîşân olub eınr eınr eyledi kullar varub ol karıyı götürdiler öldürdi ölüsin dahi 
Dâvüd’a bildürdi bu yaftadan Dâvüd dahi aç u 'üryân yâlın ayak bir bınaruii gelüb 
yetdi ol vartadan halâs olduğına secde-yi şükr eyledi bu yaftadan Yühünâş dahi bir 
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ata süvâr olub geldi Dâvüd ile nihânî buluşdı biraz ağlaşdı hâlin hatırın şordı Dâvüd 
didi kim bana lâzım gelen budur kim bu vilâyetden gidem atam Işâ kah asına varam 
bu kahra şabr idem didi Yühünâş aytdı kim bu gün Tâlüt şikâra gidecekdür fülân 
mevza c da bınar kenarında konub c ıyş u nüş ğuşşa-yı gerdün ferâmüş idecekdür sen 
ol yirde sebze-vât içre gizlen didi tur münâcâta yüz ur didi ben atam Tâlüt’ dan seni 
dilek kılam eğer kim [35a] Kabül olursa taşra çıkub nişâna üç ok okum nişânı aşa 
c alâmetin dahi eyle bil kim ol vaktin cenh itmeğe kul göndericek çağıram ki benüm 
oklarum nişânı geçübdür anda arayasın bulasın diyem eğer kim atam sözüm 
tutmayıcak olursa kakıyub füzüllık kılıcak olursa ol kuluma kakıyub söyleyem ki 
oklarum nişâna irişmedi diyüb ğavğâ eyleyem saha Tâlut’un hâl-i ef âli mâlum ola 
diyüb bu kavli eyleyüb andan oturub peynir etmek biryân-ı ta' âm yidiler şükrini 
didiler biraz dahi Yühünâş azık götürmişidi Dâvüd’a virdi Dâvüd dahi ol yirden 
turub Tâlüt’un şikâr-gâhına vardı bir yerde nihân olub yetdi Tâlüt çün kim şikâra 
yitdi şehbâzıla gökdeki kuşları şayd ve gâh tâzılalarıla vühüşları kayd itdler şikârdan 
sonra gelüb ol makâma yetdigi andan ezel Dâvüd nihânî yetdi çün kim Tâlüt gelür 
makâma kondı şayd etlerinden kebâb kılub yinildi pirler dilinden du c â dinildi andan 
şarâb-ı gül-gün getürüb içildi Buğur Dâvüd’dan söz açıldı Yühünâş ayağ üzre kalkub 
Dâvüd’ı dilek itdi bu veçhile aytdı kim Şehâ Dâvüd senün riyâsuz muhibbühdür 
minnetsüz kulundur gönlünde makbülündür ne revâdur kim nefsühe uyub aha yavuz 
kaşd idersin nola mücrim dahi olduysa anun günâhın baha c afv idüb bağışla kerîmsin 
kerem kılub ihsân işle didi Yühünâş eyle diyicek Tâlüt gazaba gelüb kakıdı yıldırım- 
veş şakıdı kaşd itdi kim oğlını öldüre cellâdlara başın aldura ammâ kim begli dilek 
kılub def ol kazâyı Yühünâş üzerinden def itdiler Yühünâş Tâlüt’un ol hâlin görüb 
taşra gelüb ol nişângâha üç ok atdı kuluna çağırub benüm oklarum nişâna yetmedi 
diyü rumüzile Dâvüd’a tenbîh itdi Dâvüd yatduğı yirden bildi kim Tâlüt oğlınun 
dileğin kabül itmedi andan Dâvüd yirinden kalkub getdi kimesne tuymadın yine ol 
binanın kenârına yetdi ac u muhtâc anda ahşâm olınca yatdı vakt-ı şâm olıcak 
Yühünâş yine biraz azuk Dâvüd’un katına geldi yetdi Dâvüd dahi karşu gelüb 
Yühünâş ile görişdiler ağlaşdılar Tâlüt’un kahr odından cân ciğer tağlaşdılar biraz 
etmek yediler andan Dâvüd didi kim yâ karındaşum Yühünâş bizi du c âdân unutma 
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kim ben giderem gurbetliği ihtiyar iderem atam îşâ katına varmağa yüzüm yokdurdı 
kim bana Tâlüt’dan hayır gelmez baha kızın virmege razı olmaz didi anun pendini 
kabül itmedüm nasihatin tutma dum buğur şimdi yine yüzüm götürüb ve [35b] 
varursam baha atam karmdaşlarum dahi ta c n iderler yigregi budur kim ğurbete 
varam başuma ne gelürse eyi yatlu acu tatlu görem didi Dâvüd eyle deyicek Yühünâş 
didi kim yâ Dâvüd egerçi kim Tâlüt’un yaramazlığı çokdur illâ ki mâdem ben 
hayâtdayam saha Tâlüt’dan zevâl yokdurur ammâ ümîzdürür kim Tâlüt yerine sen 
melik olasın ben saha vezir olam yâhud devletünde emir olam illâ ki sen kerem kıl 
Kudüs’e varğıl birkaç gün birkaç Kudüs şehrinde olğıl yine çarh-ı ğaddâr ne yüz 
gösterür didi ikisi vedâ" kılub ağlaşdılar bir âhile bin ciğer tağlaşdılar dahi Yühünâş 
turub atası Tâlüt şehrine getdi Dâvüd dahi efğân u zârla nevha-yı bî-şümârile 
yirinden kalkub Kudüs şehrine getdi üç gün dün ü gün ki getdi dördünci gün gelüb 
Kudüs şehrine yetdi meğer kim Kudüs şehrinde birkaç seyyidler varidi ba'zısı 
Yehüdâ aslından c ibâdet iderleridi cümlesinün evlâsının adı 'İmrân dilince Âh! 
Melih dirleridi Dâvüd gelüb ol zâhidile buluşdı ammâ kim kendüyi bildürmedi c âr 
itdi egerçi kim eğer buluşdı andan bir pâre etmek diledi zlrâ kim üc gün idi etmek 
yimemişidi açdı bir pâre etmeğe muhtâcidi Âh! Melih didi kim öyün vaktinde 
gelmedün hâş etmek vardur kim zâhidler içün bişübdürür saha virecek hâriç etmek 
yokdurur kim yiyesin şükrin diyesin didi Dâvüd didi kim ben ol hâş etmeğe lâyık 
olmadum mı ben Işâ oğlı Dâvüd degül miyem baha hâş etmek virsen câ Tz degül mi 
ol kadar mertebe bulmaz mı didi Dâvüd eyle diyicek Melih dahi Dâvüd’ı âvâzından 
bildi yirinden turub c izzet kıldı dahi didi ma' zür tut kim ben hazrettin bilmedüm ol 
cihetden c izzet kılmadum didi c özür diledi dahi ol hâş etmekden ve ta c âmdan getürdi 
Dâvüd’un karşusına diz çöküb oturdı Dâvüd dahi ta c âmdan yidi şükrini didi ba c dehu 
ta c âm Âhî Melih aytdı kim bu gedâ şüretle dilenci kisvetle kande gidersen ve ne yire 
c azm idersen Dâvüd didi kim Tâlüt’un izniyile Câlüt milkine câsuslığa giderem ol 
cihetden bu kisvetile tenhâ sefere giderem kim kimesne vâkıf olmadın beni bilmedin 
varam dahi Tâlüt’a haber virem didi Âhî Melih Dâvüd’ı evine iletdi üc [gün] tamâm 
aha hizmet itdi Dâvüd dahi diledi kim Kudüs şehrinde turatdı leyi ü nehâr Hâlık’un 
ta c âtına yüz uraydı nlk-bedden başına ne gelür göreydi meğer kim ol Kudüs şehrinde 
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Tâlüt’un bir sübaşısı varidi kim adı 'İmrân dilince Devâkihâdümî dirleridi pelîd 
hasüs haşüd nâ-bekâridi Dâvüd’ı görüb bilüb didi kim yâ Dâvüd sen bunda neylersin 
[36a] nireye gidersin bu şüretle bu kisvede ne yirine c azm idersin kaçğuna benzersin 
ben seni dutaram elüni bağlaram Tâlüt’a giyünderürem ciğerim tağlaram Dâvüd aytdı 
kim yâ mel' ün benüm elümi dest-i gerdün bağlayımaz kim ben ol Câlüt’ı helâk iden 
Dâvüd pehlevânam yüz bin senün bigi nâ-bekâr öldürmiş pehlevânam kande gerekse 
yüriyem sana ne ta'alluk senün bigi ite ne temellük var didi Dâvüd ana verhem 
idicek Devâkihâdümî Dâvüd’ dan korkub nesne nesne dimedi ammâ kim Tâlüt’a 
nâme yazub bir peyk gönderdi kim Dâvüd Kudüs’e geldi Kudüs’ün zâhidleri ana 
' izzet kıldı ne buyurursın didi peyk kim getdi Dâvüd dahi bunun adam gönderdiğim 
işitdi pes Devâkihâdümî’ den Tâlüt’a nâme-yi peyk gönderdügin havf idüb Âhî 
Melîh’den kim icâzet istedi kim gide varub 'Acem milkini dahi seyrân ide ve Câlüt 
kılıcı dahi Kudüs mescidinde aşılubdururdı Âhî Melîh’den dilek itdi ol kılıç dahi aldı 
biraz etmek ve biraz peynir getürüb yayan ' azm-i sefer kıldı çün kim ol Âhî Melîh’le 
vidâ'laşdı ve getdi tâ kim eyyâm-ı mihnet furkat [u] zahmetile meşakkatile gelüb 
Belh şehri ’ne c azm itdi göz yaşlu bağrı başlu ğarîb ac u muhtâc yolca giderken 
elhân-ı âvâzile bu ebyâtı felekden şikâyet kılub aydur kim. 

Nazım: 

[fa' ilâtün / fa' ilâtün / fa' ilâtün / fa' ilün] 

Âhum ol ki çarh-ı ğaddâr ider oldı ' anatı 

Câna yitdi derd u zahmet gitdi başum devleti 

Ac u yalın halka muhtâc olmışamdur derd-mend 

Azuk az u yolum uzak çeşmümün yok râhatı 

Kanı atam yâhü anam kavm ü kardaş hışmımuz 

Kim afııncek yüregümi yakdı anlar hasreti 

Bir yana hâsid belâsı bir yana derd-i nigâr 

Bir başum var iki derdüm nice çekeni gayreti 

Bir tarafdan gurbet içre olmışam der[d]men[d] ğarîb 

Bir tarafdan devr-i ' âlem çekdürür çok şiddeti 
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Şabr-ı Eyyub iderisem lele c ömr-i Nuh 
Mâl-ı Kârün elde yok ki eyleye c işreti 

Eyle ger varurisem cevr ider Tâlüt Şâh 
Gurbet içre kalunsam halk urur nekbeti 

Böyle diyüb anda Dâvüd ağladı bî-had tamâm 
Dinle imdi noliserdür vir şalâvât key kati 


3 . Kışşa-ı Rüstem ü Efrâsiyâb: 

Hakim kavlince Dâvüd derd-mend olub felek şiddetinden nevha kılub gelüb 
c Aeem milkine gitmekde bizüm kışşamuz ez an-cânib Rüstem ile Efrâsiyâb’a geldi 
kim ikisi birbirin bilmedin ceng-i âheng itmekde nite ol zamân kim Rüstem koyum 
kebâb kim itdi bu cânibden çobân kulağuzlık kılub Efrâsiyâb’ıla ki gelüb yitdi 
Efrâsiyâb gördi kim bir pehlevân-ı cihân Aferîdün’a benzer oturmış bütün koyum 
süiiü dudağına sancub yer kebâb idüb yemeğe öğünde getünnüş Efrâsiyâb ğazaba 
kılub birkaç hâciblerine didi kim varuft ol kişiye deiiüz kim gelüb kademümde baş 
koyub c özür [36b] dilesün velâkin varub derisin yüzerem tulum düzerem didi 
hâcibler dahi Rüstem Efrâsiyâb sözin kim söylediler verhem kılub ğavğâ eyledilerse 
Rüstem çağırub didi kim Efrâsiyâb kimdür gedâ mıdur ya kimdür ben kebâb 
yimeyince yirümden kalkub gitmezem bin Efrâsiyâb gözümde zübâbca yokdur söz 
dahi işitmezem hâcibler bu sözi kim işitdiler hücüm kılub Rüstem’ e hamle itdiler 
coblerin omuzlarına urdılar dahi Rüstem üzre vardılar kim birkaç cob uralar yirinden 
ireler Rüstem birinden c ukâb bigi turdı ol Ferîdün gürzin eline aldı eyle rüzdı ol 
hâcibler hamle kılub kim yetdi birer gürz urub hurd kılub cümlesin mürd kıldı dahi 
şıcrayub Rahşına süvâr olub sürüb Efrâsiyâb’a karşu gelüb süiiü Efrâsiyâb selâm 
virdi dahi şağ elin şol kirdgâhında şol elin şağ kirdgâhına koyub ra c d-vâr bir na c ra 
urdı ki na c rasından tas-ı gerdün çınladı ve Merrîh-i felek korkusından burcınuii içine 
siftüb Kâf Dağı Sî-murğ per döküb c arşı kuşadub içine alan ejdehâ berk-kırân bigi 
belinledi andan Rüstem-i Zâl Rahş’ın sürüb kîş kakub ol Dahhâk-mârî kılıcın ef i 
ef i ininden çıkarur gibi çeküb çıkarub Efrâsiyâb’a hamle kıldı ol yaftadan Efrâsiyâb 
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dahi Tehmürş-ı dîv-bendün gürzin tağ kullesi bigi eline aldı dahi baş üzere çarh-ı 
gerdün bigi çevürdi Rüstem’e mukâbil-i mu' arız olub turdı Rüstem’ün önin çevürdi 
dahi didi kim yâ cüvân bu ne hareketdür kim gelüb koyunum alasın ve çobânum 
zahm-nâk verân hâciblerüm helak idesin sen kandeki Efrâsiyâb’a mukabil olasın 
meğer anı dilersin kim elümde ölesin benüm ol Ferîdün Nîl pehlevânı Efrâsiyâb kim 
kuşlar üzerümde per döker geçer olsa ğarâb yedi başlu evren önümüzde mekesçe bu 
kadar rub c -i meskûn heft-kişver avucum içre bir C adesce yokdur ben Efrâsiyâb ’am 
İrân kılıcıyla ğâret ve Zâvil’e Kâbil vilâyetin hasârat kılan benem korkumdan 
Rüstem-i Zâl râhat olub yatmazlar üşenürler benüm gürzüm havfından nerre-dîvler 
Küh-ı Elburz’da kan kaşanurlar. 

Nazım: 


[fa c ilâtün / fa c ilâtün / fa c ilün] 


Düşmenün bağrın iderem ben kebab 
Hâsidün kanın içerem çün şarâb 

Kılucımdurur kazâyıla kader 
Haşma lâ-büdd buluram feth ü zafer 

Kayın demrenidür okum şâ c ika 
îtsem ider zahm ğav u balıka 

Nîzem olur ejdehâ-yı heft-ser 
Kime sunsam cânın alur mâ-hazar 

İlüm öküş leşkerüm hü çokdurur 
Şeh benem ki eksügümüz yokdurur 

Şem c ümün pervânesi Çemşîd olur 
Kaşrumuz penceresi hurşîd olur 

Devletüme gelmedi gelmez halel 
Otağumdur ya nedür gökde Zühal 

Kem kulumun kemteri hâkân olur 
Dergehüne hizmet iden hân olur 

Böyle diyüb na c ra urur Efrâsiyâb 
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Dinle imdi nicedürür bu cevab 


Ger dilersen söyleye Firdevsl söz 

Vir şalâvât Mustafa’ya bul şevâb 

Neşir: Hakim kavlince Efrâsiyâb eyle diyüb lâf urıcak Rüstem didi kim yâ 
Efrâsiyâb gerek tağdan inmiş şîr ü pir ü peleng ol veyâ denizden çıkub gelmiş 
neheng ol lâf urmağıl hüner göster Rüstem eyle diyicek Efrâsiyâb vey kim kakıdı 
ra' d bigi çağırub berk bigi şakıdı dahi ol tağ bigi gürzini Efrâsiyâb Rüstem’ e havâle 
kıldı Rüstem dahi kalkân mukâbil dutdı vellkin Rüstem-i Zâl’uii kalkânı alacağ 
Türkman bigi tağıtdı atdı Efrâsiyâb hışımla gitdi Rüstem Sedd-i İskender bigi yirinde 
itdi ikisinün cengi aralandı velî Efrâsiyâb el kirişe urub Sî-murğ yeleklü bir ayaklu 
la c 1in tutaklu ok eline aluben kavs-ı kuzah yay çıkarub göz kulakda demren dımakda 
kıluben Rüstem’ e atdı ol yanadan Rüstem dahi okum gözledi anca kim yakîn geldi 
sırça barmağıla urub şâk itdi bu yanadan Efrâsiyâb Rüstem’ün erliğin gördi yâ Rab 
meğer bu Rüstem-i Zâl’ durur diyüb gümâna vardı andan yine Efrâsiyâb Dahhâk 
kılıcın ele alub üzerine sürdi Rüstem’ün kafâsında gözleyüb bir kılıç urdı Rüstem 
kılıca kılıç mukâbil dutdı Efrâsiyâb kılıcın kesüb şak itdi nevbet çün kim Rüstem’ e 
değdi çağırub didi kim yâ Efrâsiyâb hamlen tamâm oldı kim üç hamle kıldun 
Efrâsiyâb didi kim yâ pehlevân ne' arn hezâr ahsent erligüne kim benüm hamlelerim 
red itdüfi amınâ billâhik azîm di ki ne kişisin bu yâd illerde kimüii bilişisin kim sen 
cihân pehlevân gönnedüm bana ceng ki mukâbil olur bahâdura irmedüm. 

Nazım: 

[fa c ilâtün / fa' ilâtün / fa' ilün] 

Ömrüm içre sencileyin pehlevân 

Görmemişem gerçi hayli çok zamân 

Diye billâh özüiii kimdür özün 

Kim diyemez cümlene şâhib-kırân 
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Neşir: Efrâsiyâb eyle diyicek didi kim Efrâsiyâb benüm ne kişidügüm sana 
bildüreyim ol zaman kim ' amüdum başum üzerine kalduram amma kim üç hamlen 
Sâm-süvâr-ı cihan pehlevân ve Zâl-ı Neriman ve Nebîre-yi Kerîmân ve ol kürşeb-i 
şâhib-kırân ve nesl-i Tehmürş-ı div-bend-i kahramanı 'ışkına bağışladum ki Küh-ı 
Elburz’a şiyâtîn nesliyle ceng-i dîvler kanlarından yüzinden lâle-reng idüb ve ikinci 
dahi cümle bağışladum Sâm-süvâr oğlı Zâl-Destân 'ışkına yâ 'Acem’üii pehlevânı 
zamânun şâhib-kırâm Iran u Türân’un nigeh-dârı yedi iklîmün nâm-dârıdurur amma 
kim yâ Efrâsiyâb bir hamle duyarisen bugün pehlevân-ı ' âlemsin hâzır ol ki vardum 
[37b] kamnu kara yire kardum didi dahi Feridun’un gürzüni ele aldum alub 
Efrâsiyâb’ a hamle itdi Efrâsiyâb gürzini çıkarub mukâbil tutdı vellkin gürz-i Rüstem 
kazâ vü kader-veş Efrâsiyâb gürzine tokunub gürz-i Efrâsiyâb elinden düşdi 'aklı 
şaşdı gürzi indi kafasına tokunub dem-i nefesi bağlanub atından dırâz-be-dırâz 
yıkıldı şarka garba vardı duyuldı ve [ i ] ş i t i 1 d i Rüstem def -i 'ukâb bigi Rahş’ından 
inüb Efrâsiyâb ’uii ellerin kafâsında bağladı ciğerin kahr odıyla tağlayub hançerin 
çıkardı kim başını kese terküye aşa Efrâsiyâb dahi gürzin açub gördi kim dest-i felek 
elin bağlamış başın kesmeğe turur Efrâsiyâb didi kim yâ pehlevân-ı cihân kes benüm 
başımı akıtmağıl kanımı gözümden yaşımı sencileyin bir nâ-bedîd kişi beni atdan 
yıkdı ve dahi başum kesmeğe gögsüm üzerine çıkdı ben eyle şanurdum Rüstem-i 
Zâl’dan ve Sâm-süvâr’dan ğayrı bana kimesne mukâbil olmaya eğer kim ceng iderse 
bana ğâbir gelmeye çünki senün gibi bir pehlevân belürsüz bana zafer buldıysa bana 
âmân virmesün helâk hançeriyle vücüdum hâk eylesün bana bu dir[i]lükden ölüm 
yigdür amınâ kim öldüğüm çün melül olmadum velî melâletüm ehem oldur kim kişi 
elinde ölmedüm ben Efrâsiyâb Nevzer pâdişâhı öldürüb şâz olmadum mı ve îrân şâhı 
Nevzer’üii başın almadum mı yalunuz başıma nice bin bin arşımadum mı ben şöyle 
şanurdum dest-i gerdün dahi benüm elümi baglamıyadı cihânda kanlu yaşlar döküb 
düşmânun elinden ağlamayadı ben cihânda Sâm-süvâr’dan özge er gönnedüm amtnâ 
kim sencileyin pehlevâna irmedüm billâhi yâ pehlevân bana adunı bildür andan sonra 
beni öldür ben dahi kimüii elinde öldügümi bileyim ölürisem andan sonra öleyim. 

Nazım: 
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[fa c ilatün / fa c ilatün / fa c ilün] 


Eyle diyüb ağladı Efrasiyab 
Ciğeri hün oldı vü bağrı kebâb 

Müşkil işdür düşmene olmak zebûn 
Andan özge olmaya kanı c azâb 

Hasınım gâlib göricek ol emir 
Yüreğini taşa tutdı gözin âb 

Lîk Rüstem elde tutub hançerin 
Kaşd idüben diledi kıla c azâb 

Dinle nolur imdi anun hâlini 
Vir şalâvât Mustafâ’ya bul şevâb 

Neşir: Hakim kavlince Efrâsiyâb eyle diyicek erlig içre Sâm-Destân ve 
Rüstem’ i yâd kılıcak Rüstem didi kim yâ Efrâsiyâb benüm Rüstem-i Zâl-Dâsitân kim 
elümden Efrâsiyâb dahi halâs olmaz bu zamân murâdum buyidi kim seni öldüreydüm 
başunı alduraydım velikin çün benüm erligümi medh idüb söyledüii atam dedem 
serverligin yâd eyledün seni âzâd kıldum didi Efrâsiyâb ’uii üzerinden turdı Efrâsiyâb 
gelüb Rüstem nazarında baş kodı dahi didi kim benden ne dilersen sana virem 
hizmetüne yüz [38a] sürem Rüstem didi kim evvel dilek budur kim atun yarağun 
cümle bile viresin melül olmayasın ikinci dilek dahi budur kim zinhâr benüm 
zamânumda leşker çeküb gelmeyesin fuzüllık kılmayasın didi Rüstem’üii sözini 
Efrâsiyâb kabül kıldı makşüdım dahi buldı andan sonra Efrâsiyâb bendüni atı kılıcın 
kalkânın üzerinde olan otuz altı pâre ceng âletin Rüstem’ e virdi hık at geydürdi dahi 
Rüstem’e c ahd itdi kim İrân’a varmaya dahi leşker çekmeye İrânlu kanın dökmeye 
Rüstem dahi Efrâsiyâb ’un rahşına süvâr olub dahi kendü atın yetdi getürdi Tahmâsab 
Şâh’a virdi c azm etdi tâ kim zamânile c Aeem sultânı Tahmâsab Şâha yetdi 
Efrâsiyâb’ıla ceng itdügin c arz itdi ve Efrâsiyâb’un atın yarağun Tahmâsab Şâha 
virdi Tahmâsab Şâh dahi Rüstem-i cihân pehlevân kılub Sâm-süvâr kürsisine geçüb 
oturdı c âlemün şâhib-kırâm Rüstem-Dâsitân oldı Zâl dahi işidüb şâdlık kıldı oğul 
olursa Rüstem bigi olsun didi varub Efrâsiyâb’ile ceng kılsun didi. 


424 



Nazım: 


[fa c ilatün / fa c ilatün / fa c ilün] 


Oğlınun serverligin kılub ziyad 
Zâl-Destân olmışidi kati şâd 

Çün ki cânuii vaşlasıdur bu veled 
Can oğulsuz şaha Hürrem pes mebâd 


4. Kışşa-ı Benl-Dâvüd c Aleyhi ’s-selâm: 

Hakim kavlince Rüstem -Dasitan Tahmâsab Şâhile yiyüb içmekde bizüm 
kışşamuz yine Dâvüd’ a geldi nite çün kim Dâvüd Kudüs şehrinden gidüb Câlüt’uii 
kılıcın kuşanub Tâlüt’dan üşenüb getdi bir gün Tahmâsab Şâh taht-gâhına yetdi 
amma kim Dâvüd beni bilmesünler diyüb ihtiyâtından bir nemed geyüb başına külâh 
urunub yalın ayak elinde bir tabak gören şanur kim bir çıblak torlak pes bir mecnûn 
yirinde turdı gelüb divân-ı sultâniye girdi meğer kim Tahmâsab Şâh dahi kodı 
oturmışidi ve Rüstem-Dâsitân Sâm kürsisinde ceng urub turmışidi hâcibler Dâvüd’ı 
görüb mecnûndur diyü incitmedi bilmeyüb nesne dimekleri cihetden kapudan 
itmediler Dâvüd gelüb Tahmâsab Şâh’un divânına girdi dîvân-ı sultâni gördi 
Tahmâsab Şâhuii tâc u tahtın saltanatın Rüstem’ün şalâbetin şeeâ c atin görüb tahsîn 
yüz bin âferîn eyledi. 

Nazım: 

[fa c ilatün / fa c ilatün / fa c ilün] 

İtdi tahsîn ol eminin bahtına 

Kaldı hayrân tâcına vü tahtına 

Kavm-i mahşer misli dîvânıdurur 

Sandal üzre Rüstem-i Zâl oturur 

Heybetinden kan kaşanur Kahramân 

Devletinden üşenürdi Nerîmân 

Kıyamından isteye Merrîh âmân 

Kılıcından durmaya vü nehremân 
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Dinle imdi Davud özi noliser 
Lîk virgil sen şalâvât yâ püser 

5. Kışşa-ı İğvâ Kerden-i İblls-i la c In: 

[38b] [Neşir:] Hakim kavlince meğer kim iblis-i la c in-i bi-din ve şeytanü’r- 
Racîm şâh divânında Dâvüd’ı gördi ta'accübe varub turdı didi kim hey hey bu 
Dâvüd Tâlüt’dan kaçub bunda gelübdür Tahmâsab Şâh’a diyem helâk ve yirini hâk 
itsün diyüb bir tâcir şüretine girdi Şâhun karşusına gelüb oturdı birazdan kim dîvân 
aralandı halvet oldı iblis yirinden turu geldi didi kim yâ Şâh devletün ebedî pâyende 
sana yüz şeneler zelil efgende ola kim Câlüt şâhı ol fertüt-ı şehenşâhı helâk iden 
Dâvüd eğer kim elünüze girse ne kılaydun ve anı sana gösterüb elüne virene ne 
himmet eyleyeydün didi Tahmâsab Şâh didi kim bizüm Câlüt yânımız varımuzdı 
anun vücüdım çâk yirini hâk eyleyen kim Dâvüd’ durur bana dahi haşüddur elüme 
girse mecâl virmez depelerüm kanın yiryüzine sepelerüm didi Şâh eyle diyicek 
Racîm Dâvüd’ı gösterdi didi kim Câlüt’ı öldüren başın alduran bu Dâvüd’dur bilünüz 
henüz Câlüt’un kılıcı belindedürür şâhid ol yiter fikr kılınuz Dâvüd ol hâli görüb 
Hâlık’a tevekkül kılub âh âhından felek zâtın siyâh eyledi kendüzin delülige urdı 
ağzımın salyaların akıtdı uğurlayın ve nemed altından burnmun sümügin yüzine 
gözlerine sürdi hâcibler dahi Dâvüd’ı dögüb sögüb Şâh nazarına getürdiler çün kim 
Tahmâsab Şâh’ufi nazarına yitürdiler Şâh nazar kılub gördi kim bir mecnûn nemed 
püş gözi çapaklu ağzı salyan akar çevre yana delü-şıfat aşağa yukaru bakar Şâh 
Rüstem’e yâ Rüstem bu hod mecnündurur kim neden ola bu Câlüt’ı helâk idebile 
veyâ kaçan ola bu Dâvüd ola Rüstem aytdı bu bir mecnündurur görünüyor gümânsuz 
buna Dâvüd ola bunun bigi çok olur yalan söz Racîm bunlarun şühbesin görüb ilerü 
varub Dâvüd’un bilinden nemed altından Câlüt’un kılıcın çıkardı kendüzin delülige 
vurub Dâvüd bakardı kılıcın Racîm Rüstem’ün elinde tutdı Rüstem kılıcı Racîm’ün 
elinden alub kınından çıkardı üzerinde Câlüt nişân yazılmış göricek didi kim egerçi 
kim kılıç Câlüt’undur amınâ kim bu kişi delüdür kim bilür kanden ele getürdi şöyle 
benzer bu mecnûn bu kılıç varub Kudüs mescidinden uğurladı getürdi ola didi 
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Rüstem diyicek andan Dâvüd’a şorddar bu kılıç nedür kimden alduii ve sen ne kişisin 
diyü gördiler Dâvüd kendüzin delülige urub hiç cevâb vinnedi ol cihetden Dâvüd’uii 
üzerine kimsemin c aklı innedi Racîm didi bir kişi kim Câlüt misâli ğâzi öldürse [39a] 
başın aldursa ol kişinün c aklı ışşı dîn ü îmânı bu hâle yetse nür u nâr anı rencîde 
dutsa c aceb bu Dâvüd ol hasüd u lâ-yesüddurur ben Dâvüd’ı gönnedüm niçün bana 
ftikâd sözüme ftimâd ol kadar fitne yüzinden söyledi Dâvüd’ı öldürmeğe cehd 
eyledi c âkıbet Tahmâsab hükm eyledi Dâvüd’ı öldüreler başın alduralar pes cellâd 
gelüb Dâvüd’ ı tutdılar yüzine sille urdılar incitdiler ellerin kafâsına bağladılar ciğerin 
kahr odıyla [ağladılar ammâ kim Dâvüd hîç tınmayub Hakka tevekkül itmişidi 
kazâya rızâ virüb boyun uzmatmışidi buğur Rüstem Dâvüd’a özi göyünüb yirinden 
turdı cellâtları urdı Dâvüd’uii ellerin çezdi yüri git diyü ğazab itdi Dâvüd delü 
sıfatında bakaridi hâcibler Dâvüd’ı döge dîvandan andan Rüstem Tahmâsab Şâh’a 
didi kim yâ Şâh bu ne işdür kim bir tâcir fellâh söziyle c amel kılub bir delüyi Dâvüd 
adına öldüresin cemf -i begler bir delüyi Dâvüd diyü öldünniş diyü sana güldüresin 
benüm sözimi tut kim Câlüt bigi cihân pehlevân c âlemde yoğidi meğer kim benüm 
ceddüm Sâm-süvâr ki fevt oldı andan artuk adı pes eyle olsa Câlüt pehlevânı cengde 
öldüren başın kesüb tâc u tahtın alduran yine oldı ol ziyâde pehlevân-ı şâhib-kırân 
olmak gerekdür buna Dâvüd kankı tekyeden kacub ne delüdür kim bilsün didi 
Rüstem eyle diyicek Şâh dahi nesne tünedi inandı Dâvüd degül şandı ammâ kim yine 
söylemek ğavğâ eylemek diledi velâkin Racîm’i hükm-i Rüstem okudılar sözine 
c amel itmediler anun söziyle Dâvüd incitmediler ancak didi Dâvüd budur sözini 
işitmediler buğur Racîm nâçâr Dâvüd’un ardınca çıkdı getdi ammâ kim çağırub 
aydur kim bu dîn düşmânı Dâvüd’ ı öldürseiiüz ne nâr u nür ehlini şâd eylesenüz ne 
diyüb çağırdı kuyruğı kesilmiş eşek bigi bağırda meğer kim birkaç Câlütîler o 
dîvânda hâzıridi bu işe vâkıf olub nâzıridi Dâvüd’un ardınca çıkub getdiler Racîm 
söziyle Dâvüd’ı taşa tutdılar incitdiler ol kadar taş urdular kim Dâvüd’un c aklı getdi 
ve yatdı gönünden Hakka münâcât iderdi. 

Nazım: 

[fa c ilâtün / fa c ilâtün / fa c ilün] 
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Anda Davud ağlayub itdi figan 
Hakka nâliş eyleyüb itdi nihân 


Didi ya Rab c izzetünün hakkıçün 
Fazl u lütf u [ ] gök hakkıçün 

c İlın-i Âdem hüsn-i Havva hakkıçün 
Heft-cennet Hür-ı Me Vâ hakkıçün 

Şît [ü] Hüt hüd-i Salih hürmeti 
Yûsuf uYa‘ küb u Lüt’uh c izzeti 

01 Halîl’ün âteş-i gülzârıçün 
01 kellimin gördügi dîzâriçün 

Bu c adülardan meni eyle halâs 
Kim olubdur baha düşmen c âm u hâs 

[40a] 

Yâ İlâhî çün şığındum kapuna 
Yüz ururam iş bu c âlî kapuna 

Bu la c înün fitnesinden yâ İlâh 
Vir necâtı itmiyevüz tâ kim âh 

Böyle diyüb anda Dâvüd ol zamân 
İtdi nâliş vir şalâvât şâdumân 

Neşir: Hakîm kavlince çün kim Dâvüd ol Hâlık’a münâcât itdi Hak Te c âlâ 
c inâyet itdi Rüstem dîvân-ı Şâhdan taşra çıkdı atma süvâr olub ki getdi gelüb Dâvüd 
üzerine yetdi nazar itdi Dâvüd Rüstem’i görüb yirinden turub gelüb anun ayağına baş 
koydı gözlerinden yaş akıdub meded yâ pehlevân didi tazarnf itdi egerçi kim 
Rüstem Dâvüd’ı bildi velâkin Yezdân-perest olduğı cihetden Dâvüd’ı bilüb benzetdi 
aınmâ kim terahhum idüb Rüstem-i Zâl gürzin çıkarub Câlütîler’i Dâvüd üzerinden 
tağıtdı men c itdi Racîın dahi Rüstem’i görüb çağırdı ya pehlevân bu Dâvüd’ ı niçün 
komazsın nisbet idersin kim helâk yirini hâk ideler didi Rüstem Racîm’üh sözinden 
incinüb gürzile gözleyüb Racîm’e atdı Racîın korkusından turduğı yirden ğâfib olub 
gitdi sanasın kim yir yarıldı yire yitdi Rüstem görüb ta c accüb itdi kim bu iğvâ viren 
bildi kim şeytân-ı la c în ve iblîs-i bî-dîndürür andan Dâvüd’ı Rüstem kendünüh 
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odasına getürdi yedürdi içürdi anunıla bile oturdı buğur Rüstem gördi kim Dâvüd’uii 
c aklı kâmil kendüzi fazıl c âkil andan Rüstem Dâvüd’a aydurdı kim yâ Dâvüd 
kendüzüft benden gizlemegil ve benden sana yaramazlık gelür diyü beni yavuz 
nazarla gözlemegil kim kerem kıl ser-güzeşti başuftdan geçübdürür söylegil bana 
evvel min âhiri şerh eylegil didi Dâvüd dahi Rüstem’üfi keremin görüb korkuyı 
dilden sürüb dile gelüb kendünüft ahvâlin Tâlüt elinden kaçub derd ü zevâlin takrir 
kılub beyân c ayân eyledi buğur Rüstem Dâvüd’uii gönün ele aldı Câlüt’uii kılıcın ve 
kendüzünüft zırhın c atâ kılub bir at üç kul bağışladı lütf u ihsân işledi andan eline bir 
ak nişân virüb didi kim ve bu nişânı alğıl c aklun başuiia dirgil c Amâlika sultânı 
Sührâb’a virgil ve senüft halkuftı ehl-i c ayâluiiı milk ü mâlufiı alub anuii katına varğıl 
Tâlüt vilâyetinden kendüfti ırğıl didi Dâvüd dahi Rüstem’üft himmetiyle ol üç kulıla 
atlara süvâr olub getdüler c azm-i Hürün Hişârın itdiler bu cânibden Racîm’üft 
Rüstem’ün korkusından nâ-bedîd oldı Dâvüd’uft getdügin c azm-i Hürün itdügin 
göricek yine tâcir suretine girüb ol Câlütîler’e geldi haber virdi kim gelüfi Dâvüd’ ı 
size bulıvireyim öldürün başını aldurufi didi bir nice yüz kişi Câlütîler’den atlara 
süvâr olub Racîm kulağuz olub gitdiler c azm-i Dâvüd itdiler tâ kim [40b] Dâvüd’un 
vakt-i şâm olıcak ardından yetdiler bu yaftadan Dâvüd gördi kim ardından toz belürdi 
korkdı bir mağara varidi adına Adülâm Mağarası dirleridi kâfirler geldügin kim 
gördiler kaçagelüb ol mağara içine girdiler gizlendiler Allâh Te c âlâ’nuft emriyle 
gögercin gelüb mağaranuft ağzında yuva yapdı yavru çıkardı kapusına örümcekler ağ 
gerdi ol yaftadan kâfirler gelüb mağara kapusına irdiler kanı Dâvüd diyü Râcîm’e 
bunlar şordı Racîm dahi cevâb virdi kim bu mağaranuft içindedür giriftüz boynın 
uruftuz didi Câlütîler ol sözi işidüb Racîm’ e ğazab kılub didiler kim bu ne sözdür 
kim söylersin didi bizüm yüzümüze gülersin ğavğâ eylersin bu mağaraya adam girse 
kapusına örümcek ağ mı gererdi ya gögercin yavrı mı başardı ne senden ğayrı 
Dâvüd’ı gönniş ne bu yıl bu ay içinde bu mağaraya kimse bu ay girmiş degül hemân 
bizüm yüzümüze güldüft bu araya geldük kulağuzlık kılduft Dâvüd’ı bulamaduk 
Dâvüd yirine seni bu dem öldürelüm kellefti kesüb derifti yüzüb şaman tolduralum 
diyü Racîm’üft üzerine kılıç çekdiler Racîm turduğu yirden ğâ ’ib olub getdi sanasın 
kim yir yarıldı yire batdı Câlütîler görüb ta c accüb itdiler. 
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Nazım: 


[fa' ilatün / fa' ilâtün / fa' ilâtün / fa' ilün] 

Sanasın kim yire geçdi ol la' In-i bed fa' âl 
Ya perîdür oldı ğayb ü itdü mekr u hile âl 

Ol la' înün şirretinden ger dilersen sen necât 
Vir şalâvât Mustafâ’ya dil u cândan mâh u sâl 

6 . Kışşa-ı Pezer-i Dâvüd ' Aleyhi ’ s-selâm: 

Hakim kavlince Dâvüd mağarada gizlenüb turmakda Câlütîler’den beni halâs it 
yâ Rab diyüb tâ' ate yüz urmakda bizüm kışşamuz Dâvüd atası Işâ’ya geldi nite ol 
zamân kim Dâvüd Câlüt’un başın ki kesdi getürüb Kudüs şehrinde kim aşdı dahi 
Tâlüt Şâh Dâvüd’a kızın vinnedügiçün 'ahdında döndügiçün Tâlüt’a Işâ biraz 
verhem gör ne söz söyledi ' ahdından dönmek rucü' itmek devlete lâyık tâc u tahta 
muvâfık degüldür didigi cihetden Tâlüt Işâ’yı öldürmeğe Dâvüd’dan korkub 
dergehinden red eyledi Işâ dahi Dâvüd’dan korkub ne kadar kim cehd eyledi 
Tâlüt’dan sana fâ’ide gelmez gel vilâyetümüze gidelüm diyü kaşd itdi Dâvüd rızâ 
virmedügi cihetden Işâ Dâvüd’a verhem itdi kakıdı küsüb getdi andan sonra ne 
kendünün oğullarından ve ne hod kendüzi Dâvüd’ı anmadı Dâvüd’dan iğrâz kılub 
yüz çevürdi erliğin dahi anmadı çün kim bunun üzerine birkaç rüzigâr kim geçdi 
intizâr ki hadden aşdı Dâvüd’un muhabbeti hasreti furkatı Işâ’nuii gönünde düşdi 
dahi ulu oğlı İlyâ’yidi İlyâ’ya didi kim nola kim varub Dâvüd’ ı görsen bu yana 
gelmege [41a] nasihat eylesen furkatı hasreti odı cigerüm tağladı gözlerüm yaşı 
seylâb olub çağladı didi. İlyâ didi kim yâ ata Dâvüd’ı getürmege bu hizmeti 
yitürmege bana cemi' -i kardaşlarumı ve akrabalarının yoldaş koş kim Dâvüd’a 
varavuz Dâvüd’un yüzüni görevüz Tâlüt yanından alavuz sana gelevüz didi. Işâ dahi 
Dâvüd’un karındaşlarda kim ittifak ki nâ-gâh bir gün Dâvüd’a dahi haber geldi kim 
Tâlüt Dâvüd’ı üç dört kez öldürmek istedi sonra Dâvüd kaçub getdi varub 'Acem 
vilâyetine yetdi Işâ ol sözi kim ne kadar hişâr içre mâl rızık rüz-i tavârı varışa kavm 
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ü kabilesinle geçüb dört yüz er alub neleri varışa bile alub Dâvüd’uii ardınca gitdiler 
kudret-i Rabbani şöyle vâki c oldı kim Tâlüt memleketinden çıkub giderken gelüb ol 
mağara kenarına yetdi kim Dâvüd dahi ol mağaraya ol gün gelüb girüb dururdı 
mağara içre haramilerden halâs olmağiçün gelüb dergâhına yüz urdı pes Dâvüd içerü 
ve mağarada Dâvüd’uii atası karındaşları ol mağaramın öftinde kim bir bıftar varidi 
kim ol binanın çevresi sebze-zâridi anda kondılar biraz ta c âm yidiler şu içdiler dahi 
Dâvüd’ ı kande bulavuz diyüb söz açdılar bunlar bunda öyle zevâlinde konub 
oturmakda kimi namâz kılub kimi dahi hizmete turmakda bu yaftadan Dâvüd dahi ol 
mağara içinde anca şabr kıldı ol Câlütîler’üft ğavğâsı kesildi âvâze gelmez oldı andan 
Dâvüd ol kullanırı birisine didi kim yâ ğulâm elüfte maşraba alğıl mağaradan taşra 
çıkub çevre yafta bakğıl gör kim ol Câlütîler’den kim esne dahi var mıdur getmişler 
mi veyâhüd bizüm ardumuzca olub mağara kapusın gözetmişler mi didi kul dahi 
maşraba alub mağaradan taşra kim çıkdı çevre yafta bakdı Dâvüd’uft akrabâsın gördi 
diledi kim dönüb mağaraya gire adamlar vardur diyüb Dâvüd’ a haber vire ol yaftadan 
dahi kuluft mağaradan çıkduğın Dâvüd’uft atası gördi oğlı Oynâzü’ya gönderdü kim 
gelüb kuldan haber şordı kim ne kişisin kanden gelürsin veyâ bu mağarada kim var 
kime hizmet kahırsın bafta haber virgil yalan söyleme râstın di c akluft başufta dirgil 
didi ol kul dahi didi kim benüm bir mevlâm vardur adı Dâvüd’dur Benî-İsrâdl 
kavmindendür Câlütîler afta hasüddur atasına Işâ dirler ardumuzdan Câlütîler irdi 
mevlâm dahi düşmân geldügin kim gördi kaçub bu mağaraya girdi şimdi [41b] bafta 
mevlâm buyurur kim mağaradan çıkub görem kimesne var mıdur afta haber virem 
çıkub sizi gördüm bilmedüm ki kimlersiz söyleftüz ki Dâvüd’a varayım ne kişilersiz 
afta haber vireyim didi Oynâzü Dâvüd haberin alıcak şâz olub kavli atası Işâ nazarına 
getürdi kuldan Dâvüd haberin aldı şâzılık kılub yirlerden kalkub mağaraya girüb 
Dâvüd ile buluşdılar görişdiler birbirinüft ahvâlinden haberler şoruşdılar iki hasret 
birbirine koşdılar birbirinüft ser-güzeştlerin şoruşdılar. 


Nazım: 


[fa c ilâtün / fa c ilâtün / fa c ilün] 
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Hoşdur ey can iki hasret soruşa 
Birbirine irişüben görişe 

Kalmaya hasret kıyamet günine 
Yûsuf a Ya'küb-veş [hem] irişe 


7. Der Fevelid-i Terk-i Nefs-i Emmâre 


[fa' ilâtün / fa' ilâtün / fa' ilün] 


Ger kulağuft dutarsan benden yana 
Bir mesel vardur diyem şimdi sana 

Ma' rifetle sözlerüm hikmetdürür 
Zîre her bir nutkum şâhadur 

Ol mağara fı’l-meşel sende cesed 
Nefs olur Mihrâb Şâh ider hased 

Ol kuvâsı nefsüftüft Câlütîler 
Kibr ü kin ehli tamâm şehvâtiler 

Dâvüd olur rühuftuz dahi tamâm 
Kim anuftla zindedürür ten-i ' ayân 

Varlığı cismühdürür rüh-ı revân 
Cândan özge nesne yoğdur der cihân 

Dâvüd atası oldı Işâ hem ' akıl 
Rüha virür pendi kılur hüb ' akıl 

Rühuft eğer ' aklıla dâniş kıla 
Birlik idüb dirliği kim iş kıla 

Nefs-i emmâre itmeye afta zarar 
Gerçi lâzım eylemek andan hazar 

Nefsüft olursa rühufta cânum hicâb 
Çekdürür bu cismüfte âhir ' azâb 

îy göftül sen nefsüfte uyma sakın 
Cânile ol nefsüfte olma yakîn 
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Nefs-i emmare turur bil düşmenüii 
c Akla uy ki kurtarasın tâ cânun 

Nefs-i emmâre ' aceb gaddar olur 
Heft-sabrun ejdehâ bir mâr olur 

' Aklıla itmeyesin ger [sen] zebûn 
Düzah içre ilete seni o [mef ün] 

Ger dilersen nefsüii ola bir melek 
Menzil ola ana c arş u nüh-felek 

Pes gerek dîvün sıfatı mahv ola 
Tâ meleklik mertebesin o bula 

DIv şıfâtınadurur ' aceb ğazab 
Kibr ü kîn [ü] hırs kılmakla sebeb 

Hem feriştânun şıfâtı dahi hem 
Hilm ü ' ilm şabr u tâkat muhterem 

Çün ki sen[in] hâk aşluiidur türâb 
Hâk-veş ol alçak iy şâh-ı kâmiyâb 

Od bigi yanub yukaru dutma baş 
Gönül alçak olğıl u ğâyet yavaş 

Naşîhin Firdevsî’nün dutğıl tamâm 
Vir şalâvât Mustafâ’ya hem selâm 


8. Der Münâcat-ı Firdevsî Ender Hatm-i Kitâb: 


İlahi sen bana benden yakınsın ben duram, eğer kim Firdevsi beni bilmezisem 
[42a] ve ' özrcm, İlahi benden 'ibadet gerek senden 'inayet gerek, kuldan ta' at 
gerekse Hakdan hidâyet gerek, İlâhî yaramazlıklardan nice havf idersem belâ ola 

diyü, dan dahi ol kadar korkaram ibtila ola diyü, ilahi günahum bildüm 
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kapuna geldümse red itme İlâhî beni niyâzun dîvarindan itme, İlâhî ecel deminden 
perîşân itme, İlâhî elüm alacak vaktda pâyimâl itme, İlâhî Muhammed ü Ahmed 
Mahmüd Kâsım hürmetiçün c inâyet kıl bu Firdevsî günâhkârun günâhın c afv idüb 
makâmın Firdevs-i cennet kıl, İlâhî bu Süleymân-nâme’nün ihtişâmın sen müyesser 
eylegil kim tamâm ola neşrüm ahsenü’l-hadîs şe c ârum emlehüT-kelâm ola 


Nazım: 


[mefa c îlün / fe c ülün / mefa c îlün / fe c ülün] 


İdüb tevbe günaha tevekkeltü c ala’l-lah 
Yüzüm dutdum İlâha tevekkeltü c alâ’l-lâh 

Kılub Hakka itâ c at idüb nefsümi ğâret 
Hudâ kıla c inâyet tevekkeltü c alâ’l-lâh 

Benüm işüm hatâdur Hakuii fazlı c atâdur 
ŞefFüm Muştafa’dur tevekkeltü c alâ’l-lâh 

Çü Hak Perverdigârum çün ol emr-i kelâm[un] 
Rahîm ü Kirdgârum tevekkeltü c alâ’l-lâh 

Hakîm-i ğaybdandur Kerîm ü mihrübândur 
Kamuya rüz-sândur tevekkeltü c alâ’l-lâh 

Bu Firdevsî musannif diler Hakdan o tasnif 
Tamâm ola bu te Tîf tevekkeltü c alâ’l-lâh 


9. Der Du c â-yı Pâk-ı ŞâmîyiT-İslâm ve’l -müslimin Ender Hatm-i Kitâb: 


Ba c dehü hamd ü bî-had ü şenâ c -i bî- c add hazret-i Bârî Te c âlâ cellâ celâluhu 
c amme nevâluhu kim bu üç yüz altmış altı mücelled Kitâb-ı Süleymân-nâme’nün ve 
bin sekiz yüz otuz matla c -ı dâsitânun yedinci cildini dahi tamâm eyledük otuz beşinci 
cild-i manzüm menşür emlâh-ı kelâm söyledük ba c dehü ez ân inşaâllâhu Te c âlâ 
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Sultân bin sultamın sultân Ildırım Hânun Bâyezid bin Muhammed Hânun ol kazâ 
kudret kadar mekbet Şâh-ı Keyvânun himmetünden ol melek-şüret felek-şağlet 
melek-sîret şâhib-kırânun devâm-ı devletinde bâ kitâbun bâkîsin dahi manzüm 
menşür tamâm eyleyüb eylevüz [İJskcndcr- Devrân’ un evsâf-ı cemîl vü şenâ-yı cezîl 
ilâ ğâyibü’d-dehr ve nihâyeti’l-' aşr bu kitâb böyle bâkî kala târîh-i rüzigâr ola. 

Nazm: 


[fa c ilâtün / fa c ilâtün / fa c ilâtün / fa c ilün] 


c Adl-i re 3 yün birle şaha memleket ma' mur ola 
Fazl u lütfün birle Hâtem-mekremet meşhür ola 

Şeh Süleymân milkin Allâh tapuna kılsun mezîd 
İns ü cinn ü milk ü millet emrime me hnür ola 


Çün Sikender fıtne-yi ye ’cüce c adlün urdısa 
Çün muzaffer lâ-fetâ küffara ma nşür ola 


Nice malı yad ola mürsel Süleyman kıssası 
Anca kim evrâka nakş-ı hâtemi mestür ola 

Devlet u baht u sa c âdet birle bâkî tur ider 
Dostânun şâd u hürrem hâsidüii makhür ola 

Kâdiye’l-hâcâtı her dem hâcetin kılsun revâ 
Nekbet ü derd ü c anâ nokşân senden dür ola 

Himmet idüb luttfıle Firdevsî’ye eyle nazar 
Sen Süleymân dergehinde kadr bula nür ola 
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SONUÇ 


Dil ve kültür alanında ilim dünyasına bilgiler sunan eski harfli metinlerin 
günümüz harfleriyle okuyucuların hizmetine sunulması çalışmaları önemli bir 
fonksiyon üstlenmiştir. Bu açıdan bakıldığında bu çalışma da böyle bir hizmeti eda 
etmektedir. Eski Türk Edebiyatının kaynaklarından Kur’ân-ı Kerîm, hadis, mitoloji 
ve peygamber kıssalarından beslenerek oluşturulmuş Süleymân-nâme adlı eser bu 
kaynakların eserde nasıl işlendiği hususunda da önemli bilgiler içermektedir. Yapılan 
bu çalışma ile Süleymân-nâme’ nin iki cildi daha gün yüzüne çıkarılmıştır. Gelecekte 
yapılacak çalışmalarla bu eserin tamamı ilim dünyasına aktarılabilirse bu 
çalışmalardan, farklı çalışmalar da üretilebileceği kanaatindeyiz. Bu Yüksek Lisans 
Tezi ile aşağıdaki sonuçlara ulaşılmıştır. 

1. Firdevsî’nin Süleymân-nâme’ sinin 6. ve 7. ciltlerinin sağlam bir 
transkripsiyonlu metni ortaya konuldu. 

2. Süleymân-nâme’ nin kaynağının Kur’ân-ı Kerîm, Kitab-ı Mukaddes’ten 
olan Tevrat, Firdevsî’nin Şehnâme’si, Yahudi ve Fars mitolojisi, Tarih-i 
Taberî olduğu tesbit edildi. 

3. Metinde geçen özel isimler hakkında ayrıntılı bilgi verildi. 

4. Yazmada geçen manzum parçaların şekil ve türleri tesbit edilmeye 
çalışılarak vezinleri bulundu. 

5. Metinde geçen bilinmeyen kelimelerin tamamına yakını sözlük 
oluşturularak verildi. 

6. Metinde geçen özel isimlerin indeksi hazırlandı. 
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FONKSİYONEL SÖZLÜK 


A 

Âbâd kıl-: mâmur etmek, şen etmek, 
bayındır kılmak 
c Âbid: kul, köle 

c Âbide: ibâdet (kulluk) eden, tapman 
' Abîr: güzel koku 

Âb-ı rü: yüz suyu, şeref, haysiyet, onur 
Âbnüs: abanos denilen sert ve siyah 
ağaç 

'Âc: ağaç 

c Adavet: düşmanlık, yağılık 
c Ades: mercimek 

Adem-zâd: ademden doğma, insandan 
doğma, insanoğlu 
c Adü: düşman 

Ağdur- : kaldırmak, yukarı çıkartmak, 
yükseltmek 

Ağul: ahır, ağıl, hayvan barınağı 
Ahad: kişi, kimse 
Ahbâr: haberler 
Ahbes: en pis, en murdar 
c Ahd-güzâr: söz veren, yemin eden 
Âhen: demir; zincir; kılıç; sert, katı. 
Âhenger: demirci, 

Âhen- nâhun: demir tırnaklı 


Âher: başka 

Ahterân: ahterler, yıldızlar 
Ahvâl: haller, durumlar 
Aksır- : hapşırmak 
'Âkıbetü’l-ömr: ömrün sonu 
‘Anîd: inatçı 

Akvâl: sözler, lakırdılar, kaviller 
c Ala rağm-ı rüzigâr: zamanın aksine 
c Alef: ot, hayvan 

c Ale’ş-şabâh: sabahleyin, erkenden 
c Ale’t-tertîb: sırasıyla, bir düzen üzere. 
c Amüdî: dikey olarak, yukayıdan 
aşağıya 

Ancılayın: Onun gibi, o kadar, öyle. 

Anra-: homurtulu ses çıkarmak, 

kükremek, haykırmak 

A c lem: en biligi 

Ârâ: süsleyen, bezeyen 

Aram: durma, eğlenme, dinlenme; 

yerleşme, istirahat etme; karar kılma 

' Ar c ar: dağ servisi, dikenli ardıç ağacı; 

mecazen: güzeldeki boy bos 

Ârâste: bezenmiş, süslenmiş, 

c Arîm: inatçı, kafa tutan 

Artuk: Başka, gayri, maada; fazla, 

ziyade. 
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Âsiyâb: değirmen 

Âşkâr: koyu al; kızıl saçlı adam; doru 
at 

Aşüfte: çıldırırcasına seven, bu 

yüzden perişan bir halde, azgın ve 
baştan çıkmış deli gibi olan, iffetsiz 
kadın 

c Atâ: bağışlama, bahşiş 

Avadan: iyice, adamakıllı, tamamiyle 

c Avn: yardım 

Aydıcı: eydici, şarkı okuyan, hanende 
Âyine-dâr: ayna tutan; berber 
c Ayyâr: hileci 

c Azâ: sabır, başsağlığı ziyareti, cenaze 
alayı 

Azduruver-: azdırıvennek, azdırmak 
c Azm kıl- : kastetmek , niyet etmek, 
karar kılmak 

B 

Bâd: olsun, ola, olaydı; yel rüzgar 

Bahşâyende: affedici, bağışlayıcı 

Bahşâyiş: bağışlayış, veriş, ihsan ediş; 

afv; merhamet, şefkat 

Bak: korku 

Ban: ezan, ses 

Bang-ı ceres: zil sesi 

Ba c de zan: bundan sonra 

Ba c dehü: ondan sonra 


Banğ-: bırakmak, ayrılmak 
Bârü: kale duvarı, hisar burcu, sur, 
sığınak, siper 
Başar: göz 

Batdur-: batırtmak, batmasına sebep 
olmak 

Bay: zengin, müstağni, ulu, kibar, 
soylu 

Bebr: eski kitaplara göre, Hindistan'da 
ve Afrika'da bulunur, kediye benzer, 
gayet büyük, üstü yol yol tüylü, 
saldırdığı zaman 

derisindeki tüyleri kabarıp korkunç bir 
manzara arzeden, arslanın bile 
korktuğu, azgın bir canavarmış 
Becce: insan veya hayvan yavrusu 
Becid: acele, çabuk, derhal 
Bed-hulü: kötü huylu, huysuz; kötü 
huy 

Bed-kâr: işi, hareketi kötü; işi, hareketi 
fena. 

Bed-şerm: utanmaz 

Beliğ: fasih, düzgün söz söyleyen, 
fasih söz 

Belinle- : korku ile sıçramak, irkilmek 
Benâgüş: binâgüş, kulak memesi, 
kulak tozu, kulak ardı 
Beniz: Renk; Çehre, yüz. 

Beriyye: halk, insanlar, yaratık. 


438 



Berk: (perk) sağlam, sıkı, muhmem, 
kuvvetli 

Berkit-:sağlamlaştırmak, pekiştirmek 

Berna: genç, delikanlı 

Berr: kara yolu, toprak 

Besât: düz yer, kazan, tencere 

Beşer: insan, ademoğlu 

Be/ at kıl- : biat etmek, tabi olmak, 

emrine girmek 

Bezm: içki meclisi, meclis 

Bınar: pınar, çeşme, su başı 

Bîdâr: uyanık, uykusuz 

Bid'at: sonradan meydana çıkan şey.; 

peygamber zamanından sonra dinde 

Bî-hayâ : arsız, utanmaz, hayâsız 

Bî-hüş: kendinden geçmiş, 

şaşkın, sersem, aklı başında olmayan, 

baygın 

Billü: belli, açık, aşikar 

Bisât: busat, kilim, minder, döşeme, 

keçe, yaygı 

Biş- : pişmek, olgunlaşmak 
Bud: olmak 

Buğur: bundan sonra, bu kez, bu defa 

Büm: baykuş 

Burka £ : peçe, yüz örtüsü 

Burunduk: boyunduruk, öküz veya 

devenin zapt edilmesini sağlayan 

yular veya halka 

Busu: pusu, kapan, tuzak 


Büt: put 

c 

Câme: elbise, çamaşır 
Câmid: donmuş, donuk; cansız 
Cânib: taraf, cihet, yan 
Câvidân: ebedi, ölümsüz 
Cây-gâh: yer, mevki, rütbe. 

Cüzü: cadı, sihirbaz, büyücü 
Cebe: demirden örme zırh, zırh, zırhlı 
Cehhâl: cahil, 

Cem: toplama, yığma 
Ceng-cü: cenk arayıcı, kavgacı 
Cevr: haksızlık, eza, cefâ, eziyet, 
gadir, zulüm; sitem 

Ceyb: gömleğin açıklığı, gömleğin 
yakası, cebi 

Cezzâr: deve kasabı, zalim, eli kanlı 
Cihet: yön, taraf, yan 
Cfl: cemâat; insan güruhu, taife; 
millet; aşiret; nesil, kuşak. 

Cinân: cennetler 

Cumhur: cemahir, halk ahali, kalabalık 
Cüst: arama, araştınna 
Cüstelet-: aratmak, araştırtmak 
CünbânI: tahrik edicilik 
Cünbüş: hareket etmek, kımıldamak 
Cür c a: yudum, içim. 

Cüvân: genç, delikanlı 
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ç 

Çapın-:hızlı hareket etmek, saldırmak, 
hızlı koşmak, atılmak 
Çarh: çark, tekerlek; felek, gök; yaka 
[elbisede]; ok yayı; çakır doğan; 
devreden, dönen. 

Çarh-ı mînâ: gökyüzü, 

Çegin: çiğin, omuz, omuz başı 
Çegzin- : döndürmek, devrettirmek 
Çeng: el, pençe; kanuna benzer, dik 
tutularak çalınır bir çeşit saz 
Çetr-i meh: ay, 

Çetüg: kedi 

Çez-: çözmek, açmak 

Çığşa- : çığlık atmak, ses çıkarmak 

Çıkın: bohça, azık torbası 

Çınra-: çınlamak, şıngırdamak 

Çigrin-: dönmek, dolaşmak 

Çin: gerçek 

Çökür-: çökennek, çöktürmek, 

oturtmak 

D 

Dâd: adalet, doğruluk; ihsan, vergi 
dak c ı: kötü, zelil, hakir 
Dalâlet: doğru yoldan sapma 
Dümen: etek, elbise eteği, dağ eteği 


Dana: bilen, bilici, bilgiç 

Dâ c i: dua eden, duacı 

Dürü: Cenâb-ı Ha kk ın isimlerinden 

biri 

Dârü’l-fenâ: fena alemi, yokluk alemi, 
dünya 

Darü’l-bekâ: ahiret 

Dâye: hizmetçi, bakıcı, lala 

Def : aşağılamak, kovmak 

Def i: kez, defa, bu sefer 

Degşür- : değiştirmek, değişmek 

Değür-: değirmek, eriştirmek, 

yetiştirmek, ulaştınnak; dokundurmak, 

değdirmek 

Dehi: köy 

Delim: çok, pekçok 

Dem ur-: nefes almak, nefes çekmek, 

üflemek 

Demren: temren 

Depret-: kımıldatmak, sarsmak, 

harekete getinnek 

Depüldü: tepinmek, ayak vurmak 

Der: ter, terleme 

Der-bend: boğaz, dar geçit 

Derzi: dikiş ile yiv yapan, terzi. 

Dest-res: kuvvet ve zenginlik 

Destur : izin, müsâade, ruhsat; zerdüşt 

dîninin ruhanî başkanı; izin verin 

geçelim, 

Devâd: divit 
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Devhâ : büyük, ulu ağaç 
Dımışk: Şam şehri 
Dırâz: uzun 

Di-: söylemek, konuşmak 
Did-: yolmak, didiklemek, 

kurcalamak, karıştırmak 
Dilir: yürekli 

Dil -ârâm: gönül rahatlığı, günül 
ferahlığı 

Dil -âver: yiğit, yürekli. 

Dil-cü: gönül arayan, gönül çeken 
Dilet-: istetmek, talip olmak 
Dil-riş: yüreği yaralı, dertli 
Dir-: dermek, toplamak, biriktirmek 
Dirâz: deraz, uzun 
Doyma- : sabretmek, dayanmak 
Dögil-: dövülmek, vurulmak, (kös, 

davul, demir vb.) 

Döşek: yatak, yatma yeri; tohum ve 
fidan ekilen yer. 

Duhter: kız, kız çocuğu 

Durut-: Durdurmak, kaim kılmak, 

turutmak 

Dühn-i kudsî: kutsal yağ. Cebrail’in 
îsrailoğulları peygamberi îşmuil’e 
getirdiği ve meliklerini tesbit etmek 
için kullandıkları, boynuz içindeki 

yağ- 

Dükeli: hep, hepsi, bütün, cümle, 
herkes 


Dün: gece 

Dürer-bâr: inci gibi yağdıran, inci gibi 
söz söyleyen 
Dürüd: dua, selam, 

Dürüş-: gayret etmek, çalışmak, 

çabalamak 

Dütün: tütün, duman 

E 

Ebter: kuyruğu kesik [hayvan], 

Ecil: -den dolayı, sebebiyle 
edilen, taraflısı olan. 

Efgende: yıkılmış, yıkık, düşkün, 
biçare 

Eflâk: semâlar, felekler, gökler, 

küreler; zamanlar; bahtlar, talihler, 

Ef âl: fiiller, işler, ameller 
Ef i: engerek yılanı 
Eğin: sırt, arka 

Eg- : meylettirmek, ikna etmek 
El kavşur- : birinin karşısında el 
bağlamak, el pençe divan durmak 
Elfaz: kelimeler, sözler. 

El-hâletü hâzihi: şimdiki halde 
Enis: dost, arkadaş; yar, sevgili 
Ender: içinde, 

Engür: üzüm, üzüm şarabı 
Engüşt-ber-dehen: pannağı ağzında 
olmak, hayret etmek 
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Enhâr: gündüzler 

Envâr: nurlar, ışrklar 

Epter: kuyruğu kesik hayvan; 

zürriyetsiz, hayırsız 

Erîs-i nâs: insanların akıllısı, çiftçi 

Erat: erler, askerler 

Erguvan: ergevan da denilen 

kırmızımtırak bir çiçek 

Ersi: erkek gibi 

Erzân: uygun, layık, yerinde 

Erzâni: lâyık görülme, liyâkat. 

Eşahh: (sahih'den) daha (en, pek) 
sahih, doğru. 

Esbâb: elbise, giysi 

Esfel: en sefil, pek aşağı, çok bayağı 

Esle- :dinlemek, kabul etmek, baş 

eğmek 

Eşkâl: biçimler, suretler, tarzlar 

Eşk-bâr: gözyaşı döken 

Etmek: ekmek 

Ever- : evlendirmek 

Evin-: sevinmek, şad olmak 

Evlâ: daha uygun, daha lâyık, daha iyi, 

üstün 

Evrâk: varaklar, yapraklar, kâğıtlar 
Evren: büyük yılan, ejderha, evran 
Eyegü: kaburga kemiği 

F 


Fân: fâni, ölümlü 

Fanus: küre veya silindir şeklinde cam 
kapak; içinde mum yakılan büyük 
fener, camlı mahfaza, abajur 
Fâş: ortaya çıkmak, ortaya koymak 
Fazlhat: edepsizlik, alçaklık 
Felâh: kurtuluş, selâmet, onma; 

mutluluk, kutluluk 
Felek-i kej-rev: ters giden felek 
Ferâmüş: unutma, hatırdan çıkma 
Ferd: tek, yalnız olan şey, çift 
olmayan, eşi bulunmayan 
Feres: oyun, satranç oyununda at 
Ferhunde: mübarek, mes'ut, 

meymenetli, kutlu, mutlu, uğurlu 
Ferişte: melek 

Fermân-berdâr: ferman dinleyen, 

fennana uyan 

Ferseng: fersah, bir uzunluk ölçüsü 
birimi 

Ferş: döşeme, yayma; hah, taş ve şâire 
döşetme; yeryüzü, kır, sahra 
Fertüt: pek ihtiyar, kocamış, bunak 
Feryâd: yardım istemek için çıkarılan 
yüksek ses; bağrışma, çağrışma 
Ferzin: ferz, satranç oyununda şahın 
müşaviri, veziri suretinde kullanılan 
bir taş. 

Fevt: bir daha ele geçmemek üzere 
kaybetme, elden çıkarma, kaçırma 
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Fınldu: vırıltı, uğultu; topaç 
Firifte: aldatmak 

Firâset: yiğitlik, mertlik; binicilik, at 

yetiştirme bilgisi 

Firâş: döşek, yatak; yaygı, şilte 

Furkân: iyi ile kötü ve doğru ile yanlış 

arasındaki farkı gösteren herşey; 

Kur'ân-ı Kerîm 

Furkat: ayrılık 

Fuzül: faziletli 

Fülfül: karabiber 

Fürüş: satan, satıcı, tüccar 

G 

Gâ’it-i hacet: tuvaletini yapmak, hacet 
gidermek, büyük abdest bozmak 
Ğabflân: ahmakça, kabiliyetsiz 
Ğâbir: kalan, gelecek zaman, 

Gadr: eziyet, zulüm, kötülük 

Gaffar: Allah’ın sıfatlarından biri, çok 

affedici 

Gafil mebâş: “gafil olma” 

Gâfir: mağfiret eden, yarlıgayan, 
affeden; Allah. 

Gaitan: yuvarlama, yuvarlanan, 

tekerlenen. Enü yahu ol-: şaşmak, 
şaşırmak 

Galat: hata, yanlış 
Galbîr: elek, kalbur 


Gam ye- : keder ve tasa etmek 
Gamdan azâd ol- : keder ve tasadan 
kurtulmak 

Gam-gîn: kederli, tasalı, hüzünlü 
Gamz: kaşla, gözle işaret, göz kırpma; 
münafıklık etme, koğulama. 

Garâüb: tuhaf, şaşılacak şeyler 

Gâret: yağma, çapul, talan 

Garra: ak, parlak, güzel, gösterişli, 

nümayişli, şatafatlı 

Garür: aldatan, aldatıcı 

Gav: öküz, sığır 

Gavvâş : dalgıç 

Gâ’ile: dert, sıkıntı, keder; felâket, 
musibet 

Gedâ: dilenci, yoksul 

Gehvâre: beşik 

Gene: hazîne, define 

Gefieş: danışma, istişare 

Gefisüz: istemeyerek, ister istemez 

Gerd: toz, toprak 

Gerden: gerdan, boyun 

Gerdiş: dönme, dönüş 

Gevde: gövde, vücut 

Gevher-feşân: inci saçan 

Geyür- : giydinnek, elbise giydirmek 

Gıll u ğış: gizli kin ve garez, 

düşmanlık, kin ve hile 

Gışıldu: hışırtı 

Gil: kil, çamur 
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Giriftar: utulmuş, yakalanmış, esir; 
düşkün, uğramış, tutkun 
Girin-: gerinmek, böbürlenmek 
Giryân: ağlayan, 

Gîsü: omuza dökülen saç, uzun saç, 
saç örgüsü, kâhkül 
Göçer: göçebe 

Gönel-: yüzünü döndürmek, teveccüh 
etmek, yöneltmek 
Griv: bağırma, bağırışına 

Gubâr: toz 

Ğulâm: tüyü, bıyığı çıkmamış 

delikanlı, genç; köle, esir, kölemen 
ğulüvv: haddini aşma, ileri gitme, 
aşkınlık, taşkınlık. 

Güne: türlü, gidiş, tarz, yol; sıfat 
Gurâb: karga 

Güş: kulak; işitme, dinleme. 

Güşmâl: kulak bükme, yola getirme 
Güş-vâr: kulağa takılmaya lâyık küpe. 
Güyende: söyleyen, söyleyici 
Gümren-: homurdanmak 
Günbed: üstü yuvarlak şekilde 
Günile- : kıskanmak, çekememek, 
hased etmek 

Güpüldü: gümbürtü, gürültü 
Gürbe: kedi 
Gürbe: kirbe, kedi 
Gürüldü: gürültü 
Güvâh: şahit, delil, tanık 


Güyegü: güveyi, damat 

Güyür-: geyürmek, giyirmek, sokmak, 

koymak, yerleştirmek, 

eklemek, katlamak 

Güzer: geçme, geçiş; geçen, geçici 

H 

H v ab: uyku 
IFân: sofra 

Hin: an, zaman, vakit, sıra. 

Hfrı-i mevt: ölüm anı, ölüm sırası 

Habâb: su üzerindeki kabarcık 

Habs: hapis 

Hâcib: kapıcı, perdeci 

Hâdî: sırada ilk, birinci; hayvanları, en 

çok develeri şarkı ile süren kimse; 

yenilene yardım eden, yardımcı 

Hadem: hizmetçiler, odacılar 

Hadim: hizmet eden, yarayan 

Hâk: toprak 

Hâli: hal’e mensub, şimdiki 
Hâli: uzak 

V/ 

Halâs: kurtulma, kurtuluş 
Halâvet: tatlılık, şirinlik; zevk 
Halâyık: İnsanlar, yaratıklar, 

mahluklar, satın alınan kadın hizmetçi 
Halef: babadan sonra kalan oğul; 

me'murlukta, birinden sonra gelip 
onun yerine geçen kimse. 
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Hail: çözmek 
Halva: helva 
Hamrâ: kırmızı 
Hâmüş: susma 

Hanedan: kökten asıl ve büyük aile, 
ocak 

Hanende: şarkıcı, şarkı söyleyen 
Harîr: ipek 

Haris: kökten asıl ve büyük aile, ocak 

Harâc: vaktiyle Müslüman olmayan 

teb’adan alınan vergi 

Harbe: kısa nızrak, süngü 

Hâre: sert taş, kaya 

Hargüş: tavşan 

Hâr-keş: odun taşıyan, çalı çırpı 
taşıyan 

Harpüşte: harpuşta, balıksırtı 

biçiminde olan 
Hasen: hüsünlü, güzel 
Haşm-efgen: düşmanı mağlub eden 
Hâss: mahsus, özel. 

Hasüd-ı lâ-yesüd: hasetçi kimse 
faydalanmaz ve onmaz 
Haşem: maiyet, yanında bulunanlar; 
aile; hademe 
Haşyet: korku 

Hatmi: ebemgümeciye benzeyen fakat 
ondan daha büyük bir çiçek olup 
hekimlikte kullanılır 
Hatar: tehlike 


Havf: korku; korkma. 

w 7 

Hayfa: haksızlık, çevir, zulüm; yazık 
ki, heyhat, vah!; ilenç, ah, beddua 
Hayl: at, at sürüsü, atlı sürüsü, zümre, 
takım, güruh. 

Hayvâ: ayva 
Hazer: çekinme, utanma 
Hazık: işinin ehli, usta, hazakatli 
Heft: Arapça’da yedi rakamı 
Hem-vâr: düzlük yer, daima 
Hemyân: heybe, dağarcık, çanta 
Hengâm: zaman, çağ, sıra, vakit, 
mevsim 

Hergiz: asla, kat’iyyen, kesinlikle 

Hezâr : bin rakamı 

Hıtâ: ülke, memleket 

Hil c at: eskiden, pâdişâh veya vezir 

tarafından takdir edilen, beğenilen 

kimseye giydirilen süslü elbise, kaftan. 

Hırâsân: korkan, korkak 

Hırmân: nasipsizlik, mahrumluk; 

mahrum olma. 

Hışm-nâk: hışımlı, öfkeli, kızgın 
Hin: zaman, vakit, esna. 

u 77 

Hink-i gök: gök atı, güneş 
Hisâb: hesap, sayma, aritmetik 
Hisar: kuşatma, etrafını alma; kale, 
etrafı istihkâmlı kale, bent 
Hüb: güzel, hoş, iyi. 

Huni: katil, kan dökücü, kanlı 
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H“ânende: şarkıcı, şarkı söyleyen, 

H' an-sa: sofracıbaşı, kilerci 
Hun-hâr: kan dökücü, kan içici 
Hür: ahver’den, ahu gözlüler, 

gözlerinin akı karasından çok olanlar; 
hüri, cennet kı z ı 

Hurd u haşhâş: kırık dökük, 

paramparça 

Hürşîd: Güneş 

Hurüş: coşma, çağıltı, gürültü 
Huşemâ: hasımlar, düşmanlar 
Huşül: üreme, türeme, çıkma 
Huşu: gönül alçaklığı; tas. Allah 
huzurunda boyun eğme, nefsini hor ve 
hakir görme. 

Hüt: balık 

Hutüt: yazılar, hatlar 

Huzü c : alçakgönüllülük, gönül 

alçaklığı 

Hükemâ: hakimler, âlimler, bilginler 
Hüner-mend: hüner sahibi 
Hürrem: hurrem, şen, sevinçli, 

güleryüzlü, gönül açan; taze 

I 

Ir: şarkı, türkü 

Ira-: uzaklaşmak, ayrılmak, uzamak 
Irla-: şarkı söylemek, türkü söylemek, 
teganni 


Iss: sahip, malik 

c Iyâl: bir kimsenin geçindirmek 
zorunda olduğu kimseler; kadın, eş. 
c Iyş: içki içip keyfetmek 

i 

İblîs-ipür-telbis: çok hileli şeytan 
İclâl: büyültme, saygı gösterme, 
ikram; büyüklük, kudret ve kuvvet 
İğvâ: azdınna, azdırılma, baştan 
çıkarma, çıkarılma, yolunu şaşırtma, 
ayartma, ayartılma 

İkdam: kademden, gayret ve sebatla 

çalışma, devamlı çalışma 

İldür- : ildinnek, değdinnek, 

dokundurmak, iliştirmek 

İlig: ilik, kemiğin içinde bulunan yapı 

c İmaret: ümran, bayındırlık 

İmtisal: icâb edeni, gerekeni yapma; 

bir örneğe göre hareket etme; Alınan 

emre boyun eğme 

' İnan: dizgin, yular 

İnbisât: yayılma, açılma, genişleme; iç 

açılma, ferahlık 

İnen: çok, pekçok, ziyade 

inkisar: kesr’den, kırılma; gücenme; 

beddua, ilenç 
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Inkiyât: inkiyad, boyun eğme; kendini 
teslim etme 

İn c âm: nimet venne, iyilik etme 
İntizâr: bekleme, beklenilme; gözleme, 
gözlenilme 

İ'tikâd: düğümlenip kalma, bir şeye 
bağlanma; inanma, gönülden tasdik 
ederek inanma 

İ'zâz: aziz kılma, saygı gösterme; 
ikram etme, ağırlama 
İrâdet: irade dileme, gönül isteği 
İrgür-: irürmek, ulaştırmak, eriştirmek, 
kavuşturmak 

irme- : vermemek, göstermemek 
İrsal eyle-: göndenne, gönderilme, 
yollama 

İrte: ertesi, gelecek sabah, yarın 

İşr: iz, eser, alamet, nişane, meslek, 

gidiş 

İssi: sahip, malik 

İstihraç: çıkarma, çıkarılma; netice 
çıkarma; mânâ çıkarma, anlama; 
ileriyi görme; bâzı hususlara göre 
mânâ çıkarma 

İstimâ': dinleme, dinlenilme, işitme, 

işitilme; dinleyip kabul etme; kulak 

verip dinleme. 

c İvaz: karşılık, bedel 

c İzz: değer, kıymet; yücelik, ululuk; 

güçlülük 


J 

Jale: çiğ tanesi 
Jeng: pas, küf, kir 

K 

Kablh: pis, çirkin 

Kaçan: ne zaman, ne zaman ki 

Kaçansa: kaçan, ne zaman, her ne 

zaman, vaktaki, ne suretle 

Kaçğun: kaçkın, kaçak 

Kağan: kızmış, kükremiş, çok öfkeli 

(arslan ve kaplan için kullanılır) 

Kâh: saman 

Kahtlık: kıldık, açlık 

Kâhil: kühûlet sahibi, olgun, orta yaşlı 

[kimse], 30 50 yaş arasında bulunan 

[kimse], erişkin; hareketi ağır, 

gayretsiz, tenbel; durgun, râkid. 

Kakı- : kahımak, öfkelenmek, kızmak, 
itiraz etmek, azarlamak, tekdir etmek 
Kalıl: az, çok olmayan; kili et’ ten 
Kâl c a-güşay: kale açan, kale feth eden 
Kâmile: kâmil’ in müennesi; bütün, 
tam, noksansız eksiksiz; kemâle 
ermiş, olgun; yaşını başını almış, 
terbiyeli, görgülü, pişmiş 
Kand-i nebat: şekerkamışı 
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Kankı: hangi 

Kanlı: kağnı arabası 

Kânün: ilk defa olarak Fârâbî 

tarafından yapıldığı söylenilen, bir 

köşesi kesik dik dörtgen şeklinde ve 

dizler üzerinde parmaklarla çalınan bir 

çalgı. 

Ka c r: dip, derinlik 
Karanu: karanlık 
Karavaş: hizmetçi, cariye 
Karavul: gözcü, nöbetçi, karakol 
Kâr-sâz: iş işleyen, becerikli 
Karye: köy 

Kasem: Allâh’ın kutsi adına olan 
yemin 

Kaşan- : büyükbaş hayvanların 

işemesi, idrarını yapması 

Kâşkî: keşke, ne olurdu 

Katar: birbiri ardınca sıralanmış 

hayvan sürüsü, dizisi 

Kattâl: çok katleden, öldüren, 

Kavs: yay, keman. 

Kavs-ı kuzah: gökkuşağı 

Kaydunkayur-: idam etmek 

Kayğur: kaygılanmak, esef etmek, 

üzülmek 

Kaysı: hangi 

Kayu: kaygı, tasa, endişe 

Kaziyye: iş, husus, madde, mesele; 

dâva 


Kebş: erkek koyun, koç, çebiş 

Keh-keşân: saman uğrusu, hacılar 

yolu, Samanyolu 

Kehrübâ: kehlibar, saman kapan 

Kej it- : sağır etmek 

Keleci it-: söz etmek, laf söylemek, 

lakırdı, konuşmak 

Kemiş-: koymak, bırakmak, atmak; 
atılmak, düşmek 

Kevn: olma; var olma, varlık, vücut 
Kığılcım: kıvılcım 

Kığırt- : çağırtmak, davet ettirmek, 
tellal çağırtmak, nida ettirmek 
Kıvan- : övünmek, sevinmek, 

güvenmek; haz duymak, heveslenmek 
Kıykım: çalım, şiddet, heybet, görkem 
Kiçi: kici, küçük 
Kifaf: yaşayacak kadar rızık 
Kifgir: kevgir, delikli kaşık 
Kih-ter: yaşça çok küçük 
Kıl u kal: dedikodu 
Kird-gâr: Allah 
Kiş: 

Kişver: iklim; memleket, vilâyet, ülke 
Koc-: kucaklamak, sarılmak 
Kocal-: kocamak, yaşlanmak 
Koçun- : korkmak, çekinmek 
Kolan-: yaban eşeği; zengin malı 
mülkü olan kimse; semeri bağlayan ip 
Kop: çok, fazla, büyük 
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Küh: dağ, cebel 
Kulağuz: kılavuz, yol gösterici 
Kulkul: sürahinin boşaltılırken 

çıkardığı ses; söyle söyle 
Kull: tepe, zirve, dağın tepesi 
kullanılan âlet 

Kurbân: Allah’ın rızâsını kazanmağa 
vesile olan şey; eti, fıkarâya parasız 
olarak dağıtılmak niyetiyle farz, vâcib 
kurbet veya sünnet olarak kesilen 
hayvan 

Kuşağı berk kıl- : hizmet etmek 
Küy: köy 

Küffar: kâfirler, hak dînini inkâr 
edenler 

Külbe-yi ahzân: hüzünler evi, Hz. 
Ya’kub’un evi için kullanılır. 

Kümelâ: kamiller, olgunlar, 

Kürde: şiş gibi ince bir çeşit kılıç 
Kürde-gah: kılıç kabı 
Küyün-: beklemek, sabretmek, çevreyi 
gözetlemek 

L 

Lîk: lâkin, fakat, amma, ancak 
Lâ-büdd: lazım, gerekli şey 
Lâ-cerem: şüphesiz; besbelli, elbette, 
Lâ-nazîr : eşsiz, benzersiz, görülmemiş 


La c în: lanetli, kovulmuş; nefret 

kazanmış; istenilmeyen 

Lebân: dudaklar 

Lenk: topal, aksak 

Leyi ü nehâr: gece ve gündüz 

Lu c b: oyun, eğlence 

M 

Mâ: su 

Mâbeyn: aradaki iki şeyin arası 
Mağz: beyin, dimağ; anat. İlik; iç, öz 
Mâh: ay, kamer 

Mahlükât: yaratılmış şeyler, canlılar, 
yaratıklar 

Makâlid: kilitler, kilit dilleri, 

anahtarlar, hazineler 

Makhür: hakir, aşağılık 

Mak' ad: oturulacak yer, minder; 

oturak yeri, geri, kıç, makat 

Ma c dilet: adalet, âdillik; insaflılık 

Ma c şiyet: âsîlik, itaatsizlik; isyan, 

günah 

Mâr: yılan 

Maraz: hastalık; mec. dert, belâ, 
dayanılması güç durum 
Maraz: hastalık; mec. dert, belâ, 
dayanılması güç durum 
Maşrüf: sarf eden, harcayan 
Mazarrat: zarar, ziyan, muzırlar 
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Mesel: örnek, benzer, numune; 

dokunaklı ve manâlı söz; terbiye ve 

ahlâka faydalı, yararlı olan hikâye 

Mebâdâ: başlangıç 

Me-bâda: sakın, olmaya ki 

Medîd: çekilmiş, uzatılmış; uzun, çok 

uzun süren 

Mekes: meges, sinek 

Mehâr: devenin burnuna geçirilen 

burunluk; yular, dizgin 

Mekkâr: hileci, dalavereci 

Mekrüâl: hile, dalavere 

Melahat: güzellik 

Melâ'în: mel'unlar, herkesin lanet ve 
nefretini kazanmışlar 
Melfuf: sarılmış, dürülmüş; bir zarf 
veya mektup içine konulmuş 
Memat: ölüm 

Menkür: delinmiş, oyulmuş 
Me'ânI: manalar 

Merdân: mertler, insanlar, erkekler, 
yiğitler 

Merdüd: reddedimiş, kovulmuş 
Merğüb: rağbet edilmiş, beğenilmiş, 
herkesçe sevilip aranılmış; istenilen, 
sevilen 

Merkad: mezar, kabir 


Merkeb: rükûb edilecek, binilecek şey, 
binek; vapur, gemi, kayık gibi şeyler; 
eşek 

Mestur: yazılmış, yazılı, satırlanmış 
Mesned: isnâd edilen, dayanılan şey; 
rütbe, derece, paye, makam 
Mestâne: sarhoşane, sarhoşa yakışır 
şekilde 
Mevc: dalga 

Mevlâ: efendi, sahip, malik, Allah, 

veli, karışmaya ha kk ı olan, şanlı 

şerefli, terbiye eden 

Me 3 vâ: yurt, mesken, yer, makam, 

sığınacak yer 

Mevt: ölüm 

Meymene: sağ cenah, ordunun sağ 
kanadı 

Meysere: sol cenah, ordunun sol 

kanadı 

Meyyit: ölmüş; çok zayıf 
Mezîd: artma, arttırma, çoğalma; 
artmış, arttırılmış, büyümüş, 
çoğaltılmış. 

Mezbele: süprüntülük, süprüntü 

dökülen yer 

Mezellet: zelillik, horluk, hakirlik; 
alçaklık, itibarsızlık 
Mihmân-hâne: misafirevi, konukevi 

V 7 

Mihr: Güneş 
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Mihter: daha büyük, yüksek rütbeli 
hizmetkar, çadırlara bakan uşak, at 
uşağı mızıkacı, kavas 
Mikrâz: makas 

Min ba c d: bundan böyle, bundan sonra 
Minkâr: kuşun gagası 
Mir: âmir, baş; kumandan; bey; vali 
Mişe: meşe, küçük koruluk, orman 
Mutrib: ıtrâb eden, çalgı çalan, çalgıcı, 
şarkıcı, şarkı okuyan 
Mutribân: tarab’dan, ıtrab edenler, 
çalgı çalanlar; şarkıcı, şarkıokuyan 
Mücib: icab eden, gerektiren 
Muhanneş: korkak, alçak, kadın 
tabiatlı, kalleş 
Muhibb: seven 

Muhkem: tahkim edilmiş, sağlam 
kılınmış, sağlam, berk, 

sağlamlaştırılmış, kuvvetli 
Muhsine: muhsin’in müennesi: ihsan 
eden, iyilikte, bağışta bulunan 
Mu ki m: ikamet eden 
Mukabil: karşılık, karşı 
Mukallid: bir şeyi takan, kuşatan, 
boynuna asan; taklitçi 
Mukarred: kararlaştırılmış 
Mukayyed: kayıtlı, bağlı, bağlanmış; 
ayağında zincir ve pranga bulunan; bir 
işe ehemmiyet veren; kaydolunmuş, 
deftere geçmiş 


Mukırr: doğruyu söyleyen, ikrar eden 
Muktedâ: iktida edilen, uyulan, örnek 
tutulan, imam, reis 
Mülâki: buluşan, kavuşan; görüşen 
Münkatı' : inkıta eden, kesilen, 

kesilmiş, kesik; aralıklı; arkası 
gelmeyen; son bulan; arada bağ 
kalmayan, ayrılmış; herkesten ayrılıp 
bir kişiye bağlı kalan. 

Muntazır: bekleyen 

Munis: ünsiyetli, cana yakın 

Mu'frı: iane eden, yardımcı; yardımcı 

Mu ’ahhar: ahir, son 

Mu c allak: sürüncemede kalmış; ta'lîk 

edilmiş, asılmış, asılı; havada, boşta 

duran 

Mu c ayyen: ayan olmuş, belirlia, açık 
Mürçe: küçük karınca; metal, maden 
pası; mecazen: alçak, rezîl, değersiz 
kimse 

Murğ: kuş 

Musahhar: ele geçirilmiş 
Muştula-: müjde verme, müjdeleme 
Muttali' : öğrenmiş, haber almış, 
bilgili, haberli 

Muvasala: vasıl olma, ulaşma, varma 
Mü’eddeb: te'dîb edilmiş, 

edeplendirihniş, edepli, terbiyeli; 
okumuş, bilgili 

Mütâla' a: okuma; tetkik; düşünce 
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Mücedvel: cetvellenmiş, çizilmiş 
Mücelled: teclîd olunmuş, ciltlenmiş 
Mücevvef: tecvîf olunmuş, oyuk, içi 
boş 

Mücrimin: cürümlüler, suçlular 
Müctebâ: seçilmiş, seçkin 
Müdâm: devam eden, süren, sürekli; 
devam eden, arası kesilmeyen; şarap 
Müdârâ: yüze gülme, dost gibi 
görünme 

Müdğam: arka arkaya gelen iki 
kelimeden birincisinin son, İkincisinin 
baş 

Müfehhem: fehm edilen, anlaşılan, 
anlaşılır 

Müfettih: fetheden, açan, açıcı 
Müheyya: hazırlamak, ortaya koymak 
Mülâzım: ibadete çalışmak, gayret 
etmek 

Mülhid: dinsiz, ateist 
Mültema c : parlayan, parıldayan 
Mülük: melikler, hükümdarlar 
Mündefa' : def edilmiş, kovulmuş 
Münhezim: inhizâm eden, hezimete 
uğrayan, bozguna uğrayan, uğramış, 
bozgun. 

Münkati c : inkıta eden, kesilen, 

kesilmiş, kesik; aralıklı. 

Münzel: inzal olunmuş, aşağı 

indirilmiş, gökten indirilmiş. 


Mührün: îmân etmiş, İslâm dînine 
inanmış, 

İslâm, Müslüman 
Mürd: ölmüş, maktül 
Mürtekib: irtikabeden, bekleyen, göz 
hapsine alan. 

Müşâhere: gece uyuyamayıp uyanık 
durma 

Müslime: müslüman kadın 
Müstağrak: gark olmuş, batmış 
Müstecâb: isticâbe edilmiş, dileği 
kabul olunmuş 

Müstemend: üzüntülü, kederli, 

hüzünlü; bîçare, zavallı; talihsiz, 
mutsuz 

Müste c ân: kendisinden yardım 

beklenen, yardım istenen (Allah’ın 
sıfatlarından) 

Müşk: misk, güzel koku 
Müşkil: güç, zor, çetin 
Müteellim: elemli, üzgün 
Mütehhevvir: tehevvür eden, birden 
bire hiddetlenen, cinli, öfkeli 
Mütemekkin: temekkün eden, 

mekânlanan, yerleşen, yerleşmiş, 
oturan. 

Mütezahhir: biri tarafından yardım 
Müvecceh: tevcih edilmiş, yüzü bir 
tarafa döndürülmüş; makbul, kabul 
gönnüş 
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Müyesser: kolayı bulunup yapılan; 
kolay gelen, kolaylıkla olan 

N 

Ne c am: evet, doğru 

Nâb: hâlis, saf, arı; katıksız; berrak; 
oluk 

Nâ-bedîd: görünmeyen, belli olmayan 
Nâ-bekâr: yaramaz, işsiz, işe yaramaz 
Nâ-çâr: çaresiz 

Nâgehân: vakitsiz, birdenbire, ansızın 
Nahcîr: av yeri, avlak. 

Nahs: uğursuz 
Nahun: tırnak 

Nakâre: davul, kös, dümbelek 
Nâkilin: işittiğini anlatan; taşıyan; 
geçiren; çeviren 

Nakmeh: intikam, öç alma, eza vererek 
cezalandınna 

Nâliş: inleyiş, inleme, inilti. 

Ni-müstaklm: doğru olmayan, 

istikametli olmayan 

Na c l: ayakkabı, papuç 

Nâpâk: temiz olmayan, pis 

Nâşiye: alın yazısı, kader 

NâşI: neşet eden, ileri gelen, dolayı, 

sebebiyle 

Nâ-tüvân: zayıf, kuvvetsiz 


Nat c : sofra bezi; meşinden yapılan 
döşek 

Nây: kamış ;müz. ney, kamıştan 

yapılan düdük 

Nay-i rüyîn: eski savaşlarda çalman, 

tunçtan yapılmış boru 

Neblre: torun 

Necis: pis, murdar 

Nedamet: pişmanlık 

Nefir: cemaat, topluluk, askeri 

toplamak için çalman boru 

Nefrîn: lanet okuma, sövüp sayma 

Nefs-i emmâre: çok zorlayan nefis, 

insanı kötülüğe sürükleyen nefis 

Neheng: timsah 

Nehy: yasak etme 

Ne c am: evet, pek güzel, hayhay 

Nemed: keçe, kebe. 

Nerre: erkek 

Nevaht: okşama; saz çalma 

Nevhi: ölüye sesle ağlama 

Nışf: yarım, yarı 

Nışfü’l-leyl: gece yarısı 

Nigah: bakış, bakma 

Nigeh-dâr: muhafaza eden, koruyan, 

koruyucu 

Nihânî: gizli saklı, gizlilik 
nikit: noktalar 
Nikib: peçe, yüz örtüsü 
Nîm-rüz: yarım gün 
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Nişâdır: amonyak 
Nîze: kargı, mızrak, süngü 
Nuhâs: bakır, bakır para 
Nuküş: nakışlar 
Nuşret: yardım 
Nücüm: yıldızlar 

nüvaht: nevaht, okşama; saz çalma 

O 

Onar-: ıslah etmek, yoluna koymak, 
rast getinnek 

Onat: doğru, uygun, mükemmel, 

layıkıyla, tamam 

Onuş-: barışmak, uyuşmak 

Oran: ölçü, nispet, miktar 

Otur-: sakinleşmek, sükunet bulmak 

ö 

Ödi sıt- : çok korkmak, ödü kopmak 
Ög -: övmek, methetmek 
Öküş: çok 

Ölet: öled, salgın halindeki ölüm, 
kırgın, kıran 

Öyün: öğün, belli yemek zamanında 
yenen şey, yemek, belli zaman 

P 


Pâ: ayak 

Pelld: pis, murdar, alçak, rezil 
Peleng: kaplan, leopar 
Penah: sığınma 
Pend: nasihat, öğüt 

Per: kanat, tüy, kuş kanadının büyük 
tüyleri 

Perd: kıvrık, katı, büklüm 

Perdâht : cilâ, parlaklık, parlama; 

perdah. 

Perverdigâr: Allah 

Peşîmânluk: pişmanlık 

Peşkeş çek- : hediye etmek, armağan 

vermek 

Pey (pay): arka, ard, ayak 

Peyda it-: meydana çıkarmak, açığa 

çıkarmak 

Peyk: elçi, ulak 

Peykân: temren, başak, okun ucundaki 
sivri demir; mec. sevgilinin kirpiği 
Peymân: aht, yemin, and 
Pil: fil 

Pîl-bân: fılci, fil eğitmeni, fil bakıcısı, 

fil besleyen 

Pinhân: gizli, saklı 

Pir: yaşlı, bilge 

Pîrehen: gömlek 

Pîre-zen: ihtiyar kadın, koca karı 
Plrüz: kutlu, hayırlı, uğurlu 
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Pişvâ: öncü, önder, önde giden 
Püşide: örtülmüş, 

Püşte: örtü 

Puşte: püşte, yığın, tepe. 

Pür: çok, dolu 

R 

Râh: kaygı, keder 

Ra c d: gök gürlemesi 

Râ c iyân: riayet edenler, uyanlar, saygı 

gösterenler 

Rast: doğru, müstakim 
Râvî: rivayet eden, aktaran 
Râviyân: rivayetçiler, rivayet edenler 
Râz: sır 

Rebâb: gövdesi hindistan cevizi 

kabuğundan yapılmış bir çeşit 
kemançe 

Refik: arkadaş, dost, refakatçi 

Ref : yükseltmek 

Reh: tarik, yol 

Rehvâr: gösterişli yürüyüş 

Remi: bir takım nokta ve çizgilerle 

kayıptan haber verme dolandırıcılığı, 

remil; kum 

Re 3 fet: merhamet etmek, esirgemek 
Revân: yürüyen, giden, akan, su gibi 
akıp giden 

Revhân: gönüle ferahlık veren 


Revnak: parlak, ışıltılı 
Reyhâ: koku 
Rezm: savaş 

Rıhlet: göç etmek; ölmek 

Rikkat: rakiklik, yufkalık, incelik; 

merhamet, acıma. 

Ri'âyet: gütme, gözetme; sayma; saygı 
Rize: kırıntı, döküntü, saçıntı, ufak 
parça 

Rub c -i meskun: dünyanın kara olan 
dörtte bir kısmı 
Rüh-efzâ: ömür arttıran 
Rumüz: remizler, işaretler; mânâsı 
gizli olan sözler 

Rüzl: gündüze ait, gündüzle ilgili; 
rızık, azık; nasip, kısmet. 

Rüsvây: rezil, alçak 

S 

Şad: yüz rakamı 

Sâdır ol-: çıkmak, sudur etmek 

Sâğar: kadeh, içki bardağı 

Şağış-: sırayla gitmek; savuşmak; 

sevketmek, sevkedilmek 

Sağu sağ-: ölünün iyiliklerini acıyla 

sayıp dökmek 

Şâhib-kırân: her zaman başarı, 

üstünlük kazanan hükümdar 
Sâhir: sihir yapan, büyücü 


455 



Sahtiyan: sepilenerek boyanmış ve 

cilalanmış deri 

Şâim: oruç tutan, oruçlu 

Sakim: sekamet, hasta, hastalıklı, 

yanlış 

Sakf: tavan, çatı, dam 
Sal: yıl, sene 

Şalâhiyyet: yetki, bir işe karışmaya 
veya vazife icâbı bir iş yapmaya, bir 
harakette 

bulunmaya haklı olma 
Salık: ucunda kısa zincirlere bağlı 
birkaç demir yuvarlağı bulunan 
sopadan ibaret savaş aleti, gürz, çomak 
Şamed: pek yüksek, ulu, dâim, ezelî, 
ebedî 

Şanç-: saplamak 
Şanevber: çam fıstığı ağacı 
Şanış-: anlamak 

Şantör: santur, kanun biçiminde 

tokmaklarla çalınan telli bir çalgı 

Şanu: fikir, düşünce, istek, dilek 

Şâ c ika: yıldırım 

Sath: satıh, zemin, yüzey 

Şavma c a: ibadet yeri, tekke, özel 

tapmak, Nesara rahiplerinin halktan 

inkıta ve inzivası için tesis edilmiş 

olan hücre 

Şavt: ses, şada; bağırma, haykırma, 
çığlık 


Sâyebân: gölgelik 
Şayyâd: avcı 
Sazende: çalgıcı 
Sebet-i hâr: diken dolu sepet. 

Seg: köpek, it 
Sehâ: cömertlik 

Sehâb: bulut; karanlık; bulut gibi 

uçuşan böcekler 

Sehün: söz, sühan 

Sehv: hata, yanlış 

Sehv: yanlış, yanılma, yanılgı 

Sekine: gönül rahatlığı, 

îsrailoğullarına ihsan olunan bir 

mucize (tabutla gezdirilir, kendilerine 

güven, düşmanlarına korku verir) 

Selâtin: sultanlar, hükümdarlar 

Selef: bir yerde, bir işte, bir vazifede 

başka birinden önce bulunmuş olan 

kimse 

Sem: zehir 

Semek: balık, mâhi 

Seng: toprak 

Seng-i rîz: toprak parçası, 

Sepele- : serpmek, saçmak 

Serîr: taht, yatacak yer 

Serheng: çavuş, yasakçı, kavas 

Server: baş, başkan, reis, ulu 

Serzeniş: şikayet etme, yakınma 

Şı-: kırmak, bozmak, yemek, mağlup 

etmek 
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Şıbt: nebire, torun, soy 
Şındu: sındı, makas 

Şınğun: sıngın, mağlup, hezimete 

uğramış, münzehim 

Sınuk: kırık, mağlup 

Şıyâh: sayhalar, bağırmalar, 

haykırışlar 

Siccln: 

Siflî: süfli, aşağıda bulunan; alçak, 
bayağı 

Sile: sille, tokat 

Simâk: yıldız, gezegen 

Sin: mezar, kabir, merkad 

Sin: yaş, ömrün derecesi; diş kökü 

Sîne-küb: sineyi dövmek, göğse vurma 

Sipld: sepid, beyaz 

Sipâs: şükretme, dua etme 

Sipihr: talih, asman, sema 

Sitiz: kavgacı, dövüşken 

Sitâre: yıldız; talih, kader, baht, 

Sitr: perde, örtü 

Siz-: sezmek, hissetmek, tahmin etmek 
Soğul-: Suyu çekilmek, kaynağı 

kaybolmak veya kurumak, feri gitmek, 
solmak, nuru sönmek; darlaşıp 

çukurlaşmak 
Şor-: emmek, soğurmak 
Söyün-: sönmek, parlaklığı gitmek 
Şu c bân: büyük yılan, ejderhâ 


Suhandân: söz bilen, şair, güzel söz 
söyleyen 

Şumâ: zurna, üflemeli çalgı 

Süziş: yanma, yakma, büyük acı 

Sülb: soy, sülale 

Sünük: kemik 

Sürüş: melek, Cebrail 

Süsen: botanikte susam, lât. sesamum 

Süst: gevşek, tembel; manasız ve 

değersiz kelime 

ş 

Şâbâş: takdir etme, beğenme, "aferin!" 
deme 

Şak: ikiye bölmek 

Şâkird: öğrenci, talebe 

Şalgam: turpgillerden bir sebze 

Şa c r: kıl, tüy 

Şavk: ışık, parıltı, şule 

Şâyi c : duyulmuş, herkesçe bilinmiş 

Şâz: şâd, neşe sevinç, 

Şeeâ c at: cesaret, yiğitlik 

Şehlâ: ela göz, koyu mavi göz; ela 

gözlü kadın 

Şehriyâr: padişah, hükümdar 
Şek: şüphe, zan, tereddüt 
Şemâ’il: huylar, tabîatler, ahlâklar; 
tasavvufta güzelliğin ve büyüklüğün 
bir araya gelmesi 
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Şenâ c at: kötülük, fenalık 

Şerer: kıvılcım 

Şerm-sâr: utangaç, mahcup 

Şevket: büyüklük, heybet 

Şeyda: aşktan aklını kaybetmiş, 

dîvâne, düşkün, şaşkın. 

Şıkıldu: şıkırtı, şıpıltı 

Şifte: kaçık, düşkün, tutkun, meftun 

Şikâr: av 

Şikeste: kırılmış, kırık, 

ŞIr: aslan 

Şom: şum, uğursuz 
Şupuldu: şıpıltı, şıpırdama 
Sürbâd: 

Şürîde: karışık, perişan, aşık, tutkun 
Şürür: şerler, kötülükler, fenalıklar; 
kavgalar, gürültüler 

T 

Tağallüb: zorbalık, zorla hüküm sürme 
Tağyir: gayrı’dan, başkalaştınna; 
değiştirme; bozma, 

Tahmİd: hamdetme, elhamdülillah 

deme, şükretme 

Tahrîr: yazma, yazılma 

Tahsin: aferin, beğenme 

Takrir: yerleştirme, yerleştirilme; 

sağlamlaştırılma; anlatma, anlatış. 

Ta c accüb: şaşakalma, hayret etme 


Ta c addî: düşmanlık 

Ta'alluk : asılı olma, asılma; ilişiği, 

ilgisi olma; sevme; ait olma 

Ta'allül: vesile ve bahane arama, 

yalandan bahanelerle bir işten kaçınma 

Ta c azzur: özür dileme 

Ta c cîl: acele ettirme, çabuklaştınna 

Tanbür: tambur, Türk halk müziğinde 

kullanılan, cura, bulgari, çöğür, 

bağlama gibi mızrapla çalınan telli 

çalgılara verilen genel bir ad. 

Ta c zîm: saygı göstennek ululamak 
Târâc: yağmalamak, yağma, çapul, 
talan 

Tastır: satır dizme, yazı yazılma 
Taynağ: tırnak, toynak 
Tebâh: bozuk, çürük, berbat, harap, 
mahvolma; yıkılmış, yıkıntı; tükenme 
Tebdilât: değiştirme, değiştirilme, 

başka bir hâle getirme 
Teberrâ: uzaklaşma, uzak durma, 
çekilme 

Teberükkâ: mübarek sayma, uğur 
sayma 

Tecebbür: kibirlenme, büyüklenme 
Tefehhuş: inceden inceye araştırma 
Teferrüc: açılma, ferahlama, gezinti, 
gezintiye çıkıp gam dağıtma 
Teferrüs: sezme, anlar gibi olma, 
firaset göstenne 
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Tehî: boş, tenha, ıssız 

Tehlîl: İslâm dîninin tevhit akidesini 

hulâsa eden "lâilâhe-ill-Allah"sözünü 

tekrarlama 

Tekâsüküşenme, tembellik, ilgisizlik 
Tekellüf: külfetli, zahmetli iş görme; 
özenme, bir işi gösterişli bir hâle 
koymak için uğraşma; gösteriş, 
yapmacık. 

Tekeşşür: çoğalma 
Temellük: yaltaklanma, dalkavukluk 
Temhîd: yayma; döşetme; düzeltme; 
düzenleme 

Temkin: ağır başlılık; ihtiyat, tedbir 

Teng: dar, sıkıntılı; küçük, yapışık, 

zavallı, nadir, denk 

Te' cîl: sonraya bırakma, geciktinne 

Terahhum: acımak, rahmet etmek 

Terclb: deneme, sınama 

Terğîb: arzu ettirme, istek verme, 

isteklendirme. 

Terkeş: sadak, ok kuburu, ok çantası, 
ok mahfazası 

Terkü: Eyerin arka bölümü, terki 

Tersân: korkan, korkak 

Tesâbîh: teşbihler, Allah’ı zikr etmeler 

Teskin: sakin kılma, kılınma, 

yatıştırma, yatıştırılma 

Teşviş: karıştırma, karmakarışık etme 


Tevakku' : bekleme, umma, umulma; 
arzu etme, istem 
Tevânâ: güçlü 

Teveccüh: çevrilme, yönelme, 

doğrulma; bir yere doğru hareket 
etme; güler yüz gösterme, yakınlık 
duyma; hoşlanma, sevgi 
Teverru' : din işlerine bağlanma, dinin 
yasakladığı şeylerden kaçınma 
Tevfîz: vazifelendirmek, 

görevlendinnek 

Tezcek: cabucak, tez elden, hızlıca 
Tezvîc: kocaya verme, evlendirme; 
huk. birine eş olma, nikahlanma, eş 
kılma. 

Tezyin: zînetlendinne, süsleme, 

süslenme 

Tlmâr: yara bakımı; ağaç bakımı; 
hayvanı temizleme, tımar; Beslediği 
sipahilerle harbe giden beylere -öşrünü 
almak üzere- ayrılan arazî 
Tınma-: dmmamak, söylememek, ses 
çıkarmamak 

Tünd-bâd: kasırga, sert rüzgâr 

Türâb: toprak 

Tağarcuğ: Meşin torba 

Tak: kubbe, künbet; bina kemeri; 

yarım dâire şeklinde kapı ve pencere 

üstü 
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Tâli' : nişangâhın arkasına düşen ok; 

tulü' eden, doğan 

Tal' at: yüz, surat, çehre, güzellik 

Tanla-: hayret etmek, şaşmak, 

şaşırmak 

Tanlaş-: hepsi birden hayrette kalmak 
Tâ' at: Allah’ın emirlerini yerine 
getinne, ibâdet. 

Tâ'ün-i ekber: hekimlikte veba, 
yumurcak denilen salgın hastalık 
(Büyük Veba) 

Tapu kıl-: hizmet etmek; itaat etmek, 
boyun eğmek; yüceltmek, saygı 
göstermek 

Tarik: yol 

Tarfetü’l-' ayn: bir kere göz açıp 
kapayıncaya kadar geçen zaman 
Tavîl: uzun, çok süren 
Tavar: davar, binek hayvanı; mal 
Tavus: Cebrâil aleyhisselâm 
Tekâzâ: alacaklının borçluyu 

sıkıştırması; sıkışarak söz söyleme; 
başa kakma 

Tinâb: kazığa bağlanan çadır ipi. 

Tığ-zen: okçu, ok atan, iyi kılıç 

kullanan 

Tin: can; incir 

Tire: bulanık, kara, karanlık 

Tîr-endâz: ok atan, okçu 

Tolab: dolap 


Ton: elbise, kılık kıyafet 

Turu gel- : turı gelmek, kıyam etmek, 

ayağa kalkmak 

Turunla- : 

Tuş ol-: yönelmek, rast gelmek, isabet 
etmek, erişmek; delalet etmek, uygun 
gelmek 
Tütî: papağan 

u 

' Ubbâd: abidler 
Uc: sebeb 

Ucundan: sebepten, yüzünden, -den 
dolayı ' Üd: ağaç, odun, ödağacı 
' Ukalâ: akıllılar, akıllı olanlar 
Ur-: vurmak, çarpmak; Belli bir sesi 
yüksek olarak çıkarmak, haykırmak 
' Urüc: yükselmek, yukarı çıkmak 
Uru tur-: örü durmak, ayağa kalkmak 
Urun-: giyinmek 

Uşturlâb: yıldızların Arz’a nazaran 
yükseklik derecesini bulmakta 
kullanılan bir alet 
Ustuhân: kemik 
Uş: işte 

Uşat(d)- : parçalamak, ufaltmak 
Üt- yenmek, oyunda kazanmak 
Uyluk : kalçadan dize kadar olan 
bacak kemiği 
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c Uyüb: ayıplar, 

ü 

Ümerâ: emirler, beğler; askerlikte 
binbaşı, yarbay, albay rütbelerinde 
bulunan fermanlı subaylar 
Ün: ses, seda 

c Üryan: çıplak, anadan doğma çıplak 
Üş-: topluca gelmek, toplanmak, 

üşüşmek 
Üşde: işte 

Üşür-: üşüştürmek, musallat etmek 
Üt-: yenmek, oyunda kazanmak, 
yararlanmak, yutmak 
Üz-: koparmak, kazmak, kesmek, 
yüzmek, ayırmak uzaklaştırmak 

V 

Vâfir: çok, 

Vâlâ: yüksek, yüce, âlî 

Vâlih: şaşkın, hayret eden, şaşırmış 

Varta: kuyu gibi oyuk ve derin yer; 

uçurum; mec. tehlike, içinden 

çıkılması güç iş 

Vaz c : koyma 

Veliahd: varis, mirasçı 

Verhem : incitmek, ters, kaba, sert, 

huysuz, (steingass-1465) 


Veşrebü: ‘içiniz’ 

Vuhüşân: vahşiler, yabaniler 

Vuku: düşme; rastlama, isabet etme; 

olma, oluş; bir hâdisenin çıkış şekli, 

cereyan 

Vuzü: abdest 

Vüzerâ: vezirler 

Y 

Yağnn: sırt, sırtın yukarı kürek kısmı 
Yalman: kılıcın, kamanın, bıçağın, 
mızrağın ağzı ya da ucu 
Yanku: yankı, aksiseda, sesin 

yansıması 

Yanul-: yanılmak, hataya düşmek 
Yâr: dost, sevgili 

Yarağ: silah, hazırlık, levazım, 

teçhizat, pişkin ve idmanlı at 
Yancı: Yardımcı, muin, şefaatçi 
Yanndansı: ertesi, ertesi gün 
Yarlığa- :bağışlamak, affetmek 
Yaşdan-: yaslanmak, dayanmak, 

kendine yastık edinmek 
Yatlu: kötü, uğursuz, adi, fena 
Yavu kıl- : kaybetmek, yitinnek 
Yavuz: kötü, yaman 
Yay: yaz mevsimi 

Yayın yaş-: yayın kirişini gevşetmek, 
düz hale getirmek 
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Yazı: düzlük alan, ova, sahra, ıssız kır 
Yed: kuvvet, kudret, güç; yardım; 
vâsıta, mülk, el 

Yeğin: üstün, baskın, galip, kuvvetli, 
şiddetli 

Yemüş: yemiş, meyve 

Yen: Elbise kolunun el üzerine gelen 

kısmı 

Yet- : varmak ulaşmak, huzura çıkmak 
Yib- : okşamak, sıvazlamak. 

Yepemek, 

Yig: kuvvetli, baskın, üstün 

Yigle- : yeğlemek, üstün tutmak, tercih 

etmek 

Yigrek: daha iyi, daha hoş, üstün 
Yil- : koşmak, gitmek 
Yiliş- : koşuşmak, birlikte koşup 
gitmek, yarışmak 

Yilten-: yeltenmek, heves etmek, 
meyletmek, özenmek 
Yoğur-: yoğurmak, karıştırmak, ezmek 
Yon-: yontmak, traş etmek, silmek, 
yok etmek 

Yören-: dolaşmak, yaklaşmak, bir 
şeyin çevresinde dolaşmak, hatıra 
gelmek 

Yud- : yutmak, yemek, içmek 
Yuğur-: yoğurmak, eğip bükmek 
Yüğrük: yürük, hızlı giden, çok 
konuşan, işlek, 


Yün: tüy, kuş tüyü 

Yüzin koyu düş-: yüzükoyun, yüz üstü 
düşmek 

z 

Zağ: yayın ucuna sarılan deri 

Zâhid: çok, aşırı sofu; kaba sofu. 

Zahm-nak: yaralı 

Za c firân: safran, zaferan bitkisi 

Zât: kendi, kendisi 

Zebûn: zayıf, güçsüz, âciz 

Zenbür: arı, arı böceği 

Zeng: zenci, pas, zil, çalpara 

Zengüle: zengele, çan; çıngırak; tef 

pulu; şark müziğinde bir makamın 

adı. 

Zer: altın 

Zerrin: altından yapılmış, altın; altın 
gibi sarı. 

Zeval: yerinden ayrılıp gitme, zail 

olma, güneşin başucunda bulunma 

zamanı, öğle vakti 

Zıll-i Izid: Allah’ın gölgesi, zıllullâh 

Zîbâ: süslü, yakışıklı, güzel 

Zîh: kiriş, yay kirişi 

Zinhar: sakın! asla, olmaya, aman 

Zire: kimyon 

Zişt: çirkin, kabîh 

Ziya: ışık, aydınlık 
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Züban: zeban, dil, lisan Zünüb: günahlar 

Zühhâd: zahidler 
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